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ПРОЛОГ




Лондонские доки. 1788 год.
– Это тот самый корабль, Чарльз? – Эйлин Дэвенпорт указала на судно, стоящее в одном из доков Темзы, расположенном в нескольких милях от Лондонского моста. Ветер, доносивший отвратительный запах нечистот и гниющего дерева, растрепал ее прическу. Рукой, затянутой в перчатку, женщина раздраженно убрала выбившиеся непослушные локоны, затем поднесла надушенный платок из бельгийских кружев к носу, поэтому голос казался приглушенным:
– Я не вижу среди его пассажиров темноволосого ребенка.
Дэвид Чарльз Эдвард Шеридан, четвертый герцог Тремейнский и наследник судостроительных верфей, нахмурился. Корабль слишком уж осторожно продвигался вперед на якорную стоянку у широкого каменного причала. Да еще этот острый резкий кислый запах отбросов и рыбы раздражал холеный нос аристократа. Река была усеяна мачтами: огромные суда Ост-Индской компании, галлиоты, китобойные вельботы и клиперы, перевозящие чай. Охрипшие морские птицы, отчаянно галдя, кружили над причалом.
Чарльз пожал плечами:
– Я тоже его не вижу. Признаться честно, я так давно не видел мальчишку, что, боюсь, теперь не узнаю. Все-таки десять лет – не шутка. Думаю, он уже не маленький ребенок, как на тех миниатюрах, что я показывал тебе. Кристиану сейчас… о, да ему почти семнадцать, – Чарльз покачал головой. – Время летит так быстро. Короче говоря, нам надо смотреть не на маленьких мальчиков, а искать юношу.
Эйлин вновь взглянула в сторону доков. Крепко сжав локоть мужчины, она презрительно пробормотала:
– Здесь собираются одни отбросы. Было бы гораздо лучше подождать дома, пока Филберт не приведет его, впрочем, я уже пыталась это тебе доказать…
Чарльз бросил хмурый взгляд на женщину:
– Мне не терпится увидеть его. Он исчез так давно, к тому же побывал в компании пиратов, и поэтому, во имя Бога, я хочу убедиться, что с Кристианом все в порядке.
– Да, именно так ты мне и ответил, – Эйлин наконец отпустила локоть мужчины и начала поправлять складки безупречной парчовой юбки. – Ну, я думаю, что после того, как мы поженились, я тоже получила право помочь тебе в исправлении характера Кристиана. Четверо людей сэра Рамси уже пытались уговорить его уйти с этого корабля, пиратского, разумеется. Боже мой, и он жил с ними с тех пор, как…
Женщина остановилась, поймав на себе измученный, напряженный взгляд Чарльза, в котором читалась боль. Он все еще не мог примириться со смертью жены и исчезновением маленького сына.
Теперь, когда Кристиан, живое напоминание тех болезненных переживаний и горьких дум, возвращался, следовало быть осторожнее – его возвращение станет довольно серьезной проблемой. Эйлин прильнула к герцогу.
Чарльз старался держать себя в руках:
– Тебя тоже должно беспокоить и печалить, что пришлось пережить бедному Кристиану. Находиться у пиратов, скитаться по морям и океанам – не такое уж приятное занятие. Невозможно представить, через какие испытания прошел несчастный мальчик. В письме сэр Рамси говорит, что Кристиан стал угрюмым, подозрительным и недоверчивым.
– Это ужасно… – Эйлин раздраженно убрала непослушную прядь белокурых волос с лица и едва заметно улыбнулась. – Все же я думаю, мальчика придется держать в ежовых рукавицах, чтобы изгладить из его памяти и характера годы, проведенные среди ужасных флибустьеров. Это займет, полагаю, довольно много времени. У тебя будет много работы. К счастью, мой папа посоветовал отдать его в отличную школу. В ней собран весь цвет преподавательского состава, к тому же она славится строгостью дисциплины. Я уверена, что это пойдет непослушному Кристиану только на пользу, потому что все эти годы ему не хватало именно дисциплины.
– Непослушному? – Чарльз покачал головой. – Почему? Кристиан всегда был робок, несмел, боялся собственной тени. Поэтому я даже не могу себе представить, как он смог столько лет прожить среди пиратов.
– Не можешь? Я думала… Мужчина напрягся…
– Смотри, корабль спускает трап. Ответ Эйлин потонул в людском гомоне, а Чарльз с той минуты смотрел только на пассажиров, ринувшихся на причал, пытаясь первым увидеть сына. По каменной мостовой загрохотали повозки. За причалом виднелись длинные ряды кирпичных складов, тюки товаров, ждущих погрузки, выстроились около них, как многочисленные здания. Чарльз приподнялся на носки, устремив взгляд поверх головы жены на спущенный трап, и нахмурился:
– Где, черт возьми, он может быть? Мне казалось, что Филберт должен находиться рядом с ним. Ему прекрасно известно, сколько лет я мечтал об этом дне.
Эйлин потянула мужа за рукав пальто и проговорила с осуждающей ноткой в голосе:
– Не притворяйся таким любящим отцом, с трудом переносящим разлуку. Это неприлично, особенно на людях.
Мужчина повернулся, недоуменно подняв брови:
– Неприлично? Хотеть увидеть сына после стольких лет его отсутствия? Ты переходишь все границы Эйлин.
Его упрек возымел должный эффект – женщина опустила глаза, и зеленые, цвета моря, очи скрылись под густыми ресницами. Мягкая нижняя губа, на которую столько мужчин смотрело с вожделением, начала слегка подрагивать.
Герцог смягчился:
– Я ценю твое стремление действовать согласно этикету, но не могу припомнить случая, когда после стольких лет разлуки человеку возвращают сына, находившегося на борту пиратского корабля, избороздившего все Карибское море. Полагаю, на этот счет в правилах приличия нет никаких рекомендаций и советов.
Голос жены прозвучал холодно и отчужденно;
– Думаю, ты прав, но еще больше я склонна считать, что, несмотря на всю нестандартность ситуации, мы все-таки должны придерживаться рамок приличия.
– Ради Бога, Эйлин… – раздраженно начал было Чарльз, но его пылкую тираду прервал шум на палубе корабля.
Супруги повернулись и увидели моряка в форме, упавшего за борт, в узкое пространство между судном и пристанью. Громкий всплеск сопровождался фонтаном брызг, но он не мог заглушить страшные, непристойные ругательства, последовавшие за падением человека.
Однако не уста несчастного извергали их, они сплошным потоком лились из горла юноши, которого держали не менее пяти дюжих мужчин. Застыв в ужасе, Чарльз и Эйлин наблюдали эту картину. Клубок из переплетенных рук и тел придвинулся ближе к краю трапа.
Пассажиры и встречающие затаили дыхание. Сражающиеся могли повторить судьбу незадачливого моряка. Среди стонов и проклятий можно было различить пронзительный голос:
– Стукни его, коли его! Вперед, друзья! Клади руль направо: 0-ох!
Ярко-красная молния пролетела над головами участников потасовки, хлопанье крыльев привело в движение их шевелюры. Чарльз и Эйлин обменялись взглядами, в которых застыл леденящий душу ужас. Они, не сговариваясь, двинулись вперед к трапу, и как раз вовремя – клубок тел скатился на пристань.
Лиц невозможно было различить, они казались неясным смутным пятном, затем раздался новый всплеск ругательств и проклятий, а из кучи сплетенных тел вырвался и приземлился на четвереньки на каменную мостовую темноволосый юноша. Яростно рыча, словно бенгальский тигр, с трудом дышавший юнец гневно потряс коричневым кулачком:
– Проклятые уроды! Эх, была б у меня моя сабля, я б порубил вас на мелкие кусочки и скормил бы акулам…
Ярко-красная молния вспыхнула снова, завертелась в круговороте ярких крыльев, затем уселась юноше на плечо, раздался крик:
– Проклятые уроды! – и птица наклонила голову, будто ожидая подтверждения своим словам. Коричневая рука погладила перья, юнец круто повернулся на каблуках и устремил на Чарльза и Эйлин взгляд голубых глаз;
– Кристиан, – едва выдавил из себя мужчина, – ты Кристиан Шеридан?
Раздался хриплый смех, и губы юноши скривились в презрительной усмешке:
– Только не я, сударь. Меня зовут Тигр.
– Удачное прозвище, оно подходит тебе, – с облегчением пробормотал герцог. Затем он перевел взгляд на спешащего к нему прихрамывающего, задыхающегося мужчину:
– Филберт, – еле слышно проговорил вельможа, – ты ужасно выглядишь.
– Да, ваша светлость, – слуга бросил на юношу мрачный взгляд. – Лорд Кристиан счел неудобным для себя сойти на берег в этот час. Мы пытались уговорить его разными путями, но он был достаточно… гм… тверд в своем решении остаться на борту.
Чарльз, ужаснувшись, вновь посмотрел на юнца:
– Это Кристиан?
Филберт мрачно кивнул, а юноша зарычал:
– Проклятые черти! Мое имя Тигр. Сколько раз мне надо вдалбливать в ваши дурные головы, что… – он наградил несчастного Филберта списком имен, упомянув при этом о сомнительном его происхождении и о неприличном поведении его родителей, а Чарльз, приходя во все большее отчаяние, слушал эти непотребные комментарии. Эйлин молчала, оцепенев и лишь изредка издавая сдавленные то ли хрипы, то ли стоны. Наконец, заметив женщину, юноша оглядел ее с ног до головы оценивающим, распутным взглядом:
– А, привет, киска! Не слишком ли ты молода для этого старикашки? Я могу задрать тебе юбки, если ты нуждаешься в хорошем мужчине…
Чарльз шагнул вперед и с размаху ударил ладонью по губам говорившего. Реакция была мгновенной. Юнец развернулся и ударил босой ногой в живот обидчика, затем отпрыгнул. Герцог Тремейнский издал сдавленный хрип и упал на колени, а люди, державшие Кристиана и увещевавшие его разными, так сказать, способами сойти на берег, вновь принялись за буйного Тигра.
В свалке тел ничего нельзя было понять, и лишь алая птица неистово нарезала круги:
– Прроклятые черти! Прроклятые черти!
С низким протяжным стоном Эйлин Дэвенпорт, дочь графа Саутвилдского, рухнула на грязные камни пристани в глубоком обмороке.
Кристиан Шеридан посмотрел на нее с выражением мрачного удовлетворения, не обращая внимания на крепко державших его людей. Ветер приподнимал темные волосы молодого человека, шевелил их на обнаженных плечах, играл с полоской ярко-красной материи на поясе. Юноша носил рваные штаны до колен, однако ни чулок, ни обуви на ногах не было. Солнечный свет играл на его темной, загорелой коже, на ранних, еще не совсем оформившихся мускулах, на бриллиантовой серьге в левом ухе.
Но взгляд притягивала не одежда и фигура, а лицо – карикатура на юношу с ярко-голубыми глазами, выглядевшими старше, чем сама жизнь. Едва заметный шрам тянулся от левой брови к щеке, и когда Кристиан улыбался, как, например, сейчас, он придавал ему вид опасного хищника, а не шестнадцатилетнего юноши.
– Тигр! Тигр! – выкрикивала птица, затем, взмахнув крыльями, уселась на разорванное плечо некогда безупречного костюма Филберта.
Тот поежился и взглянул на мальчика, не отрывавшего от него жаркого оскорбленного взгляда.
– Лорд Кристиан, позвольте мне представить вам вашего отца, его светлость герцога Тремейнского.
Юноша смачно плюнул на мостовую. Герцог поднялся с колен и, пошатываясь, шагнул вперед. Его голос предательски дрожал.
– Добро пожаловать домой, Кристиан.
– Иди к черту! – рявкнул тот. Чарльз повернулся к ожидавшим его людям:
– Отведи его в нашу карету, Филберт, если, конечно, это возможно и, ой… выведите Эйлин из обморока. Пора ехать домой.

Напряженная тишина повисла в обитой деревянными панелями библиотеке Грейстоунхолла, словно неистовое пламя, стремящееся к небу. Герцог со смесью ужаса и тревоги смотрел на сына. Подавшись вперед, он постукивал костяшками пальцев по полированной поверхности стола:
– Ну, и что ты собираешься выгадать от своего бунтарства и неповиновения? По моему разумению, такое твое поведение бессмысленно.
– Ага, да ты постоянно об этом мне твердишь, – ответил юноша. Он развалился в кресле, своей небрежной позой бросая вызов герцогу. Чарльз придержал язык, хотя Филберт был бы вне себя от такого оскорбления. Еще никому не дозволялось сидеть в присутствии герцога, не имея специального разрешения. Тем более не пристало сидеть этому волосатому юнцу с мерзко сквернословящей птицей, словно прилипшей к его плечу. Его светлость посмотрел на необычное пернатое и недовольно поморщился, когда оно испачкало дорогой фламандский ковер.
– Было бы гораздо лучше, если бы этот ужасный попугай сидел в клетке, – строго проговорил он.
Кристиан нежно погладил птицу.
– Это не попугай, это лорд.
– Что?
Губы юноши скривились в усмешке презрительного превосходства:
– Ты что ж, не слышал, как некоторых нищих называют «ваша милость, милорд», а? Герцог напрягся.
– Кристиан, – начал было он, но его перебило ужасное ругательство и негодующий взгляд.
– Говорят тебе, мое имя Тигр.
Мужчина сжал губы:
– А я говорю тебе, что отказываюсь называть тебя этим отвратительным прозвищем. Кристиан – это имя выбрано мной и твоей матерью и…
– Не смей упоминать ее при мне! Гибкий, как тигр – не зря ему дали такое прозвище, – юноша вскочил на ноги, заставив отца отступить, и птица с негодующим воплем поднялась в воздух. Кристиан рычал от гнева, а герцог в замешательстве не смог выговорить ни слова.
– Почему же нет? – через некоторое время нарушил молчание старик. – Почему я не имею права упомянуть твою мать?
Птица вновь уселась на плечо хозяина, бормоча грязные ругательства, на которые Чарльз не счел нужным отреагировать. Он лишь крепче стиснул зубы в знак того, что услышал их.
Кристиан поднялся и начал мерить комнату шагами. Его рваные штаны развевались, заворачивались вокруг колен. Единственную уступку правилам приличия он сделал, надев свободную белую рубашку с широкими рукавами. Красный пояс по-прежнему обвивал его талию, а бриллиантовая серьга сверкала в лучах яркого света, струившегося через огромные, во всю стену, окна библиотеки.
Крепко сжатым бронзовым кулаком Кристиан провел по краю стола из красного дерева и повернулся к отцу:
– Ты недостоин и того, чтобы поцеловать край ее юбки!
Чарльз недоуменно поднял бровь:
– Почему ты так решил? Я не спорю, мне просто интересно.
Сын шагнул к нему, не отрывая глаз от лица мужчины. Его ужасный акцент исчез, и хорошо поставленным, чистым голосом, выдававшим в нем человека, получившего неплохое образование, юноша проговорил:
– Ты действительно думаешь, что шестилетний ребенок недостаточно развит для того, чтобы понять, что он слышит? И что он не замечает, как мать по ночам плачет в подушку? – Кристиан ткнул кулаком себя в грудь. – Я замечал это, как и то, что ты посылал своих людей в погоню за нами. Может, я был слишком мал, но далеко не так глуп, как тебе этого хотелось бы.
Чарльз тяжело вздохнул. Его лицо оставалось непроницаемым, а глаза, не моргая, смотрели на сына:
– Я никогда не считал тебя глупым, а просто слишком юным, чтобы понять истинный мотив моих поступков.
– Понять? Что там было понимать? – юноша хрипло рассмеялся. – Ты нанял людей, чтобы схватить мою мать, когда она оставила тебя. Ты думал, что я не смогу увидеть разницу между настоящими пиратами и людьми, маскирующимися под них, е так ли? Нет, я вижу по выражению твоего лица, что нет. А я смог, конечно, не сразу. Но потом, когда твои наймиты перебросили мою мать через поручни, а затем нас захватило пиратское судно, я обнаружил обман. Именно в тот момент я понял, что произошло. – Мальчик отвел глаза и вздрогнул. – О да, я увидел и почувствовал громадную разницу.
– Кристиан…
– Нет, – отступив, он покачал головой. – Ты убил мою мать так уверенно, как будто ты был одним из тех, кто перебросил ее через перила, не задумываясь.
– Ты глубоко ошибаешься.
– Да? Как ты можешь стоять здесь, смотреть мне в глаза и говорить, что не посылал наемников в погоню? Что ты не отдавал им приказа забрать меня и избавиться от нее?
– Я действительно приказал догнать и забрать тебя, это правда, но у меня и в мыслях не было выбрасывать ее за борт. Она могла спокойно бежать к тому, ради кого бросила меня, ты что же, не знал об этом? Неужели ты не догадывался, что твоя мать оставила меня ради другого мужчины?
Лицо Кристиана застыло, по нему пробежала тень, и он невольно отступил.
– Ты лжешь, – хриплым шепотом произнес он, – ты…
– Я лгу? – Чарльз шагнул вперед. – Мне не надо этого делать. Если ты утверждаешь, что действительно все хорошо помнишь, тогда попытайся припомнить ночи, когда она оставляла тебя в каюте одного. Можешь? – Он вновь шагнул вперед, а юноша отступил с выражением боли, отрицания и смятения на юном лице. Герцог хмуро продолжал:
– Ты помнишь ее возвращение, когда она приходила вся сияющая, с чарующей улыбкой на лице? Ты должен это помнить, мой малыш, потому что вы находились на борту корабля, принадлежавшего ее любовнику.
Кристиан, наконец, остановился, упершись спиной в подоконник, и вгляделся в глаза отца, в его лицо, на котором свет очертил глубокие печальные складки у рта. Смятение и боль мешали ему говорить, а из горла вырвался лишь сдавленный хрип:
– Ты лжешь…
Рот Чарльза искривился в презрительной усмешке:
– О нет. Убить ее? С чего бы это вдруг? Пусть бы она столкнулась лицом к лицу со своим позором и моим. Но Вивиан Сен-Женевьев никогда бы не смогла сделать этого, – герцог запрокинул голову и рассмеялся. Этот смех можно было не только услышать, но и почувствовать, его раскаты эхом разнеслись по библиотеке, разгоняя повисшее в воздухе напряжение. – Она знала, что я не откажусь от тебя, и именно по этой причине Вивиан забрала тебя с собой. Ради своего сына я был готов следовать за ней, искать ее даже на краю земли, что я практически и сделал. Если ты думаешь, что услышишь извинение или сожаление по поводу ее утраты, то ошибаешься.
– Ты негодяй…
– Да? Скажи мне, Кристиан, что заставляет тебя думать, что твоя мать мертва?
– Я видел…
– Ты видел лишь то, что она хотела, чтобы ты увидел. Мертва? Вивиан? – герцог хрипло рассмеялся. – О нет, приятель, только не это.
Нет, твоя драгоценная мать жива и здорова, ко всеобщему сожалению. Она выбрала… решила упорхнуть из Англии, как, впрочем, и от мужа и сына.
– Если бы мать была жива, она вернулась бы ко мне, – тихо произнес Кристиан. – Она бы не позволила забрать меня подобным образом.
Чарльз насмешливо взглянул на сына:
– Ты еще очень молод и наивен, мой мальчик. К тому же ты слишком веришь в мягкую и нежную женскую натуру. Так, по крайней мере, мне кажется. Жизнь еще должна научить тебя распознавать все прелести противоположного пола. А жаль. До тех пор, пока ты не научишься этому, ты будешь жестоко страдать.
Кристиан еще долгое время стоял как громом пораженный. Птица на его плече бормотала что-то непонятное, затем впала в зловещее молчание, будто предчувствуя катастрофу. Не говоря ни слова, юноша повернулся на пятках и вышел из библиотеки.
Герцог долго смотрел ему вслед. Очертания предметов растворились в ночи, и сумрак поглотил стеклянные панели Грейстоунхолла. Только тогда владелец дома покинул библиотеку.



Глава 1


Атлантический океан, 1802 год.
– Не будь ты такой гусыней, Эмили. С какой стати пираты будут атаковать наш корабль?
Анжела Линделл с нежностью и удивлением взглянула на свою горничную. Милая Эмили, вечно витающая в облаках, живущая в мире грез и фантазий, вместо того, чтобы спуститься на грешную землю, даже когда реальность требует решительных действий. Это, по мнению хозяйки, было одним из ее очаровательных и в то же время раздражающих качеств, о которых Анжела неоднократно говорила ей.
Эмили Кармайкл бросила взгляд через плечо на серые волны за бортом судна, нервно вздрогнула, затем повернулась к госпоже.
– Ах, мисс Анжела, говорят, что пираты нападают на корабли в этих водах безо всякого на то основания. Только за последний месяц этот ужасный капитан Сейбр взял на абордаж три судна именно здесь, убил экипаж, украл груз и… – она понизила голос, как хорошая трагическая актриса, – и надругался над женщинами.
– Да? Видимо, этот капитан Сейбр очень энергичный и сильный мужчина. – Анжела обхватила перила руками, затянутыми в перчатки, и подставила лицо ветру, который не преминул воспользоваться предоставленной свободой и вырвал пряди волос из-под шляпки. Коснувшись их рукой, девушка пробормотала:
– Если верить всем сказкам, рассказанным тобою и «Таймс», то этот человек должен быть настоящим гением, обладающим способностью одновременно находиться в нескольких местах, – убирая вырвавшиеся пряди под шляпу, она, улыбаясь, повернулась к служанке, готовой опровергнуть легкомысленные измышления госпожи. – Эмили, дорогая, мы с тобой неразлучны с тех пор, как мне исполнилось двенадцать лет. Я считаю тебя своей лучшей подругой и компаньонкой. Должна признаться, что тебя всегда трудно заставить поверить в реальные вещи, что часто сводит на нет все твои мифы и романтические бредни, которые ты так лелеешь в груди. Хотя в большинстве случаев они мне доставляют истинное удовольствие, и я с наслаждением слушаю твои рассказы. Но сейчас я не склонна это делать, потому как еду по делу, и «Испытание» уже спущено на воду, так что перестань меня отговаривать.
Эмили всхлипнула и прижала кулак ко рту. Огромные карие глаза девушки были широко раскрыты, в них блестели слезы.
Анжела вздохнула.
– Тебе опять плохо? – участливо спросила она, но горничная покачала головой.
Блестящие темные пряди прилипли к ее бледным щекам. Через кружевной платок и пальцы девушка пробормотала:
– Что скажут ваши родители, когда обнаружат наше исчезновение?
– Я уже вышла из того возраста, когда мне можно навязывать свою волю, – после минутного молчания промолвила Анжела. – Я понимаю, что они любят меня и желают только добра, но мы с ними понимаем «добро» по-разному. – Она попыталась уверенно улыбнуться. – Папа выступил против моей привязанности к Филиппу и моего желания выйти за него замуж и настаивал на свадьбе с этим бароном Ван-Гузливером…
– Гозден-Лиаром, – мягко поправила ее Эмили.
– Мне кажется, Гузливер – более подходящая для него фамилия. Во всяком случае, если мама и папа настроились против моего решения выйти за Филиппа, то им ничего потом не останется сделать, как примириться с этим. Все равно будет по-моему.
– Я думаю, – произнесла горничная тем же слабым, едва слышным голосом, – что вы недооцениваете стремление мистера Линделла выдать вас замуж за человека из хорошей семьи. Он решительно настроен на это, мисс Анжела, и его нелегко переубедить.
Госпожа попыталась скрыть свое нетерпение:
– Папа вбил себе в голову, что родство Филиппа с королевской семьей недостаточно почетно для меня. Вообще-то с этим я могу согласиться. Но папа с первой же секунды знакомства невзлюбил дю Плесси и ни разу не дал ему шанса хоть как-то обелить себя. Это просто какое-то смешное недоразумение, расстраивающее и не дающее мне покоя. Если я решила, что Филипп является подходящим для меня мужем, то я не могу понять, почему моя семья не доверяет моему мнению. Я же все-таки не школьница-щебетунья, а взрослая девушка.
Эмили взглянула на свои стиснутые руки:
– Но вы едва знаете его, только по письмам.
– Чепуха, – Анжела едва сдерживала раздражение. – Человека можно узнать и полюбить по письмам, и хотя нас с Филиппом разделяют многие мили, мы очень близки в духовном смысле. Он пишет мне почти ежедневно, вот уже в течение восьми лет, и я могу с уверенностью сказать, что узнала его душу.
Эмили по-прежнему не поднимала глаз и говорила тихим, едва внятным голосом:
– А вы не думаете, мисс Анжела, что мистер Линделл рассуждал довольно здраво, когда твердил, что дю Плесси не может содержать вас должным образом?
– Думаю, что папа неверно считает, будто Филиппа интересуют одни лишь деньги и приданое. Хотя нельзя отрицать, что семья дю Плесси очень пострадала от той безобразной революции в Париже и большинство ее членов было убито восставшими варварами. Но это вовсе не означает, что Филипп так привязан ко мне только лишь по необходимости. Мы переписывались, если ты помнишь, и до тех ужасных времен.
Анжела раздраженно сдернула перчатки с рук, оторвав изящную жемчужную застежку с одного манжета. Та упала на деревянную палубу, покатилась и исчезла в морской пучине.
Горничная закусила нижнюю губу:
– Да, конечно, я помню вашу переписку. Но вы так редко виделись, мисс Анжела, и возможно, вы не смогли узнать его так хорошо, как следовало бы.
– Чепуха. Ты же не читала его писем. Чувства, идущие от сердца и изложенные на бумаге, могут сказать больше, нежели физическая близость. Папа ведет себя необоснованно подозрительно. И хотя я понимаю его озабоченность, но не разделяю ее. По-моему, отца больше интересуют его туго набитые карманы, чем мои чувства.
– Это не может быть правдой! – протестующе воскликнула Эмили. – Мистер Линделл готов исполнить любой ваш каприз и выложить ради вас любую сумму.
– Однако папу больше заботит его доля участия в правлении Сити Банка, акции судостроительной верфи Шериданов, сахарные плантации в странах Карибского моря и табачные поля на Американском континенте…
Анжела резко замолчала. Эмили опустила свои бархатные карие глаза и закусила дрожащую нижнюю губу. Прерывающимся голосом она произнесла:
– Не думаю, чтобы мне очень хотелось поехать в эту Луизиану, мисс Анжела. Говорят, там полно враждебных дикарей и ящериц, способных проглотить целую деревню.
– Опять новости от «Тайме», Эмили? – хозяйка почувствовала себя виноватой за отчаяние горничной и потому успокаивающе похлопала ее по плечу. – Я не допущу, чтобы с тобой что-нибудь случилось. Разве я не заботилась о нашей безопасности?
– Удирать с занятий мисс Хатсел и гулять в Гайд-парке – это одно, мисс Анжела. – Эмили глубоко вздохнула. – Но Луизиана очень далеко от Лондона и еще дальше от любящего отца.
– Да, это верно. Но я отлично могу справиться и сама. – Анжела еще раз ласково похлопала служанку по плечу, затем повернулась к перилам и вгляделась в бесконечную водную гладь. Приближались сумерки. Берега Англии давно уже скрылись за горизонтом, и девушка ощутила нараставшее возбуждение, радостное ожидание наполняло ее грудь. Ее ждала новая страна, новая жизнь вместе с любимым Филиппом. Что он скажет, когда его возлюбленная приедет, чтобы присоединиться к нему? Мужчина будет на небесах от счастья, в этом Анжела была совершенно уверена. Конечно, она совершила очень смелый и рискованный поступок, но радость Филиппа стоит того.
Девушка погрузилась в сладостные мечты, однако отчаяние горничной вернуло ее к реальности. Неспособность Эмили уверовать в счастливое будущее заставила Анжелу вздохнуть, и она повернулась к несчастной:
– Эмили, даже папа всегда говорит о моей находчивости и сообразительности. Прошу тебя не расстраиваться. Я уже написала Филиппу о нашем скором прибытии, поэтому он ждет нас. Когда я присоединюсь к нему, папе придется смириться и сдаться.
Но горничную убедить оказалось не так-то просто.
Анжела покачала головой:
– Во всяком случае, когда мы с ним поженимся, ты сможешь вернуться в Лондон, если тебе так хочется.
– Вы уверены, что ваш Филипп в Луизиане?
– Совершенно, – мисс Линделл невольно опустила руку в дамскую сумочку и нащупала сложенный лист бумаги – последнее письмо возлюбленного. – Он поехал к родственникам в Новый Орлеан после решительного отказа папы поженить нас. Бедняга был очень расстроен.
– Еще бы… – пробормотала Эмили. Анжела нахмурилась:
– Тебе он никогда не нравился. Горничная покачала головой:
– Да, мисс Анжела, не могу сказать обратное. Вы же знаете, мне никогда не нравились иностранцы.
– Вот что значит родиться и получить воспитание в Йоркшире. Тебе следует расширить свой кругозор.
– Луизиана слишком велика для моего желания расширить кругозор, – произнесла Эмили таким тихим и жалобным голосом, что ее хозяйка вновь почувствовала угрызения совести.
– Ну, не будь такой мрачной, все образуется. Давай реально смотреть на вещи и не станем уделять мрачным мыслям много внимания. – Она помолчала немного, затем продолжила: – У меня в чемодане есть медовые финики. Я знаю, что ты их любишь. Принести?
Даже обещание лакомства не изменило мрачного выражения круглого лица горничной, однако на предложение хозяйки принести коробочку Эмили согласно кивнула:
– Как хотите, мисс Анжела, хотя это мало поможет.
К чувству вины прибавилось раздражение, однако мисс Линделл подавила его. Она отошла от перил и направилась к лестнице, ведущей вниз. За эти годы Эмили из обычной служанки превратилась в настоящего, преданного друга. Но бывали времена, когда ее скромность и покорность судьбе были настоящим испытанием. Если бы стало возможным отправиться в путешествие без нее, Анжела бы так и поступила, однако она не осмелилась нарушить их общий договор, того что девушка уже сделала, было вполне достаточно. Кроме того, они могут скоро вернуться в Лондон.
Конечно, Анжела Линделл еще ни разу так не рисковала, как сейчас. Об этом девушка размышляла по дороге вниз, к пассажирским каютам. И где-то в глубине сознания Анжела чувствовала, что все тревоги Эмили могут стать реальностью, но она ничем не рискует, ничего не выигрывает, так что ее поступок вполне оправдан.
Мисс Линделл ощутила укол в сердце, вспомнив спокойное выражение лица Филиппа, когда дома, в Мейфейр, отец отказал ему, и это спокойствие заставило ее вздрогнуть. Бедный Филипп. Он выглядел таким отчаявшимся, будто от такого предательства у него разбилось сердце. Никакие увещевания и просьбы дочери не переубедили отца, твердо стоявшего на том, что дю Плесси никогда не станет его зятем.
Но ведь она всегда видела в нем мягкую, нежную натуру. Ей все время казалось, что отец более проницателен в своих суждениях, и то, что он отказался пересмотреть свои поспешные выводы, было довольно болезненно.
После той сцены в гостиной папа объявил о своем решении принять предложение барона Ван Гозден-Лиара. Это спутало все ее планы и подтолкнуло к мысли выйти замуж за Филиппа без согласия родителей. Вот это можно считать настоящей катастрофой.
Отец отчаянно бранился, а мать плакала и умоляла дочь даже и не помышлять о браке с дю Плесси. Дело закончилось отступлением девушки в свою комнату. Вопрос так и не был решен. Когда Анжела лежала в постели, ей пришла в голову мысль, что ее брак с Филиппом будет довольно простым делом. Папу необходимо поставить перед фактом и представить дю Плесси как законного супруга, а барон Гузливер пусть убирается восвояси и предлагает свою руку и гусиную печенку вместо сердца какой-нибудь другой даме. Что касается брака, то Анжела Линделл была сделана не из податливой глины, а из стали.
Девушка толкнула дверь маленькой каюты, где они жили с Эмили, и юркнула внутрь. Стаскивая перчатки, она с трудом пыталась удержать равновесие. «Испытание» бросало с волны на волну, поэтому Анжела передвигалась по судну довольно неуклюже. Такая судостроительная компания, как «Шеридан», могла предложить больше удобств, хотя клерк, продававший билеты, заверил девушку, что этот корабль имеет самые комфортабельные каюты, несмотря на тот факт, что на нем обычно не перевозят пассажиров. Расположенная между кубриками экипажа каюта оказалась довольно тесной, зато никто не мог заглянуть сюда без разрешения.
Анжела с отвращением посмотрела на узкие, неудобные койки и склонилась над замком сундука. Он находился в узком пространстве между стеной и койкой, над ним располагался изящный навесной шкафчик, на котором стояли кувшин с водой и тазик. Девушка потянула сундук за ручку, выдвинула его вперед на такое расстояние, чтобы можно было открыть крышку.
Внезапный толчок заставил крышку опуститься, и молодая женщина едва успела убрать руки. Дверца шкафчика открылась, тазик и кувшин выпали из него и, издавая металлический перезвон, покатились по полу.
Бормоча себе под нос о довольно спорных удобствах каюты, Анжела подняла их и поставила на место, затем вернулась к сундучку. На поиски коробочки медовых фиников не ушло много времени. Поэтому она решила перебрать предметы туалета, лежащие вперемежку с миниатюрами с изображением членов семьи в позолоченных рамках, щетки для волос, бутылочки духов и кучу всякой всячины, которую вовсе не стоило тащить с собой в путешествие через океан. При виде фарфоровой музыкальной шкатулки мисс Линделл улыбнулась. Взяв ее в руки, девушка завела механизм. Легкие, нежные звуки с трудом можно было различить из-за скрипа, стона и воя обшивки корабля, поэтому ей пришлось поднести шкатулку к уху. Анжела закрыла глаза: отец подарил ей эту вещицу в день ее десятилетия. Фарфор был расписан идиллическими сценками: единороги в окружении золотоволосых красавиц. Папа признался, что как только он увидел их, то сразу же подумал о своей светловолосой дочери, поэтому и купил безделушку в подарок.
Слезы, навернувшиеся на глаза, заставили девушку вздохнуть. Она нехотя положила вещицу обратно в сундук. Анжела надеялась, что папа поймет и простит свою дочь за причиненное беспокойство. Кажется, это единственный путь достичь счастья с Филиппом.
Когда, держа вожделенную коробку с финиками, девушка поднялась на ноги, судно вновь легло на бок, затем перекатилось на другой, и мисс Линделл пришлось схватиться за край койки, чтобы не упасть. Звук бегущих по палубе ног над головой заставил ее нахмуриться. Сквозь шум девушка услышала свистки, зовущие матросов наверх.
И почему ей пришло в голову, что путешествие на корабле относительно безопасно? Оно казалось ей идиллической интермедией, которая должна закончиться веселым и счастливым воссоединением с Филиппом в Новом Орлеане. Однако очень скоро, почти сразу после отплытия, Анжела убедилась в обратном – отсутствие спокойствия, свистки, треск парусов, разрывающиеся от крика переговорные трубки, отрывистые, резкие команды.
Бормоча себе под нос что-то о рушащихся иллюзиях, мисс Линделл направилась к двери и распахнула ее. Издав пронзительный крик, Эмили влетела в каюту. Лицо горничной было искажено от ужаса, а слова представляли собой сплошное непрекращающееся бессвязное бормотание.
– Эмили! – Анжела сильно потрясла ее, однако это не возымело никакого действия. —
Эмили!
– Ой… ой, ой, мисс…
Заикание горничной вывело мисс Линделл из себя, и она сильно ущипнула подругу за руку. Та немедленно вскрикнула и остановилась.
– Скажи мне, что напугало тебя, – потребовала хозяйка, видя, что прислуга успокоилась. – Тебе снова плохо? Почему ты впала в истерику?
– П… пираты, – заикаясь, вы давила из себя Эмили, широко раскрыв глаза, сверкающие, словно темные бездонные колодцы на бледном, как мел, лице. Она схватила руку хозяйки. – О, мисс, нас преследуют пираты!
– Чепуха, – резкая реакция Анжелы, казалось, была предназначена не для горничной, а для себя. – Мы всего два дня назад покинули Англию. Разве уважающий себя корсар будет нападать на суда в водах Ла-Манша?
Эмили застонала и закрыла глаза:
– Не знаю, мисс, клянусь вам, не знаю. Капитан приказал мне нырнуть вниз, спрятаться в каюте и не высовывать оттуда носа, потому как нас преследуют пираты.
Девушка говорила с ужасным йоркширским акцентом, который указывал на то, что она напугана до смерти. Хозяйке стало жалко ее, поэтому мисс Линделл осторожно потянула Эмили к кровати.
– Ложись, Эмили, а я тем временем поднимусь на палубу и выясню, что происходит.
Улегшись в кровать и закрыв глаза рукой, Эмили жалобным голосом произнесла:
– Не ходите туда, мисс. Один взгляд на черный пиратский флаг повергнет вас в ужас! Знаете, что изображено на нем – сабля с капающей с нее кровью!
– Ну, Эмили, ты уж совсем выжила из ума, – Анжела бросила коробку с финиками на кровать и уперлась рукой в стену – корабль вновь бросило на крупную волну:
– Истекающая кровью сабля? Слишком уж театрально.
Горничная слегка раздвинула пальцы, чтобы иметь возможность взглянуть на хозяйку:
– Но не в этот раз. Капитан сказал, что это пират Сейбр, самый ужасный из всех корсаров, бороздивших открытое море. О, мисс, когда я думаю обо всех статьях, повествующих о его деяниях, и о том, что он делает с пленниками…
Все-таки испугавшись, Анжела, шатаясь, побрела к двери и вышла в мокрый, грязный проход. Совершенно очевидно, что наверху происходило что-то неординарное, потому что даже отсюда ей были слышны возбужденные голоса и грохот множества ног.
Сцена, представшая перед глазами, когда девушка с трудом поднялась по лестнице, повергла ее в шок. По палубе носилось множество людей в разной степени панике, спускающих паруса, передвигающих тяжелый груз. Последнее заставило ее убедиться, что на борту происходит что-то серьезное.
Анжела подошла к капитану. Тот был весьма раздражен и хрипло потребовал объяснения, почему, несмотря на строжайший приказ, она находится на палубе.
– Капитан Турновер, что происходит? – опросила мисс Линделл.
Он схватил руку девушки, резко повернул И подтолкнул ее к лестнице:
– У меня нет времени стоять здесь и пускаться в объяснения. Идите вниз и оставайтесь там до тех пор, пока вам не разрешат выйти.
Борясь с нарастающим чувством тревоги и страха, Анжела пошатнулась к железным перилам, идущим по обеим сторонам лестницы. Взглянув вверх, она осмотрела палубу. Ее глаза отыскали корабль, преследующий их. Над парусами реял флаг, виденный Эмили. На черном фоне белела кривая сабля, с которой сочились алые капли крови. Сомневаться насчет принадлежности судна к братству морских разбойников не приходилось.
Капитан Кит Сейбр. Его имя приводило в Трепет, и Анжела сразу вспомнила статьи о нем, которые прежде считала выдумкой чистой воды. Слухи, ходившие по всему Лондону, говорили о его благородном происхождении, будто он является сыном герцога, но ходили и другие, более, по мнению девушки, правдоподобные – пират якобы не кто иной, как незаконнорожденный отпрыск путешественника-англичанина и проститутки из Вест-
Индии. Корсар, Кит Сейбр, вселял ужас в сердца моряков. Говорили, что он захватывал по шесть судов в день, хотя это практически невозможно, и не оставлял в живых свидетелей, способных подтвердить или опровергнуть слухи. Только несколько счастливчиков смогли спастись, чтобы шепотом рассказывать о его преступлениях, о том, что его беспощадная команда, прежде чем выбросить свои жертвы за борт, насадив их на клинки своих сабель, пьет кровь несчастных. Среди его разбойников есть черный гигант с татуированным лицом. Он и сам капитан, как говорят, заключили сделку с самим дьяволом.
Корабль вновь тряхнуло, и девушка поспешила к каюте. Эмили по-прежнему лежала и стонала, но мисс Линделл не обратила на нее внимания и вновь двинулась к сундуку. Где-то она видела это только несколько минут назад… ага, вот.
Торжествующе, Анжела вытащила маленький пистолет отца. В нем было только два патрона, однако с помощью этого оружия можно держать пирата на достаточном удалении и требовать уважения к правам личности и свободы.
Подняв голову, девушка увидела устремленный на нее взгляд. Эмили. Непроизвольно она сильнее сжала пистолет.
– Делай то, что я говорю тебе, и не спорь. На споры уже нет времени. * * *
– Капитан Сейбр?
Кит повернулся, вложил саблю в ножны и посмотрел на подошедшего человека.
– Что случилось, мистер Баттонз? Заходящее солнце ласково осветило рыжие? волосы Баттонза, когда тот указал на лестницу, ведущую вниз, там находились пассажирские каюты:
– Неприятности внизу, капитан. Там Турк.
– Турк? Если он там, то никаких проблем быть не может, ибо он в состоянии разрешить их все. Мы с капитаном Турновером переговорили насчет груза на борту его корабля.
– Но, капитан…
Кит вновь повернулся к бледному Турноверу. В воздухе висела дымовая завеса, разъедавшая глаза и легкие, и он почувствовал некоторое раздражение. «Испытание» ограничилось тем, что выстрелило всего лишь несколькими зарядами, но какой-то идиот поджег веревки на борту. Обычно транспортировка груза с одного судна на другое не представляла никакой сложности, но гарь забивала ноздри и заставляла легкие болезненно сжиматься.
Мистер Баттонз откашлялся. Кит бросил на него яростный взгляд, от которого тот с трудом проглотил комок, но не отступил.
– Капитан, Турк послал меня за вами. Он сказал, что это дело первостепенной важности и вам надлежит прибыть немедленно.
Легкая улыбка тронула губы Кита, когда его рыжеволосый помощник неуклюже пытался передразнить Турка. Он кивнул:
– Очень хорошо, Баттонз. Позвольте мне заверить капитана, что я не забыл о нем.
Сейбр посмотрел на Турновера, не дрогнувшего под его взглядом. На лице капитана не было ни мольбы, ни унижения, а лишь признание своего поражения, как и подобает настоящему мужчине. Такая линия поведения не только портит нервы, но и спасает многие жизни, когда жертвы сдаются.
Медленно наклонив голову. Кит произнес:
– Пожалуйста, присаживайтесь, капитан. Мой офицер составит вам компанию, а я скоро вернусь.
Турновер кивком головы выразил свое согласие, хотя, если честно, ничего другого ему не оставалось. Его тяжело груженный торговый корабль не мог тягаться в скорости с маневренным судном. На «Испытании» не хватало экипажа и оружия. Капитан вовремя это понял, и это спасло жизни его команде.
Опершись рукой о ступеньку. Кит одним прыжком перемахнул лестницу и очутился в проходе между пассажирскими каютами. Там царил мрак – лампы погасли и ничего не было видно, пахло мокрой древесиной и специями. Быстро пройдя по коридору, мужчина подошел к открытой двери, где маячила громадная фигура Турка.
– Что же ты нашел, друг мой, с чем не можешь справиться? – Но его коллега не разделял веселья Кита. Повернув голову, гигант заговорил, отблески света заставляли его черную лысину сиять:
– Эта юная леди жаждет поговорить с вами, капитан. Я умолял перенести разговор на более позднее время, но она оказалась очень настойчивой и требует немедленных переговоров с вами.
Сладкоречивый голос Турка эхом раздавался в тишине коридора, и Сейбр удивленно поднял бровь:
– Юная леди на борту торгового судна Шериданов?
– Да, именно так, капитан.
Кит отметил странную, напряженную позу собеседника и внезапно осознал ее причину. Шагнув вперед, он заглянул через плечо великана.
Молодая женщина, находящаяся в крайней степени возбуждения со страха, решительно наставила пистолет прямо в грудь Турку. Кит подавил смешок. Нелепая картина: огромный, массивный черный великан противостоит хрупкой девушке с почти игрушечным пистолетиком размером с его ладонь.
– Очень хорошо, Турк, – после минутного раздумья произнес капитан, – я поговорю с ней. Отойди.
– Ну нет, – раздался голос из каюты. – Он не тронется с места. Если вы будете настолько добры, капитан, то говорите со мной через его плечо. В этом случае я не стану нервничать, и у меня не возникнет желание нечаянно спустить курок.
Кит увидел, как черный великан стиснул зубы, и вновь подавил смех. Он никак не мог понять, почему эта сцена так забавляет его. Эти дамочки обычно не знают, где ствол, а где курок, и находятся куда как в большей опасности, чем те, которым они угрожают. А посему маленькое, хрупкое создание, держащее в руках опасную игрушку, не напугало его.
Из-под сдвинутой на бок шляпки выбивались пряди белокурых волос. И хотя она держала направленный в грудь Турка пистолет с твердой решимостью, по углам ее прелестного рта Кит заметил складки страха. Любое резкое или неловкое движение, и девушка действительно выстрелит. Однако попасть в цель будет довольно затруднительно – ствол пистолета колебался между стенкой каюты и потолком.
Кит несколько отступил и прислонился к стене:
– Я к вашим услугам, мадам. Пожалуйста, выскажите свои пожелания, а то я боюсь, что мы теряем драгоценное время.
Послышался приглушенный шепот и топот ног.
Сейбр вопросительно взглянул на Турка:
– Что она делает?
– Хищники, кажется, ходят парами, капитан, – заметил чернокожий гигант. – У нас на борту их полно.
– Понимаю. – Внезапно устав от смешной и нелепой пьесы, разыгрывающейся перед его взором, Кит голосом, заставлявшим мужчин дрожать, прогремел:
– Мадам, если вы цените свою жизнь и здоровье, опустите пистолет, прежде чем я вырву его из ваших рук.
Последовало напряженное молчание. Корабль скрипел и стонал, был слышен стук груза, перетаскиваемого на пиратское судно. Мужчина нетерпеливо ждал и был готов повторить свое требование в более резких выражениях, когда услышал ее отказ.
– Нет, – раздался дрожащий голосок, – если я опущу пистолет, то вас ничто не будет удерживать от опрометчивого поступка.
– Проклятие, но и сейчас меня ничто не останавливает! – Он оторвался от стены и, теряя терпение, резко произнес:
– Если вы настолько глупы, и застрелите моего старшего рулевого, то вам придется отвечать за последствия.
– Не больше, чем ему, хочу вам заметить!
– Может, и так, но ваша участь предопределена, а его нет. Если вы выстрелите и промахнетесь, я приду в бешенство, как если бы вы попали. Если же вы всадите в него пулю…
Мужчина не договорил. Невысказанное обещание наказания более эффективно, чем самая громкая, дикая угроза.
Во время напряженного молчания, повисшего в каюте, Сейбр заметил, что пол поднимается. Бросив взгляд на Турка, капитан увидел, что тот тоже обратил внимание на этот факт. Кажется, наступил самый удобный момент, чтобы лишить упрямицу опасной игрушки.
– Ну так что? – громко поинтересовался Сейбр, отвлекая внимание девушки. – Вы сдадитесь добровольно, без боя или же нам придется принять крайние меры?
– Я… я только хочу, чтобы мне и моей горничной дали гарантии неприкосновенности, – наконец ответила девушка слабым, прерывающимся голосом.
Когда корабль начал медленно подниматься, главарь пиратов, не спуская глаз с белокурой упрямицы, шагнул вперед и успел это сделать до резкого падения судна. Мгновение невесомости заставило Анжелу пошатнуться, а пистолет опуститься. Практически одновременно капитан и Турк бросились вперед. Раздался приглушенный крик, а незамедлительно последовавший за ним звук выстрела заглушил его.
Резкий, кислый запах серы заполнил маленькую каюту. Турк издал короткий стон. Перед глазами Кита мелькнули нижние юбки и стройные ноги в белых чулках, затем его рука обхватила хрупкую талию. Вторая, темноволосая обитательница каюты, издав слабый вздох, немедленно упала в обморок, как подкошенная рухнув к его ногам. Капитан переключил внимание на белокурую задиру и увидел, что Турк прижал ее к кровати весом своего огромного тела. Пистолет лежал на полу, над стволом вился дымок.
Подняв его. Кит положил девушку, находящуюся в бессознательном состоянии, на кровать. Засунув оружие за пояс, он повернулся: по бицепсам великана текла кровь, и капитан выругался:
– Проклятый черт, Турк, она попала в тебя.
– Ну, похоже на то, капитан. Отдаю должное остроте вашего зрения.
Рассвирепев, Кит ринулся к девушке и Притянул ее к себе. Шляпка окончательно сбилась набок, скрыв половину лица. Рука мужчины запуталась в массе распущенных белокурых волос, упавших на плечо. Они были чисты и свежи, как солнечный свет зимним утром.
Сейбр притянул ее ближе и сдвинул шляпку на затылок. Когда маленький благородный носик оказался лишь в нескольких дюймах от его лица и в прекрасных зеленых глазах можно было увидеть животный ужас, капитан с намеренной жестокостью проговорил:
– Говорил же я, что вам не понравится те, что с вами произойдет!
Зрачки девушки расширились, в глазах явственно читался ужас и что-то еще, чему корсар не смог придумать названия. Кит почувствовал, как напряглись мускулы на теле пленницы и уловил зарождение какого-то нового чувства в ее глазах. До того, как Сейбр успел среагировать, это изящное, хрупкое создание со всей силы ударило его коленом в пах.
Будучи абсолютно не готовым к такому нападению, Кит получил отменный удар, несколько смягченный нижними юбками. Он застонал от боли и, отпустив Анжелу, согнулся пополам. В ушах звенело, будто мужчина долгое время находился на палубе, где грохотали пушки. На мгновение изображение окружающего потеряло четкость. Сейбр опустился на колено и попытался сдержать рвоту.
Когда боль немного отпустила, капитан поднял голову и увидел, что девушка находится вне пределов досягаемости. Огромные пальцы Турка угрожающе сдавили ей горло. Кит медленно поднялся и сделал шаг, потом еще один. Наконец, ему удалось вздохнуть, однако мужчине показалось, что вместе с воздухом в него вошли тысячи маленьких иголочек. Но, тем не менее, он нашел в себе силы выпрямиться во весь рост.
– Переверни ее, – странным голосом проговорил пострадавший капитан. Долгое время он изучал покрасневшее лицо обидчицы. Турк увлекся идеей использовать пояс ее розового сатинового платья как наручники и не смотрел на него. Киту показалось, что его коллега, пытаясь успокоиться и не рассмеяться, невзирая на боль в простреленных руках, тянет время.
Сейбр отвернулся и, слегка прихрамывая, поплелся на верхнюю палубу.



Глава 2


– Что вы сделали с ним? – прошептала Эмили прерывающимся, испуганным голосом.
Анжела бросила на горничную оценивающий взгляд. Та находилась на грани истерики, усугубленной равнодушием пиратов. Теперь они были привязаны к главной мачте «Испытания». Жесткое дерево больно врезалось в спину, и Анжела немного пошевелилась в тщетном усилии облегчить свое положение. Она слегка качнула головой, и непокорная шляпа едва не упала.
– Я не знаю, этому меня научил мой кузен Томми, когда мне было пятнадцать лет. Он говорил, что если меня схватят, то я должна буду ударить обидчика в определенное место, и он отпустит. Ну ладно, хоть один раз Томми не соврал.
Девушки наблюдали за происходящим на борту захваченного судна с неослабевающим интересом. Капитан Турновер стоял на главной палубе, где царила тишина, а пираты выносили груз из трюма и обыскивали офицерские каюты. Этим руководил Сейбр. Время от времени он бросал на мисс Линделл взгляды, заставляющие ее трепетать.
К ее вящему удивлению, этот корсар оказался совсем не таким, каким она его себе представляла. Слушая очередной рассказ про легендарного пирата, девушка воображала себе смуглого человека с огромными усами и бородой, вооруженного до зубов и одетого в экстравагантную одежду, на которой остались следы вечерней трапезы. Конечно, по палубе шныряли подобные личности, но капитан Сейбр являл собой полную противоположность команде корабля.
Что-то дикое, разбойничье было в линиях его испанского лица, что-то великолепное и смертельно опасное. Красота и свирепая сила сочетались в шести футах мускулистого тела, темных волосах и сияющих, как горячее летнее солнце, голубых глазах. Неподражаемая грация тигра присутствовала во всех его движениях.
Это было прекрасное, захватывающее и в то же время устрашающее зрелище.
Однако его простая одежда приводила в замешательство, сбивала с толку. На любом другом человеке она бы не смотрелась, но на Ките Сейбре бриджи и высокие, до колен, сапоги являлись украшением, лишь подчеркивая крепкие мускулы и длинные, стройные ноги.
Анжела с удивлением обнаружила, что рассматривает его. Конечно, до этого ей приходилось видеть красивых мужчин, но таких ярких образчиков настоящего мужества, пожалуй, нет. От него исходила мужская дерзость и отвага, переполнявшая, казалось, каждую клетку его смуглого тела. Белая рубашка без пуговиц обрамляла загорелую грудь и твердые мускулы. Девушка с трудом сглотнула, удивляясь тем чувствам, которые этот человек вызывал в ней. Она должна находиться в ярости и ужасе, но заинтересованной видом этого мужчины Анжела никак не могла быть. Понимание этого не принесло облегчения, и с огромным трудом мисс Линделл отвела глаза от корсара.
С тех пор, как их привели на верхнюю палубу, прошло полчаса, но гнев пиратского капитана не утих, а разгорался с новой силой. Девушка пожалела, что не слышит, о чем разговаривают между собой пираты, только отдельные фразы доносились время от времени до ее ушей. Проходившие мимо разбойники, ухмыляясь, бросали жадные взгляды на привязанных к столбу женщин. Никто даже не пытался заговорить с ними, но Анжела чувствовала, что, если капитан подаст знак, изголодавшиеся по женскому телу пираты набросятся на них, как стая голодных волков.
Содрогнувшись, она отвела глаза от смуглого корсара, на котором практически отсутствовала одежда. Штаны были изорваны в клочья и чудом висели на бедрах, голова обмотана шарфом, а в ухе сверкало огромное золотое кольцо.
Если говорить откровенно, то пиратам не свойственны скромность и угрызения совести. Они, ничуть не смущаясь, бросали злобные, вожделенные взгляды на пленниц. Корсар, так привлекший ее внимание, остановился и принялся рассматривать ее с неослабевающим интересом. Первый раз оказавшись в подобной ситуации, Анжела не знала, как вести себя. Она, которую любили и лелеяли всю жизнь, которая почитала родителей и получила хорошее воспитание, столкнулась с тем, что впервые в жизни не имела понятия, что сказать и что сделать.
Анжела, прекрасно понимая состояние Эмили, готовой сорваться в истерику, с трудом подавила страх и решила придержать язык. Да и что можно сказать пирату?
– Привет, красотка, – гнусаво смеясь, проговорил одетый в лохмотья разбойник, явно не выбирая слов. – Что-то по тебе не видно, что тебе весело.
Девушка не ответила на его вызов и даже не удостоила его взглядом. В ней бурлили отвращение, презрение и ярость. Однако упрямец не успокоился, шагнул вперед и приблизился к пленнице настолько, что наступил на подол ее платья.
– Че? А, ты слишком хороша, чтобы болтать с грязным морским псом, красотка? Может, тебе понравится вежливо побеседовать со мной позже, а?
Анжела, наконец, собрала все свое мужество и с презрением в голосе произнесла:
– Я очень сильно сомневаюсь, что вы когда-либо разговаривали вежливо, потому как о вежливости вы имеете весьма отдаленное представление, впрочем, как и о многом остальном. Возвращайтесь к своему занятию по перетаскиванию ворованного и оставьте меня в покое.
Гнев исказил лицо пирата, и он сделал еще один шаг. Юбка затрещала и натянулась. Мужчина наклонился и протянул грязную волосатую руку к ее щеке.
Не в силах защититься, Анжела отшатнулась от его руки и в ужасе закричала:
– Не прикасайтесь ко мне!
Корсар засмеялся, демонстрируя отсутствие двух передних зубов, и когда разбойник наклонился ближе, девушку обдало волной неприятного гнилостного запаха. С ужасом пленница поняла, что бандит намеревается поцеловать ее, и с силой вжалась в деревянную мачту. Эмили что-то бормотала. Закрыв глаза, чтобы не видеть мерзкую физиономию, Анжела подготавливала себя к неизбежному.
Затем она услышала звук удара и стон, а щека ощутила легкое дуновение ветерка, когда что-то пронеслось мимо нее. Через некоторое время мисс Линделл осторожно приоткрыла глаза.
Вместо полуобнаженного ухмыляющегося пирата девушка увидела пару дорогих сапог с потертыми мысками. Подняв голову, она взглянула на капитана Сейбра, стоявшего перед ней вместо грязного корсара, уже валявшегося на палубе. Издавая стоны, тот держался за голову.
– Иди работай, Рид, не теряй драгоценного времени, – холодно произнес капитан и одарил белокурую пленницу каменным взглядом.
Вместо благодарности та ощутила гнев, потому что капитан счел ее оскорбление пустой тратой времени. Сжав губы, она погрузилась в океан ярости, забыв о страхе. Как он смеет относиться к ней так непочтительно?!
Открыв было рот, девушка приготовилась высказать нелицеприятные замечания по этому поводу, но почувствовала, что Эмили толкает ее ногой.
– Мисс Анжела, как вы думаете, что они сделают с нами? – прошептала служанка. Дрожащий, прерывающийся голос горничной вернул мисс Линделл благоразумие. Гнев испарился, превратившись в осторожность. Она покачала головой:
– Не знаю, Эмили. Молю Бога, чтобы они дозволили нам остаться на борту целыми и невредимыми.
Однако надежда была призрачной и слабой, и они обе знали это. Как известно, пираты не отличались галантностью и джентльменским обращением с женщинами-пленницами. А капитан Сейбр был наихудшим из них в этом плане. Девушка не смогла подавить внезапную дрожь, Эмили вновь захныкала.
– Все будет хорошо, – прошептала Анжела, сама не веря своим словам. Горничная кивнула. Затем пленницы замолчали, наблюдая, как пираты деловито снуют по палубе.
Экипаж «Испытания» допросили, и, что самое ужасное и невероятное, некоторые из моряков высказали желание присоединиться к корсарам. Анжела с удивлением, смешанным с отвращением, наблюдала, как они в одно мгновение стали ее врагами. Как же эти люди могли поступить подобным образом? Неужели в мире вообще не осталось достойных людей? В отчаянии девушка отвела от них глаза.
Удушливый смрад от дымящейся веревки раздражал ей нос и глаза. Анжела отвернулась в надежде глотнуть свежего воздуха. С этого места она могла видеть лестницу, ведущую в ее каюту. Оттуда вырывались клубы сизого дыма. Слабые вспышки огня и потрескивание дерева заставили ее нахмуриться и внимательно вглядеться, в темноту. Глаза пленницы расширились от ужаса:
– Пожар!
Этот вскрик вынудил капитана Сейбра обернуться и грубо выругаться, прежде чем отдать приказ залить пламя водой. Пираты мгновенно побросали свои дела и помчались к корзинам с песком и водой. Они опорожняли корзины в отверстие, но это, насколько видела девушка, помогало мало. В горле у Анжелы застрял комок. Корабль сгорит дотла, это очевидно, как очевидно и то, что ее и Эмили оставят на горящем судне, привязанными к мачте, в отместку за выстрел, произведенный в пиратского главаря.
Слезы и дым застилали Анжеле глаза, и она усиленно заморгала. Огонь, очевидно, слишком долго бушевал внизу, и капитан Сейбр начал отдавать резкие, отрывистые приказания. Затем он повернулся к Турноверу.
– Возьмите свои шлюпки, капитан. Вы не так уж далеко от берега, поэтому сможете быстро добраться до него или же вас подберет проходящее судно.
Турновер быстро кивнул:
– Да, но у меня в наличии только две шлюпки, способные выдержать такое путешествие.
Сейбр долгое время изучал его лицо, затем бросил быстрый взгляд на захваченный экипаж.
– Судостроительная компания «Шеридан» не предусмотрела дополнительные места для команды, – после минутной заминки проговорил он. – Ну, вам решать, возлагаю на вас всю ответственность.
– Сейбр! – окликнул его Турновер, когда капитан пиратов повернулся на каблуках и направился к поручням. – Что вы намереваетесь сделать с женщинами?
Тот бросил на него изумленный взгляд:
– Ничего я не собираюсь делать с ними, они целиком на вашем попечении.
– Вы привязали их к главной мачте. Это натолкнуло меня на мысль, что вы собираетесь забрать их с собой.
– Это натолкнуло вас на неверную мысль, – Сейбр говорил мягким голосом, в котором слышались стальные нотки, заставившие кожу девушки покрыться мурашками.
Турновер шагнул вперед и решительно произнес:
– Я не могу взять их с собой. Я не хотел брать пассажиров на борт, особенно женщин, но этот проклятый клерк продал им билеты. В шлюпках нет мест.
Вновь повернувшись к коллеге. Кит Сейбр наградил того презрительным взглядом:
– Ах, какой вы смелый англичанин, капитан. Вижу, что вас совершенно не расстроит, если вы оставите беззащитных пленниц привязанными к мачте.
– Ни в коей мере, когда речь идет о жизни моего экипажа.
Эмили всхлипнула, заставив Анжелу подумать о раненом животном. Она усиленно моргала глазами, слезящимися от дыма и ужаса. Наверное, страх и дым затуманили ей разум. Не может быть, чтобы капитан «Испытания» так жестоко обошелся с ними,
Когда мисс Линделл закрыла глаза и вновь их открыла, то увидела Турновера, отдававшего приказ спускать шлюпки на воду. Мужчины радостно схватились за шлюпбалки, и никто из моряков даже не взглянул в сторону несчастных женщин, привязанных к мачте.
Эмили опять начала всхлипывать, а Анжела увидела, как капитан Сейбр шагнул вперед. Ее сердце бешено застучало. Она ждала, что он прикажет Турноверу забрать их с собой.
Однако Кит поступил иначе. Капитан сделал знак двоим матросам, и прежде, чем мисс Линделл успела что-либо сказать, толстые веревки, связывающие их с мачтой, были разрезаны и упали к ногам. К удивлению девушки, ноги не могли удержать ее, и она рухнула прямо в объятия пирата. Анжела обнаружила, что попала в руки к Риду.
Тот усмехнулся, приблизив к ней свое лицо.
– Ах, моя красавица, вот я тебя и сцапал, – произнес он, все еще улыбаясь. Девушка не успела вымолвить ни слова, когда пират поднял ее и перебросил через плечо.
Плечо мужчины, находившееся прямо под животом Анжелы, сдавило его так, что у нее перехватило дыхание. Лихорадочно пытаясь набрать в легкие побольше воздуха, она ерзала по плечу корсара самым неподобающим образом. Сжав кисти рук в кулаки, девушка била ими по спине разбойника, проходившего мимо капитана по направлению к перилам. Взглянув на Эмили, мисс Линделл обнаружила, что ее служанку постигла та же участь.
Когда разбойник, наконец, поставил пленницу на ноги, Анжела глубоко вздохнула, ожидая, что ее сейчас выбросят за борт, однако Рид снова схватил ее и перепрыгнул через перила. На мгновение девушка почувствовала себя плохо, не имея опоры под ногами, и издала леденящий душу вопль. Под ней бесновались бесконечные серые волны, и мисс Линделл закрыла глаза. И только ощутив твердую палубу под ногами, она осмелилась открыть глаза.
Эмили появилась рядом так внезапно, будто упала с неба. Глаза горничной были широко открыты, а волосы растрепались, рассыпавшись по пухлым плечам. Они стояли, обнявшись, и наблюдали, как пираты прыгают с «Испытания» на борт своего судна, а затем отталкивают ставший ненужным корабль.
Абордажные крюки были отпущены, и пространство между двумя кораблями начало быстро увеличиваться.
Анжела видела взметнувшийся над палубой столб пламени и наблюдала, как языки огня лижут то место, где она находилась несколько минут назад. В небо поднимались серые клубы дыма, в воздухе летали искры. Она внезапно вспомнила о сундучке, миниатюрах и музыкальной шкатулке, которые отец подарил ей. Нежданные слезы затмили ей глаза, и девушка почувствовала, как содрогнулась горничная.
«Испытание» начало валиться на бок. Высокие звуки, похожие на человеческие крики, раздавались с гибнущего корабля, мачты рухнули и порванные паруса охватил огонь. Несмотря на то, что вся палуба полыхала, главная мачта стояла нетронутая огнем. Языки пламени жадно лизали ее, «Испытание» резко накренилось влево. Издав протяжный скрип, корабль начал быстро погружаться в воду.
У девушки на глазах погибало судно. Вокруг нее свистели и шумели в радостном возбуждении пираты, отдавая и выполняя непонятные для нее приказания.
– Готовсь!
Нос судна осторожно подался вперед, полотнище громко хлопало над головой, ветер надувал паруса.
– Сменить галс… Трави потихоньку… Тяни главный парус!..
Веревки, проходя сквозь руки моряков, издавали неприятные звуки, под напором ветра реи медленно поворачивались, шкоты натужно скрипели.
Анжела слушала незнакомые звуки и странные, непонятные команды. За очень небольшой промежуток времени ее жизнь и жизнь Эмили драматично изменилась. Ей надо подумать, как спастись от домогательств пиратов и отгородить себя и горничную от оскорблений.
– Отпускай и тяни! – пронеслась команда по палубе. Девушка подняла голову и увидела, как все реи выстроились в одном направлении. Моряки тащили носовые и старались туго их натянуть, после чего стали скручивать свободные концы канатов и вешать их у перил.
Ветер окончательно растрепал ее прическу, и пряди волос упали на лицо. Анжела откинула непослушные локоны и, повернувшись, встретилась взглядом с пиратским капитаном. Тот стоял на юте. Огромный старшина-рулевой находился рядом с ним, белая повязка отлично контрастировала с черной блестящей кожей гиганта.
Вдруг устрашающий грохот так напугал ее, что девушка даже подпрыгнула. Когда палуба затряслась под ногами, ничего не понимающая Эмили дико взвизгнула. Источником шума было одно из больших орудий, которое в мгновение ока выплюнуло ядро и пламя.
Изумленная таким поворотом дела, Анжела двинулась к перилам. И только тогда девушка увидела переполненные спасательные шлюпки с «Испытания». Раздался еще один выстрел, грохот сменился тихим свистом ядра, рассекающего воздух, а затем снаряд плюхнулся в воду рядом со шлюпками, подняв фонтан брызг. Даже находясь в достаточном удалении, мисс Линделл слышала крики и вопли.
Быстро повернувшись, она взглянула на ют. Капитан Сейбр спокойно и безучастно смотрел на сцену трагедии.
– Остановите их! – вскрикнула Анжела, подбежав к деревянным ступеням, что вели наверх. – Они собираются уничтожить Турновера и его команду!
Кит некоторое время смотрел на нее, затем пожал плечами и произнес:
– Возможно, вполне возможно. Не в силах вымолвить ни слова от ужаса, девушка смотрела на капитана. Через секунду она вновь обрела дар речи.
– Но вы же убьете их! – она решительно шагнула вперед, но мужчина вытянул руку, жестом приказывая остановиться.
– Они так не беспокоились о вас совсем недавно. Я думаю, что дал им возможность испробовать «милосердие», оказанное вам, на собственной шкуре.
– Но…
Раздался еще один выстрел, и Анжела, обернувшись, увидела, как одна из шлюпок исчезла из вида в фонтане пены и брызг. Услышав последний выстрел, девушка в ужасе закрыла глаза руками. Но это не помогло. Она знала, что огромные гейзеры морской воды и пушечные ядра будут стоять у нее перед глазами и преследовать ее всю жизнь.
Открыв глаза, Анжела поймала на себе удивленный взгляд капитана. Медленно отведя руки, она проговорила:
– Вы действительно жестоки и кровожадны, капитан Сейбр. Слухи насчет вас нисколько не преувеличены. Лучше бы я утонула с невинными моряками «Испытания», чем находилась под вашим бесчестным покровительством.
– Да? – удивленно произнес капитан. Его спокойный голос не вязался с жарким, диким блеском глаз. – Это можно легко устроить, если вы так хотите покончить с собой.
Ужас охватил девушку, но она попыталась не обращать на него внимания.
– Честная смерть предпочтительнее бесчестной жизни! Лучше умереть стоя, чем жить на коленях! – произнесла мисс Линделл предательски дрожащим голосом.
Капитан подошел к ней. Его губы были плотно сжаты, глаза сузились в немой усмешке. Остановившись на последней ступени, он возвышался перед ней, как скала. Анжела почувствовала, что ее ноги дрожат. Не имея храбрости взглянуть в лицо своему захватчику, она устремила взор на гладкую загорелую шею пирата, видневшуюся в глубоком вырезе его белой рубашки.
Сейбр хрипло проговорил:
– Благородные слова человека, находящегося в безопасности на борту корабля… Интересно, насколько вы были бы благородны, если бы пришлось выбирать между жизнью и смертью. Ну что, испробуем вашу решимость, мадам?
Девушка украдкой посмотрела ему в лицо. Пират выглядел достаточно серьезным и рассерженным. В одно мгновение несчастная пожалела о сорвавшихся словах и стала искать пути к отступлению. Нервно покашляв, она прочистила горло и сказала:
– Вы предлагаете мне лодку и свободу? Капитан хрипло рассмеялся:
– Нет, мадам, я предлагаю вам возможность сыскать достойную смерть, если вы настаиваете. Перила находятся по левую руку от вас. Пожалуйста, сделайте свой выбор.
Анжела находилась в полном замешательстве, парализованная страхом и ужасом. Неужели придется отвечать за свои слова, вырвавшиеся в порыве чувств!
Вдруг капитан наклонился и, схватив ее за плечо, резко развернул и подтолкнул к перилам. Мисс Линделл едва не упала, споткнувшись о веревки, и только поддержка Сейбра спасла ее от падения. Но тот поставил ее на ноги и вновь подтолкнул к перилам.
Осмотревшись, Анжела увидела, что на нее начинают обращать внимание остальные пираты. У перил стояли бывшие члены экипажа «Испытания» и, с любопытством глядя на происходящее, о чем-то перешептывались.
А твердая рука Сейбра подталкивала девушку все ближе к перилам, через секунду она уже стояла перед ними:
– Приподнять вас или же вы в состоянии справиться сами? – поинтересовался мужчина таким беспечным тоном, будто речь шла о пустяке. Руки пленницы вцепились в поручни с такой силой, что от напряжения побелели кончики пальцев.
Ветер дул прямо в лицо. Снасти натужно скрипели над головой, корпус судна разрезал серо-зеленые волны, и водяные брызги висели в воздухе. В животе появилось ощущение пустоты. Анжела с ужасом смотрела на бушующее море. Говорят, что утонуть – значит принять легкую смерть, если, конечно, перестать сопротивляться. Наверное, так оно и сеть. И такая кончина предпочтительнее той участи, которую пиратский капитан, по-видимому, уготовил ей.
Отчаяние захлестнуло Анжелу, и она еще крепче сжала перила. Шляпа сбилась набок, растрепавшиеся волосы спадали на плечи и, подхватываемые ветром, закрывали лицо. Девушка сделала было движение, будто собиралась перелезть через перила, но затем остановилась. Отчаяние перешло в панику. Полет до воды предстоял долгий и, кроме того, пути назад не было. Волны, покрытые белой пеной, с шумом бились о мощный корпус судна.
Уже чувствуя слабость в ногах, Анжела покачала головой. Рука Сейбра по-прежнему упиралась ей в спину, не давая шанса отойти. Однако через несколько секунд он ослабил давление и, не говоря ни слова, развернулся и ушел. Девушка слышала, как его сапоги стучат по деревянной палубе. Затем до ее слуха долетели обрывки команд, и вновь кованые каблуки загрохотали по лестнице, ведущей вниз.
Еще долго Анжела стояла у борта, проклиная и презирая себя за трусость и чрезмерное опасение за свою жизнь.



Глава 3


– Женщины на борту «Морского тигра»? – сказал Турк и покачал головой. – Никогда не думал о возможности такого, Кит.
– Мы избавимся от них в первом же порту. Сейбр налил хорошую порцию бренди и подал бокал Турку. Сев на стул, он поднял графин и поднес его к слабому свету, пробивавшемуся через иллюминатор каюты. На хрустале вмиг зажглось множество разноцветных огней.
Турк повертел бокал, казавшийся неправдоподобно маленьким в его огромных руках, и задумчиво произнес:
– Мы, если рассуждать логически, сделали все от нас зависящее. Эта гнусная собака, капитан «Испытания», оставил бы бедных женщин на борту тонущего корабля.
Пока Турк с видом знатока пробовал бренди, Кит налил порцию и себе.
– Да, похоже на то. Компания «Шеридан» славится своим умением нанимать таких «благородных» офицеров.
Кривая ухмылка появилась на губах Турка, а в темных глазах зажглась искорка изумления:
– Почему это вы никогда не упускаете возможности указать на явные недостатки этой компании?
Вопрос был чисто риторическим, и Кит прекрасно об этом знал. Его приятель любил задавать подобные вопросы, и эта его привычка часто приводила к спорам между ними, которые, однако, с трудом можно было назвать серьезными. Ведь Турк уже долгое время числился в его хороших друзьях, чтобы какое-нибудь случайное недоразумение могло встать между ними.
Кит отпил глоток крепкого, ароматного бренди, думая о двух молодых женщинах, которых он взял на борт. Капитан даже не знал их имен. Одна была пухлой и нервной, напоминая ему взъерошенного, беспокойного воробья. Другая, несмотря на браваду и гонор, была царственно надменной и высокомерной, что свойственно людям из высшего света, а эти качества он всегда презирал в женщинах. О, Кит хорошо знал этих «породистых мисс»: холодные, светловолосые, самонадеянные. Не такие ли представительницы слабого пола явились главной причиной болезненного перелома и кризисов в его прежней жизни? Сейбр уже давно научился обращаться с ними, как они того заслуживали, – грубо, жестоко, безжалостно, или бежал от них, сломя голову, до того, как они начинали создавать невообразимый хаос в его жизни. Эта красотка способна внести разлад, смятение в его душу, если он позволит ей это. Она – причина его будущих бед и страданий, и капитан знал это.
Хотя, вспоминая ее поведение, Кит усомнился в верности своих суждений. Жестокая улыбка появилась на его лице, когда он вспомнил ее инстинктивную реакцию на его прикосновение. Получилось хорошо, урок был преподан превосходный. Ему никогда бы не пришло в голову, что благовоспитанная город– екая барышня могла знать такие приемы. Сейбр отметил, что ему не следует недооценивать ее и лучше находиться от этой девицы подальше.
Он взглянул на Турка:
– Ты видел Ролло?
– Нет, последние несколько часов – нет. Наверно, он с Баттонзом. Вы же знаете, как Ролло любит сладости, а у этого хитреца неплохой запас всякой всячины.
Кит рассмеялся:
– Точно, Ролло млеет, когда видит медовые пряники и засахаренные фрукты. Думаю, что увижу его только утром, когда он слопает все и набьет себе живот.
– Вполне логичное заключение, – Турк помешал бренди в бокале и посмотрел на капитана. – Итак, Кит, где вы намереваетесь положить юных дам на ночь? – Поднося напиток к губам, он не отрывал глаз от Сейбра. Корабль мягко швыряло с волны на волну, и фонари покачивались в такт, бросая снопы света на стены и окна.
Кит отрешенно вздохнул: совершенно очевидно, что Турк не успокоится до тех пор, пока не получит ответа:
– Не имею понятия. Тебе интересно это? Нахмурившись, черный, словно смоль, гигант произнес:
– Ваше легкомыслие несколько печалит меня. Нет, я интересуюсь вовсе не тем, на что вы намекаете. Ведь ваше решение может иметь необратимые последствия для дам.
– Или команды?..
Турк приподнял бровь:
– Может, и без всякого ущерба для экипажа. Эти люди привыкли, что их постоянно чего-нибудь лишают.
– Но не человечности же! – сказал Кит и хитро улыбнулся. – Знаешь, оставить наших очаровательных пленниц на палубе было бы большой ошибкой.
Черный великан добродушно усмехнулся и добавил:
– Исключительно огромной. Когда экипаж разберется с ними, то от бедолаг останутся только рожки да ножки, ими даже рыбы не наедятся.
Задумавшись, он на мгновение замолчал, затем продолжил:
– Я думаю, что вы отдали приказ не трогать их.
– Да…
Кит нетерпеливо передернул плечами, уже жалея о своем безумном решении взять женщин на борт. Лучше было бы их оставить на жестокое милосердие Турновера. По крайней мере, смерть несчастных пленниц не легла бы тяжким грузом на его совесть. Чтобы хоть как-то заглушить раздражение, он сделал глоток бренди и произнес:
– Наверно, будет не совсем справедливо попросить Баттонза уступить свою уютную маленькую каюту.
– Да, вы правы, – ответил Турк. Он помедлил немного, затем решился и произнес:
– Вы, кажется, неравнодушны к светловолосой мисс. Вы хотите, чтобы она поселилась в вашей каюте?
Конечно, он хотел этого, но именно по причине догадливости чернокожего великана Сейбр почувствовал еще большее раздражение. Кит вовсе не собирался признаваться в своих намерениях. Со стуком поставив свой бокал на стол, он посмотрел на собеседника:
– Неравнодушен? Так ты, по-моему, сказал, Турк, черт тебя побери?! С чего ты это взял? Пожав плечами, тот спокойно произнес:
– Да потому, что я заметил, как вы обращались с ней на борту несчастного «Испытания». Не многие представительницы слабого пола могут похвастаться таким обращением к ним с вашей стороны.
Кит негромко выругался:
– Проклятый черт! Не многие женщины дают мне коленом в пах при первой встрече!
– Это точно! – гигант улыбнулся. – Когда дело касается прекрасного пола, то у вас есть неоспоримое преимущество. Так вы отрицаете, что хорошенькая англичанка нравится вам?
Сейбр удивленно приподнял бровь:
– По-твоему, я так отчаянно нуждаюсь в женщине?
– Ну, что отчаянно – это может быть, но не в отношении женщины, – сказал Турк, продолжая дегустировать великолепный напиток и внимательно наблюдая за Китом. – А эта леди все же очень красива.
Его собеседник, нахмурившись, уставился в бокал, а затем опорожнил его одним махом. Приятное тепло разлилось по телу и, блаженно улыбнувшись, он поднялся со своего места и произнес:
– На этот раз, мой друг, ты ошибаешься. Я спокойно могу найти очаровательных и, что самое главное, сговорчивых женщин и сказать им, что моя нагота в их распоряжении на всю ночь. А утром следующего дня я найду их в другой постели.
Грудь Турка сотрясалась от едва сдерживаемого смеха:
– Капитан! От экипажа поступит масса предложений. Наверное, вполне приличная кровать все-таки лучше, чем морская пучина. А мерзавец Турновер хотел бросить их. Но, хочу заметить, это его деяние оставило бы вашу совесть чистой…
Кит остановился у дверей. Иногда случалось, что слова Турка совпадали с его потаенными мыслями, – в последнее время это происходило даже слишком часто. Сейбр испытующе посмотрел на него, но невозмутимый взгляд собеседника ничего особенного не выражал. Капитан пинком распахнул дверь и вышел в коридор.
Наступила ночь. Тускло-желтый свет от фонарей освещал главную палубу и медные части снаряжения. Ветер, наполняя паруса, с приличной скоростью двигал судно вперед. Палубу надраили с песком так, что на ней не осталось ни следа от кровавой бойни. Экипаж оживленно переговаривался, обсуждая проведенную операцию. Так всегда бывало после удачной «охоты». Под фонарями пираты играли в кости, как обычно, ставя на будущую долю.
– Кэп! – послышался радостный возглас. Спорю, что знаю, кого вы ищете!
Узнав протяжный, певучий голос Дилана, Кит остановился. Перед ним стоял, покачиваясь, молодой корсар. В тусклом свете фонарей виднелась лишь его улыбка, а черты лица казались расплывчатыми.
Сейбр не удержался и, улыбнувшись, произнес в ответ:
– Думаю, что знаешь. Наверное, они где-то неподалеку!
Мускулистые плечи юноши недоуменно поднялись.
– Нам надо попытаться найти их. Где-то поблизости из-под бочек виднелись чьи-то кружева. Однако я сделал вид, что ничего не заметил. По-моему, девушкам показалось, что они хорошо спрятались.
Кит глубоко вздохнул. Нет, это не просто женщины на борту «Морского тигра». Они, похоже, круглые дуры. Однако вслух он сказал:
– Вот это мне как раз и надо… Дилан отошел от своих товарищей. Пламя свечи, горящей за тусклым стеклом фонаря, плясало в его длинных темных волосах с красновато-медным отливом. Он двигался с ленивой грацией, стараясь отойти подальше от остальных пиратов.
Затем доверительным тоном, вполголоса, спросил:
– Сейбр, я слышал, вы отдали приказ не трогать их?
– Верно" – ответил Кит и, подняв брови, взглянул на собеседника. – Ты что, недоволен приказом?
Дилан отрицательно покачал головой. Копна блестящих волос взметнулась над его обнаженными плечами.
Он ответил с усмешкой:
– Да нет, не я, кэп! По-моему, они не очень большие мастерицы в «этом» деле и вовсе не имеют понятия, что к чему.
Губы Кита тронула слабая улыбка:
– Может, ты и прав. С ними, по-моему, будет больше неприятностей и возни, чем удовольствия.
– Мы их держим для выкупа?
– Я еще не думал об их будущем… Капитан минуту помолчал, затем продолжил:
– Мы решим это на следующем совете. Дилан кивнул:
– Справедливо… Для нас, по крайней мере. Незаконнорожденный сын владельца колумбийской кофейной плантации – дитя англичанина и служанки, Дилан рано понял, что в родных местах для него будущее туманно и неопределенно и поэтому отправился искать удачу в море. Слишком рано мир показался ому жестоким и несправедливым, но тем не менее где-то в глубине сердца он тогда лелеял смутную надежду. Но с годами надежда постепенно переросла в неверие. Кит старался изменить его взгляды на жизнь, однако его усилия не увенчались успехом.
– Пойду посмотрю, что от них осталось, – проговорил Сейбр, не обращая внимания на намек Дилана. – Если они исчезли или погибли, то с ними исчезли и наши проблемы.
На самом деле капитан, конечно, и не надеялся, что дамы сделают единственно разумную вещь и прыгнут за борт. Блондинка, похоже, намеревалась выжить и отомстить.
Мужчина нашел их на корме, спрятавшимися за бочками, которые были привязаны к перилам. Женщины выглядели испуганными и, освещенные тусклым светом фонаря, казались изможденнее и измученнее, чем полагал Сейбр. Капитан скрыл нетерпение под маской вежливости и произнес:
– Прошу вас, леди. Ваша комната готова. Дрожащий голосок испуганно произнес:
– Нет, сначала вы пообещайте…
– Господи! Вы же знаете, где вы находитесь – на проклятом, кровавом пиратском корабле. Мне вовсе не нужно обещать вам что-то! А теперь выходите из-за бочек.
После минутного молчания раздался ясный и четкий ответ:
– Благодарю вас, но мы лучше останемся здесь.
Женщины, похоже, отошли еще дальше в тень, а Сейбр растерял остатки терпения.
– Выходите! – в сердцах рявкнул он. – Если, конечно, вы не хотите провести ночь с членами экипажа… Уверяю вас, вам здесь не придется долго спать.
Его слова вмиг разрушили их уверенность. Блондинка вышла первой, одной рукой поправляя мокрую, потерявшую форму шляпку, а другую руку, наклонясь, подала второй женщине, появившейся следом за ней.
– Что вы собираетесь сделать с нами? – повернувшись к нему, спросила белокурая девушка.
Несмотря на очевидный ужас, охвативший ее своими липкими пальцами, голос пленницы был холоден, и Сейбр не мог не восхититься. Эта девчонка получила хорошее воспитание, да и выучка у нее отменная!
Поставив фонарь на переборку, мужчина небрежно прислонился к мачте. Тусклый свет, падая на девушку, освещал одну сторону ее лица, оставляя другую в тени. Кит внимательно изучал неравномерно освещенное лицо, и его взгляд – он наверняка это знал – должен был окончательно лишить надменную красавицу присутствия духа. Сейбр намеренно, с неприкрытым бесстыдством, разглядывал ее фигуру, словно оценивая ее женскую привлекательность, но та продолжала смело смотреть на него, и во взгляде ее зеленых глаз сквозило беспокойство.
Странно, но, несмотря на растрепанные волосы и грязную одежду, пленница капитана пиратов оказалась очень привлекательной женщиной. Его первое впечатление, что перед ним находится юная щебетунья со школьной скамьи, исчезло. Конечно, она еще очень молода, но стройна, с хорошей фигурой, роста чуть выше среднего. Шляпка, изломанная и мокрая, все еще была надета на голову. Потрепанный, местами высохший муслин топорщился, вводя его в искушение сорвать головной убор, и Сейбр было потянулся, чтобы развязать ленточку…
Девушка отшатнулась, словно испуганный котенок, и вся напряглась. Странный блеск ее глаз удивил Кита. Оказывается, маленькая кошечка еще способна бороться. Быть может, сложившаяся ситуация чуть развлечет его?
Сейбр схватил за ленточку и сбросил шляпу. Ветер радостно подхватил свою новую забаву и швырнул шляпу через перила. Подняв подбородок девушки, капитан повернул ее лицо к свету, не обращая внимания на протестующий взгляд. Пышная копна густых вьющихся белокурых волос обрамляла, местами скрывая, бледное лицо с благородными чертами: прямой короткий нос, пухлые губы, сложившиеся сейчас в сердитую гримаску, и необыкновенные зеленые глаза. Необычно волнующе было наблюдать за румянцем, медленно окрашивающим молочно-белые щеки и поднимающимся до высоких скул. Да, только у англичанок такой цвет лица, сравнимый лишь с расписным фарфором.
Заинтригованный, Сейбр засмотрелся на девушку, размышляя о коварстве судьбы и природе демонов, наделивших ее ангельской красотой. Для себя он давно решил, что красивые женщины должны быть объявлены вне закона. Их следует отправить в изгнание на необитаемый остров, где они никому, кроме себя, не смогут причинить никакого вреда. Мужчины часто попадают в сети злобных, коварных обманщиц, а ведь в мире и без того достаточно всяких сложных проблем. Капитан размышлял над тем, что же это такое могло произойти с его миром, отчего чудесное создание с ужасом смотрит на него?
– Что вы собираетесь сделать с нами? – вновь повторила Анжела голосом, дрожащим от волнения.
Капитан нехотя отпустил ее:
– Я могу отдать вас команде. Никто из нас нот уже много месяцев не был с женщиной…
Вздох, вырвавшийся из ее уст, заставил мужчину обратить внимание на нижнюю часть лица. Губы цвета розы и такие же нежные, как цветочные лепестки, приоткрылись, чтобы вздохнуть еще раз. Он не отрывал глаз от жемчужных зубов блондинки, закусивших нижнюю губу. Один передний зуб был слегка искривлен и все же не портил ее, делая девушку еще более привлекательной.
Холодным, немного дрожащим голосом она, собравшись с духом, произнесла:
– Но… Вы же не сделаете этого, не так ли?
– Вполне могу, – ответил Кит. Он не утруждал себя повторением своих прежних заверений, было совершенно очевидно, что Анжела не поверила им.
Попытка обойти мужчину была тут же пресечена. Сильные пальцы пирата больно впились в ее руку:
– Не будьте глупенькой, леди! Нет такого места на корабле, где бы вы могли спрятаться ток, чтобы мы не смогли вас найти.
Блондинка попыталась вырваться, но Тщетно.
Тоненьким голосом она пискнула:
– Отпусти меня, жестокий дьявол! Кит презрительно хмыкнул:
– Если вы желаете опуститься до оскорблений, то выговаривайте их четче!
Оказавшись прижатой к пирату, Анжела смотрела на него расширенными от страха глазами цвета моря:
– Пожалуйста… – неоконченная фраза повисла в воздухе, и гнев мужчины постепенно улетучился.
Сейбр ощутил прилив сочувственной нежности к пленнице, но причину ее объяснить так и не смог. Женщины на борту корабля, полного здоровых мужчин, всегда были серьезной проблемой. Эти двое, скорее всего, не понимают этого, однако здесь они находятся в большей опасности, нежели на борту тонущего «Испытания». Ну, по крайней мере, здесь их судьба предопределена и решена. Сейчас… Но Сейбр так и не смог закончить мысль.
Его хватка несколько ослабла, и он увидел, что девушка стала дышать более спокойно. Наконец, она опустила глаза и наклонила голову таким образом, что ему оказалась видна только копна светлых кудрей. Шелковистые волосы, разделенные на пряди, обрамляли ее наклоненное бледное лицо и нежную шею. Сейбр поборол желание убрать кудри с ее лица и, протянув руку, дотронулся до щеки пленницы. Девушка испуганно взглянула на него, будто вновь намеревалась отпрыгнуть.
Блондинка была такой мягкой и теплой, и мужчина еще крепче прижал ее к себе, так, что ощутил быстрое биение ее сердца. Кит нахмурился. Какое искушение держать в объятиях теплое, чувственное тело женщины, и его плоть откликнулась на сладостные мысли самым идиотским, по его мнению, образом.
Конечно, можно было и отпустить девушку, потому что на легкий флирт времени, слава богу, не было.
Не отрывая глаз от его лица, Анжела нервно облизнула пересохшие губы. Взгляд пирата тут же приковал розовый язычок, медленно двигавшийся по пухленькой нижней губе, и Сейбр почти отказался от мысли отпустить ее. Опустив голову, он прижал ее сильнее, а его губы подавили протестующий возглас девушки. На вкус она оказалась сладкой, и это оправдало надежды мужчины. Губы Анжелы дрожали под его внезапным натиском. Через мгновение Кит поднял голову и впился в лицо девушки сумасшедшими глазами. Блондинка часто дышала, широко раскрыв глаза, и пират разозлился на себя за минутную слабость.
Сейбр резко оттолкнул ее. Стиснув зубы, мужчина отказался от замечания, которое могло усугубить и без того нелегкое положение. Он взял фонарь, оставленный им несколько минут назад на переборке, и, подняв его выше и отступив на шаг, увидел дрожащий подбородок пленницы. Заведя руку за спину, девушка, казалось, прятала свою спутницу в тени.
– Итак? Приступ вашей жестокости и грубости закончился? – холодным голосом произнесла она.
– Пираты должны быть грубыми и жестокими, разве вы не слышали? А может быть, читали памфлеты, в деталях раскрывающие наши «подвиги»?
– Я читала, – пискнула другая пленница, до сего момента усиленно скрывавшаяся в тени. – А вы – наихудший из примеров, сэр.
Кит с трудом сдержал удивление:
– Да? Как мило. Весь мой тяжкий труд, видимо, пошел насмарку.
– Нет, серьезно… – в свете фонаря появилась копна темных волос. – Вы – бич морей. Хитрый, кровожадный негодяй без всяких моральных принципов, растлитель девиц…
– Ой, как живописно получилось… Это вы сами придумали? Нет, думаю, нет. Звучит несколько экзальтированно. Теперь, что касается вашего размещения на ночь…
– Сделайте же самое худшее, – дерзко сказала Анжела, которая, очевидно, вполне оправилась от перенесенного потрясения и, отбросив хрупкой рукой пряди белокурых волос с лица, презрительно глянула на мужчину. – Мы не будем сговорчивы, уверяю и предупреждаю вас!..
Кит прикрыл глаза левой рукой и потер их. Они до сих пор болели от едкого дыма, и, возможно, всю ночь его будет мучить кашель.
Капитан тяжело вздохнул:
– Нет, я вовсе не думал встретить в вас дружеское участие. Может, вы успели заметить, что корсары не считают сговорчивость таким уж крупным недостатком. Большинство кораблей, захваченных нами, оказали посильное сопротивление, потому я, в свою очередь, предупреждаю вас, что знаю, как справиться с сопротивлением и несговорчивостью.
Анжела заморгала глазами, ее нарочитая смелость разбилась вдребезги о его холодность.
– И что вы намереваетесь делать с нами?
– Постели и сон, – сказал Сейбр и намеренно хитро улыбнулся. – У меня никогда прежде не было сразу двух пташек в клетке. Думаю, что я бы… ах. Господи, о чем это я? Да не пугайтесь же так! Я разрешаю вам провести ночь в моей каюте, но без меня.
Повернувшись на каблуках. Кит Сейбр, не оглядываясь, прошел по палубе. Если они надумают следовать за ним, то чудесно. Если нет, то им на своей шкуре придется испытать все прелести ужаса и страха, по сравнению с которыми путешествие в ад или морскую пучину покажется раем.
Звук шагов за спиной убедил мужчину в том, что пленницы предпочли его общество, а не знакомство с командой. По его мнению, это было умное решение. Конечно, экипаж состоит вовсе не из плохих ребят, но не того сорта, к которому привыкли и который находят приятными товарищами такие изнеженные и благовоспитанные существа.
Кит толкнул дверь своей каюты с несколько большей силой, чем требовалось, и стал в дверном проеме, ожидая приближения женщин. Те следовали за ним с известной долей опаски, боясь подвоха, и капитан ощутил волну нараставшего раздражения. Черт бы их побрал! Ему вообще не хотелось брать их на борт
«Морского тигра», и на то, что теперь они смотрят на него, будто бы он использовал в качестве зубочистки человеческую кость, Сейбру было абсолютно наплевать.
Оставив дверь открытой, мужчина прошел по каюте, в которой стояли шкафы, заваленные пистолетами и саблями. Он быстро закрыл дверцы, запер, положил ключ в карман брюк и повернулся к пленницам. Девушки стояли, тесно прижавшись друг к другу, и капитан вновь раздраженно вздохнул.
– Боюсь, вам не удастся подебоширить, дамы. День для меня оказался слишком длинным, а стрельба окончательно испортит настроение двум напуганным девушкам. Так что прошу простить меня.
Киту уже удалось дойти до дверей каюты, и вдруг пленницы заговорили. Корсар обернулся, когда блондинка шагнула к нему. Она нахмурилась и серьезным тоном произнесла:
– Мы будем одни в каюте? Сейбр прислонился к косяку и скрестил руки на груди.
– К сожалению, да. Вы разочарованы? Девушка покачала головой и ответила.:
– Нет, приятно удивлена, но я хотела бы попросить об одолжении, если позволите.
– Конечно, оставить вас в покое и мире уж явно недостаточно! Что еще вы хотите – драгоценности, золото и, может быть, еще один пистолет?
– Все перечисленное будет чудесным подарком для нас, но мы предпочитаем пищу, – отрезала Анжела.
Кит изумленно посмотрел на них. Такая человеческая просьба никак не вязалась с ее театральной, наигранной бравадой на верхней палубе.
Указывая на свою компаньонку, блондинка продолжала:
– Эмили страдает от морской болезни. Думаю, если она поест, то будет чувствовать себя лучше…
– Или же опорожнит содержимое своего желудка на мой ковер, – как бы продолжил мужчина, когда, наконец, оторвался от косяка. – Очень хорошо. Пойду посмотрю, что я смогу найти на палубе. Кок давно закончил готовить, поэтому вам придется довольствоваться малым.
Девушка, не отрываясь, смотрела на него своими холодными зелеными глазами. А они, как он понял, раздражали его больше, чем ее поведение благовоспитанной девицы. Сейбр пожал плечами и ушел, оставив дверь открытой.
Когда пленницы остались одни, Анжела повернулась к Эмили. Горничная смотрела на госпожу широко открытыми глазами.
– Он целовал вас, – прошептала она. В ее голосе ясно слышался ужас. Ее хозяйка покраснела.
– Я знаю, но в данный момент и на будущее предпочитаю забыть об этом.
– Но… вам было приятно?
Анжела злобно посмотрела на собеседницу.
– Приятно?! Он же пират, Эмили! Как ты можешь задавать подобные вопросы, Эмили? Та покачала головой и, запинаясь, ответила:
– Мне… мне просто интересно. Понимаете, меня еще никто никогда не целовал. И я думала, что … – девушка на мгновение замолчала и покраснела, – … этот ужасный пират очень красив.
Анжела изумленно смотрела на горничную. Она и не думала признаваться, что этот странный поцелуй больше возбудил ее, нежели вызвал отвращение. Наверное, ей надо было ужаснуться и сказать что-нибудь этакое, чтобы этот человек отошел, как побитая собака, поджавшая хвост. А ей хватило мужества и воли только на то, чтобы нерешительно бросить ему в лицо обвинение в грубости. От этих мыслей девушку бросило в жар, и она с усмешкой посмотрела на Эмили.
– Мисс Анжела, смотрите, он оставил дверь незапертой…
Дверь бесшумно покачивалась на хорошо смазанных петлях и манила воспользоваться случаем.
Блондинка кивнула:
– Да, я вижу…
– Мы ведь можем убежать.
– Куда? Прямо в лапы остальных пиратов? Как выразился их капитан, на корабле нет места, где мы могли бы спрятаться. К тому же он придет в бешенство, узнав, что мы причинили ему беспокойство. Поэтому нам лучше оставаться здесь и ждать. Мне кажется, Сейбр не собирается делать с нами ничего ужасного, по крайней мере – сегодня. Между прочим, он намеревается покормить своих пленниц.
Эмили непроизвольно вздрогнула:
– Почему это я чувствую себя как овечка, которую откармливают для бойни?
– Господи, что за аналогия, Эмили. Отбрось эти мысли.
– Может, он намеревается продать нас с аукциона в ближайшем порту, – мрачно произнесла горничная. – Такое частенько случается с женщинами, попавшими в плен. Ну, вы же знаете об этом.
– Нет, не знаю, – Анжела смотрела на служанку, пытаясь подавить нарастающее раздражение. – Даже не имею понятия, Эмили, верить ли твоим подозрениям или не обращать на них внимания. Неужели ты берешь эту информацию из злобных пасквилей и памфлетов, сплошь и рядом продающихся на лондонских улицах?
Та подтверждающе кивнула:
– Большей частью оттуда. Но ведь информация основывается на фактах, мисс Анжела. Может, иногда она несколько преувеличена, но в каждой выдумке есть доля правды. Вы же прекрасно знаете, что пираты жестокие и злобные, и что если они не убивают своих пленников, то проделывают с ними ужасные вещи.
Горничная вздрогнула.
– Такие, как продажа их с аукциона?
– Да. Но это наиболее благоприятная и счастливая судьба для благородных девиц, – сказала Эмили и тяжело вздохнула. – Я читала, что в прошлом году одна из женщин, взятых в плен капитаном Сейбром, бросилась и море. Она предпочла ужасную смерть позору, в который тот вверг ее. То же самое можно сказать о команде. Говорят, они…
– Достаточно, – быстро перебила Анжела. – Может, ты и права, но я больше не хочу об этом слышать. Мы, когда придет время, воочию с этим столкнемся.
– Хорошо, мисс Анжела! – горничная опустила голову и смотрела на руки, сложенные на коленях. – По крайней мере, капитан Сейбр выглядит более цивилизованным, чем пишется в памфлетах.
Анжела не ответила, но про себя подумала, что этого человека с трудом можно отнести к разряду воспитанных и цивилизованных. Его поцелуй все еще горел на ее губах, и девушка подавила желание потрогать их. Однако она понимала, и даже в большей степени, чем Эмили, что он мог сделать еще хуже и зайти еще дальше. Мурашки побежали по спине от таких мыслей, и мисс Линделл попыталась забыть свою реакцию на этот поцелуй. Ей надо было сопротивляться, сражаться с ним, но вместо этого она изумилась своему желанию продлить сладостное мгновение. Девушка покачала головой и выбросила эти мысли из головы.
Сейчас надо думать о том, как выйти из сложившейся ситуации. Едва не падая от усталости, Анжела, тем не менее, решила внимательнее осмотреть каюту, освещенную лишь тусклым светом фонаря. Три иллюминатора с толстым стеклом, обрамленных изящными панелями, очевидно, позволяют проникать солнечным лучам в помещение днем.
Девушку удивило внутреннее убранство каюты, которому позавидовал бы владелец самой богатой лондонской гостиной. Пол покрывал толстый красный турецкий ковер с вытканными на нем золотыми цветами. На маленьких, покрытых красным лаком столиках ручной работы находилось множество безделушек, никак не вязавшихся с разбойничьим занятием Сейбра. Изящные фарфоровые фигурки, китайский божок из позолоченной слоновой кости и высокие вазы династии Мин помещались в стеклянных шкафах у стены. В других шкафах находились книги в богатых кожаных переплетах.
Анжела увидела трактат о недавно обнаруженной каменной плите в Египте. Девушка перелистывала страницы, содержащие сведения о том, как этот камень помог в расшифровке старинных иероглифов. Собираясь захлопнуть книгу, она краем глаза уловила надпись на оборотной стороне обложки. Она гласила: «Дэвид Чарльз Эдвард Шеридан, четвертый герцог Тремейнский». Да, капитан Сейбр действительно ужасный человек.
Эмили вдруг судорожно вздохнула, и Анжела успела повернуться как раз вовремя. Лицо горничной вмиг приобрело зеленоватый оттенок. Она закрыла рот обеими руками и медленно опустилась на покрытый ковром пол. Блондинка положила трактат на стол.
– Что с тобой, Эмили?
– Мне плохо, – еле внятно проговорила служанка.
Анжела вздохнула:
– Что, опять?,
Горничная кивнула, ее широко открытые глаза наполнились слезами и отчаянием. Мисс Линделл окинула взглядом каюту в поисках тазика и обнаружила его на лакированном секретере. Она некоторое время смотрела на него, размышляя. На «Испытании» в ее распоряжении была грубая металлическая посудина, а здесь ее взору предстал изящный китайский эмалированный сосуд, с нарисованными на нем голубыми конями. Казалось совершенно неожиданным встретить такую каюту и утонченность на борту пиратского судна.
Застонав, Эмили еще раз судорожно всхлипнула, и ее хозяйка поспешила на помощь. Очевидно, корабль швыряло с волны на волну сильнее, чем прежде, или волны стали больше, но раньше девушки на это не обращали внимания.
Сунув изящный сосуд прямо в трясущиеся руки горничной, Анжела опустилась рядом на колени. Бедняга Эмили извергала содержимое желудка в таз. Как всегда, мисс Линделл старалась делать все, от нее зависящее, ласково поглаживая горничную по плечу и убирая волосы с лица. Поглощенная своим занятием, девушка не заметила возвращения капитана Сейбра.
– Ой, какая очаровательная сцена! Я долго буду помнить ее! – с ходу решил острить Кит.
Нахмурившись, Анжела взглянула на мужчину и холодно ответила:
– Эмили ничего не может с этим поделать. Движение корабля вызывает у нее рвоту. Думаю, вы могли бы быть чуть повнимательнее и хоть немного посочувствовать ей.
Сейбр поставил деревянный поднос на стол.
– Ну почему же, я сочувствую. Просто я это делал незаметно и осторожно. На борту «Морского тигра» никто не страдает от морской болезни, поэтому вы можете понять мою реакцию. Прислать вам Турка?
– Турка? Ах да, этого пирата-мавра…
– Мавра?! Ради Бога, не говорите ему об этом. Он будет до бесконечности спорить с вами, этот черный корсар может быть очень нудным.
Эмили застонала, и Анжела вновь ласково погладила ее по плечу, а потом поднялась с пола и взглянула в лицо капитану. Задавая вопрос, она попыталась справиться с дрожью в голосе:
– А как Турк лечит морскую болезнь?
– Ничего болезненного, спешу вас заверить, – ответил мужчина и его глаза сузились. – Вы ожидаете яда? Никто на борту «Морского тигра» не был отравлен за последние несколько месяцев, никого не зарезали, и наши ножи затупились от безделья…
Анжела неуверенно посмотрела на него. Ее мнение об этом человеке начало понемногу меняться в лучшую сторону. Хотя капитан Сейбр был похож на человека, способного расправиться с ней в считанные секунды, он не казался тем кровожадным шакалом, о котором так упорно твердила лондонская пресса. Но, тем не менее, сцена, когда капитан и его команда спокойно наблюдали за тонущим экипажем
«Испытания», по-прежнему стояла перед глазами. А потому Сейбра, в любом случае, никак нельзя назвать джентльменом. Мисс Линделл тяжело вздохнула:
– Если вы думаете, – что мистер Турк…
– Турк, просто Турк, никаких «мистеров».
– Если Турк, – продолжила девушка, – может помочь Эмили, то я буду ему очень благодарна.
Капитан поднял бровь.
– Слово «благодарность» звучит довольно странно. Следующим вашим шагом будет дегустация еды.
Анжела вспыхнула, хотя и не смогла сдержаться, чтобы не бросить быстрый взгляд на поднос.
– Господи, какая же вы напуганная. Думаю, мне надо встретиться с авторами этих лживых памфлетов, что гуляют по Лондону, и настоять на правильном отображении фактов. Уверяю вас, мисс, правда не так страшна и ужасна.
Анжела не сомневалась в этом, но на этот раз решила воздержаться от комментариев и молча наблюдать, как холодный взгляд капитана скользнул по ее лицу и телу. Воспользовавшись представленной возможностью, она тоже не отрывала глаз от Сейбра, отмечая про себя великолепие его одежды. Капитан пиратского корабля походил на романтического бродягу. Свободно ниспадающие белые рукава роскошной рубашки, узкие черные бриджи и высокие сапоги лишь подчеркивали его привлекательность. Ярко-красный шелковый пояс облегал узкую талию. Из-под пояса выглядывали рукоятки пистолетов и покрытая дивным узором рукоять кинжала. На левом боку висели ножны с саблей. Да, он был вооружен и опасен, этот кровожадный красавец пират.
Сейбр удивленно поднял бровь, изумляясь ее дерзкому взгляду.
– Хотите отпустить комплимент моему портному, мадам?
Анжела не смогла сдержать улыбку:
– Мне кажется, ваш портной придает слишком большое значение драматическим аксессуарам.
– М-да. Но вам же как раз это и нравится, насколько успел я заметить.
– Временами… – девушка бросила быстрый взгляд на Эмили, все еще склонившуюся над тазиком, затем вновь обратилась к капитану Сейбру:
– Вы думаете, что Турк будет настолько добр, что принесет Эмили какое-нибудь лекарство?
– Это не имеет ничего общего с добротой, а просто никому не хочется мыть ковер после маленьких «неудобств», причиняемых морской болезнью.
Кит двинулся было к двери, затем обернулся и спросил:
– Кстати, а как вас зовут?
Анжела помедлила с ответом, размышляя. Фамилия Линделл была хорошо известна в некоторых кругах. Справедливо было предположить, что такой начитанный и разносторонний человек, как капитан Сейбр, кое-что слышал о ее богатом отце. Интересно, что лучше: стать заложницей или же остаться пленницей инкогнито?
Сейбр будто прочитал ее мысли, потому что его губы изогнулись в насмешливой улыбке.
– Достаточно одного имени. Кстати, очень немногие мои подручные знают настоящие имена друг друга. Не хочется, чтобы нам напоминали о прошлой жизни.
– Понимаю. Меня зовут Анжела. Он поднял бровь и улыбнулся. От этой улыбки у девушки перехватило дыхание.
Однако его последующий «комментарий» начисто смел очарование:
– Анжела – значит «ангел». Как неподходяще! Думаю, что вам больше бы подошло имя Медуза…



Глава 4


Кит стоял у перил и смотрел на черную гладь моря. Слабые отблески света с борта судна освещали пенные волны. Мужчина вновь и вновь удивлялся, почему он чувствует такое влечение к мисс Анжеле Бог-знает-какой. Это не просто физическое влечение, и этот факт еще больше смущал его. Хотя, конечно, его влекло и ее тело, как любого физически здорового мужчину. Может, в этом повинно спокойствие, отказ впасть в истерику, чего не скажешь о большинстве женщин. Ее горничная сочла удобным покапризничать, и такое поведение служанки, казалось, очень раздражало госпожу. Это становилось очень интересным. Со своими хорошими манерами Анжела представляла собой реальное воплощение всех презираемых им женщин. У Сейбра уже была возможность убедиться, что случается с мужчинами, попавшими в сети к дамам такого рода. О да. Кит быстро научился избегать их и общаться с более простыми натурами, теми, которые не слишком требовательны, любят удовольствия и ни на что не претендуют. Но в девушке было что-то, что привлекало его и в то же время настораживало, включало сигналы тревоги в защитной системе. «У меня и без этих заложниц куча забот», – раздраженно подумал Сейбр и, резко повернувшись, отошел от борта. Ночной вахтенный отбил склянки, капитан вновь оперся на перила, наслаждаясь быстрым ходом корабля, как наслаждался бы антикварной вещицей или предметом искусства. Аккуратность есть величайшая добродетель, Кит верил в это и поклонялся ей, как божеству. Его прежняя жизнь была настолько хаотичной и беспорядочной, что нынешняя потребность в системе и организованности стала для него главной движущей силой. Сильный порыв ветра надул паруса, и капитан покрепче ухватился за перила. Ему надо найти ее, он должен знать. Слишком много лет потратил Сейбр на поиски, сейчас он находился очень близко к разгадке. До тех пор, пока ответы на многочисленные вопросы не получены, мужчина не мог успокоиться. Никакие препятствия не помешают ему, и ничто не в силах отвлечь его от поисков. На этот раз фортуна будет на его стороне.

– Что это? Анжела подозрительно посмотрела на странную смесь в огромных руках старшины-рулевого. Когда Турк размешивал варево в сосуде, от него поднимался пар. Негр не обратил на ее вопрос ни малейшего внимания и налил в чашку большую порцию напитка.
– Выпейте это, – приказал гигант, держа смесь у бледного лица Эмили. Та вдохнула ароматную жидкость и широко открыла глаза:
– Пахнет как… печенье мисс Гисч.
– Надо думать… – мужчина поднес чашку ближе. – Это довольно вкусно, поэтому не надо смотреть на меня так, будто я собираюсь отравить тебя, детка.
Горничная бросила на него испуганный взгляд и, собравшись с духом, отпила глоток. Немного помедлив, будто ожидая, что упадет на пол, содрогаясь в ужасных конвульсиях, девушка отважилась сделать второй глоток.
– Боже мой, детка, – произнес Турк, в его сочном баритоне слышались нетерпеливые нотки. – Выпей все до конца. Снаружи оно никак не сможет тебя выручить.
– Имбирь, – внезапно проговорила Анжела, и чернокожий великан посмотрел в ее сторону. – Пахнет имбирем.
– Какая наблюдательность. Это именно то, о чем вы подумали, – он вновь перевел взгляд на Эмили, опорожнившую содержимое чашки одним глотком, и одобрительно кивнул. – Чудесно!
Мисс Линделл осторожно присела на краешек большого глубокого кресла и сложила руки на коленях:
– Какая польза может быть от имбиря?
– Он ослабляет реакцию организма на качку, от чего страдает ваша компаньонка.
Заинтригованная, Анжела продолжила расспросы:
– Думаю, у моряков есть все необходимые лекарства, ведь они все время находятся в море.
– Это вовсе не обязательно, – Турк налил еще одну порцию, вручил ее Эмили и поднялся, едва не упершись головой в потолок. – Я знаю нескольких мужчин – морских волков, которые страдают от морской болезни. Думаю, многие моряки начинали свою карьеру с этим недомоганием. А так как у нас на борту обычно не бывает пассажиров, то я ни разу не использовал имбирь для лечения этого недуга.
– Нет? – Анжела удивленно взглянула на него.
Темное лицо пирата блестело в свете фонаря. Недоверие, которое она раньше питала к старшему вахтенному, понемногу начало рассеиваться. Невзирая на устрашающую внешность, он говорил как образованный джентльмен. Избежав его прямого взгляда, девушка решила перевести разговор на более мирную тему:
– Вы изучали травы?
– Да, и многое другое. Восемь лет назад я совершенно случайно обнаружил, что некоторые дары природы производят совершенно различные эффекты. Многие, если принимать их ежедневно, могут излечить достаточно тяжелые заболевания.
– И вы изучали, как ими пользоваться? Турк едва заметно улыбнулся:
– Да. Один из моих родственников тяжело заболел, и я принялся за чтение книги «Лечение травами, или Искусство продления жизни» человека по фамилии Хьюфленд. Его заключения совпадали с моими, сделанными на основе китайской философии. Это просто здорово.
Анжела улыбнулась:
– И книга Хьюфленда научила вас использовать имбирь для лечения Эмили?
– Косвенно. Китайские медики обнаружили его целебные свойства свыше двух тысяч лет назад. Тибетцы давали его выздоравливающим, ослабевшим после болезни людям, а в Японии имбирное масло применяется для растирки спины и суставов, – мужчина на мгновение прервался и поставил пустую чашку на поднос. – Он даже используется для лечения слабых ожогов. Говорят, боль почти мгновенно отпускает.
– Часто ли должна пить его Эмили?
– Как только появятся первые симптомы. – Турк стоял, расставив массивные ноги.
Девушка с любопытством рассматривала великана. возившегося с подносом и сосудами.
Одетый в свободную белую рубашку, штаны и кожаные сандалии, он должен был выглядеть неуклюжим, однако все оказалось совсем наоборот. Наверно, большую лепту внесло природное благородство Турка и изящество его царственной осанки. Гигант был абсолютно лыс и носил в левом ухе громадную золотую серьгу. Тонкие синеватые линии татуировки виднелись на щеках. Плоский и широкий нос контрастировал с великолепно очерченными губами. Подручного Сейбра легко можно было представить в одеянии царька его жаркой страны.
– Капитан Сейбр сказал, что вы не мавр, – заметила девушка. Турк улыбнулся:
– Как обычно, он говорит правду.
– Не обращая внимания на укоризненный взгляд Эмили, удивляющейся ее дерзости,
Анжела стала допытываться:
– Но если вы не мавр, то кто?
– Вам действительно интересно, мадам, или же это всего лишь праздное любопытство?
Эбеновый гигант посмотрел на девушку, внимательно изучая ее своими серьезными глазами. Та подавила желание пробормотать, что никакого значения это не имеет, но затем твердым голосом, взяв себя в руки, произнесла:
– Мне очень интересно. К тому же я никогда прежде не видела негра так близко.
– А-а. Вы ошибаетесь. Я, как вы заметили, не мавр. А «негр» – чудовищно неправильная терминология.
Анжела некоторое время смотрела на него. Слабая улыбка появилась на ее лице:
– Великолепно. Вы говорите так же быстро и свободно на языке своей страны?
– Да. Мой язык немного лиричнее, плавнее и музыкальнее, чем английский.
– Так как называется ваша страна и ваш язык?
– Я родился в Судане, среди мониджангов, которых еще считают племенем Динка, – слабая улыбка тронула губы Турка. – Мужчин моего племени европейцы называют гигантами-призраками. Это прозвище идет от нашего роста и стремления покрывать тело пеплом. Очень впечатляющее зрелище, уверяю вас.
– Судан находится в Африке, это так? – поинтересовалась Анжела, и Турк кивнул.
– Да, верно, под Египтом, если смотреть по карте. Древняя и прекрасная земля, населенная людьми и зверями.
Гигант помолчал и добавил:
– Зачастую люди являются более опасными хищниками, чем звери. Я в этом убедился на собственном опыте.
Эмили издала слабый, приглушенный стон, и мисс Линделл взглянула на нее. Лицо подруги начало розоветь, хотя она все еще выглядела больной и изможденной.
– Думаю, мне лучше лечь, – призналась горничная, и ее хозяйка немедленно направилась к ней.
– Где она может лечь, сэр?
Турк двинулся вперед и легко, словно пушинку, поднял Эмили. Девушка издала звук, похожий на писк испуганного кролика. Но моряк, не обращая внимания на ее страхи, отнес больную к дивану. Это приспособление было вделано в стену и устроено таким образом, чтобы тот, кто на нем лежит, не подвергался воздействию качки.
– Пожалуй, это лучшее место для нее, – нежно произнес гигант и осторожно опустил свою ношу на хлопковое покрывало. Девушка с удовольствием разлеглась на удобном ложе, забыв о страхе, отдаваясь во власть неги.
– Ой, этот пуховый матрас такой удобный, – пробормотала она и опустила темноволосую голову на мягкую подушку.
Анжела подошла к столу, наблюдая за действиями мужчины, составлявшего с подноса их трапезу: сушеные фрукты и куски твердого, как камень, плоского печенья. Этого было вполне достаточно для нее, но Эмили, казалось, не смогла бы съесть много. На деревянном подносе звенели чашки из великолепного фарфора.
Турк взглянул на светловолосую девушку;
– Мы продолжим наш разговор в любое удобное для вас время, мисс. А сейчас будет лучше, если вы отдохнете от напряженного и трудного дня. Если вас действительно интересует моя родина, то я расскажу вам о ее красотах несколько позже.
– Мне любопытно узнать о вашей стране, – произнесла Анжела, внезапно ощутив неимоверную усталость, от которой она едва держалась на ногах. Ей удалось выдавить из себя улыбку, когда гигант поинтересовался, не нужно ли приготовить для нее немного успокаивающего снадобья, чтобы лучше заснуть.
– Думаю, что усну, как только голова коснется подушки, – заверила она мужчину. Тот кивнул и ушел, осторожно прикрыв за собой дверь.
Но Анжела еще долго лежала, погасив лампу и раздевшись. На ней осталась лишь безрукавная сорочка. Опасаясь замерзнуть, девушка придвинулась ближе к Эмили и легонько толкнула ее в бок:
– Ты все еще не спишь?
– К сожалению.
– Эмили, мне помочь тебе раздеться?
– Нет, я слишком устала. К тому же я не уверена, что помятое платье ухудшит наше положение.
Анжела улыбнулась, услышав в голосе компаньонки нотки отчаяния:
– Могло быть хуже.
– Да? Но каким образом?
– Попытайся представить.
Эти слова заставили горничную замолчать, и в каюте повисла тягостная тишина, которую вскоре нарушил тяжелый вздох Эмили:
– Конечно, вы правы. Я позволила своим чувствам возобладать над здравым смыслом. Должны ли мы воздать хвалы Богу, что все еще живы?
Мисс Линделл засмеялась. Ей казалось, что в последнее время она слишком нагрешила, но в таких обстоятельствах Бог наверняка должен простить ее ранние прегрешения.
– Да, давай помолимся, Эмили. После хорошей молитвы, почти целиком состоявшей из просьб о милости, девушки замолчали.
– Эмили, – наконец нарушила молчание Анжела, – ты читала о нем все статьи. Как ты думаешь, этот капитан Сейбр позволит нам уйти, не причинив нам вреда?
– Трудно сказать, – горничная судорожно вздохнула, – если верить всем россказням о нем, то нас давно уже должны были убить или изнасиловать. Но не кажется вам странным, мисс Анжела, что он разговаривает, как настоящий воспитанный англичанин? Я говорю, – поправилась она, – что его речь нисколько не груба, хотя выглядит он испорченным и развратным.
Девушка помолчала, затем осторожно добавила:
– Очень экстравагантно и привлекательно испорченным.
Ее хозяйка думала точно так же, но не решилась в этом признаться:
– Говорят, Люцифер славится красотой, и Сейбр тоже отличается грубой привлекательностью, но я могу совершенно определенно сказать, что он не джентльмен.
– Конечно, нет, – Эмили помолчала. – Но я уверена, что в энергичности, напористости и целеустремленности ему не откажешь.
– Напористость! Горничная поежилась.
– Ну, вы понимаете, о чем я говорю: возбуждающий, отчаянно смелый.
– Эмили, твое воображение тебя когда-нибудь погубит.
– Может быть, – дерзко ответила компаньонка, – но ваша решительность, точнее безрассудство, уже погубила меня.
На это мисс Линделл не могла возразить, и потому ей ничего не осталось делать, как повернуться на другой бок. Честность принуждала ее согласиться с высказыванием Эмили, но ей было стыдно в этом признаться. Анжела подавленно замолчала и вскоре услышала похрапывание горничной.
Вслушиваясь в спокойное дыхание Эмили, Анжела почувствовала благодарность за согласие убежать вместе. Мисс Линделл даже не могла себе представить, что стало бы с ней, если бы она отважилась отправиться в путешествие одна.
Плотно закрыв глаза, чтобы не видеть роскошную незнакомую обстановку чужой каюты, девушка размышляла о том, что все это, должно быть, было украдено с какого-нибудь частного торгового судна и перешло из рук менее удачливого и более достойного в другие, менее честные руки. И как это Сейбр может спокойно спать среди ворованных вещей?
Но это ведь не самое ужасное. Как этот человек, ответственный за разбой и многочисленные убийства, спокойно здесь спит? Еще недавно ей и в страшных снах не приснилось бы, что она окажется в такой ситуации. Если бы она соединилась с Филиппом, ничего бы этого не произошло. Француз смог бы обеспечить ей покой и безопасность, устранить любое препятствие и ликвидировать угрозу. Филипп…
Анжела не смогла сдержать нервный смех и, повернувшись на живот, спрятала лицо в прохладу подушки. Ей нельзя расслабляться, особенно сейчас, когда ситуация требует ясной и холодной головы. Нужно сохранять спокойствие. Мысли о Филиппе – единственное, что поможет ей устоять.
Аристократ Филипп дю Плесси с темными холодными глазами и прекрасной душой. Их переписка, длящаяся вот уже восемь лет, незаметно переросла в любовь, ощущавшуюся между строк и лежащую в сердцах. Никто, ни один человек в мире, не может сравниться с ним, с его великолепными письмами, а его размышления о жизни и о чувствах были сродни ее собственным.
Девушке все еще не было ясно, как мог ее умный отец считать Филиппа охотником за приданым. Она пыталась разубедить его, но напрасно. Вот потому ей и пришлось убежать из дома и отправиться на поиски призрачного счастья.
Серебряный лунный свет проникал в иллюминаторы, освещал каюту, мешая уснуть, и Анжеле казалось, что она никогда не погрузится в волшебный мир грез.

– Право руля! По курсу корабль! Поднять «Веселого Роджера», парни! Взять его, сокрушить его. Ух!
Задохнувшись от неожиданности и изумления, Анжела села в кровати, прижав простыню к груди. Озираясь, щурясь от яркого солнечного света, заливавшего помещение, она услышала протяжные всхлипывания Эмили. Крики повторились. Создавалось впечатление, что они раздавались непосредственно в каюте.
– Проклятый черт! На абордаж, друзья! Мелькнула красная молния, сопровождаемая хлопаньем крыльев, и мисс Линделл инстинктивно пригнула голову. Затем, схватив подушку, она швырнула ее в направлении скрипучего голоса, издававшего такие грязные ругательства, так мерзко сквернословившего, что благовоспитанная девушка не в силах была сдержаться.
Эмили вскрикнула, когда что-то коснулось ее щеки. Ярко-красная стрела, хлопая крыльями, взмыла к потолку, и Анжела заморгала глазами, наконец поняв, кто перед ней. Она с силой сжала руку подруги, уже готовой забиться в истерике.
– Тихо, глупенькая, это всего лишь птица. Эмили закрыла лицо руками и сдавленно, не веря словам компаньонки, спросила;
– Правда? Но что это за птица?
– Ну, не знаю, попугай, наверное. Красная молния вновь мелькнула перед ними, послышалось хлопанье крыльев, но на этот раз мисс Линделл сумела разглядеть говоруна. Она взглянула на Эмили – в черных кудрях запуталось яркое перо. Вынув эту штуку, девушка вручила ее Эмили:
– Видишь перо? Это всего лишь попугай. Горничная, все еще закрывавшая лицо, взглянула сквозь расставленные пальцы и облегченно вздохнула:
– О, вижу…
Анжела выскользнула из-под простыни и. пошатываясь, пытаясь удержать равновесие, выпрямилась на полу. Рубашка соскользнула с одного плеча, тонкое полотно облегало бедра. Девушка потянулась за платьем, лежащим на спинке кресла.
Натянув его на голову, она услышала, что птица вновь пронеслась над ее головой, приземлилась на спинку кресла и уставилась на незнакомку яркими глазами-бусинками. Анжела тоже взглянула на попугая.
– Ты противная птица, – произнесла она, застегивая пуговицы на платье.
Попугай перенес вес тела на одну ногу, наклонил голову:
– Красавчик Ролло, – отчетливо произнес он. – Ролло – хорошая птица. Дай мне рома.
Мисс Линделл не смогла удержаться от смеха. Хотя она и не решилась погладить Ролло, но с его утверждением о собственных достоинствах блондинка, оглядывая ярко-зеленые перья на голове и крыльях, не могла согласиться.
– Ролло – отвратительное создание, – твердо произнесла она. – Могу себе представить, где ты наслушался таких ужасных ругательств.
Эмили осторожно встала с кровати, откинула волосы со лба и восхищенно посмотрела на птицу:
– Он умен, вы разве так не думаете, мисс Анжела?
– Невыносим – вот подходящее слово, хочу заметить.
Попугай взлетел и пронесся по каюте:
– О-о! Ролло – хорошая птица. Горничная рассмеялась:
– Он не согласен с вами.
– Еще бы. Но он поддерживает точку зрения капитана, а мы оба знаем его характер.
Эмили нахмурилась и направилась к иллюминаторам. Под ними располагалась широкая удобная кушетка с разбросанными в художественном беспорядке подушками. Встав на колени, она посмотрела на море, которое, казалось, не имело границ:
– Вообще-то, мисс Линделл, – пробормотала девушка, подперев голову рукой, – я думаю, что капитан Сейбр ведет себя намного лучше, чем капитан Турновер. По крайней мере, он не допустил, чтобы мы пошли ко дну вместе с горящим судном.
Мисс Линделл надела туфли и взглянула на компаньонку:
– Да, но это не означает, что мы можем доверять ему. У него есть причины оставить нас в живых. Нам надо подождать, чтобы понять, что кроется за его милосердием и какую выгоду он ищет.
– Да, это верно. – Эмили повернула голову, когда птица, шумно хлопая крыльями, приземлилась на лампу. Они смотрели друг на друга, попугай, наклонив голову, не мигая, впился взглядом в лицо девушки:
– Как он попал сюда?
Анжела убрала волосы с лица и нахмурилась:
– Я еще не думала об этом.
– Я впустил его! – раздался мужской голос.
Обе обернулись и увидели, что дверь каюты распахнулась, чтобы впустить капитана.
Рассматривая его при свете дня, когда не мешал дым от горящих веревок и темнота, мисс Линделл поняла, что сегодня Сейбр выглядит несколько иначе, чем вчера. Мужчина действительно был очень красив, но в этой красоте просматривалось нечто дьявольское, что, однако, совсем не портило его, а лишь добавляло очарования. Но милосердия, как ошибочно считала девушка, в его взгляде не было. Шрам в форме полумесяца, начинающийся от левой брови и опускающийся вниз к щеке, придавал ему зловещий вид. Холодными голубыми глазами пират смотрел на свою пленницу.
Усилием воли та заставила себя успокоиться и покраснела, размышляя, сколько времени мужчина находился здесь, и что он видел и слышал. В полном смятении молодая дама повернулась и сбросила птицу с сиденья. Попугай, негодующе крича, взмыл ввысь и вылетел в открытую дверь.
Ироничный взгляд Сейбра скользнул по телу и лицу Анжелы:
– Я вижу, вы уже познакомились с Ролло. Надеюсь, что при первой встрече он произвел на вас благоприятное впечатление и вел себя подобающим образом.
– Ему надо рот вымыть с мылом. Я так понимаю, что это вы научили его таким колоритным фразам, – холодно произнесла девушка.
– Конечно. Большинству из них я обучил его, когда мне исполнилось десять лет, а другие он заучивал то там, то здесь.
Мисс Линделл открыла было рот, чтобы что-то сказать, но затем передумала. В каюте воцарилась напряженная тишина. Будто получая удовольствие от реакции Анжелы, Сейбр насмешливо поднял бровь. Затем франтовато прошелся по каюте.
Корабль медленно плыл, плавно переваливаясь с волны на волну. Неуверенно держась на ногах, девушка благоразумно схватилась за спинку кресла, надеясь, что не будет выглядеть неуклюже и смешно в глазах пирата. Кое-как усевшись в кресло, Анжела сложила руки на коленях.
Кит, казалось, не замечал ее. Склонившись над столом, он перебирал металлические инструменты странной формы, которые, тем не менее, были знакомы девушке. Один из них назывался секстантом. Ее кузен в детстве получил целый набор таких приборов, однако не позволял ей даже дотрагиваться до них. «Корабельные навигационные принадлежности не для девочек», – говаривал он.
Мисс Линделл прищурилась, когда Сейбр с хрустом развернул большой рулон пергамента, придерживая его за один конец, чтобы тот не закрутился вновь. Похоже, это была карта, и девушка не смогла сдержать любопытства:
– Где мы находимся, капитан Сейбр? Тот взглянул на нее поверх карты:
– Полагаю, вы хотите уточнить наше положение в Атлантике и узнать, насколько берег удален от нас?
– Конечно.
– Довольно далеко от дружеского для «Морского тигра» порта. Боюсь, вы: останетесь у нас на борту несколько дольше, чем ожидалось.
Анжела похолодела:
– Означает ли это, что вы намереваетесь отпустить нас?
Мужчина нахмурился,
– Естественно. Будьте уверены, я не задержу вас на борту «Морского тигра» дольше, чем это необходимо.
Довольно удивленная таким поворотом дела, девушка не смогла найти достойного ответа. На помощь поспешила Эмили, выплеснувшая в лицо корсара все их опасения:
– Но, капитан Сейбр, неужели вы собираетесь продать нас? Или же вы хотите привезти нас в далекий порт как рабынь?
– Продать вас? – удивился Кит. Мужчина перевел взгляд на Эмили, затем вновь посмотрел на Анжелу. Спустя некоторое время он произнес, скривив насмешливо губы:
– Боюсь, что от вас будет мало толку и еще меньше денег. Боящиеся моря и страдающие от морской болезни девушки немного стоят в наши дни. Может, у вас есть какая-нибудь профессия и золотые руки, а я не знаю об этом? Нет? Тогда я попытаюсь поскорее избавиться от вас, а заодно и от кучи проблем, связанных с вашим пребыванием на борту.
Анжела поднялась, уязвленная его саркастическими замечаниями;
– Как благородно. Если бы мы умели что-то делать и достигли в этой области совершенства, то тогда, сдается мне, ваше милосердие не зашло бы так далеко, и благородство мгновенно испарилось.
Капитан улыбнулся еще шире:
– Естественно. Однако нам не придется волноваться по этому поводу. Вы ничего не умеете делать и у вас нет никаких талантов.
– А вот в этом вы как раз ошибаетесь! – Эмили негодующе вскочила. – Мисс Анжела из очень хорошей семьи, и ее семья владеет банками и ворочает делами…
– Эмили!..
Застыв в ужасе, горничная зажала рот рукой, а Анжела уставилась на нее со смесью отчаяния и гнева, затем повернулась и взглянула на Сейбра. Выражение его лица изменилось, оно стало напряженным и холодным.
– Так! – протянул он и сел на край стола. – Оказывается, вы все-таки имеете ценность, мисс Анжела. Как интересно. Мне нужно крикнуть «Ага!» и отправить требование выкупа вашему богатенькому папочке?
– Я не думаю, что…
– Не волнуйтесь. Мне по-прежнему наплевать на деньги ваших родителей, так что перестаньте изображать из себя актрису…
Поднявшись, он направился к ней, причем проделал все так быстро, что девушка не успела ни о чем подумать, как капитан сжал ее локоть.
– Слушайте внимательно, – веско произнес Кит, приблизив свое лицо вплотную к ней, так что бедняжка могла отчетливо видеть каждую деталь его физиономии.
– Я презираю женщин, манипулирующих окружающими, как марионетками. У меня нет намерения задерживать вас на борту судна дольше, чем того требуют обстоятельства. Как только мы войдем в безопасную гавань, я высажу вас на берег. Мне не нужна компенсация или, как говорят, выкуп. Я буду чувствовать лишь бесконечное облегчение, зная, что мне не надо больше терпеть ваше присутствие. Это понятно?
Казалось, будто Анжела наступила ему на больное место, и она попыталась понять, что спровоцировало мужчину на такой выпад. Голубые глаза Сейбра горели ярким, враждебным огнем. Мисс Линделл кивнула, чувствуя себя неловко, сама не зная почему.
– Хорошо, – произнес пират. – Не надо драматизировать, устраивать сцен, а то я поддамся снедающему меня желанию связать вас, укутать в саван и швырнуть рыбам.
Отпустив ее руку, Сейбр повернулся и схватил карту, разложенную на столе. Быстрым, нервным движением он свернул пергамент и вышел, громко хлопнув дверью.
Потрясенная, девушка смотрела ему вслед.
– Это человек настроения, – через несколько минут выдавила она из себя и, услышав сдавленный всхлип Эмили, бросила на нее раздраженный взгляд.
– Ой, успокойся ты наконец. Теперь мы точно знаем, что он не собирается продавать нас или держать в качестве заложников. – Анжела нахмурилась. – Но Сейбр – пират. Интересно, что он понимает под безопасной гаванью?

– Глупые женщины, – прорычал Кит, отрывая Турка от завтрака.
Подняв брови, тот поинтересовался:
– Мне послышалась нотка враждебности в вашем голосе, или я ошибаюсь?
– Не нотка, а целая симфония злобы! Пожалуй, это больше подходит для описания бушующих во мне на данный момент чувств.
Кит швырнул карту на стол и оседлал скамью. Мачты скрипели под порывами ветра. Двое пиратов изредка посматривали на своего капитана, доедая завтрак. Кит кивнул и погрузился в молчание, пока мужчины не встали из-за стола и вышли. Затем он взглянул на
Турка. Тот внимательно рассматривал его, о чем-то размышляя:
– Я вижу, что благородная мисс Анжела сумела вывести вас из себя сегодня утром.
– Пожалуй, лучше было бы послать Баттонза за картой. Меня уже обвиняли в работорговле и сводничестве, не говоря уже о похищении благородной английской женщины, которая, как мне сообщили, стоит больших денег, – Кит стукнул кулаком по деревянному изрезанному столу. – Бывают моменты, Турк, когда пиратство и сопутствующие ему прелести могут быть очень привлекательными.
– Могу я предположить, основываясь на вашем заявлении, что вы намереваетесь послать письмо отцу мисс Анжелы?
Гигант зачерпнул ложкой овсянку, глядя на Кита любопытными глазами.
– Не обязательно. Если у ее папы есть хоть капля здравого смысла, он сам попросит нас держать ее на борту подольше.
– Ага, значит, вы все еще не простили ее за тот удар пониже пояса, скажем так.
Сейбр сузившимися глазами рассматривал блестевшую лысину великана.
– Почему это ты так говоришь?
– Вы обычно не бываете таким злым по утрам.
– Обычно по утрам меня не обвиняют в работорговле. И мне не приходится смотреть на двух безмозглых женщин в разной степени обнаженности в моей каюте, в то время как я вынужден проводить ночь на палубе, кашляя и чихая.
Нахмурившись, Турк положил ложку и отпил глоток крепкого ароматного чая:
– Вы знаете, как лечить это заболевание, поэтому я не испытываю особого сочувствия.
– Черт, опять ты за старое? – застонал Кит– – Я лучше буду кашлять, чем есть водоросли и рис.
– Ну и глупо. Однако это ваше здоровье, не мое. Правильное питание улучшит ваше самочувствие. Такая растительная диета помогает вывести яды из организма.
– Я лучше не буду пускаться с тобой в дискуссию. Во-первых, это утомительно, во-вторых, бессмысленно. Я отказываюсь есть пищу, которой пренебрегают даже овцы.
– Ладно, ешьте, что хотите, но когда-нибудь ваш организм взбунтуется по-настоящему…
– … И тогда, ты укоризненно скажешь: «Ну, что я вам говорил?» А до этих пор я буду тебе признателен, если ты не будешь совать свой нос в мою тарелку, думать о моем здоровье или же о моей неблагодарности за твою заботу. Давай продолжим прерванный разговор, если не возражаешь. Турк кивнул:
– Протестую, но не высказываю протеста, следуя вашим пожеланиям. Могу я спросить, почему вы не отправили Баттонза за картой?
– Конечно. Он, между прочим, очень бы обрадовался предоставившейся возможности. Наш товарищ все еще находился бы там и мило беседовал или же, скромно потупившись, молчал бы под натиском этих безмозглых пленниц.
Кит провел рукой по волосам, пытаясь разобраться в чувствах, где присутствовали и раздражение, и обида, и еще что-то такое, что он никак не мог определить. Почему ему так не по себе? Женщины, проведшие ночь в его каюте, ничего не значили для него, иногда, правда, в его мыслях мелькало сочувствие. А воспоминание об Анжеле, разгуливающей в ночной рубашке, не давало ему покоя.
Он видел грудь, обтянутую тонкой тканью, изгиб стройных бедер, очертания прекрасных длинных ног. Тогда он не мог заставить себя пошевелиться и стоял, как мальчишка, парализованный при виде своей первой женщины. Сейбр был благодарен девушке за невнимательность, за то, что она не увидела его реакции.
Все шло не так, как хотелось бы. Было бы вполне справедливо, если бы Анжела сидела, забившись в угол, и мечтала о снисхождении. Кит вспоминал свои чувства и ощущение беспомощности, когда в детстве ему пришлось пережить нечто подобное.
Беспомощен был он, но не эта девушка. На ум пришло сравнение с пантерой. Даже Ролло, обычно храбрая и бесстрашная птица, посматривал на нее с опаской.
– Ну ладно, – прервал его размышления Турк. – Съешьте кусок сушеного яблока. Это улучшит ваше самочувствие, а может, и настроение.
Кит косо взглянул на него, но яблоко все же взял. Прожевывая кусок, он пробормотал:
– Признаюсь, что мысль взять женщин на борт не совсем удачная. – И все же вы настаивали, как благородно…
Брови гиганта поползли вверх от удивления, когда его собеседник отреагировал на его замечание глухим рычанием. Однако он продолжал:
– Посмотрите на это с другой точки зрения. Леди, совершенно очевидно, не ожидала встретить в вас галантного собеседника, полагая, что перед ней – гроза морей. Что бы вы подумали на месте мисс Анжелы?
– Я бы подумал о том, что самым верным и мудрым решением было бы держать язык за зубами, а не задирать человека, в руках которого находится ее судьба. Будь на моем месте менее терпеливый человек, эту девицу ждала бы бесславная кончина.
– Да, нам обоим пришлось через это пройти. Боюсь, мисс Анжеле придется столкнуть– ся с проблемами, несравненно более серьезными, чем отсутствие утреннего чая.
Кит некоторое время размышлял над его словами. Небрежная фраза Турка содержала в себе весьма неплохую идею. Он улыбнулся и произнес:
– Возможно, мне придется кое-чему научить ее.
Гигант отпил глоток своего любимого японского чая и ответил:
– Есть некоторые вещи, обучение которым предпочтительнее незнания, но встречаются и диаметрально противоположные. Думаете, ей необходимо знать это?
– Не уверен в необходимости, – Сейбр встретился взглядом с глазами собеседника. – Но если она собирается провести еще одну ночь на борту корабля, то ей точно надо знать все.
– Я вижу, вас еще не удалось разубедить до конца.
– Нет. Думаю, что мисс Анжела Бог-знает-как-ее-фамилия отведает соответствующего обращения пирата, которого она так больно и неосторожно задела.
Турк осторожно отрезал кусок сушеного яблока и отправил его в рот. Через мгновение он взглянул на капитана и сказал:
– Без сомнения, это явится хорошим уроком, но только для кого?
Кит изумленно поднял бровь.
– Что, черт возьми, ты имеешь в виду?
– Мы скоро увидим.
– Ненавижу, когда ты смотришь свысока и говоришь загадками.
Сейбр поднялся со скамьи и взял карту, укатившуюся на край стола. Только высокие борта, предусмотрительно привинченные по краям, удержали карту и стоявшую на столе посуду от падения.
Держа сверток в одной руке, капитан рассеянно водил пальцами по гладкой поверхности, размышляя, почему Турка так заботит судьба пленниц. Обычно не вмешивающийся в отношения с незнакомыми людьми и держащийся на расстоянии от женщин, этот гигант взял двух пленниц под свое покровительство, только непонятна причина такого поведения.
Сейбр взглянул на собеседника:
– Сейчас я буду внизу терроризировать двух английских мисс. Это на всякий случай, если захочешь присоединиться ко мне. Пожалуйста, для такого случая, я имею в виду для устрашения, надень соответствующий наряд. Не хочу казаться единственным дикарем на борту.
Турк подождал, пока Кит подойдет к двери, и затем пробормотал достаточно громко, чтобы капитан услышал:
– Похоже, наш капитан как раз и есть самый свирепый из дикарей на борту.



Глава 5


Анжела почти осмелилась выйти на палубу, когда услышала звук отодвигаемой задвижки. Обменявшись быстрым взглядом с Эмили, девушка поднялась, держась за спинку кресла, чтобы не упасть.
Ее вовсе не удивило, что в каюту вошел пиратский капитан. Судя по выражению его лица, он находился в дурном расположении духа. Дверь, которую распахнули ногой, стукнулась о стену, и Сейбр решительным, твердым шагом прошел внутрь. Анжела несколько ослабила хватку, и кресло резво переместилось в сторону под действием качки, будто какое-то дикое животное вырвалось из ее рук. Девушка вновь схватилась за него, едва удержавшись на ногах.
– Садитесь, если не хотите упасть. Или вам хочется, чтобы я вновь поднимал ваши бренные останки с пола? – выпалил мужчина, направляясь к столу. Взяв огромный том с полки, он немедленно погрузился в его изучение. Склонив темноволосую голову. Кит оперся одной рукой о полированную поверхность стола, а другой перелистывал страницы. Взяв гусиное перо, он делал отметки на полях, очевидно, позабыв о присутствии пленниц.
Анжела подвинула кресло и обменялась взглядами с Эмили, готовой в любую минуту разразиться слезами. Собрав все свое мужество, она начала:
– Моей горничной лучше, но она все еще слаба. Вы собираетесь нас кормить этим утром?
Он оторвался от книги, холодные голубые глаза враждебно поблескивали:
– Возможно. Но почему вы все время так заботитесь о своем желудке?
Не успела мисс Линделл ответить, как в дверном проеме показался еще один пират. Он был молод, силен, с золотыми глазами и длинными густыми темными волосами до пояса. Странный наряд на удивление отлично сидел на нем. Кожаная безрукавка была распахнута на груди, плотные кожаные штаны были заправлены в высокие, до колен, сапоги. Его янтарные кошачьи глаза бродили по лицам присутствующих и, наконец, остановились на капитане.
– Прошу прощения, кэп, но Баттонз сказал мне, что вы хотите видеть меня. Сейбр кивнул:
– Именно. У меня есть задание для тебя. – Он выпрямился и показал на Эмили. – Дилан, пожалуйста, проводи эту юную леди на камбуз и проследи, чтобы ее накормили. Я полагаюсь на твою галантность и надеюсь, что ей никто не причинит вреда.
Пират заметно обрадовался и, дружески улыбнувшись, посмотрел на Эмили.
– С удовольствием, сэр.
Девушка не выразила протеста, когда корсар, протянув руку, помог ей подняться и повел к двери. Но все же она вопросительно посмотрела на Анжелу. Ее нижняя губа дрожала:
– Капитан Сейбр, – мгновенно отреагировала блондинка, надеясь не допустить истерики, – мы не желаем, чтобы нас разделяли.
– Но вы же хотели, чтобы Эмили накормили, разве нет? Пока она ест, я могу кое-что обсудить с вами наедине.
Ничего нельзя было поделать, и Анжеле с горечью пришлось наблюдать, как ее горничную уводят из каюты. Сейбр вновь углубился в изучение тома. Проходили минуты, а он по-прежнему молчал и делал вид, будто не замечает ее присутствия. Девушка нетерпеливо шевельнулась, надеясь, что ей удастся подняться и сохранить равновесие.
Наконец корсар поднял голову и посмотрел на нее. Девушка почувствовала пустоту в желудке. Она, не отрываясь, смотрела на капитана, дав себе слово, что этому пирату ни за что не удастся увидеть ее страх, какой бы напуганной она ни была.
Сейбру явно не понравилось решительное выражение ее лица или он просто не обратил на это внимания. Мужчина обошел стол и небрежно облокотился на него, скрестив руки на полуобнаженной груди. Его взгляд был тверд, и в нем не ощущалось даже намека на милосердие и сочувствие.
Чувство уверенности начало покидать Анжелу, а пират продолжал сверлить ее холодным, враждебным взглядом. Когда он, наконец, заговорил, девушка чуть не подпрыгнула от неожиданности:
– Большинство моряков считает, что женщина на борту приносит несчастье.
Мисс Линделл попыталась успокоиться:
– Правда? А я думала, что только люди, выходящие в море на старых лодках, могут верить всяким выдумкам.
– Я не поощряю суеверия или, как вы изволите выражаться, «выдумки», да и не верю в них, – ворчливо пробормотал Сейбр. – Мне хотелось бы, чтобы мое путешествие было спокойным и чтобы команда не являлась ко мне с жалобами и требовала сходку. Если я услышу жалобы по поводу беспокойства, причиняемого пассажирами, или что они доставляют много хлопот своим поведением, я вынужден буду принять довольно… крутые меры. Я ясно выражаюсь?
– Вполне. Вы намерены превратить команду в доносчиков?
Мужчина выпрямился.
– Нет, я просто пытаюсь избавиться от источников лишнего беспокойства с небольшим опозданием. Так как мы в открытом море, то наилучшим решением будет пустить этот источник на корм рыбам. Если потребуется, то по кусочкам. Это понятно?
Девушка крепче сжала кресло.
– Очень ясно.
– Отлично.
Анжеле пришла в голову мысль, что перед ней находится волк – взгляд этого человека очень походил на волчий. Его мышцы были расслаблены, но это было обманом. Под всей этой беззаботностью скрывалась безжалостная натура, которую она заметила еще на борту «Испытания». Капитану Турноверу еще повезло – ему дали шанс ускользнуть.
С трудом проглотив комок, застрявший в горле, мисс Линделл молила Бога, чтобы выражение лица не выдало ее чувств. В каюте царила напряженная тишина, нарушаемая лишь потрескиванием деревянной обшивки. Затем в нее добавились новые звуки – шум шагов, приглушенных толстым ворсом ковра, капитан направился к пленнице.
Та напряглась, ожидая худшего. Когда корсар остановился перед ней, она еще раз отметила про себя его высокий рост, и ей показалось, что мужчина загородил собой весь свет, струящийся из иллюминаторов. Кит действовал на нее угнетающе, заставлял чувствовать маленькой и беспомощной. Анжела ненавидела себя, ощущение неловкости и страха парализовало ее волю. Чтобы хоть как-то взять себя в руки, она отступила на шаг и подняла подбородок, пытаясь воспроизвести жест, который ее тетушка демонстрировала много раз. В прошлом он имел потрясающий эффект:
– Держитесь на расстоянии, капитан. Не надо меня запугивать.
Глаза Сейбра злобно сузились, а лицо превратилось в жесткую маску. Не говоря ни слова, он схватил ее запястье и притянул ближе:
– Мне кажется, вы не понимаете серьезности ситуации.
Девушка попыталась вырваться:
– О чем вы? Я не понимаю.
– Как бы не так, вы все отлично понимаете! Это не вечер с чаепитием и не скучная вечеринка в Олмаке.
– Что может знать человек вроде вас о вечерах в Олмаке? – не выдержала Анжела и с силой вырвала свою руку из его железных пальцев. – Я сомневаюсь, были ли вы когда-нибудь внутри приличного дома, не говоря уже о таком достойном заведении, как Олмак. Леди Кастльриф упала бы в обморок при виде такого изгоя, как вы.
– Да ну? – на лице Сейбра появилась насмешливая улыбка. – А я думаю, что леди Кастльриф сделана из более прочного материала. Между прочим, я знаю, что эта дерзкая, странно одетая Эмили вполне дружелюбна.
Анжела замолчала. Пират слишком уж уверенно говорил о леди Кастльриф. Возможно, что Сейбр знал ее. Вообще-то это было практически невозможно из-за своеобразного рода занятия Кита, хотя он с легкостью напускает на себя вид воспитанного мужчины. Но это, естественно, лишь видимость. А что, если корсар действительно знаком с леди Кастльриф? А так как Джон Линделл вращается в этих кругах, то ее фамилия должна быть хорошо известна. Это может оказаться и спасением, и гибелью для нее, на данный момент девушка не была уверена ни в том, ни в другом. Поэтому она быстро выдвинула еще одно обвинение:
– В любом случае, капитан Сейбр, вам не требуется напоминать мне о моем положении. Я стала жертвой пиратов – самый ужасный кошмар для женщины. Не обманывайте себя, сэр. Я очень напугана, а вам все же, очевидно, кажется, что я чувствую себя здесь, как дома.
Кит, казалось, немного удивился таким словам и долго смотрел на пленницу. Судно скрипело и стонало, поднималось и опускалось на волнах. В другое время у Анжелы непременно начался бы приступ морской болезни, но сейчас ее голова была забита совсем другим. Она, не мигая, вглядывалась в сузившиеся голубые глаза пирата и его презрительную ухмылку. Наконец, Сейбр хрипло рассмеялся:
– Я спустился сюда, в каюту, чтобы немного вас попугать, но никак не предполагал, что вы так быстро капитулируете.
– Какая досада, вы, наверно, огорчились. Должна ли я что-либо сделать, чтобы облегчить ваше разочарование?
– Это несколько спасет мою гордость, – произнес пират и вновь небрежно облокотился на стол. Все еще не отрывая глаз от пленницы, Кит провел рукой по волосам:
– Большинство женщин уже рыдали бы в отчаянии и горе. И как это мне не удалось довести вас до такого состояния?
– Как я уже говорила вам, вы преуспели в этом. Просто я слишком напугана, чтобы рыдать. Пожалуйста, уж простите меня.
– Черт, – отозвался мужчина и отошел от стола. – Должен сказать, у вас холодное сердце, мисс Анжела.
– Мне надо поблагодарить вас? Или же это не комплимент?
Корсар задумчиво смотрел на девушку. Через несколько минут он пробормотал:
– Почему бы вам не разрядить ситуацию, не перестать мучить себя и меня и признаться, что у вас на уме?
Анжела тяжело вздохнула. Капитан говорил вполне серьезно. Возможно ли, что у него все-таки осталась капля достоинства?
– Очень хорошо, – ответила она. – Мы с Эмили никак не можем решить, кто вы – монстр или мифический герой. Мы слышали столько историй, что очень трудно отделить правду от вымысла. Вы такой, каким вас изображают газеты, капитан Сейбр, а?
Улыбка приподняла уголки глаз главаря пиратов:
– А как меня изображают газеты, мисс Анжела, убийцей? Я убивал людей, хотя не могу сказать, что получал от этого удовольствие. Пиратом? Ну, это правда. Хотя временами я краду то, что когда-то принадлежало мне, но не вполне понимаю, почему у меня появилась репутация вора и разбойника семи морей?
Он шагнул вперед и заговорил низким, хриплым голосом, от которого по спине девушки поползли мурашки. Подняв одну руку, мужчина провел ладонью по щеке мисс Линделл и вдруг неожиданно обнял ее. Пальцы Сейбра гладили кожу. У Анжелы перехватило дыхание, а Кит улыбнулся.
– Что там вчера лепетала Эмили, что я известен, как… дайте мне вспомнить… любитель портить красивых женщин? Что касается этой стороны моей репутации, то клянусь… – он схватил волосы девушки и отодвинул ее голову назад. Анжеле стало трудно дышать, а сердце забилось столь часто и громко, что она испугалась, как бы мужчина не услышал его стук.
Сейбр проговорил хриплым шепотом:
– Я… виноват. Могу поклясться в этом, мисс Анжела.
Когда лицо пирата, как показалось перепуганной девушке, заполнило собой всю каюту, мисс Линделл закрыла глаза, а от прикосновения его губ ее бросило в дрожь. Корсар рассмеялся и свободной рукой нежно провел по ее горлу, затем большим пальцем он дотронулся до полной нижней губы. Его прикосновение было одновременно грубым и нежным. Девушка почувствовала, как ее губы затряслись и приоткрылись. Сейбр издал звук, похожий на вздох, и его губы приникли к ее. Дерзкий язык корсара скользнул между приоткрытыми губами пленницы – гладкий бархат с привкусом яблока. Такое несоответствие поразило ее, и девушка открыла глаза.
Язык капитана не знал покоя, и это возмутило блондинку. Почувствовав ее состояние, мужчина замер. Немного приоткрыв глаза, он взглянул на жертву сквозь густые ресницы, однако отпускать ее вовсе не собирался; его губы находились в опасной близости от ее.
– Нет, не надо, – пробормотал пират, – самое лучшее в данный момент поддаться чарам.
Чарам? Девушка почувствовала головокружение и поняла, что в отношениях с мужчинами она такой же зеленый новичок, как и – Эмили. Отчаянно пытаясь вырваться из цепких рук корсара, Анжела старалась оградить себя от еще большего хаоса и беспокойства.
Ей хотелось оттолкнуть Сейбра, однако мысль о прикосновении к его обнаженной груди останавливала ее. Может, это только подлило бы масла в огонь. Анжеле еще не приходилось касаться гладкой кожи, покрывающей мужские мускулы. Она откинулась назад, но капитан по-прежнему удерживал ее. В следующую секунду корсар, опустив одну руку, сжал девушку сильнее. Она вздрогнула, чувствуя, что еще немного, и силы окончательно оставят ее и она упадет на пол каюты. Опасаясь стать посмешищем в глазах капитана, Анжела отчаянно вцепилась в плечи пирата.
– Пожалуйста, – с удивлением услышала мисс Линделл свой слабый голос.
Сейбр рассмеялся. Кожа на голове девушки болела от напряжения – он по-прежнему оттягивал волосы назад. Мужчина притянул ее к себе, и Анжела ощутила твердость его тела от груди до бедер. Пряжка ремня пирата упиралась ей в живот, создавая весьма неприятные ощущения.
– Капитан… Сейбр… вы должны… остановиться, – удалось выдавить из себя пленнице, но это, казалось, лишь подхлестнуло пирата. Мысли его жертвы беспорядочно метались, и она почувствовала, что через секунду может упасть в обморок или зарыдать. Неужели именно это он имел в виду: головокружение от пытки и одновременно удовольствие? Наверно, именно так, потому что корсар явно наслаждался эффектом и, видимо, хотел, чтобы ее несчастья не кончались.
Ладонь Сейбра лежала на гибкой талии девушки и вдруг скользнула еще ниже, потом еще, а в следующее мгновение мужчина приподнял пленницу. Она застонала, и пират, наклонив голову, поцеловал мочку девичьего уха. Анжела вздрогнула, где-то в желудке возникло какое-то странное, незнакомое ей ощущение. Пытаясь справиться с ним, девушка по– шевелилась, а Кит вдруг, положив руку на грудь Анжелы, начал осторожно ласкать ее. Вся в напряжении, девушка затаила дыхание. Ей показалось, что каюта завращалась у нее перед глазами, а пол ушел из-под ног. Словно сквозь сон, в полузабытьи, она чувствовала мужские объятия и его страстные нежные поцелуи. Девушку трясло от волнения, кровь бешено стучала в висках.
Она не понимала, что он с нею делает. Похожие ощущения, должно быть, испытывает больной, которого трясет от лихорадки, однако Анжела дрожала от прикосновения мягких губ пирата, оставлявших влажные следы у нее на шее, на подбородке и рисовавших одним им известный узор от уха до уха. Девушка закрыла глаза: она не помнила, когда это произошло, да и не хотела этого знать. Такое поведение являлось чистым безумством. Анжела понимала это и вяло думала о сопротивлении, которое ей следовало бы оказать, но до этого ей еще ни разу не приходилось испытывать такой ураган эмоций и чувственного возбуждения. Старания пирата запугать ее ничуть не повлияли на ее способность ощущать, а, наоборот, придали чувствам особую неповторимость. Слишком много времени провела девушка в нечеловеческом напряжении, каждую секунду ожидая оскорблений и издевательств.
Надвигалась катастрофа. Она исходила от рук мужчины, державшего ее так близко к себе и ласкавшего ее, и Анжела оказалась не в силах противостоять зову плоти. Она, всегда так хорошо контролировавшая себя, свои действия и эмоции, сейчас плавала в волнах чувственного наслаждения, которые могли привести только к одной, хорошо известной концовке. Этого было вполне достаточно, чтобы к горлу подступила тошнота, и только теперь пленница начала бешено извиваться в руках капитана, не желая извергнуть содержимое своего желудка на великолепные сапоги корсара.
Словно почувствовав ее состояние, Сейбр отпустил девушку на шаг, однако руку с плеча не убрал, словно поддерживая ее:
– Итак, все было не так уж плохо, а? – хрипло произнес он.
Едва держась на ногах, Анжела протянула руку к губам и повторила:
– Плохо?
Кит улыбнулся:
– Да, если сравнивать со словом или состоянием «хорошо». Мне кажется, вам понравилось.
Щеки девушки залила краска негодования по поводу того, что делает этот человек, от того, что он предположил.
– Вы мерзавец, – выдохнула она. В ответ пират рассмеялся:
– Мерзавец? И это все, что вы можете скапать, мисс Анжела? Вы знаете, я все больше убеждаюсь, что вам надо продолжить образование в области сквернословия. День, проведенный на верхней палубе вместе с членами экипажа, поможет вам.
Удовлетворенно потерев руки, он продолжал:
– Мы, кажется, пришли к кое-каким соглашениям, однако нам все еще надо выработать план относительно вашего размещения.
– Нового размещения? – с трудом взяв себя в руки, выдавила девушка. – О чем вы?
– Ну, основываясь на заключенных нами только что соглашениях, могу сказать, что для нас будет гораздо лучше мирно и благополучно устроиться в моей каюте, чем наслаждаться ворованным счастьем по углам. Что такое, у вас с этим проблемы?
Анжела, не веря собственным ушам, на мгновение потеряла дар речи. Прошло некоторое время, пока смысл сказанного дошел до ее сознания, затем нахлынувшее бешенство как будто ослепило девушку. Задыхаясь от ярости, она, заикаясь, пробормотала несколько фраз, непонятных ей самой, время от времени перемежая их отрицанием. Однако на Сейбра это не произвело никакого эффекта.
– Я подозреваю, что вам не понравилось мое предложение, – спокойно заметил корсар, когда пленница на мгновение замолчала, чтобы набрать в легкие воздуха. – Как жаль. Ну, что делать, тогда мне придется найти подходящую каюту для вас и вашей маленькой подружки. Но хочу вас предупредить, что если вы будете продолжать препираться со мной или с кем другим, то я стану рассматривать это как ваше желание изменить место жительства. Вы понимаете меня?
Понимать? Трудно было найти более понятный способ изъяснения мыслей. То, что произошло между ними, то, что было сказано, выглядело больше, чем простая угроза. Он очень легко мог бы уложить ее в постель, если бы она вовремя не опомнилась.
Мисс Линделл кивнула, и Сейбр удовлетворенно хмыкнул:
– Хорошо! Я вижу, что вы наконец поняли. Вы довольно умно поступили. А теперь позвольте мне проводить вас до камбуза, где вы сможете составить компанию Эмили.

– Я вижу, что их хорошо охраняют, – заметил Турк, наблюдая, как две юные дамы сидят на длинной скамье в ожидании обеда. Дилан стоял у дверей, словно сторожевой пес, внимательно глядя на девушек.
– Да. Он, по-моему, очень доволен своим поручением. Наверно, надо дать ему задание охранять пленниц вплоть до прибытия в порт, – отозвался капитан Сейбр.
– Ну и повезло же мистеру Дилану. Но мне кажется, что мисс Анжела совершенно подавлена.
Кит пожал плечами, уловив вопрошающий взгляд Турка.
– Запугивание может оказаться очень полезным.
– Да, самый удобный способ, осмелюсь заявить.
Гигант слегка улыбнулся и шагнул в коридор, пригнув голову, чтобы не удариться о висящий фонарь. Кит отправился следом за ним, и они вдвоем вышли на верхнюю палубу.
Яркий, ослепительный солнечный свет наполнил их сердца радостным упоением. Ветер надувал паруса, скрипели мачты, судно шло, рассекая воды Атлантики. Кит прошел на ют и у штурвала нашел Баттонза. У него было милое юношеское лицо и потрясающие рыжие волосы.
– Доброе утро, капитан Сейбр! – приветствовал своего капитана молодой матрос.
– Я рад, что вы находите его добрым, мистер Баттонз, – отозвался Кит и стал рядом со штурвальным.
Ему нравился Чарли Баттонз, но иногда наступали моменты, такие, как сейчас, – когда поклонение духу и букве устава являлось абсолютно необязательным и действовало на нервы. Дисциплинированность молодого человека, зачастую ненужная, объяснялась годами службы на борту английского военного корабля, команда которого славилась строгой дисциплиной и слепым поклонением правилам. Это оставило неизгладимый отпечаток на обычно невозмутимом Баттонзе.
Тот крепко держал штурвал и смотрел прямо перед собой, уставившись в одну точку, находящуюся где-то за правым ухом Сейбра.
– Сэр, я долго сомневался, следует ли поднимать этот вопрос, но кое-какие люди просили меня…
– Кто именно?
Покраснев, Баттонз замолчал, затем нерешительно проговорил:
– Ну, некоторые члены команды… Они чувствуют…
– И почему же выбрали именно вас? – капитан поцокал языком. – Это является отклонением от принятых правил. Протокол требует, чтобы переговоры с командой вел Турк, как старший помощник. Неужели нельзя обсудить эту проблему непосредственно с ним?
Через мгновение «избранник судьбы» Баттонз медленно произнес:
– Да, похоже на то, капитан Сейбр. Могу ли я продолжить или же пусть они выскажут претензии Турку?
Удивленный Кит начал понемногу раздражаться:
– Да вы же начали, мистер Баттонз, а Турк, как мне кажется, будет рад услышать это от меня. Так что продолжайте, прошу вас.
– Очень хорошо, сэр, – Чарли тяжело вздохнул. – Кажется, именно присутствие двух юных дам на борту судна породило такого рода проблемы.
– Проблемы или жалобы? – спросил Кит, пристально глядя на Баттонза, отчего бедняга так густо покраснел, что цвет его волос почти сравнялся с цветом щек.
– Если позволите, то я определил бы это как жалобы. Впервые вы позволили женщинам остаться на борту, а в памяти некоторых мужчин все еще свежи события на Барбадосе.
– Очень рад слышать это, – Может, эти некоторые освежат в памяти мысль о том, кому принадлежит корабль? Нас можно назвать пиратами, однако кое-кому стоит напомнить, что «Морской тигр» не следует традициям корсаров. Каждый человек на борту, по-моему, был предупрежден об этом. Этого правила еще пока никто не отменял. Мне продолжать?
– Нет, сэр, – произнес Баттонз и поежился. – Я говорил им об этом, однако некоторые члены экипажа настаивают на обоснованности своих претензий. Поэтому, чтобы избежать всяких недоразумений, я и пришел к вам с разговором. Вернее, вы пришли. Я сожалею, что впустую потратил время.
Кит пожал плечами.
– Нет, ты потратил не мое время. Любой человек на борту этого судна вправе покинуть его в любом удобном для него порту. Я подчиняюсь своим собственным правилам и считаю, что остальные также должны им повиноваться. Пусть мы изгои, люди, стоящие вне закона, занимающиеся разбойничьим промыслом, но я не обращаюсь жестоко с невинными, а именно это, как я понимаю, и заставляет жаловаться людей. В следующем порту будет много шлюх. Но если я обнаружу, что в присутствии этих юных женщин кто-нибудь будет сквернословить, я лично выгоню виновного. Будьте любезны, передайте это всем, мистер Баттонз.
– Есть, сэр.
– Хотите еще что-нибудь обсудить?
– Нет, сэр. Это все.
– Тогда пусть команда прибережет свои жалобы до следующего совета.
– Да, сэр.
– Отлично. Отойдите, я сам встану за штурвал, чтобы вы смогли проинформировать экипаж.
Его собеседник покинул ют, миновав Турка и кивнув ему в знак приветствия. Кит ждал, держа руки на штурвале, а ветер раздувал его свободную белую рубашку. Подошел Турк, собираясь встать у большого штурвала, и капитан повернулся к нему.
– Эти чертовы женщины приносят одни несчастья, – мрачно заметил он.
– Я понял, что поступили жалобы, переданные через Баттонза, – гигант вздохнул. – У меня в практике уже были случаи, когда присутствие женщин вносило невообразимую сумятицу в жизнь мужчин. Я нахожу это огорчительным.
– А я гнусным и действующим на нервы.
– Да, – произнес Турк, спокойно взирая на капитана. – А что больше действует вам на нервы – надвигающиеся трудности или ваша страсть?
– Я уже испытывал подобные чувства к женщине. Но прежде я никогда не замечал такого неподдельного интереса с твоей стороны.
– Но это не обычная страсть. Эта юная леди вовсе не обычная проститутка, а утонченная изящная женщина, у которой нет никакой надежды на спасение, кроме богатого папы. Насколько я вас знаю, она не может привлечь больше внимания, чем комар, но тем не менее она, по-моему, безумно вам нравится.
– Если бы я не знал тебя так долго, то я бы обиделся, – заметил Кит. – Но так как я уверен, что ты вмешиваешься в мою жизнь с наилучшими намерениями, то могу только напомнить тебе, что независимо от того, увлекся я прекрасной пленницей или нет, это никак не отразится на благополучии корабля и команды.
– Хорошо сказано, капитан Сейбр. Кит некоторое время молча смотрел на него. Черт, Турк может стать абсолютно невыносимым, когда захочет. Чего, какого дьявола, он добивается? Того, чтобы Кит признался, что находит мисс Анжелу привлекательной? Привлекательных женщин навалом в каждом порту. Если он считает ее соблазнительной, то никому больше до этого не должно быть дела. К тому же у него к ней чисто платоническое влечение, хотя, надо признать, поцелуй был довольно страстным. Казалось, что девушка сама избрала себе такую тактику – быть жертвой. А то, что это сработало, оказалось самым интересным со времени обнаружения и потопления «Испытания». Мисс Анжела вела себя, словно тихая серая мышка, лишь изредка бросая на него взгляды. Черт, его раздражало, что, несмотря на все, он хотел ее. Очень редко какая-нибудь женщина вызывала в нем столько эмоций. Обычно Сейбр имел дело со шлюхами и не желал поддерживать ни с кем долговременного знакомства. Давным-давно Кит пришел к мысли, что слабому полу доверять нельзя, а тем более отдавать себя в их руки. Дьявол! С какой это стати он так желает эту соблазнительную пленницу с холодными глазами? Пожалуй, такой ситуации у него еще не бывало. Кит Сейбр никак не мог себе объяснить, почему это создание вызывало у него такую неподдельную страсть. Он уже давно не зеленый юнец, неспособный контролировать свои чувства. Можно подумать, что
Анжела – самая красивая и желанная женщина в мире, с которой одно удовольствие лечь в постель! Впрочем, это факт – он хочет эту девушку. Это чувство давно назвали страстью или похотью, и если Кит позволит себе расслабиться, то оно погубит его.
Турк откашлялся. Сейбр предпочел не углубляться в дискуссию и сказал:
– С тех пор, как мы скребли корпус «Морского тигра», прошло целых четыре месяца. Боюсь, нам снова придется этим заняться.
Чернокожий гигант слегка повернул штурвал.
– Верно, я только вчера разговаривал по этому поводу с Баттонзом. Судно немного потеряло в скорости, и если бы этот купеческий корабль не был такой развалюхой, то мы не смогли бы захватить его.
– Мы остановимся на Азорских островах, чтобы команда выгулялась и успокоилась, и лишь после этого отправимся в Порт-Рояль. В этих водах крейсерует слишком много военных кораблей, чтобы можно было спокойно почистить перышки.
Турк задумчиво приподнял бровь:
– Согласен. Может, нам следует сначала завезти наших прекрасных пленниц в Понта-Дельгада?
Кит пожал плечами.
– Пожалуй, выбор неплохой, однако что-то я сомневаюсь относительно теплого приема. Ведь комендант порта заинтересовался цветом нашего флага в прошлое прибытие.
– Португалия и Англия – союзники, поэтому, как доминион Португалии, они безоговорочно примут английский флаг.
– Наша выдумка, конечно, блестяща и остроумна, – усмехнулся Кит. – Комендант Ла Розы не очень внимательно присматривался к документам после того, как мы преподнесли ему бутыли отменного испанского вина и французский сыр.
– Да, после таких даров он смотрел на нас, как на лучших друзей. Думаю, что часть товара, снятого с «Испытания», намного улучшит расположение коменданта к нам.
– Да, и к тому же будет немало содействовать быстрому и безопасному избавлению от наших неприятных гостей…
Турк улыбнулся и проговорил:
– И тогда жизнь вернется на круги своя, и на борту «Тигра» вновь будет все нормально.
– Господи, надеюсь, что так и будет, – сказал капитан Сейбр, шагнув вперед и встав у одной из закрепленных на палубе тяжелых пушек. Проведя кулаком по холодному железу, он произнес:
– Мне больше не нужно никаких проблем и задержек. Если мы вовремя не прибудем в Порт-Рояль, я снова упущу ее…
Турк не спросил, кого это капитан имеет в виду, и что он так боится упустить. Он просто молча кивнул, а Кит по-прежнему стоял у пушки и смотрел на бесконечную гладь.
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– Что это? – Анжела с удивлением посмотрела на содержимое деревянного блюда, поставленного перед ней.
– Овсянка и солонина, – Дилан добродушно улыбнулся, – когда немного попривыкнете, то вам это даже понравится.
Девушка невольно вздрогнула и с неохотой взяла ложку. Кушанье отдавало жиром и железом, наверное, от жестянки, в которой готовилось, казалось ужасно противным, отбивающим аппетит. И солонина ничем не улучшала его вкус. Ложка выпала из рук пленницы. Эта пища не имела ничего общего с той, какую она привыкла есть дома. Мисс Линделл подняла глаза:
– На завтрак мне уже предлагали подобную еду, я не могу есть это вновь. Пират пожал плечами и произнес:
– Как хотите, но до ужина ничего лучшего не предвидится.
– Ужина? – Анжела несколько воспряла духом. – А что мы будем есть на ужин? Молодой человек усмехнулся:
– Сегодня среда, поэтому наш рацион состоит из сушеного гороха, сыра и масла, а также овсянки, галет и солонины.
Повисло напряженное молчание. Через мгновение девушка тихо прошептала:
– И это все?
– Ну, еще пиво, ром и вода с лимонным соком, чтобы не заболеть цингой, – Дилан сочувственно посмотрел на белокурую молодую женщину и мягким голосом добавил: – У нас был хороший улов, мы взяли богатую добычу, и в печенье еще не завелись черви. «Испытание» находилось в пути всего два дня, поэтому вся еда свежая.
Эмили издала какой-то приглушенный звук, и Анжела посмотрела на горничную: щеки у той побелели, а губы с трудом раздвинулись:
– Черви? – повторила служанка, глядя в пустую тарелку. – Там были черви?..
– Да нет же, – поспешил вмешаться Дилан. – Я сказал, что печенье свежее, мы совсем недавно взяли его на «Испытании». Кроме того, Бинз отлично знает, как избавиться от червей.
– Бинз?
– Кок, – янтарные глаза пирата смотрели на пленницу с плохо скрываемой досадой. – Это просто. На мешок с печеньем кладется огромная дохлая рыбина, и черви выползают, чтобы сожрать ее. Надо лишь улучить момент, когда рыба будет вся облеплена ими, и тогда выбросить эту дрянь в море. Если же первая рыба не помогла, следует взять новую…
На этот раз Эмили молча зажала рот, выскочила из-за стола и припустила к двери.
– Ну, вы добились своего, – произнесла Анжела, тоже мучаясь от странной тяжести в желудке. – Эмили ужасно страдает от приступов морской болезни, а тут еще вы, со своими гнусными историями. Раз уж вы оказались отчасти виновным в ее недомогании, то вам следует позаботиться о бедной девушке.
Дилан, казалось, был немало огорчен этим обстоятельством, никакой злорадной, торжествующей улыбки или недоумения не появилось на его лице:
– Я бы с удовольствием, но не могу оставить вас одну. Приказ касался…
– Но вы не можете оставить Эмили, поэтому, если не хотите, чтобы ваш злобный и порочный капитан удивился, почему одна из его пленниц бродит в одиночестве по кораблю, идите и найдите ее, – резко бросила Анжела. – Если вы опасаетесь, что я украду что-то или съем больше, чем положено, то, смею вас уверить, все ваши опасения напрасны.
– Может, вы и правы, но я все-таки пришлю кого-нибудь посидеть с вами, – облегченно вздохнув, заявил Дилан и исчез за дверью.
Мисс Линделл проводила его взглядом. Какое-то мгновение она сожалела, что у нее не хватает мужества, чтобы не повиноваться приказам, но затем успокоилась. Более чем тонкий намек Сейбра о возможных последствиях отбил у девушки всякую охоту бунтовать. Аппетит у нее тоже бесследно испарился. Однако об этом, узнав о «разнообразии» меню, мисс Линделл ничуть не сожалела. Интересно, как при таком скудном и однообразном рационе выживают моряки, или же это только пираты так питаются? Очевидно, люди на борту приличного судна должны получать гораздо лучшую пищу, по крайней мере, девушка надеялась на это. Анжела отлично понимала, что на одном хлебе с водой она долго не протянет, но лучшего ей пока никто не предлагал. Впрочем, не исключено, что этой дрянью кормят исключительно одних пленниц. Тяжело вздохнув, мисс Линделл дала себе слово, что не доставит капитану Сейбру удовольствия увидеть их умирающими с голода.
Сделав попытку откусить кусочек печенья, Анжела поняла, что кушанье вполне может называться сухарем или галетой. Девушка дотронулась языком до передних зубов, с облегчением убедилась, что те целы и невредимы, и швырнула печенье обратно на тарелку. Оно выглядело вполне обычным, внутри его, похоже, никто не жил. При одной мысли об этом беднягу затрясло.
Анжела подняла голову лишь тогда, когда шум у дверей возвестил о прибытии обещанного стража. На мгновение ее сердце обожгла надежда, что им окажется Баттонз, которого она считала наиболее уважаемым и достойным доверия человеком на корабле. Он неоднократно выражал свои сожаления и соболезнования по поводу содержания таких прелестных дам в ужасных условиях.
Но надежда в следующее мгновение растаяла, как дым, стало трудно дышать. Девушка увидела сердитое, даже хмурое, лицо капитана Сейбра. На нем ясно читалось крайнее раздражение, нахмуренные брови низко нависали над голубыми холодными глазами, у рта залегли глубокие гневные складки. Загорелое, мускулистое тело пирата было обтянуто грязной одеждой.
Сейбр небрежно прислонился к буфету, приподнял бровь и посмотрел на пленницу;
– Итак, вы все еще стараетесь быть мне помехой…
Щеки Анжелы запылали от незаслуженной обиды, но девушка придержала свой язык, проглотив гневный ответ. Она молча наблюдала, как Сейбр взял печенье и обмакнул его в содержимое кружки. Через пару секунд, решив, что оно вполне пригодно для еды, мужчина с хрустом откусил кусок и посмотрел на Анжелу так, будто она была щенком, испортившим ковер. Подняв подбородок, словно защищаясь от такого явного неодобрения, девушка увидела прищуренные глаза Сейбра:
– Не надо так на меня смотреть. Это не поможет, – капитан вновь принялся за печенье.
– Простите, но вы, кажется, чем-то недовольны. Я, похоже, не давала вам никакого повода, – отозвалась она.
– Да ну? А чего же вы так высоко задираете нос? – не отрывая глаз от пленницы. Кит сделал глоток из своей кружки.
– Скорее всего, потому, что не люблю, когда меня так плотоядно рассматривают. И плюс ко всему, я не люблю, когда надо мной издеваются.
– Издеваются? – темные брови пиратского главаря изумленно взлетели вверх, а губы искривила легкая ухмылка. – Вы даже представить себе не можете, как я люблю поиздеваться.
– Мне кажется, могу, и даже очень хорошо. Я нахожусь на борту этого судна еще менее двадцати четырех часов, но за такое короткое время уже поняла несколько важных вещей. Например: если мне не хочется закончить свою жизнь в волнах Атлантики, то я должна буду разделить ее с вами.
– Хорошо, что я еще успел предупредить вас о последствиях, – Сейбр отправил в рот остатки печенья. Очевидно, ему было совершенно наплевать на отсутствие или присутствие там червяков. – Если вы уже соизволили позавтракать, то позвольте мне показать ваше новое жилище.
– Новое жилище?
– Конечно, – горячие, словно свечи, голубые глаза пирата сверлили девушку. – Мистер Баттонз любезно уступил вам свою каюту, отказавшись от удобств в вашу пользу. Или вы все же предпочитаете жить в моей? Но сегодня я высказал намерение спать в собственной постели. Конечно, если хотите, я могу подвинуться.
У Анжелы упало сердце, но голос ее остался холоден:
– Я очень ценю ваше зловещее предложение, но, тем не менее, отказываюсь, – она поднялась. – Надеюсь, наша новая каюта достаточно далеко от вашей.
Пират усмехнулся:
– Так оно и есть. Теперь, без особого желания, я не буду вас видеть, однако, если возникнет нужда, стоит только приказать, и вас доставят ко мне в мгновение ока.
Девушка ощутила болезненный укол в сердце, отчего ее голос сделался еле слышным и дрожащим:
Надеюсь, что вы никогда не почувствуете в этом нужду, сэр…
Сейбр рассмеялся. Его смех неприятно резал ухо. Капитан не отрывал от девушки своих голубых глаз-льдинок. Под его взглядом таяли все надежды мисс Линделл на спасение и чудо. Поставив чашку с кофе на буфет, мужчина шагнул ближе к Анжеле и обхватил шею пленницы. Этот жест выглядел бы эффектным, если бы не был таким грубым. Его пальцы железной хваткой впились в ее кожу, и, хотя выражение лица корсара казалось довольно приятным и дружелюбным, Анжела почувствовала гнев, клокотавший в груди капитана.
– Если я буду нуждаться в этом, малышка, – с милой улыбкой проговорил Сейбр, – ваши пожелания не будут иметь для меня никакого значения. Я хочу, чтобы вы поняли ЭТО.
– Я п… поняла… – заикаясь, пробормотала девушка, ненавидя себя за реакцию на его прикосновение и слова. Надо бы оттолкнуть этого наглеца, сказать ему что-нибудь уничижительное, чтобы он убирался восвояси, сгорая от стыда. Но на ум ничего не приходило, и Анжела, дрожа, молча стояла под пронизывающим взглядом пиратского капитана.
Тот, наконец, отпустил ее и отошел. Отвесив элегантный поклон, который был бы вполне приличным, не будь таким издевательским, он проговорил, указывая ей на дверь:
– Прошу вас, миледи.
– – Мисс Линделл с трудом заставила себя поддаться и неуверенной походкой двинулась в тускло освещенный, узкий коридор. Ее сразу же окружил хаос звуков и запахов. Как ни странно, но пиратское судно «Морской тигр» содержалось в большей чистоте и порядке, чем «Испытание». Палубы были тщательно выдраены, каждый предмет находился на своем месте. Это судно могло бы считаться образцовым, если бы не черви в печенье и вода, отдающая жиром.
Сейбр повел девушку на верхнюю палубу. Оживление, царившее там, и яркий солнечный свет поразили пленницу. Люди сновали из стороны в сторону, занимаясь одним им понятными и нужными делами, паруса, раздуваемые ветром, стонали, мачты скрипели от натуги. Яркий свет ослепил Анжелу. Она прищурилась и схватилась за поручень. Кит перехватил ее руку;
– Вы неверно выбрали опору. Держитесь-ка лучше за меня. Понимаю, для вас это будет неприятно, но я следую в нужном направлении.
Анжела удобно расположила руку в изгибе его твердых мускулов и позволила вести себя, словно заблудившегося ребенка. От начищенных медных предметов отражался свет, заставляя девушку щуриться еще больше. Ветер забавлялся ее волосами, вырывая светлые пряди из наспех заплетенной косы. За громадными белыми квадратами парусов виднелся горизонт, то вздымающийся, то снова падающий вниз. Корабль уверенно рассекал пенящиеся волны океана. На носу судна Анжела увидела своеобразное украшение – полуобнаженную русалку, чья невероятно высокая грудь указывала путь. Впрочем, девушка и ожидала увидеть на пиратском корабле нечто в этом роде.
Куда бы мисс Линделл ни бросила взгляд, всюду она видела полуодетых корсаров, которые либо работали, либо наблюдали за своим капитаном и его прелестной спутницей. Чувствуя себя не слишком уютно, Анжела старалась не смотреть слишком пристально в их сторону, но все же ощущала сладострастные взгляды морских разбойников. Она узнала Рида, пирата, который пытался позабавиться с ней на борту «Испытания». Он стоял и разговаривал с другим корсаром. Оба весело смеялись. Ветер шумел в ушах, и девушка не слышала их замечаний. Но, тем не менее, щеки ее горели, и она страстно захотела увидеть Эмили и узнать, не случилось ли с ее подругой что-нибудь ужасное.
Как гром среди ясного неба, сверху внезапно раздался крик:
– Паруса на горизонте!
Сейбр, увлекая за собой пленницу, бросился к поручню. На горизонте девушка увидела едва различимую темную точку – очевидно, другой корабль. На палубе все пришло в движение. Привыкшие к таким неожиданностям пираты занялись радостными приготовлениями. Они оживленно переговаривались, со знанием дела готовя абордажные крюки. Запрокинув голову, нахмурясь, мисс Линделл наблюдала, как пиратский флаг, обычно реющий на мачте, спешно спускался и заменялся другим. Вместо стяга с окровавленной саблей поднималось какое-то смутно знакомое полотнище.
Узнав его, девушка в негодовании повернулась к капитану:
– Но это же французский флаг!
– Ага, – радостно согласился Кит. – Мне очень приятно, что вы узнали его. Образование в наши дни не такое уж и разностороннее…
– Но я думала, что вы англичанин. Мужчина поднял брови:
– Да. Но как, черт возьми, это влияет на выбираемый флаг?
– Но… но вы же подданный Англии, почему же…
– Ах да, ну конечно. Какая же вы наивная! – обняв девушку за плечи, Сейбр подвел ее ближе к поручню. – Видите ли, если я буду идти под своим «Веселым Роджером», то не смогу подойти к тому кораблю на близкое расстояние. А так судно под французским флагом не вызовет у нашей жертвы никаких опасений. Подойдя ближе, я открою, так сказать, свое истинное лицо и подниму пиратское знамя.
– Вы человек без чести и совести! – выдавила из себя мисс Линделл, а мужчина засмеялся:
– Вот и хорошо. Заметьте, это получается у меня отменно. Ну, ладно, пойдем отсюда, – предложил Сейбр и повел девушку в направлении двери, выкрашенной в ярко-голубой цвет. Распахнув ее ударом руки, он пригласил пленницу войти. Вступив в тускло освещенное помещение, Анжела сразу же попала в царство теней. Каюта Баттонза достаточно далеко отстояла от каюты капитана, но мисс Линделл никак не могла решить, чувствовать ли ей облегчение или очередной раз оскорбиться.
– Внизу вы будете в безопасности, – небрежно заметил Кит. Его голос в темноте звучал очень громко, что было весьма некстати, ведь темнота предполагает тишину или приглушенный шепот, поэтому Анжела повернулась к нему:
– Вы имеете в виду экипаж, которого мне следует остерегаться?
Сейбр удивленно поднял брови:
– Да нет. Они не тронут вас без моего разрешения. Я имею в виду случайные выстрелы.
Нахмурившись, девушка сконфуженно переспросила:
– Что за случайные выстрелы?
– Вы притворяетесь или на самом деле такая бестолковая? – капитан покачал головой и подтолкнул ее в направлении каюты. – Интересно, какая у этого корабля может быть реакция на наш «Роджер»?
Анжела внезапно все поняла, по ее телу прошла дрожь:
– Вы хотите атаковать это судно?
– Ну вот и молодчина! Ваша сообразительность похвальна. – Кит остановился у двери и протянул одну руку, чтобы открыть ее, а другую положил на ягодицу пленницы, собираясь таким образом пригласить ее войти.
Эмили, лежащая на краешке небольшой кровати, тут же подняла голову и, узнав хозяйку, облегченно вздохнула:
– Слава Богу, что вы здесь! – воскликнула она, поднявшись так быстро, что потеряла равновесие и схватилась за кровать, чтобы не упасть. – Я беспокоилась, что случилось нечто ужасное и непоправимое…
– Еще нет, – успокоила горничную Анжела, идя ей навстречу. Обернувшись, она увидела Сейбра, стоявшего в дверном проеме. В горле застрял комок. Выражение лица мужчины абсолютно не вязалось с его профессией. Как ему удается выглядеть таким мягким, являясь в то же время грубым и жестоким пиратом? Анжела не могла этого понять. Ее вновь поразило, почему пират оказывает на нее такое влияние. Она собирается замуж за другого человека, но это не помешало капитану Киту Сейбру вскружить ей голову и привести в смятение чувства одним лишь только взглядом голубых глаз и взмахом длинных ресниц.
Эта мысль показалась ей смешной. Очевидно, от этого ее голос стал таким резким, когда она ответила Эмили:
– Но, полагаю, опасность близка. Нам предстоит пережить морское сражение.
– Да какое там сражение! – Сейбр пожал плечами. – Если там нормальные люди, а такие обычно имеются, они не окажут сопротивления. Выстрел, другой мимо кормы, и противник сдается и отдает груз. Знаете, многие капитаны предпочитают потерять груз, чем жизни команды.
Сказав это, капитан вышел и закрыл за собой дверь. Девушки услышали металлический скрежет ключа в замке. Анжела с тревогой взглянула на Эмили. Страх, затаившийся в глубине ее души, отразился и на круглом лице горничной, чьи глаза широко распахнулись в паническом ужасе.
– Он нас запер! – прошептала служанка. – А что мы будем делать, если корабль пойдет ко дну?
– Не думаю, что они случайно забудут о нас. Иначе это будет преднамеренное убийство.
Анжела упала на жесткую кровать и огляделась. В этой каюте, по сравнению с капитанской, было пусто, но чисто. Посередине, в окружении трех стульев, привязанный веревками, стоял небольшой обеденный столик. Письменный стол был встроен в стену, над ним на полках рядами стояли книги. Большое уютное кресло с подлокотниками расположилось в углу под фонарем и иллюминатором. Ящики с начищенными медными ручками и резьба по дереву, изображающая китов и дельфинов, украшали другую стену. Фонари висели через равные промежутки, совсем как в капитанской каюте. Две узкие кровати, сделанные и заправленные очень аккуратно, помещались в два этажа, одна над другой. Девушка почувствовала горячую благодарность к Баттонзу. Они находились в каюте, а не где-нибудь в сыром мрачном трюме, кишащем крысами. Анжела вздохнула и услышала, что горничная всхлипнула.
– О нет, не плачь, Эмили. Я не смогу этого вынести. Нам и так хватает несчастий. Если мы будем впадать в панику по всяким пустякам, то долго не протянем, – наклонившись, она успокаивающе похлопала горничную по плечу. – Это может звучать странно, но я верю в способность капитана Сейбра Захватить корабль без всякого вреда для себя. Он достаточно искушен в своем ремесле.
– Это что, вы так меня успокаиваете? – пробормотала Эмили, говоря сквозь – шарф и прикрывая рот ладонями.
Мисс Линделл улыбнулась:
– Да, но только не смотри на меня так, это не поможет мне думать. Давай-ка лучше сосредоточимся на других вещах. Хорошо бы принять ванну и переодеться. Боюсь, мое платье оставляет желать лучшего, а твое ужасно помялось из-за того, что тебе пришлось спать в нем вчера.
Горничная опустила глаза, взглянула на свое изжеванное платье и вздохнула. Когда-то оно принадлежало ее госпоже, и та его очень любила. Швы, чтобы Эмили смогла втиснуть в него свои более щедрые формы, были немного распороты, а плечи, в соответствии с ростом служанки, слегка переделали. До столкновения с пиратами оно выглядело вполне сносно. Теперь же юбка порвалась в нескольких местах, подол испачкался в саже. Голубое платье Анжелы выглядело ненамного лучше.
– Ну? Житейские вопросы помогут нам отвлечься, если мы действительно…
Громкий треск, раздавшийся снаружи, оборвал ее на полуслове и заставил обеих пленниц подпрыгнуть. Мгновение спустя выстрелило другое орудие, и девушки почувствовали, как от вибрации дрожит весь корабль. Сердце Анжелы учащенно забилось. Шагнув к маленькому круглому иллюминатору, она приставила ладонь к стеклу и с любопытством вгляделась в происходившее.
Корабль, подвергшийся нападению, находился очень близко, и мисс Линделл увидела, как его флаг начал медленно опускаться – судно решило не оказывать сопротивления. Анжела облегченно вздохнула и повернулась к Эмили.
– Они сдались, никакого сражения не будет.
– Слава Богу, – пробормотала горничная, и ее госпожа ощутила такое же облегчение и благодарность к неизвестному капитану. Мысль о сражении тоже пугала мисс Линделл.
В течение нескольких часов с судна на судно переносили товар – огромные бочки и сундуки, рулоны материи, похожей на шелк и завернутой в бумагу. Пиратство – очень выгодное занятие.
Перенос груза занял почти весь световой день, и когда корсары, наконец, оторвались от своей жертвы, солнце клонилось к закату, окрашивая небо в розовый и сапфировый цвета. Анжеле пришла в голову мысль, что про них забыли, но вскоре в замке заскрежетал ключ. Вместо ожидаемого Сейбра в дверях стоял Дилан. Молодой человек насмешливо щурил янтарно-золотые глаза, будто смеясь над чьей-то проделкой. На нем был роскошный сюртук из ярко-красного бархата с декоративными, затейливо перекрученными застежками и запонками на широких манжетах. Под ним виднелась обнаженная грудь. Ноги по-прежнему обтягивали кожаные штаны. Шляпа с широкими полями и торчащим на макушке пером нелепо смотрелась с его длинными черными волосами и серьгой в ухе. Учтиво поклонившись, он улыбнулся:
– Выгляжу, как настоящий аристократ, а? – радостно воскликнул юноша. – Мне понравился этот сюртук" а джентльмен, носивший его, согласился расстаться с ним.
. – Да, конечно, – дерзко произнесла Анжела, – согласие, высказанное под угрозой сабли. Дилан укоризненно взглянул на нее и повернулся к Эмили:
– А вам нравится, мисс Эмили? Та кивнула, глядя на него огромными карими глазами, в которых светилось восхищение. Анжела удивилась: восхищение – не совсем подходящая реакция по отношению к пирату, независимо от того, насколько восхитительно его тело и очаровательны манеры. Дилан просто из кожи вон лез, когда ему приходилось быть вежливым и галантным, но девушка отлично знала, что он избавится от них, если понадобится или как только прикажет капитан Сейбр.
Мисс Линделл откашлялась и ущипнула горничную за локоть:
– Что нам действительно нравится, мистер Дилан, – заявила она, – так это возможность поменять одежду. Наша испачкалась и, говоря откровенно, дурно пахнет. Как вы думаете, возможно ли найти для нас что-нибудь подходящее в тех сундуках, что вы забрали с «Испытания»? Наши вещи, возможно, лежат под замком в трюме, так что, полагаю, мы сможем найти их.
Молодой человек задумчиво нахмурился:
– А я-то думал, что вы хотите есть, а не ходить по магазинам.
– Есть? Той бурды, которой вы нас накормили, вполне достаточно. Вы хотите, чтобы мы вновь отведали вашего кушанья?
– Да, – улыбнулся корсар, – я здесь еще и для того, чтобы выполнять ваши желания. В разумных пределах, конечно.
– И как я уже вам сказала, у нас есть желание. Возможно ли его исполнение?
– Сомневаюсь, но я спрошу, – Дилан помедлил. – Если я осведомлюсь об этом у капитана Сейбра, сделаете ли вы для меня одолжение?
Анжела и Эмили переглянулись.
– О каком же одолжении идет речь? – наконец спросила мисс Линделл.
– Перестаньте с ним ссориться. Каждый раз, когда Сейбр пообщается с вами, он возвращается в таком мрачном настроении, что становится страшно. Даете мне слово?
– Простите, но я не понимаю, какое я имею отношение к дурному настроению вашего капитана. А так как он душа вашего «Морского тирана»…
– «Тигра», – отрезал Дилан.
– Извините. Совершенно естественная ошибка. Пусть будет «тигр». Я думаю, что он сам виноват в своем дурном настроении. Что я могу поделать, если ему нравится запугивать невинные жертвы?
– Нет, вы можете посодействовать улучшению его настроения, – откровенно проговорил
Дилан. – Если только будете немного сговорчивее.
– Что? – Анжела смотрела на юношу с нескрываемым гневным изумлением. – Если бы я следовала вашим гнусным словам, то давно бы оказалась в его постели.
– Это могло бы помочь, – Дилан тоже сердито взглянул на девушку. – Не хочу этого говорить, но вы все же находитесь на борту пиратского судна. Если бы вы оказались на другом подобном корабле, то могли бы побывать уже подо всей командой. Это, я думаю, поможет вам образумиться.
В каюте воцарилась напряженная тишина, собеседники смотрели друг на друга не отрывая глаз. Тишину нарушила Эмили.
– Простите меня, но, может быть, есть какой-нибудь другой способ ублажить капитана Сейбра? – дрожащим голосом спросила она.
Молодой человек заметно расслабился, и его взгляд переместился на лицо горничной.
– Ага. Будьте с ним вежливыми и послушными, но ни в коем случае не перечьте ему. Сказать по правде, он не очень-то церемонится с женщинами, но жестоким его вряд ли назовешь. С ним легко общаться, если найти общий язык.
– Что-то я не заметила его дружеского расположения, – сказала Анжела, – но я обещаю не перечить ему, если вы принесете нам другую одежду. Да и ванна тоже не повредит нам, – подумав, добавила она. – Мы можем воспользоваться одной.
Глаза пирата от удивления широко открылись и своими размерами стали напоминать испанские дублоны.
– Господи Иисусе, неужели этот корабль похож на королевскую яхту? Ванна! Почему бы вам не попросить бифштекс и праздничный пирог?
– Итак, насколько я понимаю, ванна исключается.
– Ну, наверно, да. Команда взбесится, если узнает об этом. Две голые женщины в ванне? Прости меня. Господи, могу представить реакцию Сейбра на этот ваш трюк! Поэтому я даже и спрашивать не буду.
– Я же не хочу принимать ванну на верхней палубе для развлечения команды, – вежливо возразила Анжела. – Только несколько минут в тишине каюты.
Дилан смахнул шляпу и, гладя страусиное перо, задумчиво, проговорил:
– Господи, неужели на меня так надо смотреть? Я не возражаю, мне все равно. Но команда… Они из кожи вылезут, а найдут лазейку, чтобы хоть краем глаза взглянуть на вас. Я даже не знаю, есть ли на борту ванна. Может, хотите чего-нибудь еще?
– Свободы, но на данный момент я хочу вымыться, больше всего на свете хочу вымыться, – Анжела скрестила руки на груди. – Мне кажется, это очень незначительная и маленькая просьба, особенно" если учесть ваше пожелание, чтобы я легла в постель с Сейбром. Дилан вздохнул:
– Я не говорил этого, хотя такой поворот событий безусловно улучшит его настроение. – Мужчина немного помолчал, а потом добавил: – Думаю, ванна найдется в каюте капитана. Но сам Сейбр в общем-то ничем не отличается от остальных.
– Ничем? – выпалила девушка, свирепея при виде равнодушия собеседника и нежелания понимать ее.
Вместо того, чтобы обидеться, Дилан усмехнулся:
– Признаюсь, но я обычно моюсь под ливневым дождем, и если намылиться достаточно быстро, то можно смыть грязь до того, как кончится дождь.
– Хм, это, должно быть, интересное зрелище, – вздохнула девушка. – Тем не менее мы предпочитаем принять ванну в уединении нашей каюты.
– Господи, но нельзя же требовать невозможного, – пират улыбнулся, покачал головой, и черные волосы разметались по его плечам. – Я ничего не обещаю, но попытаюсь все устроить. А вы? Помните ли вы о своем обещании? Я устал от постоянного гнева капитана.
Анжела хотела было возмутиться его последними словами, но радостная, светлая улыбка юноши заставила ее промолчать. Несмотря на свою улыбку, Дилан все же делал попытки выглядеть недружелюбно.
– Вам лучше привыкнуть к этому, – произнесла девушка. – Я не собираюсь потакать ему, делать то, что он хочет.
Дилан, будто не веря своим ушам, смотрел на мисс Линделл, но благоразумно решил с ней не спорить. Он сказал:
– Ладно, шутки в сторону, но вам надо вести себя очень предусмотрительно с капитаном. Его нелегко надуть.
– Неужели я не знаю об этом? – резко спросила Анжела.
– Очевидно, нет. Последнее, что я слышал, так это то, что вы сложили его пополам одним ударом колена. Ни один мужчина, никогда не забудет такого удара по его… гм… мужскому достоинству.
С этой тонкой угрозой, крепко засевшей в голове, Анжела позволила стражу уговорить их поесть. В проходе находились деревянные сундучки, где, как он уверял, было полно всяких вкусностей, которые так любят женщины. Не хотят ли дамы попробовать медовые пряники до того, как в них заведутся черви.
Уговорам Дилана невозможно было не поддаться, и вскоре девушки уже сидели за столом, деревянные сундучки со снедью стояли перед ними. Крышки были подняты, и пленницы, к своему вящему удовольствию, убедились, что еда действительно оказалась сносной.
– Гм, – мечтательно проговорила Эмили, на ее верхней губе еще остался соус, – это очень вкусно.
Дилан улыбнулся так, будто это он сам готовил еду.
– Вам повезло, что вас охраняю я, а не Турк. С ним бы вы ели водоросли и зерна. Я попросил Бинза превзойти самого себя, даже дал ему поваренную книгу. Ему было сказано, что наши последние трофеи только испортят дело. К тому же повару надо практиковаться. Зачем готовить для пиратов, которые не смогут оценить прекрасно приготовленную пищу. Это сумеют сделать только такие дамы, как вы.
Анжела, зная, что еда украдена, не очень-то восхищалась. Но она все-таки ела, видимо, решив на время отказаться от своих принципов. Мисс Линделл наслаждалась жареным цыпленком в соусе из трав, хрустящими булочками, рассыпчатыми и мягкими внутри, а также засахаренными фруктами. Венцом пиршества явились медовые пряники и пирожные с миндалем и красными вишнями.
Дилан молча наблюдал за женщинами, оседлав стул и вертя шляпу на пальце. Перо покачивалось, гипнотизируя пленниц. Затем он поднялся и открыл дверь:
– Пусть проветривается, – объяснил мужчина и уселся обратно.
Мисс Линделл посмотрела на него.
– Хотите попробовать? – предложила она и показала на тарелку.
Дилан покачал головой и ответил, что уже поел. Он не отрывал глаз от темноволосой головки Эмили, рассматривая ее хорошенькое пухленькое личико и роскошные формы. Анжела почувствовала раздражение. Как глупо со стороны пирата влюбляться в Эмили. А может, она ошибается?
Внезапно ей в голову пришла мысль, несказанно удивившая ее. Почему бы им не использовать влюбленного в горничную Дилана для своего освобождения? Женщины пользовались этой уловкой с незапамятных времен, но старались всегда действовать умно и осторожно. Эмили сумеет уговорить воздыхателя помочь им, пусть только сделает вид, что он ей нравится.
Это, несомненно, является решением проблемы, хотя и рискованным. Что ж, это надо хорошенько обдумать и лишь потом рассказать Эмили. Конечно, надо постараться, дело может не ограничиться обычным флиртом, но Анжела не знала, сумеет ли служанка продержаться до конца и не выболтает ли она правды. Простодушная и честная, Эмили не сможет притворяться, впрочем, как и ее хозяйка. Анжелу вновь охватило отчаяние.
Филипп, должно быть, удивляется, куда Пропала его невеста, и почему она еще не прибыла в Новый Орлеан. А если жених, не дай Бог, связался с ее отцом? Папа сойдет с ума от Тоски и отчаяния. А если он услышит, что его единственная дочь попала в руки пиратов…
Она помолилась за капитана Турновера и несчастную команду «Испытания», затем подумала, что смерть этих людей избавит отца от жестоких известий о судьбе его любимицы. Прежде чем люди узнают о кончине «Испытания», пройдет немало времени. Может, ей удастся послать весточку Филиппу прежде, чем он додумается связаться со стариком?
Да, Дилан может оказаться весьма полезным. Пиратов не мучают угрызения совести, когда они навязывают свою волю беспомощным жертвам, так почему бы и ей не воспользоваться их же методами? Следует только убедить Эмили в необходимости такого шага, это будет достаточно легко. Они не много потеряют, если Сейбру вздумается держать их в качестве заложников.
Анжела подняла голову и посмотрела на горничную. Нескольких слов об ужасной участи, ожидающей их, будет вполне достаточно, а когда они обретут свободу, то угрызения совести можно будет легко успокоить.
Кроме того, это их единственный шанс на спасение.

Кит стукнул кулаком по перилам:
– Черт! – выругался он. Птица, сидевшая на плече, воодушевленно повторила ругательство. Кит пошевелил рукой, и Ролло перебрался на предплечье.
– Да, – молвил Турк, – я вполне с вами согласен. Путешествие в Америку – не очень удобная штука. Вы уверены в информации?
Разжав кулак. Кит показал скомканный листок бумаги:
– Я верю сообщению Габриэля. Прежде он никогда не ошибался, хотя я, кажется, уже опаздываю на день или два.
Последние слова капитан произнес с горечью, и гигант кивнул. Через мгновение он произнес:
– Довольно случайная встреча, мне так кажется, похожа на взятие «Святого Дениса», помните, тогда Габриэль был на борту.
Кит улыбнулся:
– У Габриэля нюх, или я ошибаюсь? Он может найти ее и сделает это весьма умно и последовательно.
– Кит, – через несколько секунд проговорил Турк, – приходило ли вам в голову, что, может, она не хочет, чтобы вы нашли ее? И что ваши неудачи – результат ее странностей, а вовсе не случайность?
Ролло пробормотал нечто неразборчивое, и Сейбр погладил его яркое оперение, на мгновение переключив свое внимание на птицу. Приходило ли ему в голову? Конечно, и неоднократно. Пожалуй, слово «постоянно» подойдет лучше. Но что можно сделать? Надо найти эту суку независимо от того, хочет она этого или нет. Он все-таки узнает правду, как бы жестока она ни была.
Мужчина поднял голову.
– Да, я думал об этом.
Турк посмотрел туда, где на горизонте виднелось судно. Паруса «Святого Дениса» ловили лучи заходящего солнца, окрашивая их в розовый цвет. Замечательное получилось зрелище – розовый мираж на фоне темно-голубого неба.
– Мне остается только надеяться, – спокойным голосом сказал он капитану, – что правда не убьет вас.



Глава 7


В дверь постучали. В образовавшуюся щель просунулась голова Дилана. Он просто светился от радостного возбуждения, блестящие черные волосы обрамляли довольное лицо.
– Эй, леди, у меня для вас сюрприз! – без всяких предисловий объявил юноша. Анжела переглянулась с Эмили. Та, лежа на кровати, читала «Камиллу» Фэнни Берни. Тот факт, что у капитана оказался этот роман, несказанно удивил девушку. Она очень любила читать книги по теологии и истории. Большая библиотека пирата удивила и мисс Линделл. Очнувшись, Эмили широко открыла глаза и резко захлопнула книгу.
– Что такое? – осторожно спросила Анжела, вспоминая последний «сюрприз» Дилана. Это была дохлая крыса с двумя головами, найденная в трюме одним из моряков. Такая необычная вещь должна была быть, по его мнению, по достоинству оценена девушками. Однако их реакция огорчила юношу, и он заявил, что женщины понятия не имеют, что такое развлечение и «подходящее зрелище». Анжела некоторое время размышляла над его заявлением, но потом согласилась с Эмили, что представления Дилана о развлечении несколько отличаются от их.
Улыбаясь, юноша спросил:
– Помните, вы говорили о ванне? Это было три дня назад.
– Так вы все еще желаете ее принять? – потребовал, ответа молодой пират. Слегка на– хмурив брови, он продолжал: – Поэтому, если после всех бед, что я перенес из-за вас, вы изменили свою точку зрения…
– О нет, – перебила его мисс Линделл. – Мы не передумали, а лишь решили, что ванна здесь, на борту «Морского тигра», просто невозможна.
– Была почти невозможна, – откровенно признался Дилан. Он вошел в каюту и прислонился к косяку, скрестив руки на обнаженной груди. Сегодня в его ухе сверкала огромная бриллиантовая серьга. Солнечный свет, проникающий в помещение через иллюминаторы, тысячекратно отражался в ней. Молодой корсар улыбнулся:
– У Сейбра снова приступ плохого настроения, поэтому мне пришлось немало потрудиться, чтобы добиться разрешения воспользоваться его ванной.
– Приступ? – Анжела поежилась. Вот уже два дня она не видела Кита Сейбра. Устроив пленницу в другую каюту, этот человек всячески избегал общения с ней. Лишь один раз девушка натолкнулась на него, но мужчина повел себя очень дерзко и грубо, что оставило на душе мисс Линделл дурной осадок.
– Что за приступ? – спросила Анжела, задумываясь: может, у капитана какие-либо психические отклонения, и иногда он превращается в кровожадного насильника? Это было бы ужасно. Поэтому девушка почувствовала неимоверное облегчение, когда страж заверил их, что речь идет всего лишь о физическом недомогании, а не о психическом расстройстве.
– Кашель, – пустился в объяснения юноша. – Такое ощущение, что он по кускам выплевывает свои легкие, а дым раздражает их еще больше. Плохо действует на него и сырая погода.
Анжела весьма удивилась тому, что неукротимый капитан Сейбр может иметь какую-нибудь слабость. Странно, но это делало его более человечным и вызывало сочувствие.
– И что, эта болезнь смертельна? – Эмили наклонилась и широко открыла глаза. Дилан покачал головой:
– Нет, хотя иногда такие мысли приходят в голову, особенно когда он в дурном настроении. Но Турк говорит, что-то не в порядке с его бром… бронхами или чем-то таким. В общем, ничего серьезного и заразного. Итак, дамы, вы все еще мечтаете о ванне?
– Да, – Анжела поднялась. – Где мы ее поставим?
Дилан испытующе посмотрел на нее и произнес:
– В каюте капитана. И, пожалуйста, не смотрите на меня так подозрительно. Его там нет, он на юте вместе с Баттонзом и Турком. Сейчас самое время осуществить ваше желание. Если же вы отказываетесь, то теряете последний шанс.
Анжеле не оставалось ничего другого, как только согласиться. Кроме того, Сейбр вряд ли захочет войти в каюту, когда там будут две женщины. По мнению девушки, такое представлялось маловероятным. Да к тому же Дилан предлагал свои услуги в качестве телохранителя, стоящего у двери. Он обещал выполнять обязанности цербера с большим рвением и не пропускать тех, у кого «мозги набекрень и кто решил нарушить приказ Сейбра и не боится рисковать шеей». По всей видимости, принятие ванны пройдет спокойно и безболезненно.
К своей радости, Анжела и Эмили обнаружили, что Дилану удалось достать сосуд с ароматическими солями, два толстых полотенца и по шелковому купальному халату. Догадываться, кому принадлежали эти халаты, не приходилось. Мысли об этом могли только испортить предстоящее удовольствие, и Анжела с горничной приняли подарок с большой благодарностью.
Улыбка Дилана стала еще шире:
– Я рад, что вы нормально восприняли эти дары. Если честно, я не был уверен в этом. Зеленый халат предназначен для вас, мисс Анжела, потому что он подходит к вашим глазам, а розовый… – юноша протянул одеяние так, будто оно было только что освящено, – для вас, мисс Эмили. Думаю, эта штука чертовски подойдет вам.
Горничная, покраснев от удовольствия, приняла подарок, а Дилан несколько дольше, чем положено, продержал в руках эту вещь. Затем энергично, но неуклюже поднявшись, он отвесил поклон и оставил пленниц наедине с высокой медной ванной, стоящей посередине каюты. Вокруг ванны была расставлена большая, покрытая черным лаком, китайская ширма, а в медном ведре плескалась горячая вода.
– Иди первая, – предложила Анжела, Эмили лишь слабо запротестовала. Обстоятельства вынудили их к общению на короткой ноге, поэтому мисс Линделл не думала слишком много об услугах горничной. Она помогла девушке расстегнуть платье и аккуратно повесила его на спинку кресла. Издав радостный возглас, Эмили в считанные секунды нырнула в ванну. Анжела рассмеялась:
– Эмили, ты все больше удивляешь меня.
Не знаю, удастся ли мне выносить тебя без упрека.
Из-за ширмы донесся шумный всплеск:
– Знаю. Удивительно, да? Меньше чем за неделю наши жизни круто изменились.
Эта мысль смутила Анжелу, и ей потребовалась целая минута, чтобы прийти в себя и ответить:
– Думаю, нам надо учиться и на своих ошибках, и на своих несчастьях.
– Чему же эти самые несчастья могут научить нас? – осведомилась Эмили под аккомпанемент брызг. – О страхе я знаю все.
Анжела улыбнулась:
– Наверное, нам следует напрячь мозги и подумать о бегстве.
– Бегство? – Эмили, кажется, разволновалась не на шутку. – Я не настолько храбра. А вы не боитесь последствий, если наш план провалится? Слышали, что вчера говорил Дилан о судьбе пленников, попытавшихся бежать и пойманных?
– Да он просто пытался напугать нас, хотел, чтобы мы спрятались в своей каюте и дрожали бы, как кролики, – спокойно отреагировала мисс Линделл. – Не думаю, что капитан Сейбр сможет привязать к нашим телам пушечные ядра и выбросить нас за борт, как, по словам твоего Дилана, делают настоящие пираты.
– Но вы уверены в этом?
Вопрос горничной застал Анжелу врасплох. Нет, конечно, она не была уверена. Хотя иногда ей казалось, что пират ведет себя как истинный джентльмен, все же слишком уж чисто капитан Сейбр показывал себя не с лучшей стороны – жестоким, беспощадным флибустьером. Если порой девушке и приходило в голову, что он способен на хороший поступок, то мысль эта сразу же затмевалась воспоминаниями о жуткой судьбе капитана Турновера и его экипажа, безжалостно потопленных пушечными залпами.
Мисс Линделл прошиб холодный пот. Это воспоминание пересиливало все остальные и мучило ее в часы бессонницы. Однако приходили и другие мысли: о руках и губах Сейбра, прижатых к ее. Хотя об этом думать было смешно и нелепо, девушка не могла их забыть и порой испытывала настоящие муки, размышляя об ответной реакции своего тела на грубые мужские ласки.
– Нет, – сказала она. – Я вовсе не уверена в его реакции, но твердо знаю, что мы кузнецы своего счастья и наша судьба находится в наших же руках.
– Насчет последнего я не совсем уверена, – послышался из-за ширмы голос Эмили. Затем раздался громкий всплеск – это девушка поднялась из воды и протянула руку за полотенцем, висящим на спинке стула. – Весьма сложно управлять своей судьбой, когда кто-то другой держит в своих руках твою жизнь.
– Неужели Сейбр имеет над нами такую власть? В некоторой степени, конечно, да. Но если мы соберем все наши силы и мужество, то сможем преодолеть поставленные им преграды, – Анжела помолчала, а затем добавила: – Если мы будем предельно осторожны и вложим в это дело всю душу, уверена, мы сумеем перехитрить капитана Сейбра.
Из-за ширмы показалась темная голова горничной. Мокрые волосы прилипли к плечам, а широко раскрытые глаза недоуменно смотрели на хозяйку.
– Перехитрить его? Но как?
Мисс Линделл встала и начала расстегивать платье.
– Если мы будем до конца и по назначению использовать все вещи, предоставленные в наше распоряжение, то наш план, несомненно, удастся. Я обдумываю это уже в течение нескольких дней.
Эмили нерешительно осведомилась:
– Неужели вы хотите похитить лодку и убежать? Я не очень люблю море, вы же знаете…
– Конечно, знаю, – Анжела сняла платье и бросила его на стул, затем, сев, начала стягивать чулки. – Рано или поздно мы близко подойдем к берегу, тогда-то и выработаем план. А пока мы еще далеко от земли, нам надо убедиться, что у нас все подготовлено к побегу.
– Не понимаю, – надев розовый шелковый халат – дар Дилана, горничная вышла из-за китайской ширмы. Тонкая ткань прилипла к телу, подол оказался слишком длинным для пухленькой невысокой девушки и волочился по полотну, которое пират постелил под ванну, опасаясь за ковер. – Как же мы можем планировать побег, если даже не знаем, где находимся?
– Мы, может, и не знаем, зато другие люди знают. – Мисс Линделл помолчала, давая горничной время обдумать ее слова, а сама аккуратно сняла чулки и положила их на платье. Подняв глаза, она встретилась взглядом с Эмили.
– Команда? Мне, конечно, хочется надеяться, что они в курсе нашего маршрута, но это не поможет. Никто из них не скажет нам ни слова, я уверена.
– Нет, просто так, конечно, не скажет. Но если мы добьемся доверия и привязанности одного из них… – Анжела специально сделала довольно значительную паузу и, шагнув за ширму, сняла оставшуюся одежду.
Она налила в ванну побольше горячей воды, разбавила ее ароматической солью и уселась туда. Эмили проговорила:
– Вы говорите о Дилане?
Мисс Линделл откинулась назад и положила руки на борта ванны. Слегка повысив голос, чтобы быть услышанной из-за ширмы, она подтвердила:
– Да, ведь ты нравишься Дилану. Я уверена, что он поможет нам, если мы убедим его, что наши жизни в опасности.
Повисло гробовое молчание,
– Этот молодой человек, похоже, влюблен в тебя.
Горничная не ответила. Анжела попыталась вновь:
– Конечно, мы будем вести себя очень и очень осторожно, чтобы никто не заподозрил его в помощи нам.
– Вы хотите, чтобы я попросила его… – предположила Эмили, и ее хозяйка засмеялась:
– Нет, не сейчас, а позднее, когда мы ближе подойдем к берегу.
– Ему ведь будет грозить такая же опасность, что и нам, – сдавленным голосом проговорила горничная. – Мне что-то не хочется делать этого.
– Конечно, пусть лучше тебя продадут какому-нибудь турецкому вельможе, и он поселит тебя на всю жизнь в свой гарем. Есть еще вариант – отправиться в рабство к одному из фермеров в колонию и, пока светит солнце, работать на плантации и собирать хлопок, – Анжела даже не старалась спрятать раздражение. – Ну, что случилось, Эмили? Неужели у тебя нет инстинкта самосохранения?
– Да, – горничная всхлипнула. – Если вы так убеждены, что ваш план сработает, то почему бы вам самой не попробовать его с капитаном Сейбром?
– Сейбр! – мисс Линделл уронила мочалку. – Он сразу же поймет, куда я клоню. Кроме того, ты нравишься Дилану, а капитан ненавидит меня.
Эмили презрительно рассмеялась:
– Не может быть! Я же видела, как он смотрит на вас. Да и вы смотрите на наго точно так же.
– О, Господи, Эмили, опять эти твои дурацкие выдумки! – Анжела сердито потерла руку мочалкой. – Не думала, что ты до такого можешь додуматься.
– Но вы-то смогли подумать только обо мне. У вас нет сострадания.
Принимающая ванну девушка резко встала, отчего немалое количество воды выплеснулось на полотно на полу.
– Я чувствовала сострадание к капитану Турноверу и его команде, такое же чувство вызываешь во мне ты. Неужели ты думаешь, что у меня вызовет жалость какой-то там пират, который, может, ограбил, изнасиловал и убил за один только год столько людей, что ты и представить себе не можешь! Эмили, подумай!
В ответ послышалось приглушенное всхлипывание, и мисс Линделл, уныло усмехнувшись, закрыла глаза. Все шло не совсем так, как она задумала. Милая простушка Эмили, полная любви ко всему миру, не могла потребовать помощи от своего палача. Вздохнув, блондинка сказала:
– Если такой поворот событий огорчает тебя, не думай об этом, дорогая. Мы придумаем что-нибудь другое.
– Хорошо, – с облегчением выдохнула горничная. – Думаю, мне пора идти в свою, то есть в нашу каюту. Я оставила там щетку для волос, ведь мои кудри невозможно будет расчесать, когда они высохнут.
– Я приду через несколько минут, – пообещала хозяйка, поднимая ногу и тщательно натирая ее мочалкой. – Я хочу еще немного побыть в ванне.
Эмили подошла к двери и позвала Дилана. Через мгновение на лестнице послышались шаги. Прежде чем войти, мужчина постучал:
– Мне надо кое-что сказать вам обеим, – заявил он, его голос звучал не очень-то радостно.
– Что-то случилось? – спросила Анжела из-за ширмы, однако Дилан не захотел говорить с ней сейчас, предупредив, что отложит разговор.
– Сейчас я отведу Эмили в вашу каюту, а вы пока заканчивайте мыться.
– Если вы намереваетесь шепнуть ей что-то интересное, не скрывайте это от меня. Эмили все равно потом мне расскажет.
– Не говорите глупостей. Ни ей, ни вам не понравится то, что я скажу. Пойдемте, мисс Эмили.
Когда шум их голосов растаял за закрытой дверью, Анжела вздохнула. Удовольствие, полученное ею от принятия ванны, было испорчено отчаянием подруги. Она мало что смогла сделать для того, чтобы поднять настроение своей подруге. Если начать сочувствовать горничной и попытаться ее успокоить, тогда их план наверняка не сработает, и спасение вновь отодвинется на неопределенный срок. Надо взять себя в руки и заставить ее повлиять на Дилана. От этого зависит их свобода, а может, и жизнь. Молодой пират нравился Анжеле, и если уж он согласился стать их стражем, то шанс использовать его для подготовки побега упускать было нельзя.
Закрыв глаза, мисс Линделл расслабилась. Отпущенное для принятия ванны время подходило к концу. У девушки не возникало никакого желания встретиться с капитаном Сейбром. Интуиция этого человека пугала ее, она опасалась, что пират может читать чужие мысли.
Он так часто, будто зная, что по ночам Анжела долго не может уснуть и думает о нем, окидывал ее насмешливым взглядом… Она иногда страшилась подобных мыслей, однако ничего не могла поделать с собой. Разве можно было позволять этому ужасному пирату целовать ее? Надо было кричать или попытаться ударить его, или хотя бы отреагировать должным образом, как благовоспитанная девушка, а не умолять прекратить. При мысли об этом ее щеки все время покрываются румянцем. Ей никогда не приходило в голову, что она, Анжела Линделл, может выказать слабость и безволие, но Сейбру каким-то образом все же удалось найти ее незащищенное место. Но как? Девушка не могла этого понять. Мысли о Филиппе должны были придать ей стойкости и уверенности, но как раз в тот момент, когда капитан целовал ее, о своем далеком женихе Анжела и не думала. Да и потом тоже.
Мисс Линделл вздохнула и поднялась, что– бы взять полотенце. Все размышления о том, что уже нельзя изменить, были абсолютно бессмысленны. Лучше уж сконцентрироваться на побеге. Однако она боялась своих чувств, боялась того, что заставил ощутить ее пират и что он может сделать с ней. Поэтому бежать просто необходимо, как можно быстрей, иначе ее могут ждать большие беды.

Кит, подобно каменному изваянию, застыл в дверях. Одна его рука сжимала задвижку, а глаза были устремлены на представшую перед ним картину. Боже, в суматохе он совсем забыл об этом – приближались Азорские острова, и его голова была занята кучей разных дел. Размышляя о письмах и бумагах, запертых в сундуке, мужчина как-то не думал, что пленницы все еще могут находиться в его каюте.
А они все еще плескались там, ну, по крайней мере, одна. Где, черт возьми, Дилан? Этот молодчик должен стоять у дверей, но его и след простыл. Кит выругался. В этот самый момент Анжела вышла из-за ширмы в полотенце, едва прикрывающем тело и выставляющем напоказ длинные стройные ноги. Она, потянувшись за халатом, еще не видела вошедшего. Внезапно полотенце съехало, приоткрыв высокую грудь. Мужчина прислонился к косяку.
Господи, он ничего не мог с собой поделать! Эта пленница просто возбуждала его. С тех пор, как Кит впервые ее увидел, он думал о ней постоянно, а сейчас ситуация стала еще хуже.
Одного вида этой блондинки в шелковом халате было вполне достаточно. Сейбр закрыл глаза. Видение нежной кремовой кожи, изящных изгибов тела и обнаженных ног будет преследовать его по ночам, прогоняя сон.
Пламя мысли и соблазнительное зрелище не могли не побудить к действиям. Капитан открыл глаза и вошел в помещение,
– Обязательно ли капать на ковер? – мягко спросил он.
Девушка резко повернулась, не в силах сделать вздох, и полотенце упало… Некоторое мгновение она стояла неподвижно, высокая грудь вздымалась в такт учащенному дыханию. Кит тщетно пытался совладать со своими чувствами. Девушка издала то ли всхлип, то ли стон и, схватив халат, прижала его к груди. Масса нежного зеленого шелка не могла Как следует прикрыть прекрасное тело, и Анжела судорожно попыталась расправить одеяние. Ее быстрые движения напомнили корсару испуганную бабочку.
– Он не скроет многого, – спокойно заметил капитан. – Так что вам лучше надеть его.
Девушка стояла, широко раскрыв глаза, такие же зеленые, как и халат, который она держала в руках. Краска стыда залила щеки, горло, вплоть до ложбинки между грудей. А Кит немного подумал и сказал:
– Ну, по крайней мере, прикройте наиболее соблазнительные места. Конечно, это зрелище мне очень нравится, но разве вы не подумали о том, что можете простудиться?
Его последние слова словно разбудили девушку. Она шмыгнула за ширму, послышался шелест шелка, сопровождаемый гневными словами:
– Да как вы смели!
– Смел что? Войти в свою собственную каюту? – Кит скрестил руки на груди. – Я дал разрешение на быстрое омовение в своей, заметьте, каюте. Это я говорю на тот случай, если вы забыли. Однако я не давая разрешения навсегда здесь обосноваться. А где ваш воздыхатель, зеленые глаза?
– Думаю, вы Имеете в виду нашего стража? – выпалила из-за ширмы Анжела. – Он вышел привязывать пушечные ядра к несчастным узникам. Так, кажется, поступают пираты?
– Да, иногда, – согласился Кит. – В других случаях мы насилуем хорошеньких женщин. Или вы забыли?
– Ни на секунду! – Мисс Линделл показалась из-за ширмы. Шелковый халат был полностью обмотан вокруг нее. Обнаженной кожи почти не было видно, но одеяние прилипло к мокрому телу, давая возможность воображению дорисовать полную картину.
– Вы, кажется, находите это интересным, капитан Сейбр? – жестко произнесла девушка, и Кит понял, что пленница неправильно истолковала его реакцию.
Приподняв бровь, мужчина ответил:
– Вовсе нет. Раздражительным или раздражающим, если правильно описать мои ощущения на данный момент. Почему, когда я захожу сюда, то нахожу вас и вашу горничную полуодетыми? Вы что, не знаете, что нужно одеваться?
– Конечно, но люди редко купаются в одежде. По крайней мере, цивилизованные люди…
– Ага, значит, насколько я вас понял, вы не относите себя к их числу, мисс Высокомерие?
– Именно так,
Мужчина прошел вперед, даже не задумываясь о своих возможных действиях, и, схватив ее руку, притянул девушку к себе. Его пальцы сжали нежную женскую ладошку.
– Вы так чертовски высокомерны… Вам никогда не приходило в голову, что если бы вы оказались на моем месте, то вели бы себя еще хуже?
– Очень сомневаюсь в том, что я совершила бы столько преступлений, сколько вы.
– Да? – пират громко рассмеялся. – Да, думаю, вам нравится думать так, однако я не знаю, насколько бы вы были вежливы, если бы оказались перед лицом медленной смерти или стали бы свидетелем смерти того, кого знали и любили… Неужели вам кажется, что ваша вежливая просьба остановит палачей и те сжалятся над жертвами? Может, все-таки поищете оружие, найдете его, и враги падут мертвыми к вашим ногам?
Девушка побледнела, глаза приобрели какой-то темно-зеленый оттенок. Кит покачал головой:
– По выражению вашего лица я вижу, что для вас это – полнейшая чепуха. Но уверяю вас, милая, что попади вы в переплет, то сделали бы то же самое. Вы борец и победитель.
Я заметил в вас эти качества в самый первый день нашего знакомства, когда вы ударили меня коленом в пах. Думаете, что не стали бы бороться? Да вы делаете это с самой первой минуты пребывания на корабле. Слава Богу, что оружием являются слова…
– А чего вы хотите от меня? – хриплым голосом спросила Анжела. – Чтобы я поддалась на уговоры и исполняла бы ваши приказы и прихоти? Сдалась бы без сопротивления на милость победителя?
– Нет. Я никогда и никому не советую склонять голову. В конечном итоге такое поведение губительно.
Глаза пленницы метали молнии, она попыталась вырваться. Однако корсар не отпускал ее. И девушка сердито проговорила:
– Тогда зачем вы мучаете меня? Если вы одобряете непокорность и способность сопротивляться, и все же стараетесь подавить меня?
– Да потому, что я не одобряю непокорность по отношению ко мне, – смеясь, заявил Кит. – Это зависит от многих обстоятельств, дорогуша. Я не задаюсь целью причинить вам вред, а лишь хочу избавиться от вас. Но есть другие, которые желают обратного.
– Прежде я никогда еще не встречала человека, который бы заслуживал большего порицания, чем вы, – твердо сказала мисс Линделл, и мужчина отпустил ее при новой попытке вырваться.
Улыбка приподняла уголки его губ. Он не смог сдержаться. Перед ним находилось энергичное, упрямое и своевольное маленькое создание, и его раздражение быстро улетучилось от ее гневных, но бесполезных слов.
При виде улыбки на лице пирата Анжела почувствовала, как ее захлестывает волна гнева, а в глазах разгорается яростное пламя:
– Будьте вы прокляты! Мужчина рассмеялся:
– Я уже проклят не единожды и очень давно, дорогуша. Но я одобряю употребление ругательств, особенно в вашем исполнении. Несколько разнообразьте ваш запас слов, и вы станете полноправным членом пиратского экипажа.
– Членом шайки жестоких палачей, поправших закон и моральные устои? – фыркнула пленница. – Не думаю, что такое возможно. Для того, чтобы чувствовать себя здесь, как дома, мне надо зайти слишком далеко в дебри бесчеловечности…
Схватив девушку за волосы и откинув ее голову назад, пират заставил несчастную замолчать. Поток критических замечаний мгновенно прекратился. От гнева голос Сейбра звучал хрипло:
– Хотел бы я посмотреть, насколько высоки окажутся ваши моральные принципы, когда вы узнаете о жизни этих людей. Некоторые из них были приговорены к смерти за то, что украли кусок хлеба, чтобы накормить голодных детей. За это их назвали преступниками и отправили на галеры. Если бы им не удалось бежать, большинство из них уже кормило бы червей, потому что наши законы считают нормальным и высокоморальным, когда заходятся в крике голодные дети, но находят бесчеловечным и жутким, когда человек вынужден красть, чтобы накормить их. О, вижу, вы не верите мне. Конечно, намного проще жить так, как вы, полагая, что жизнь – засахаренные фрукты и горячий хлеб…
– Вы не можете знать, во что я верю! – слегка дрожащим голосом проговорила девушка. – Вы вообще меня не знаете!
– И не хочу… – намеренно грубо ответил мужчина. – Не хочу знать о вас больше, чем уже знаю, потому что мне от этого станет плохо. Я знаком с достаточным количеством женщин, подобных вам, и могу понять, как работает ваш мозг и в каком направлении развиваются ваши мысли. Вы самоуверенны и тщеславны, и хотите мгновенного, сиюминутного получения удовольствий, денег, заботитесь только о себе и плюете на чувства окружающих!
Его рука еще крепче сжала мокрые волосы пленницы. Пират видел слезы, выступившие на глазах девушки и засверкавшие на свету, словно бриллианты.
– Это не так… – простонала Анжела. – Я хочу счастья, но не за счет других.
– Да? И я должен верить вам? Почему же у меня сложилось впечатление, что Эмили не очень-то горела желанием отправляться в это путешествие? Ей очень не хотелось покидать Англию, однако пришлось…
Щеки мисс Линделл залил румянец, а нижняя губа задрожала, когда Анжела начала оправдываться:
– Признаю, она неохотно последовала за мной, но когда я доберусь до… места назначения, то отправлю ее домой. Я обещала это ей и обещаю вам.
– У нее была свобода выбора? Анжела прикрыла глаза и осторожно произнесла:
– Нет. Вы правы, я позволила своим желаниям подавить чувства Эмили, потому что хотела решить свои проблемы. В том моя вина, и я признаю это.
– У вашей горничной несколько иная, чем у вас, судьба. Это должно очень печалить ее хозяйку.
При звуке его насмешливого голоса девушка открыла глаза, и обида высушила ее слезы в одно мгновение.
– Вы что, никогда не действовали необдуманно, под влиянием момента, повинуясь зову сердца? Что, ваша жизнь представляет собой сплошную цепь доблестных поступков и самопожертвований?
– По крайней мере, я достаточно честен, чтобы сказать прямо, чего я хочу, чтобы у меня шло все хорошо, – парировал Кит. – Я не прячу свой эгоизм за моралью.
– Неужели? – насмешливо отозвалась девушка. – Мне вспоминается капитан Турновер. То, что вы сделали с ним, вообще выходит за всяческие рамки. Я думаю, что вы делаете только то, что хотите и когда хотите, не думая, верно это или нет.
– Ах так! – рука пирата еще сильнее сжала волосы жертвы. – Ну что ж, может, вы и правы. То, что я хочу сейчас, так это уложить вас в постель! Скорее всего, я именно так и поступлю! И плевать я хотел на все остальное!
Когда мужчина прижал ее к себе, Анжела охнула, но тот, не обращая внимания на немую мольбу пленницы, наклонился и поцеловал ее. Одной рукой он обхватил спину несчастной, чтобы та сильнее прижималась к нему… Под тонкой тканью пират чувствовал ее напрягшуюся грудь и затвердевшие соски, уткнувшиеся в его обнаженную плоть. Где-то в глубине сознания Кита мелькнула мысль, предупреждавшая об опасности, протестующая против его безрассудных действий, вызванных искушающим зовом плоти. Урок, который Кит собирался преподать Анжеле, обернулся уроком для него самого. Если бы у Сейбра осталась хоть малая толика здравого смысла, ему следовало бы отпустить пленницу и отправить в другую комнату. И сделать это нужно было как можно быстрее, до того, как все зайдет слишком далеко и исчезнут пути к отступлению.
Но, как часто говаривал Турк, бывают ситуации, когда разум у человека помрачается.
И сейчас, несомненно, был как раз тот самый случай.
Кит забылся в поцелуе, все его тревоги и Сомнения растворились в невообразимой сладости девичьих губ и ощущении ее великолепного тела под его ладонью. Безумие чистой воды, Сейбр прекрасно знал это, но не мог остановиться. Не сейчас…
– Ангел… – простонал он, прижав губы к ее чудесно пахнущей коже, целуя ее губы, шею… Запутавшись в густых влажных белокурых волосах, пират намотал их на кулак, чтобы удержать трепещущее тело. Теперь ему стало все равно, кто эта женщина, имело значение лишь то, что она находилась рядом с ним, такая теплая, мягкая и соблазнительная. Однако корсар внезапно осознал, что ее личность почему-то тоже имеет для него значение, и немалое.
Пленница постепенно перестала сопротивляться и обреченно расслабилась в его руках. Она учащенно дышала. Ее грудь вздымалась в такт дыханию, касаясь обнаженного тела корсара. Кит гладил грудь, живот и спину девушки, ощущая под рукой нежный шелк халата и тепло тела. Его ласки становились все более откровенными и дерзкими. Девушка шаталась, тихо постанывала, и внезапно Сейбр ощутил, что руки Анжелы осторожно погладили его спину. Мысли о сопротивлении исчезли, словно дым на ветру. Он застонал, заключил блондинку в объятия и понес к постели.
Положив девушку. Кит склонился над ней, опершись на локоть. Белокурые волосы пленницы разметались по подушке, словно золотая волна, верх халата распахнулся, обнажая кремовые плечи. Когда она, подняв руку, инстинктивно хотела прикрыться, Сейбр остановил ее…
– Нет, не надо, – произнес он таким хриплым голосом, что даже сам не узнал его. Рука Анжелы дрожала. Девушка смотрела на корсара сквозь полуопущенные ресницы, оттенявшие глаза, и пыталась унять дрожавшие губы. Капитан снова наклонился, закрыв глаза, поцеловал ее и потянулся к завязкам халата.
Дернув за узел, он развязал шелковое одеяние. Половинки халата распахнулись. Застонав, мужчина склонился ниже. Его рука удерживала Анжелу, отчего та еще глубже вдавилась в матрац. Губы капитана ласкали через шелк твердый сосок, покусывая его зубами и оставляя влажные следы, до тех пор, пока Анжела не застонала от удовольствия.
Растворившись в жару пленительного женского тела, Кит провел рукой по ее животу. Он горел таким желанием, что все его тело мучительно болело. Но ему хотелось, чтобы желание было обоюдным. Сейбр желал, чтобы девушка, забыв обо всем на свете, умоляла его взять то, что он хотел ей подарить. Конечно, это было безрассудством, и Кит прекрасно знал об этом. Знал он и то, что, пока не поздно, надо бежать, но как раз в этот момент ничто на свете не могло заставить его уйти. Лаская Анжелу, Сейбр еще немного раздвинул полы халата и, осторожно проведя пальцами по мягкой плоти, коснулся ее женского естества, Мисс Линделл вскрикнула, однако мужчина не убрал руку даже после того, как она сдвинула бедра.
Все еще лаская девушку, Сейбр пошевелился, и халат сполз с ее груди. Сосок у нее напрягся и манил к себе, такой твердый и влажный. Мужчина не мог не поддаться искушающему зову плоти и, осторожно обхватив его губами, стал покусывать, пока пленница не начала стонать и дрожать. Не выпуская сосок изо рта, Кит потянулся к другой груди, а правую руку просунул между горячими бедрами девушки. Введя пальцы внутрь, он ощутил упругую, влажную плоть. Дойдя до барьера на пути к наслаждению, Сейбр на мгновение застыл. Он не ожидал этого. Те англичанки, с которыми ему доводилось иметь дело, были более опытны.
Чувствуя, что в любой момент он может не сдержаться, капитан застонал. Все-таки ему следует вести себя сдержаннее.
«Проклятые принципы!» – мелькнуло в голове у Сейбра, когда девушка под ним очередной раз застонала и выгнулась. Ему надо, очень надо ощутить под собой ее тело, эту мягкую. податливую плоть. Рука мужчины снова вошла в нее, и сладкие стоны Анжелы лишили Сейбра остатков благоразумия. Кровь стучала в висках, приливала к лицу, унося с собой остатки здравого смысла. Угрызения совести, и так еле слышимые, замолчали совсем. Внезапно ему стало абсолютно все равно. И юридические, и моральные законы перестали существовать. Ничто теперь не имело значения, кроме Анжелы с ее сладостным пленительным телом и освобождения, которое она могла подарить ему.
Мисс Линделл вскрикнула, задрожала всем телом, и Сейбр, отстраняясь от нее, начал расстегивать пуговицы брюк. Девушка прижалась к нему, пытаясь получить то, что не было ей еще известно.
– Кит, пожалуйста, – сквозь стон пробормотала она, повергая мужчину в недоумение – то ли пленница желает остановиться, то ли продолжить. Капитан провел рукой по телу Анжелы и почувствовал, как она дрожит от возбуждения. Собрав волю в кулак, Сейбр сосредоточился и начал ласкать ее, отчего девушка сразу же внезапно провалилась в бушующую бездну наслаждения. Девушка гладила обнаженные руки и плечи капитана. Вдруг она задрожала, напряглась и вновь расслабилась, впервые испытав неописуемое блаженство. И не в силах вымолвить ни слова.
С трудом, находясь в неудобной позе. Кит подавлял желание войти в нее. Он должен это сделать, и Анжела будет кричать от удовольствия. Но где-то, в самой глубине подсознания, мужчина чувствовал, что не может так с ней поступить. Маленькая частичка благородного человека, которым он когда-то был, не позволяла ему воспользоваться ее невинностью и неопытностью.
Подняв голову, Сейбр взглянул на маленькое женское личико. Глаза девушки были закрыты, а губы слегка шевелились. Она напоминала тигренка, и эта мысль повергла корсара в пучину нежности и негодования одновременно. Мужчина вздохнул и еще раз на мгновение задержал ее в объятиях. Блондинка некоторое время лежала, блаженно раскинувшись на подушках, а затем вдруг вжалась в них, будто пыталась спрятаться.
Тишина еще хранила в себе остатки страсти. Наконец Анжела с нежностью в голосе проговорила:
– Вы именно это проделали с женщиной, которая потом бросилась в море, не желая позора?
Кит застыл, как истукан. Ему показалось, что его облили холодной водой. Черт бы ее побрал! Как она узнала об этой старой истории? Ну, конечно, к этому приложила руку Эмили. Она читала все статьи, очерки и памфлеты, выдуманные и нет, о его подвигах. Этого надо было ожидать, но сообщение все же застало Кита Сейбра врасплох.
Мужчина сел, свесив ноги с постели. Проведя рукой по волосам, он взглянул на лежащую пленницу и, наконец решившись, признался:
– Да…
Анжела отвернулась и запахнула полы халата. Сейбр схватил ее за руки:
– Слишком поздно, не так ли? Не говорите больше ничего. Думаю, вы и так немало сказали.
Капитан поднялся и, недовольно морщась, при виде мокрых пятен на ковре, направился к столу. Звякнув ключами, он открыл ящик и вынул оттуда небольшой, деревянный, обитый железом сундучок. В нем находились разрешения, данные представителями правительств различных стран на то, чтобы «Морской тигр» плавал в их территориальных водах. Когда Кит поднял голову, Анжела уже собрала свои одежды и направилась к двери.
– И куда это, черт возьми, вы идете? – потребовал объяснений Сейбр, а когда мисс Линделл не остановилась, пошел за ней. Схватив пленницу за руку, он втолкнул ее обратно в каюту. Слезы текли по бледным щекам несчастной, но губы были плотно сжаты.
Бросив на мужчину быстрый взгляд, блондинка упрямо подняла подбородок:
– Пустите меня!
– Но не могу же я позволить вам разгуливать по палубе в таком виде? Когда подует ветер, он сдернет с вас всю одежду, – заявил пират, отпуская пленницу. – Считайте, что вы почти голая, а если экипаж доберется до вас, я выброшу вас за борт.
Анжела побледнела:
– Тогда я оденусь…
– Да. На данный момент это будет самая умная вещь на свете. Ваш поступок заслуживает всяческих похвал, дорогуша.
Смысл его слов наконец дошел до девушки, и она крепко сжала губы. Помолчав немного, блондинка заявила:
– Я не могу одеться, пока вы находитесь здесь, капитан Сейбр!
Брови пиратского предводителя поползли вверх:
– Ой, какая же вы формалистка! Кроме того, учитывая то, что произошло между нами пару минут назад, вы можете расслабиться. Я уже видел мисс Анжелу во всей ее красе, так что вам больше нечего скрывать.
Девушка взглянула на капитана. Щеки ее пылали.
– Я отказываюсь одеваться для вашего развлечения!
Сейбр поднял руку, жестом останавливая ее:
– Избавьте меня от вашего мяуканья! Наверное, лучше будет позвать вашего стража, чтобы он сопроводил вас до каюты.
– Как это мило с вашей стороны, – дерзко ответила мисс Линделл. – Теперь я понимаю, почему вы так популярны.
Кит не ответил. Высунув голову за дверь, он крикнул:
– Дилан!
Вскоре в коридоре послышался топот ног. Через мгновение темноволосый юноша появился у двери, его лицо имело отсутствующее выражение. Янтарные глаза смотрели то на ванну, то на разбросанные простыни, то на растрепанную фигурку Анжелы и ее влажный халат. Кит мог себе представить, какие мысли роились сейчас в голове этого юноши.
– Я нужен вам? – спросил Дилан, и Сейбр почему-то толком не понял, к кому из присутствующих он обращается.
Анжела бросилась вперед.
– Нет, – коротко сказал Сейбр, – я хочу, чтобы она убралась отсюда, и прямо сейчас!
Дилан не стал задавать вопросов, а просто взял девушку за руку и вывел ее из каюты. Кит захлопнул за ними дверь и горько задумался, почему вдруг его разум поселился у него между ног с тех пор, как он увидел Анжелу? Избавься капитан от нее при первой встрече, все было бы намного проще.
Несколькими минутами позже в каюту зашел Турк. Оглядевшись, он удивленно приподнял бровь. Кит поморщился – было бы лучше, если бы его чернокожий помощник оставался наверху до тех пор, пока капитан сам к нему не поднимется.
– Так-так, – произнес Турк, глядя на ванну, полную холодной ароматизированной воды, и смятые простыни. – Кажется, я что-то пропустил…
– Немного, – Кит протянул бумаги, которые он достал из сундучка. – Этого достаточно. Англия и Португалия – могущественные союзники в войне против Наполеона. Поэтому принять нас должны очень хорошо.
– Я тоже так думаю. – Гигант взял бумаги и сунул их во внутренний карман своего сюртука. Отличного качества бриджи сидели на нем превосходно, а высокие, до колен, сапоги, казалось, были сделаны у Тоби[1] по заказу.
Кит с любопытством посмотрел на собеседника:
– Отлично одет, а? Очевидно, собираешься произвести на кого-то впечатление?
– Предполагаю, что всякий человек желает произвести на кого-нибудь впечатление, во благо оно пойдет тому или во вред.
– Да. Я так понимаю, что ты хочешь похвалиться своим портным перед комендантом Ла Розы?
– Если такое возможно. Или вы предлагаете предстать перед ним в изодранных бриджах и кожаной безрукавке? Конечно, это тоже произведет впечатление, но не то, на которое я рассчитываю, – Турк изучающе посмотрел
на капитана, а потом мягко добавил: – Ваше настроение оставляет желать лучшего. Советую вам изменить его, устранив источник зла.
– Кажется, ты знаешь этот источник, – раздраженно выпалил Кит.
Гигант уже повернулся, собираясь уходить, но после этих слов своего капитана передумал.
– Я понимаю, что кроется за вашим юмором…
– Черт побери, Турк, оставь! – гневно произнес Сейбр. – Они завтра же исчезнут.
– Надеюсь, что вы хорошо обставите это мероприятие, иначе последствия могут быть катастрофичными.
– Откуда ты знаешь, что я собираюсь сделать? Девушки действуют мне на нервы, и я горю желанием избавиться от них обеих.
– Как скажете. Тем не менее хочу напомнить вам о важности безопасной доставки их до дома. Это может перерасти в такой скандал, который, несомненно, повредит нам. Так что, не в наших интересах оставлять их на борту «Морского тигра» на длительное время.
Кит был удивлен донельзя.
– Неужели похоже, что все это мне нравится? Да я лучше съем жабу или поцелую змею, нежели оставлю этих баб на корабле и возьму в другое плавание!
Слабая улыбка приподняла уголок рта Турка:
– Живые жабы не очень возбуждают аппетит, к тому же они вредны для здоровья. Если вы настаиваете на включении в ваш рацион мяса, то я предлагаю заменить его белой рыбой или устрицами.
Кит уже был научен горьким опытам не принимать всерьез каждое слово чернокожего гиганта, но, тем не менее, ответил ему в тон:
– Благодарю тебя за еще одно замечание по поводу моей диеты, но, кажется, мы обсуждали совершенно другую тему.
– Не совсем другую… Вы не желаете учитывать многие факты и даже не хотите признавать их существование, А это может привести не только к вашей гибели, но и к гибели всего экипажа.
Кит не стал обращать внимания на его предупреждение.
– Пока вы будете разговаривать с комендантом Ла Розы, я договорюсь насчет наших пленниц, чтобы их посадили на корабль, идущий в Англию. За щедрое вознаграждение, естественно…
– Отлично. У меня возникло подозрение, что длительное отсутствие мисс Анжелы повлечет за собой тщательное расследование. Так что в наших интересах избавиться от нее как можно в более короткие сроки.
– Если верить ее горничной, блондинка очень ценна как заложница. Хотя я по-прежнему сильно сомневаюсь, что кто-то заплатит за нее, однако команда думает иначе, – Сейбр поднялся из-за стола. – Если говорить откровенно, я очень удивлен ее выбором книг. Она, судя по материалу для чтения, довольно умна, что довольно странно при ее-то внешности.
– Если бы вы побеседовали с ней, а не спорили, то давно бы уже знали это, – заметил Турк.
Кит пожал плечами. Беседа начинала ему надоедать, что само по себе было удивительно – он ведь разговаривал с Турком. Никто другой не умел так долго поддерживать остроумную и осторожную беседу с капитаном. Иногда Сейбру казалось, что он: разговаривает со своим отражением, – Но вдруг это отражение начало прекословить.
– В любом случае завтра к этому времени леди станут чьей-то, но не моей проблемой.
– Я очень на это надеюсь, – Турк остановился в дверном проеме. – Буду рад, если все войдет в норму.
– Так оно и будет.
– Да, именно так, – согласился гигант. Когда он ушел, Сейбр, подойдя к иллюминатору, всмотрелся в бесконечную морскую даль. Линия горизонта стала отчетливее. Уже виднелась вулканическая скала на острове Рико, пустынная и покинутая. Понта-Дельгада на южной стороне Сан-Мигеля считалась приличной гаванью, они должны были прибыть туда засветло. С каким же облегчением вздохнет он, избавившись от ответственности за судьбу Анжелы Бог-знает-как-ее-фамилия!
Ему хотелось стереть из памяти ее образ, ее тело, лежащее в его постели, шелковый зеленый халат, плотно облегающий ее фигуру, ее глаза, закрытые в экстазе. Сейбр попытался отвлечься от отчаяния и уныния, грызущих его.
Все, решено, он избавится от этой чертовки при первой же возможности. Это необходимо сделать, иначе смелый корсар еще долго будет чувствовать себя словно влюбленный подросток, впервые встретивший женщину.
Кит взглянул на свои руки и понял, что сломал пополам фигурку из китайского фарфора времен пятой династии. Сейбр не помнил, как взял ее, но, тем не менее, вещица находилась у него. Кит осторожно поставил испорченную фигурку на место и потянулся за графином с бренди. Концы обрубить лучше сейчас, иначе придется платить.
Ролло, влетевший в открытую дверь, уселся на край медной ванны и посмотрел на хозяина своими яркими, умными глазами:
– Черт, – весело прощебетал он, и Сейбр поднял стакан с бренди.
– Тост, Ролло! За женщин, за то, что мы будем попадать в их объятия, но не в их руки! Будь прокляты все женщины!
Запрокинув голову, мужчина залпом осушил стакан, а Ролло начал весело щебетать:
– Будь прокляты все женщины, будь прокляты все женщины!
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– Сейчас? – Анжела попыталась унять дрожь в руках. – Я даже и не думала, что мы находимся так близко к земле!
Дилан развернул девушку и стал торопливо застегивать платье так, что это сделало бы честь любой горничной.
– Да, очень близко. Как это только мне удалось убедить капитана Сейбра позволить вам принять ванну? Стойте спокойно, я не смогу застегнуть меленькие крючки, если вы будете вертеться…
Анжела постаралась стоять без движения, а Дилан в это время усиленно колдовал над ее платьем. После сцены в каюте капитана она еще не видела Сейбра и молилась, чтобы вновь не встретиться с ним лицом к лицу. Анжела не смогла бы этого выдержать, особенно после того, что произошло в его каюте. Воспоминание о случившемся жгло ее огнем стыда, страсти и желания, и она тщетно пыталась забыть обо всем.
Однако образы были настолько ярки, что, несмотря на все страдания девушки, по-прежнему мучили ее. Кит, склонившийся над ней, его руки страстно и нежно ласкающие ее тело, позволяющие чувствовать такое, о чем раньше девушка даже не имела представления… Анжела не могла знать, что он думает о ней после всего этого. Скорей всего, считает ее испорченной, аморальной женщиной. С этим мисс Линделл не могла не согласиться. И почему она уступила так быстро?
Наверное, потому, что поддалась чарам. «Поддайся, уступи чарам!» – так, кажется, сказал он ей, но тогда она еще не сознавала, что делает. Зато теперь знает. О да, теперь уж точно знает. Анжеле и в голову не приходило, что когда-нибудь ей придется испытать такие эмоции.
Приказав себе не думать об этом и тщательно скрывая свое смятение, она спокойно обратилась к Дилану:
– Что с нами будет?
– Не знаю и точно не уверен, что вы сумеете уговорить меня спросить кого-либо об этом. Я слышал, как вы говорили с Эмили, – с этими словами юноша расправил платье и повернул девушку лицом к себе. В его глазах не наблюдалось ни злобы, ни гнева, а только откровенность, отчего мисс Линделл стало немного стыдно… – Вам не следует разговаривать так громко, когда речь идет о мятеже или о каком-то заговоре против капитана. В каюте Сейбра есть вентиляционные отверстия, выходящие на верхнюю палубу, и если он был не слишком поглощен делами, то, возможно, его уши слышали то же самое, что и мои. А этого, я считаю, вполне достаточно, чтобы выбросить вас за борт. Представляю себе, что скажет капитан о вашей затее!
Эмили, сидевшая на кровати, убрала руки с лица и подняла голову:
– Интересно, – бодро, что было совсем не похоже на нее, произнесла горничная, – а что еще нам остается делать? Просто сложить руки и покорно ждать?
– В любом случае так будет гораздо безопаснее. Знаете, Сейбр не такой ужасный, как вы о нем думаете. Я наговорил вам кучу всякой ерунды, но это только для того, чтобы предостеречь вас от возможных глупостей. Он не причинит вам вреда, напугает, может быть, но ничего более серьезного не сделает.
– Тогда что он намеревается делать с нами сегодня? – поинтересовалась Эмили.
Дилан отвел глаза. Яркий солнечный свет проникал через круглые иллюминаторы и золотил черные волосы.
– Было заседание совета, – признался он. – Мы все голосовали. Сейбр собирается отправить вас обратно в Англию, лишь только мы прибудем в Понта-Дельгада.
У Анжелы упало сердце. Неужели после того, что произошло между ними, Кит собирается отправить ее восвояси? Похоже, для нее это имеет большее значение, чем для него. Ну конечно, пираты частенько проделывают подобные вещи с пленными женщинами.
Вздернув подбородок, девушка хмыкнула, что как-то не вязалось ни с ее внешностью, ни с ее воспитанием.
– А мы отправимся как пассажиры или как узники?
– Какое это имеет значение? К вам будут хорошо относиться, – юноша сунул в руку мисс Линделл щетку для волос. – Каковы бы ни были планы капитана относительно вас, вы должны хорошо выглядеть.
Эмили издала сдавленный звук. Дилан повернулся к ней, выражение его лица смягчилось.
– Ну, не расстраивайтесь, дорогуша! Обещаю, что ничего ужасного не случится. За вас заплатят выкуп, и все… Никто не навредит вам, клянусь.
Влажные карие глаза переместились на юношу.
– Выкуп? Вы уверены? – прошептала девушка, и молодой человек поморщился.
– Для вас это наилучший выход, достаточно простой, вы же понимаете. Кроме того, это делается постоянно и туго набивает наши кошельки. Пираты не единственные, кто промышляет этим, – быстро добавил он, уловив укоризненный взгляд черноволосой девушки. – Франция и Англия уже давно ведут себя подобным образом. Впрочем, как и Испания, и любая другая цивилизованная страна. Поэтому не нужно смотреть на меня так, будто я в одной команде с Атиллой и Ханом.
– Какое книжное сравнение, – заметила Анжела. – Я очень рада, что вы слышали о них, хотя у меня есть другое, более подходящее сравнение – с Синей Бородой.
Гнев сверкнул в янтарных глазах пирата:
– Черт, не надо так злобствовать. Сейбр отнюдь не Синяя Борода.
– У него нет стольких жен? – спросила мисс Линделл с обидой, смешанной со злобой. – Или же у него нет бороды?
Дилан резко повернулся к Эмили:
– Можете верить во что хотите, но я надеюсь, что когда вы обе будете плыть обратно в Англию, вас замучают угрызения совести за то, что вы не извинились.
Горничная покраснела:
– Ой, она вовсе не то имеет в виду, Дилан, честно, не то…
– Нет, то… – начала было Анжела, но Эмили не слушала ее. Она начала бормотать что-то о жестоком характере их «хозяина», о специфическом отношении к ним на борту «Морского тигра»…
Разъярившись, мисс Линделл пробормотала весьма нелицеприятную фразу, что окончательно обратило на нее внимание молодого пирата.
– Говорите, что хотите, но Сейбр совсем не жесток. У него есть совесть, и он порядочный человек. Капитан никогда, по своей прихоти, не причиняет вреда женщинам, и в отношении вас он не изменил своим привычкам. Поэтому я не понимаю, почему вы не верите мне, когда я говорю, что вам не будет причинено зла.
– Простите меня, – отрезала мисс Линделл, – но мне трудно согласиться с вашими словами о Сейбре, зная, что пишут о нем лондонские газеты – он чудовище, злодей. И чему же мне верить? Его хорошо известной репутации или вашим страстным словам в его защиту?
– Надо основываться на своем собственном опыте. Это мое мнение, – выражение глаз Дилана несколько смягчилось. – Я прекрасно понимаю, почему вы волнуетесь, но для этого нет причины. Если вы назовете Сейбру имя того человека, который согласен заплатить за вас выкуп, то тут же окажетесь на борту корабля, идущего в Англию.
Анжела отвела глаза от его лица и покраснела при мысли, что Дилан очень многое знает. Господи, она не может показать, как болезненно для нее то, что Кит не обращает на нее внимания после того, что произошло в его каюте. Это, по мнению Анжелы, являлось показателем того, как мало она значит для предводителя морских разбойников. Может, капитан и прав – не надо было бы так быстро сдаваться?
– Кажется, я понимаю, – беспечно произнесла мисс Линделл. – Вы настоящий Троянский конь, подосланный к нам, чтобы разузнать о наших уязвимых местах. Сначала вы втерлись к нам в доверие, стали нашим другом, а потом воспользовались расположением глупеньких женщин, чтобы выяснить имена богатых людей, способных заплатить выкуп. Я отказываюсь разговаривать с вами!
– Глупо, очень глупо. Вы забыли о своем плане? – спросил Дилан, насмешливо приподняв брови. – Все ваши мысли похожи, если хотите знать мое мнение.
– Очень может быть. Но у меня нет намерения говорить вам что-либо такое, что позволит вам отправить нас в Англию.
Молодой человек изумленно посмотрел на блондинку.
– Что?
– Я повторяю, у меня нет желания говорить вам что-то, – мисс Линделл глубоко вздохнула, – я хочу уехать в Америку. Там у меня дела, и не вижу смысла возвращаться в Англию.
Эмили застонала, у Анжелы не хватило смелости оглянуться на служанку. Возвращение домой будет полным провалом. Ее немедленно отдадут замуж за барона, выбранного отцом, и ее жизнь будет кончена. А если ей удастся попасть в Америку, к Филиппу, то еще есть надежда избежать бессмысленного прозябания.
– Вы шутите, – тусклым голосом проговорил Дилан. – Нет, вы точно шутите.
– Нет, – Анжела твердо встретила его взгляд. – Если нас и выпустят, то в Америке, но никак не в Англии.
– Мисс Анжела! – закричала горничная. – Вы не можете этого сделать! Мисс Линделл повернулась.
– Конечно могу. Я не собираюсь сходить на берег, где мы не знаем никого, кто мог нам помочь. Эмили, пора понять, что мы имеем дело с пиратами. Бог знает, что нам еще предстоит пережить, и неизвестно еще, что с нами случится. Поэтому, прежде чем говорить, хорошенько подумай.
– Но весь этот путь в Америку… это ведь все из-за Филиппа…
– Да, но лишь отчасти. У меня нет желания оказаться оставленной на милость кровожадных корсаров, которым ничего не стоит держать в заложниках честных англичанок. По крайней мере, в Новом Орлеане мы найдем кого-нибудь, кто поспособствует нам спокойно и безопасно добраться до дома. Филипп хорошо заплатит…
– Чем? – Эмили покачала головой, и кудряшки заметались по ее плечам, щекам и спине. – У него ведь нет денег.
– Зато у меня есть, на моем счету. Я переведу все до последнего шиллинга капитану Сейбру и его замечательной команде, пусть только они отпустят меня. Речь будет идти о довольно значительной сумме, ты же знаешь. Дилан тихо присвистнул и пожал плечами.
– Я передам ваши слова капитану. Ему это не понравится.
– Мне абсолютно безразлично, понравится ему это или нет, – Анжела постаралась говорить убедительнее, стараясь доказать истинность этих слов, в первую очередь, самой себе. – Если же он не захочет со мной сотрудничать, то я уверена, что в Понта-Дельгада обязательно найдутся люди, которые думают иначе. Ведь именно туда мы прибываем?
– Господи Иисусе, временами вы все-таки становитесь внимательной. Да, именно туда, но только слишком уж не обольщайтесь.
– Если капитан Сейбр не отвезет меня в Америку, я расскажу местным властям, кто он такой на самом деле, – хладнокровно добавила Анжела. – И тогда его, безусловно, арестуют. Если я не ошибаюсь, Понта-Дельгада является территорией Португалии. Слышала, что португальцы не жалуют пиратов.
Дилан внимательно посмотрел на девушку.
– Мне кажется, вы не хотите говорить это Сейбру, – наконец выдавил он из себя. – Капитан может неправильно истолковать ваши слова.
– Уж лучше сейчас, или будет поздно, – боясь взглянуть – на юношу, Анжела сдула с рукава несуществующую пылинку. – Сейбра и экипаж «Морского тигра» ожидает ужасная судьба – их вздернут на виселице как убийц и грабителей, но Англия, я думаю, вздохнет по этому поводу с облегчением.
После длительной паузы Дилан медленно произнес:
– Думаю, уже слишком поздно. Турк отправился на берег для встречи с комендантом, а капитан занят организацией вашего безопасного возвращения.
– Сошел на берег? – мисс Линделл с тревогой посмотрела в иллюминатор – вокруг простиралось бесконечное море. Ей пришло в голову, что корабль уже не двигался, рассекая воду, а покачивался на легкой волне, стоял на месте. Она взглянула на пирата. – Но мы же еще не вошли в гавань…
– Нет, конечно. Наш экипаж предпочитает находиться от нее в некотором удалении. Они взяли шлюпку – так безопаснее.
– Безопаснее? Но чего же им бояться? – испуганно спросила Эмили, и молодой человек наградил ее обворожительной улыбкой:
– Тех, кто может причинить им зло. Когда вокруг родная стихия, легче сражаться. Когда-то, очень давно, мы вошли в гавань и высадились. Начался отлив, и наши ребята завязли, как крабы. Они сражались, как черти, отвечали огнем на огонь до тех пор, пока не подоспела подмога. С тех пор мы стали осторожнее.
– Рада слышать, что Сейбр учится на своих ошибках, – неопределенно отреагировала мисс Линделл. Дилан вздохнул:
– Мне кажется, вы сами не хотите ставить перед ним ультиматум. Послушайте меня – я обещаю поговорить с ним, и мы обдумаем ваше предложение. Только, ради Бога, не совершайте глупых, необдуманных поступков.
– Глупо будет позволить ему принять выкуп от португальских пиратов, в то время как я могу договориться насчет вашей безопасной доставки в Новый Орлеан.
– Хм, Новый Орлеан… – Дилан покачал головой. – Сейбр не станет рассматривать это как переговоры или торговлю. Для него это самый настоящий шантаж. Если у вас хватит глупости совершить такой поступок, то вы очень скоро пожалеете о содеянном.
Не обращая внимания на испуганный возглас Эмили, Анжела вздохнула.
– Тем не менее я настаиваю на том, чтобы он выслушал меня.
– Вы пожалеете об этом, – мрачно предупредил ее Дилан, и девушка на мгновение задумалась, правильно ли она поступает. Однако, по ее мнению, у них нет другого выбора. По крайней мере, ее не отправят домой, как заблудившегося ребенка, и она может не опасаться, что окажется в монастыре и будет жить там до скончания века.
– О, мисс Анжела, – уныло прошептала Эмили, – надеюсь, вы знаете, что делаете…
«Я тоже на это надеюсь», – подумала мисс Линделл.

Сейбру на секунду показалось, что он ослышался. Нахмурившись, он слегка подвинулся, давая возможность Дилану сесть за стол. Игра скрипача в приморской гостинице оставляла желать лучшего. Жалкий музыкантишка только мучил инструмент, порождая режущие ухо трели. Капитан недовольно хмыкнул и приготовился слушать собеседника. Дым и большое количество крепкого португальского вина не способствовали улучшению мыслительных процессов, он сам признавал это.
– Повтори, повтори, Дилан. В этой таверне слишком шумно. Боюсь, я неправильно расслышал твои слова…
– А я боюсь, что вы поняли все правильно! – юноша выдернул стул из-под пьянчужки, который, ударившись головой о соседний столик, рухнул в проход. Повернув стул, Дилан оседлал его и посмотрел в сузившиеся глаза Сейбра. – Вы правильно меня расслышали. Она отказывается назвать того, кто мог бы выкупить их. Девушка желает добраться до Нового Орлеана, где, как говорит, сможет сама за себя заплатить.
Кит презрительно усмехнулся:
– Не похоже. – Одним глотком он осушил бокал. Люди и столы уже начинали кружиться перед глазами. Ром нравился Сейбру гораздо больше, но в таверне ничего, кроме вина, не было.
– Я уже договорился. Обмен должен состояться сегодня в полночь. Мы избавимся от этих женщин. Пусть теперь поболит голова у Нуньеса.
– А если они не скажут нам имя богатого папеньки? Что тогда? Нуньес не такой глупец, чтобы брать их на борт, если мы сами не можем стрясти с них ни гроша. Вполне вероятно, что он продаст наших пленниц с аукциона.
Подняв свой почти пустой бокал, Кит, нахмурясь, уставился на остатки вина. Черт возьми, ему не хотелось думать о последствиях. Взять их на борт и позволить им путешествовать вместе с пиратами? Или все-таки запросить за них выкуп у какого-нибудь слюнявого идиота, у которого денег больше, чем здравого смысла? И какого черта эта девица вообще уезжала из Англии? Почему ее родные не остановили ее? Усмехнувшись, капитан Сейбр взглянул в обеспокоенное лицо молодого пирата.
– Думаю, оказавшись перед лицом большей, чем я, опасности, они выдадут имена своих богатых родственников. Кроме того, даже у
Эмили достаточно воображения, чтобы догадаться о последствиях.
– Может быть… Но ее хозяйка, кажется, настроена очень решительно. А именно она – главное звено в цепи.
Кит пожал плечами:
– Эта леди достаточно упряма, но думаю, она не станет рисковать жизнью Эмили.
– И вы не возражаете против того, чтобы их запугивал Нуньес?
– Черт возьми, ты же вместе с экипажем голосовал за выкуп! Я бы довольствовался тем, что отправил их туда, куда они захотят.
Дилан побледнел и с трудом произнес:
– Знаю. Однако я полагал, что это для них наиболее безопасный путь добраться домой. Мне и в голову не приходило, что Анжела будет так упрямиться.
Раздался еще один презрительный смешок, и Кит вновь занялся вином, вернее, его остатками. Поставив пустую посудину на изрезанный стол, мужчина слегка пошевелился:
– Когда ж мы наконец от них избавимся? Они уже неделю находятся с нами. Даже Ролло прячется в новой каюте Баттонза, не желая встречаться с Анжелой, этой морской ведьмой, после того, как она запустила в него подушкой. Ей, видите ли, не понравилась его песня!
Дилан улыбнулся:
– А, это наверняка та, которой вы научили его. О русалке, попавшей в рыбацкую сеть.
– Ничего подобного. Когда я был помоложе, то мечтал, чтобы со мной приключилась подобная вещь – встретить женщину, горящую желанием удовлетворить мужчину и не способную сказать об этом. Рай, настоящий рай! – Сейбр сел и убрал ноги со стола. – Ты ведь говорил Турку о новом предложении?
Молодой человек покачал головой:
– Нет, думаю, он все еще разговаривает с комендантом. Никто не видел его.
– Хорошо. Не говори ему, я не желаю выслушивать его лекции. Мы будем действовать по уже намеченному плану, а мисс Анжела пусть обсуждает свою линию поведения с Нуньесом. Может, ему понравится общаться с ней, а не с ее папочкой! – Кит поднялся и лениво потянулся. Чего плохого она еще может нам сделать?
Дилан пожал плечами:
– Она предупредила, что расскажет местным властям об истинном назначении «Морского тигра», то есть о том, что это пиратское судно. Конечно, если мы откажемся везти ее в Новый Орлеан…
– Да? А что же предпримет эта юная леди, если мы не допустим ее до властей?
– Не имею ни малейшего понятия. Но не думаю, что стоит рисковать.
– Я тоже, – Кит направился к двери. – Надеюсь, ты оставил их под надежной охраной.
– За ними присматривает Баттонз.
Кит остановился и повернулся на каблуках:
– Баттонз? Господи, они могут уговорить его сделать все что угодно – снять рубашку, например, или встать у штурвала «Морского тигра» и сбежать. Зачем ты сделал это?
Следуя за Сейбром, молодой человек признался:
– Ему единственному я мог поручить их охрану.
– Моли Бога, чтобы этот слюнтяй не отдал девчонкам ключи от порохового погреба. Баттонз… Эх, да это сродни тому, чтобы оставить ягненка на попечение стаи волков.
– Может, вам хотелось, чтобы я оставил их с Ридом? Думаю, ему бы это очень понравилось.
– Даже помешанный на женщинах Рид не осмелится нарушить приказ. Ни одна представительница слабого пола не стоит жизни и шкуры мужчины, заруби себе на носу! А его увлечение или порок будет иметь такую цену.
Дилан ничего на это не ответил. К тому времени, как они добрались до шлюпки, привязанной к пирсу, гнев Кита начал понемногу исчезать. Шагнув в лодку и отвязав ее, он бросил веревку спутнику:
– Турк может воспользоваться твоим яликом. Почему-то у меня такое предчувствие, что нам надо срочно спасать Баттонза.
Отплыв от берега всего несколько ярдов, пират услышал отдаленный гул: «Бум!» и увидел густое облако темного дыма, поднимавшегося над кораблем. Кит хрипло выругался и поставил парус, чтобы побыстрее добраться до места. На палубе «Морского тигра» плясали огоньки, еле видимые сквозь густую пелену дыма.
Сражаясь с парусом. Кит медленно и смачно выругался. Дилан взял весло, удар по воде перед носом ялика заставил суденышко на мгновение остановиться. На море начал медленно опускаться туман, серые облака его клубились на всем протяжении от ялика до «Морского тигра». Дурное настроение у Кита не улучшилось, потому как выстрел с судна ничего не значил по сравнению с тем, что один из хорошо вооруженных судов коменданта, разрезая свинцовую воду, мчался к месту происшествия.
– Полиция! – сдавленно проговорил Дилан.
– Вижу… Все планы рушились. Тихой, спокойной обстановке незагруженного судна воспрепятствовали нежелательные, несносные пассажирки. Было очевидно, что комендантскому кораблю удастся достичь «Морского тигра» намного быстрее ялика. Интересно, удалось ли Турку снискать расположение коменданта? Письменное разрешение давало кораблю флибустьеров право атаковать вражеские суда, в основном американские и итальянские, что вполне устраивало португальского колониального начальника. Конечно, всегда оставались угроза обвинения в пиратстве и выкуп вражескому правительству, выливающийся в кругленькую сумму. Такое раньше случалось со многими капитанами.
Наконец ялик достиг цели и пришвартовался у борта судна. Наблюдатель спросил пароль. Кит ответил. Ему бросили веревку, он поймал ее одной рукой и привязал к ялику. Дилан принялся спускать паруса, а Сейбр, ухватившись за веревочную лестницу, взобрался на задымленную палубу.
Первым, кто повстречался ему на палубе, оказался не кто иной, как Баттонз. На его перепачканном сажей лице явственно читались виновность и испуг.
– Капитан Сейбр, сэр… – начал он. – Это был несчастный случай. Никакого вреда для судна. Я попытался объяснить это господам, но…
– Ладно, – перебил его Кит и посмотрел на полицейских, заполнивших главную палубу. – Что случилось, господа?
– Это мы как раз и пытаемся выяснить, – на ломаном английском ответил один из них.
Он улыбнулся и потер усы указательным пальцем. – Мы услышали выстрел и решили выяснить, в чем дело.
– Понимаю, – Кит широким жестом окинул палубу. – Может, мы пройдем вниз и обсудим это за стаканчиком хорошего портвейна, лейтенант?..
– Гарсия. Рафаэль Сантос Гарсия, – офицер засиял. – Конечно, сеньор. Мы только делаем свою работу.
– Вот и хорошо. Все необходимые бумаги находятся в моей каюте. Один из моих офицеров взял с собой кое-какие документы для коменданта, он скоро вернется. Уверен, что мы сможем очень легко разрешить все наши проблемы. Надо лишь подальше убраться от этого дыма.
– Сэр… – начал было Баттонз, но Кит наградил его таким свирепым взглядом, что тот мгновенно замолчал.
Не обращая на него внимания, капитан отправился вниз. И только открыв дверь своей каюты, он понял, что поступил, как зеленый юнец. Ему не следовало тащить сюда португальца. Анжела и Эмили, все в саже и в разодранной одежде, были привязаны к креслам, стоящим в центре помещения. Привязанный к подсвечнику, из стороны в сторону метался Ролло.
– Огонь, огонь! Больше рому, друзья, больше рому! – оживленно щебетала птица.
Португальский офицер что-то пробормотал себе под нос, а Анжела подняла голову и мрачно улыбнулась:
– Итак, наконец вы соизволили явиться, – проговорила она. – Я не думала, что вы сумеете добраться так быстро.
Пройдя вперед, Сейбр опустился рядом с ней на колени и схватил девушку за руку. Она пахла дымом и… ромом! Стараясь сохранить на лице улыбку. Кит приятным голосом произнес:
– Итак, вам все-таки удалось вывести из себя обычно добродушного и спокойного мистера Баттонза. Как видно, он приструнил вас для вашей же безопасности.
– Не совсем, – глядя на него, ответила девушка. Хватка руки капитана усилилась, и Анжела подавила возглас боли.
– Итак, дорогая, вы отлично знаете, что папа будет чрезвычайно взбешен, если прослышит, что вы подвергали опасности вашу драгоценную жизнь, – повернувшись на каблуках, мужчина посмотрел на офицеров, стоящих в дверях. – Моя сестра, – пояснил он. – Она так часто убегает из дома, что мы вынуждены прибегать к крайним мерам. Папа отговаривал ее от свадьбы, потому как не пожелал отдавать эту гарпию кому-либо в жены. И теперь она отправляется в монастырь, где ее научат терпению и смирению.
– А… – понимающе улыбнулся лейтенант Гарсия. – У меня шесть сестер. Они не очень красивы, и мы вынуждены давать за них большое приданое. Это очень дорого.
Анжела хотела было начать гневную тираду, но Кит многозначительно посмотрел на нее:
– Эй, помолчи, малышка, иначе я заткну тебе рот кляпом, – предупредил он пленницу и увидел, что ее глаза сузились от гнева.
– Да, дорогой братец, – нежно промурлыкала она, и пират вновь наградил ее пронизывающим взглядом. – Я не хочу усугублять свое положение. Особенно после того, как ты попал в переплет. Половина английского флота преследует тебя…
Сильно надавив большим пальцем на чувствительное место запястья, мужчина приподнял Анжелу за подбородок и заглянул ей в глаза:
– Да нет же, я уже несколько раз говорил тебе, что это были французские суда. – И на них развевались английские флаги? – насмешливо спросила она. Хватка стала еще сильнее. Грязный, вымазанный в саже рот девушки искривился в усмешке. Она прошептала: – Нам надо поговорить с глазу на глаз, иначе я признаюсь любопытному посетителю, что я знаю о вас.
– Трудно говорить, когда в горле пересохло, – пробормотал Сейбр, прекрасно понимая, что надо любым способом заткнуть пленнице рот.
Португалец молчал.
– Она очень легкомысленна, а теперь и вовсе потеряла голову. Позвольте мне проводить ее до каюты и…
– Моя каюта горит, – нежным голосом пропела Анжела. – Но я чувствую себя хорошо.
– Капитан, – перебил ее Гарсия. – Наверно, нам надо обсудить еще кое-что. Здесь, как мне кажется, происходят странные вещи.
Кит встретился с торжествующим взглядом
Анжелы. Да, ей удалось весьма остроумно поставить его в затруднительное положение. Что ж, если он опасается осложнений или ареста, ему придется пойти с ней на сделку. Не успев еще как – следует обдумать этот шаг, Сейбр с удивлением услышал свой собственный голос:
– Мы идем в Новый Орлеан. Девушка улыбнулась:
– Как это мило с твоей стороны. Надеюсь, нас ждет приятное путешествие.
Что ж, кажется, девчонка добилась своего. Улыбнувшись, Кит повернулся к лейтенанту Гарсия и предложил:
– Садитесь, пожалуйста, а тем временем мы с сестрой постараемся ответить на все ваши вопросы.
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– В общем, – задумчиво произнес Турк, – если хотите знать мое мнение, это была довольно умная затея.
Кит не обратил на него внимания, хотя далось это ему с трудом. Он продолжал что-то писать в судовом журнале, пытаясь сосредоточиться на своих мыслях, но события прошедшего дня не давали покоя.
«Покинули порт Понта-Дельгада с нетронутым грузом. Нам дали разрешение после уплаты комиссионных сборов взять запас воды и закупить необходимые продукты». Капитан задумался, пожевал кончик пера и, решительно обмакнув его в чернильницу, дописал:
«После взрыва на борту было принято решение продать груз на Карибских островах». Кит посмотрел на бумагу, исправил последние два слова на «Новый Орлеан» и отложил журнал в сторону.
– Что вы предполагаете делать с юными леди? – поинтересовался Турк. Капитан поднял голову:
– Меня раздирает на части от желания засунуть их в мешки, напихать туда камней и бросить в море или просто взять и швырнуть девчонок за борт. Я почему-то больше склоняюсь к первому варианту, потому что во втором их судьбы отдаются в руки капризного случая, – пират закрыл журнал. – А с такими женщинами, как Анжела, все должно быть определенно ясно.
– Понимаю.
– Да? – Кит поднялся из-за стола. – Я искренне рад этому, потому что сам еще до конца не понял ситуацию. И что, черт возьми, она намеревается выгадать от этого маленького представления?
– Неужели не ясно? Она получит то, что хочет, а именно, поездку в Новый Орлеан. Хорошо еще, что мы тоже отправляемся в том же направлении. Ах, эти капризы судьбы!
– Проклятая судьба! – отрезал Сейбр. – Будь моя воля, я бы отправил маленькую ведьму обратно в Англию в бумажной лодке, прямо сейчас.
– Действительно… – чернокожий гигант уселся в большое кожаное кресло и положил ногу на ногу. – Почему эта ситуация представляется мне несколько иначе, чем вам?
– Потому что ты делаешь поспешные выводы. Достаточно, Турк,1 у меня не то настроение.
– Да, похоже. Из-за этого вы и не можете верно оценить ситуацию.
Кит потянулся за графином с бренди. В последнее время Турк его раздражал. Капитан налил себе в стакан большую порцию, выпил, затем, чувствуя на себе взгляд собеседника, налил еще.
– Выпивка не поможет…
– Я запомню это, – хмуро произнес Сейбр. – Бренди не поможет. Этот лозунг очень уместен в пылу битвы или когда какая-нибудь проклятая женщина действует на нервы.
– Вы обвиняете Анжелу в том, что сделали другие. Я не думаю, что это справедливо. Кит.
Спокойный упрек Турка разозлил пирата. Он со стуком поставил на стол пустой стакан:
– Нет? Тогда что же ты считаешь справедливым? Некоторые предложили всыпать этим дамочкам по десять ударов палкой, но другие решили, что это очень скоро убьет их, и желающие не смогут насладиться кровавым зрелищем. Дилан, естественно, считает, что мы должны держать девчонок в удобной каюте, подальше от людских глаз, до тех пор, пока не окажемся у берегов Америки. А это убьет меня, – прорычал капитан. – Итак, что предлагаешь ты?
– Команда все еще высказывает недовольство тем, что ее лишили пребывания на берегу. Гнев – очень естественная реакция. Со временем он утихнет. Меня беспокоите вы.
– Я? – Кит хрипло рассмеялся и налил себе еще из графина. – С какой это стати? Я не убил ее, хотя очень хотел, видит Бог. Когда Гарсия ушел, я едва удержался, чтобы не схватить своими пальцами нежную, белую шейку мисс Анжелы и не задушить ее. Господи, это видение все еще стоит у меня перед глазами. – Сейбр зажмурился и улыбнулся.
– Кит.
Открыв глаза, капитан встретился взглядом с Турком. Откуда негр все знает, понимает, что он чувствует? Взяв стакан, Сейбр покрутил его в руке и поставил обратно на стол.
– Да, Турк. Она не Вивиан, не Эйлин и даже не Сьюзан… Но она одна из них, эгоистичная, самовлюбленная, не заботящаяся о других, если ее планы летят к чертям. И все эти «чудесные» черты характера задрапированы в очень красивую упаковку, которая отвлекает внимание от истинной сути, – он снова поднял стакан. – А ты не прав. Алкоголь помогает.
Вздохнув, Турк покачал головой:
– Нет, он просто притупляет чувства. Не считаешь же ты, что ее признание в любви к этому Филиппу дю Плесси имеет какое-то отношение к твоему настроению.
– Нет, я лишь испытываю сочувствие к мсье дю Плесси.
– А-а. Вы же не будете на сборе обсуждать с другими свои планы относительно ее?
– Ты попал в точку, – Сейбр взглянул на гиганта. – Если уж говорить начистоту, то я сам еще не знаю, что собираюсь делать. Каждая частичка моего тела и разума вопит, что эту девицу следует утопить, но остатки хорошего воспитания, еще не умершие во мне, предупреждают об осторожности. Эта девушка подобна бомбе или бутылке рома с прорезью, вставленной прямо в рот. Господи, эта сумасшедшая могла взорвать весь корабль! Бедняга Баттонз, он все еще жив? Я думал, что он хотя бы рухнет в обморок.
– Да, когда Гарсия ушел и вы вытащили мисс Анжелу из своей каюты и понесли к краю борта, то многие готовы были потерять сознание.
Кит усмехнулся:
– Удивительно! По моему мнению, это могло случиться только с Баттонзом и Диланом, – мужчина уселся на край стола. – Что, по-твоему, двигало Диланом, что повергло его в отчаяние? В течение пяти лет я пытался нащупать в нем слабину. Но вот появились две девицы, и он с радостью согласился быть у них на побегушках.
– Наверно, вам лучше было бы купить ему какое-нибудь животное, – Турк поднялся. – Он просто жаждет заботиться о ком-либо, кто слабее его самого. Такое стремление очень похвально для современного юноши.
– Согласен, – Сейбр нахмурился. – Щенок был бы лучше. Испорченные ковры – сущий пустяк в сравнении с тем, что натворили эти дамочки за столь короткое время.
– Но повреждения не очень серьезные, ведь ничего не надо чинить. И, кажется, вы не это имели в виду? Я прав?
– Как всегда, – Сейбр допил бренди и поставил стакан. – Пойду навещу мисс Анжелу в ее апартаментах или в том, что от них осталось. Я буду паинькой, чтобы не убить ее. Надеюсь, наша беседа будет интересной.

– Рабство? О, боже! Ваши наигранно-театральные жесты слишком действуют мне на нервы. – Сейбр насмешливо приподнял бровь, и Анжела почувствовала, что кровь прилила к ее щекам.
– Итак, вы намереваетесь взять за нас выкуп с человека, который по отношению к нам выказал бы очень мало почтения, – произнесла она. – А потом нас продадут, как рабынь. Вы не согласны?
Кит тяжело опустился в кресло и весьма недружелюбно посмотрел на девушку:
– Так вам и надо. Нуньес не такой болван, как я, и не допустит, чтобы его заложникам кто-то нанес вред. В этом случае от них будет мало толку.
Насмешливое заверение пирата ничуть не уменьшило ее негодования, и, встретившись с холодными голубыми глазами капитана, Анжела слегка приподняла подбородок. Взгляд корсара показался ей презрительным. Отвернувшись, пленница проговорила:
– Прошу прощения за ущерб, причиненный вашей каюте…
В ответе Сейбра прозвучало едва скрытое изумление:
– Ваши извинения должны быть принесены Баттонзу. Это его каюта, – немного помолчав, он добавил: – Где это вы научились делать бомбы из бутылок с ромом?
У мисс Линделл не возникло ни малейшего желания поделиться с пиратом своими воспоминаниями о беззаботном детстве, проведенном с озорным кузеном Томми, который постоянно втягивал ее в разные истории. Она лишь ограничилась кратким объяснением:
– Просто я знаю о сокрушительных способностях алкоголя и о том, что он способен взрываться, если в бутылку с ним бросить зажженную бумагу.
– Ага. Хорошо еще, что каюта Баттонза далеко от пороховых погребов и близка к корзинам с песком, иначе весь корабль взлетел бы к небесам. Вы не думали о последствиях?
– У меня была уверенность, что мистер Баттонз находится рядом и следит за нами, хотя, надо признаться, я очень испугалась, когда загорелись пуховые подушки. Было так много дыма…
Сейбр поднялся.
– Не надо больше так забавляться с огнем., Мы находимся слишком далеко от берега, поэтому, в случае катастрофы, нам придется очень долго добираться до него вплавь, – мужчина направился к двери, но, не дойдя до нее, остановился и посмотрел на девушку. – Благодарите Бога за то, что у лейтенанта Гарсии плохо развито воображение, и за вашим нелепым рассказом он не смог отличить правду от вымысла. Если бы португалец попытался нас арестовать, то прежде, чем перерезать горло ему, я перерезал бы его вам.
Анжела, не мигая, смотрела на Сейбра. Пират говорил совершенно искренне, у нее не было причин сомневаться в этом. К горлу подступила тошнота. Временами она начинала забывать, что имеет дело с пиратом, человеком, привыкшим к убийствам и грабежам. Благородная внешность этого мужчины порой вызывала в ней ощущение спокойствия, и только теперь мисс Линделл поняла, что ее действия могли привести к весьма трагичному финалу. Она с трудом подавила в себе желание извиниться.
Сейбр тоже, очевидно, желая что-то добавить, не отрывал глаз от Анжелы. Уголки его губ подрагивали, а глаза сузились. Протянув руку, он схватил девушку за подбородок, дотронулся пальцами до ее лица, но эти его прикосновения ни в коем случае нельзя было назвать грубыми.
– Иногда, – мягко проговорил Кит, – вы просто очаровываете меня. Однако не заблуждайтесь и не считайте меня глиной в ваших руках.
Удивленная быстротой перемен в поведении пирата, Анжела не смогла найти слов для ответа и молча посмотрела на него. Его хватка усилилась, пальцы впились в подбородок. У девушки перехватило дыхание, она инстинктивно закрыла глаза.
– Ага, наконец-то вы испугались, мой ангел, – воркующе проговорил Сейбр. – Я бы на вашем месте тоже испугался… Мне так и хочется сжать пальцы!..
Не смея вымолвить ни слова, не имея сил даже пошевелиться, Анжела обреченно ждала, что будет дальше. С этим человеком было трудно общаться, но, тем не менее, девушка ловила себя на том, что в последнее время слишком часто думает о нем, даже больше, чем необходимо. Почему бы ей не оставить свои мысли о Сейбре? Почему каждое утро при пробуждении она думает о нем снова и снова?
И почему, в конце концов, она, та, которая должна дать ответы на все эти вопросы, дрожит при одном только прикосновении его рук? Пальцы Сейбра, коснувшись ее щеки, породили самые разнообразные чувства? Среди них присутствовало и смутное чувство беспокойства.
– Клянусь, что ваши волосы до сих пор пахнут ромом и копотью, – выдохнул Кит.
– Возможно, – еле слышно произнесла девушка. – А после пожара вы держали меня за перилами слишком близко к воде.
– До сих пор я лелею это воспоминание и смеюсь от радости, представляя, какой грандиозный фонтан брызг вы бы подняли!
Анжела широко раскрыла глаза и в тон ему ответила:
– У меня такое ощущение, что я чувствовала бы себя гораздо лучше, окажись я на дне морском.
– Да, дорогуша, вы даже и представить себе не можете, как это здорово.
Мужчина надавил на горло еще сильнее. В животе у блондинки что-то перевернулось, ледяные пальцы страха сжали сердце. Наклоняя пленницу все ниже и ниже, Кит почти подтолкнул ее на кровать. Постель уперлась в колени Анжелы, и девушка непроизвольно упала на подушки. Сейбр не замедлил воспользоваться ситуацией, в мгновение ока оказавшись сверху.
Зажав кисти мисс Линделл в одной руке, Кит поднял ее руки вверх и вдавил их в матрац над головой жертвы. Весом своего тела он успешно удерживал девушку от непроизвольных движений. Судя по выражению лица, пират был крайне возбужден, и это очень пугало Анжелу. Сощурив глаза и искривив рот в гримасе-полуулыбке, он производил в эту секунду отталкивающее впечатление.
Внезапно Анжела вновь вспомнила о том, что произошло в его каюте в тот день, когда она приняла ванну. Воспоминание об этом всегда вызывало у нее довольно странное чувство, особенно, если она думала о тех вещах, которые совершил с ней мужчина, и о своей ответной реакции на них. Сейчас, похоже, происходило то же самое. Кит ласкал ее тело, пробуждая к жизни все новые и новые сладостные ощущения.
– Кит… нет… – хриплым шепотом попросила Анжела. Однако голос ее оказался настолько слаб, словно она и не произносила вслух этих слов. Поэтому, видимо, пират не обратил на ее просьбу никакого внимания и продолжил свои ласки. Его пальцы касались кожи, вызывая дрожь. Рука Сейбра, дойдя до полной девичьей груди, начала ласкать смелее. Захватив сосок большим и указательным пальцами, Сейбр осторожно сжал его, и это заставило Анжелу вскрикнуть. В следующее мгновение Кит нежно поцеловал ее. Раздвинув языком губы девушки, он осторожно принялся исследовать ее рот. Анжела вздрогнула, попыталась вырваться, но корсар держал ее крепко.
Отчаянно пытаясь собраться с духом, мисс Линделл с трудом выговорила:
– Зачем вы это делаете?
Ее слова заставили мужчину остановиться. Он поднял голову и взглянул на нее потемневшими от страсти голубыми глазами. В них не читалось ничего: ни пощады, ни чувств. С трудом проглотив слюну и заглушив тем самым всхлип, девушка испуганно посмотрела на его губы – они искривились в жестокой усмешке:
– А я и сам не знаю… – Сейбр освободил руки пленницы. Он сел, провел ладонью по волосам и посмотрел на мисс Линделл, которой пришло в голову, что вместо нее пират видит кого-то еще.
Анжела потерла запястья – утром на них, несомненно, окажутся синяки – и посмотрела на капитана. Интересно, что он еще может выкинуть? Но Кит поднялся и отошел от постели. Его лицо побледнело. Через мгновение он, успокоившись, похлопал девушку по щеке, повернулся на каблуках и направился к двери. Бесшумно отворив ее, Кит вышел.
Когда дверь за ним закрылась, девушка облегченно расслабилась. То, что пират запер ее, не имело никакого значения, да и то, что Эмили не было рядом с ней, не слишком тяготило Анжелу. Они остались в живых и плыли в Америку – а это главное.
Зато всю следующую неделю мисс Линделл не находила себе места. На судне воцарилась скука. В маленькой каюте, куда ее поместили, точнее, заточили, изредка появлялся только Дилан. Дни тянулись бесконечно долго, и Анжела с тоской вспоминала то время, когда Сейбр мучил ее своими посещениями и словесными дуэлями.
Дилан не спорил с пленницей и с бесстрастным лицом слушал, как та пытается вызвать его на откровенность или вывести из себя. Анжела впала в депрессию и целыми днями лежала, спала или просто смотрела в потолок. Страж принес ей несколько книг, но у мисс Линделл не было желания ни читать, ни даже листать их. Тогда он принес Ролло, но результат оказался таким же плачевным.
Птица находила частичное удовольствие в цитировании ужасных виршей, которые в одно и то же время пугали и интересовали девушку. Когда попугай однажды принялся читать стихи о женщинах, Дилан забрал его с собой, и на этом эксперимент закончился. Пленницу оставили одну, очевидно, для того, чтобы рассматривать солнечных зайчиков, весело прыгающих по стенам каюты.
Однажды явился Турк. Его фигура заполнила все помещение. Даже голос чернокожего пирата казался слишком большим для маленькой комнатки.
– Почему вы ничего не едите? Если не будете как следует питаться, вы быстро испортите свое здоровье.
Анжела открыла глаза и вздохнула:
– Я не голодна. Просто не люблю овсянку и дурно пахнущую солонину.
– Осмелюсь ли я предположить, что вы рискнете попробовать нормальную, здоровую еду? С моей стороны это очень дерзкое предложение, но вам оно может быть полезно, несмотря на то, что капитан думает о вас.
Слабая улыбка коснулась губ девушки.
– Водоросли или зерна? Это выглядит не очень аппетитно.
– А если я предложу вам молока и обычный английский завтрак?
Анжела села и, прижав колени к груди, удивленно уточнила:
– Яйца и рыба с икрой? Турк улыбнулся:
– Да, и много других вещей. Хотите немного риса?
– Если вы настаиваете.
Когда он вернулся с подносом, мисс Линделл вытянулась на постели и взглянула на яства: рис и какие-то странные горошины, которые Турк назвал брюссельской капустой, лежали в окружении высушенных хрустящих полос, пахнущих морем.
– Морские водоросли, – пояснил Турк. – Это основной продукт питания во многих прибрежных городах. На вкус они лучше, чем на внешний вид. Рискните, попробуйте.
Анжела последовала его совету и состроила гримасу.
– По вкусу напоминает морскую воду, которую можно жевать.
– Разве? После постоянного употребления в течение нескольких дней человек привыкает к ним, хотя сначала это кушанье может и не понравиться. А как вам рис и брюссельская капуста?
– Ничего… – попробовав, ответила пленница.
Турк улыбнулся:
– Отлично. Если вы будете есть здоровую пищу, ваш организм быстро окрепнет. Меня всегда поражало, как скоро улучшается состояние тех, кто придерживался этой диеты.
Девушка подумала о Сейбре, и ей очень захотелось узнать, не входит ли и капитан в число приверженцев этой диеты.
Будто прочитав ее мысли, Турк сказал:
– Я выбился из сил, убеждая питаться Кита правильно, но он упорствует, не желая следовать моим советам. Диета вылечила бы его больные бронхи.
Мисс Линделл отпила глоток горячего чая из изящной фарфоровой чашки:
– Он болен?
– Вот уже неделя, как у него проблемы с бронхами. Дым значительно ухудшил его состояние, ведь и без него у капитана склонность, так сказать, к этому заболеванию.
– Дым… от взрыва?
Темные глаза Турка устремились на нее.
– Как я уже говорил, он предрасположен к атому недугу и страдает от него даже безо всяких видимых причин.
– И дым от пожара, устроенного мной, добавил неприятностей, – Анжела вздохнула. – Никогда бы не подумала… Я виновата.
– Гм. Вряд ли Сейбр заболел от этого дыма. Несколько часов он провел в прокуренной таверне, так что еще неизвестно, кто тут виноват. Капитан зачастую не может справиться со своими прихотями, да к тому же имеет склонность к самобичеванию. Хотя я отлично вижу это, но редко вмешиваюсь.
– Мудрое решение, – сказала мисс Линделл, думая о своей последней встрече с Сейбром.
Когда девушка поела, Турк поднялся, чтобы забрать поднос. Глядя на мудрого черного гиганта, Анжела тоскливо проговорила:
– Дилан сказал, что стало теплее. Это означает, что мы недалеко от берегов Америки?
– Нет, это говорит о том, что мы попали в полосу теплого западного ветра. Скоро мы достигнем Карибского моря и сделаем там небольшую остановку, чтобы пополнить запасы и отремонтировать судно. Но до прибытия в Новый Орлеан долгой стоянки не будет.
– Что значит отремонтировать? Мы что, плывем на неисправном корабле?
– Нет, вовсе нет. Нам просто надо счистить ракушки и водоросли с киля, чтобы судно могло двигаться быстрее. Ничего сложного в этом нет, однако обычно чистка занимает много времени. Мы намеревались заняться этим еще на Азорских островах, но, как вы сами знаете, обстоятельства сложились не в нашу пользу.
Прекрасно понимая, какие обстоятельства моряк имел в виду, Анжела покраснела. Воспоминания об этом были еще болезненными.
Турк потоптался у двери, затем проговорил густым басом:
– Советую вам при очередной вашей встрече не раздражать капитана Сейбра. Очень важно, чтобы до тех пор, пока мы не прибудем в Новый Орлеан, вы оставались у него на хорошем счету.
– Важно? Но почему?
– Мне кажется, что капитан, находясь в хорошем настроении, легко идет на уступки и настроен вполне дружелюбно. Этого о нем не скажешь, когда он во гневе.
Анжела вздохнула:
– Я-то чем могу помочь? Когда я начинаю говорить, он сразу злится. По его мнению, мои слова – это настоящая чушь, раздражающая его.
– Тогда примите совет стороннего наблюдателя – молчите. Это не только изумит, но и очарует его.
– Я совсем не собираюсь очаровывать его! – резко заявила мисс Линделл, на что Турк весьма красноречиво пожал плечами:
– Как хотите. Что касается меня, то я предпочитаю ссоре приятную дружескую беседу.
Когда мужчина ушел, Анжела задумалась над его словами. Конечно, в них была доля здравого смысла, и не малая. С тех пор, как она появилась на борту «Морского тигра», каждый их разговор с Китом заканчивался тем, что капитан становился раздражительным и невыносимым. Потом блондинка подумала об объятиях Сейбра, о его ласках, о том, какую бурю эмоций вызывал он в ней.
За последнюю неделю девушка не одну сотню раз вспоминала его поцелуи… Ведомая эмоциями, абсолютно ей незнакомыми, она неоднократно пыталась выбросить образ капитана из головы. Довольно неприятно было вспоминать, как пират обнимал ее, касался и заставил испытать настоящее блаженство. В горле мисс Линделл застрял комок. Она неверна Филиппу… Странно, прежде такое почему-то не приходило ей в голову. За все это время девушка ни разу не подумала о своем возлюбленном. Она мечтала лишь о человеке, который так страстно обнимал ее и породил в душе весьма противоречивые эмоции.
Анжела закрыла лицо руками: она совсем конченая девушка… Само по себе то, что она позволила Сейбру сделать с собой, плохо, еще хуже то, что мысли об этом постоянно возвращаются, что просыпается она с его именем на устах, и сердце при этом так учащенно бьется, будто вот-вот готово выпрыгнуть из груди… Все это просто непереносимо. Если бы они приехали в Новый Орлеан, если бы только Филипп был с ней, тогда бы ничего такого не случилось.
Девушка подумала о родителях и их уютном домике в фешенебельной части Мейфейра, вспомнила утро в залитой солнечным светом гостиной, разговоры матушки о визитах и балах и внезапно поняла, что ей этого очень не хватает. Даже грубые манеры отца скрывали под собой доброе, любящее сердце. Анжела чувствовала, что если родители узнают о ее судьбе, они просто сойдут с ума. Боже, как бездумно поступила их глупая дочь! Раньше такие действия казались ей единственным выходом. Очевидно, сейчас родители очень горюют по ней. Они, скорее всего, не поняли ее коротенькую записку, как не поняли ее желание быть самостоятельной и не зависеть от их решений. Свадьба с бароном по-прежнему казалась ей отвратительной, но все же, видимо, не стоило покидать Лондон, а следовало твердо настоять на своем. Скорее всего, отец бы сдался и отказался от планов выдать свою дочь замуж за ненавистного барона.
Горячие слезы затуманили глаза, и Анжела с трудом удержалась, чтобы не разрыдаться. Все, что она натворила, было так глупо, и теперь вся ее жизнь вышла из-под контроля.
Осторожный стук в дверь вывел мисс Линделл из оцепенения. Только теперь пленница поняла, что уснула.
– Да? – приподнявшись, спросила она сонным голосом.
Дверь открылась, и в комнату вошел Дилан. Полагая, что уже день и юноша явился, чтобы вновь предложить еду, Анжела начала отказываться, однако тот перебил ее:
– Я здесь совсем по другому поводу. Я вам кое-что принес, – он передал девушке завернутую в шелк коробочку. – Я нашел это в вашем сундуке, который находится в трюме, и подумал, что эта вещица обрадует вас.
Удивленная, мисс Линделл села и отбросила с лица прядь волос. Молодой матрос поставил коробочку ей на колени и выпрямился. Девушка продолжала смотреть на подарок, пытаясь до конца проснуться и сбросить оцепенение.
– Откройте же его, – сгорая от нетерпения, воззвал Дилан. – Если он вам не нравится, я отнесу его обратно в трюм. Или брошу в море. Скорее, последнее. Если Сейбр узнает, что я взял эту штуковину, мне сильно попадет.
Заинтригованная, пленница развернула узел. Она узнала шарф, подаренный матерью на последний день рождения, и тихо вскрикнула, заметив еще один до боли знакомый предмет:
– Моя сумочка с письмами от Филиппа!
– Тише, ладно? Вы что, хотите, чтобы сюда примчался Сейбр? Я – нет. Он злобен, как тигр, у которого болят зубы. Ему вовсе не обязательно знать об этом. Он не поймет, а я не уверен, что ему понравится мой поступок. Если Сейбр увидит их, скажите правду, но до того, как это произойдет, молчите. Хорошо?
– О, Дилан, конечно. С моей стороны проблем не возникнет. Не волнуйтесь, капитан писем не увидит, да он здесь и не появляется уже целую неделю.
– Знаю, но это не означает, что капитан совсем не придет.
Анжела подняла голову и увидела, как в глазах собеседника промелькнуло отчаяние. Очевидно, он боролся со своими чувствами. Мисс Линделл ощутила к юноше горячую признательность за его дела.
– Спасибо. Я всем сердцем вам благодарна.
Скажите, а как там Эмили?
– Скучает, как и вы. Она с головой погрузилась в чтение. Читает все, что я ей приношу. Если хотите знать правду, то идея насчет писем принадлежит ей. Она очень беспокоится за вас.
– Передайте ей, что я очень ценю ее заботу. И еще, я скучаю по ней и прошу прощения за все, что натворила. Мне надо было ее послушаться.
Дилан улыбнулся. Ослепительная полоска белых зубов сверкнула на его лице.
– Обязательно ей передам. Это должно развеселить Эмили. Она любит, когда кто-либо признает ее правоту.
Когда юноша ушел, мисс Линделл уселась поудобнее и разложила перед собой дорогие сердцу листки бумаги. Лишь только она увидела знакомый почерк Филиппа, ее руки задрожали. У девушки создалось такое впечатление, будто возлюбленный находится рядом, а его темные глаза внимательно изучают ее.
Закрыв глаза, Анжела попыталась воскресить в памяти его лицо. Последний раз она видела его в тот день, когда папа отказал дю Плесси, просившему ее руки.
Однако, как девушка ни старалась, образ возлюбленного как-то странно размывался. – Я нашел это в вашем сундуке, который находится в трюме, и подумал, что эта вещица обрадует вас.
Удивленная, мисс Линделл села и отбросила с лица прядь волос. Молодой матрос поставил коробочку ей на колени и выпрямился. Девушка продолжала смотреть на подарок, пытаясь до конца проснуться и сбросить оцепенение.
– Откройте же его, – сгорая от нетерпения, воззвал Дилан. – Если он вам не нравится, я отнесу его обратно в трюм. Или брошу в море. Скорее, последнее. Если Сейбр узнает, что я взял эту штуковину, мне сильно попадет.
Заинтригованная, пленница развернула узел. Она узнала шарф, подаренный матерью на последний день рождения, и тихо вскрикнула, заметив еще один до боли знакомый предмет:
– Моя сумочка с письмами от Филиппа!
– Тише, ладно? Вы что, хотите, чтобы сюда примчался Сейбр? Я – нет. Он злобен, как тигр, у которого болят зубы. Ему вовсе не обязательно знать об этом. Он не поймет, а я не уверен, что ему понравится мой поступок. Если Сейбр увидит их, скажите правду, но до того, как это произойдет, молчите. Хорошо?
– О, Дилан, конечно. С моей стороны проблем не возникнет. Не волнуйтесь, капитан писем не увидит, да он здесь и не появляется уже целую неделю.
– Знаю, но это не означает, что капитан совсем не придет.
Анжела подняла голову и увидела, как в глазах собеседника промелькнуло отчаяние. Очевидно, он боролся со своими чувствами. Мисс Линделл ощутила к юноше горячую признательность за его дела.
– Спасибо. Я всем сердцем вам благодарна. Скажите, а как там Эмили?
– Скучает, как и вы. Она с головой погрузилась в чтение. Читает все, что я ей приношу. Если хотите знать правду, то идея насчет писем принадлежит ей. Она очень беспокоится за вас.
– Передайте ей, что я очень ценю ее заботу. И еще, я скучаю по ней и прошу прощения за все, что натворила. Мне надо было ее послушаться.
Дилан улыбнулся. Ослепительная полоска белых зубов сверкнула на его лице.
– Обязательно ей передам. Это должно развеселить Эмили. Она любит, когда кто-либо признает ее правоту.
Когда юноша ушел, мисс Линделл уселась поудобнее и разложила перед собой дорогие сердцу листки бумаги. Лишь только она увидела знакомый почерк Филиппа, ее руки задрожали. У девушки создалось такое впечатление, будто возлюбленный находится рядом, а его темные глаза внимательно изучают ее.
Закрыв глаза, Анжела попыталась воскресить в памяти его лицо. Последний раз она видела его в тот день, когда папа отказал дю Плесси, просившему ее руки.
Однако, как девушка ни старалась, образ возлюбленного как-то странно размывался.
Вместо его лица она видела яркие голубые глаза и шрам в форме полумесяца, ослепительные белые зубы и загорелую до черноты кожу Кита Сейбра. Анжела медленно открыла глаза. Как же это получилось? Как в такой короткий срок пират смог вытеснить из ее памяти образ Филиппа? Наверное, виной всему тот поцелуй. Воспоминание об этом согревало сердце и заставляло кровь бежать быстрее.
Будь проклят Кит Сейбр!
Филипп дю Плесси канул в прошлое. Все, что у нее осталось от бывшего возлюбленного, – это письма, которые она держала в руке, содержащие клятвы немеркнущей, вечной любви. Ее-то, по мнению Анжелы, сейчас уже и не существовало…



Глава 10


Вот и Новый Орлеан! Прильнув к иллюминатору, Анжела жадно смотрела на город. К своему разочарованию, она увидела только густой лес и крошечные домики, точнее, их крыши, отражавшиеся в каком-то водоеме, очень напоминавшем болото.
– Но где же город? Все, что я вижу – деревья да пара лодок, – спросила она, повернувшись.
Дилан поднял брови:
– Вы же не думаете, что мы отправимся прямо в доки? Это было бы равносильно самоубийству.
– Тогда что…
– Терпение, – улыбнулся юноша, пытаясь тем самым успокоить мисс Линделл. – Сначала мы повидаем старых друзей, а уж потом на пирогах отправимся по реке в город.
– Пи… как?
– Пирога, лодка-плоскодонка. Не волнуйтесь, залив находится очень близко от города. Анжела вновь взглянула в иллюминатор.
– А мне казалось, что мы уже там… Турк говорил…
– Что мы уже добрались до Нового Орлеана. И мы это сделали, ну, по крайней мере, подошли очень близко. Послушайте, мисс Анжела, Новый Орлеан снова принадлежит Франции, а мы англичане. Даже с письменным разрешением мы можем попасть в переплет. Кроме того, у Кита здесь есть еще другие проблемы, и он не желает посвящать посторонних в свои дела, пока те не закончены.
Девушка непонимающе уставилась на собеседника:
– Какие такие проблемы?
Дилан пожал плечами и отвел глаза:
– Не могу же я совать нос во все. Послушайте моего совета, не будьте излишне любопытной, а то это может плохо для вас кончиться.
– Для меня?
– Именно, – юноша повернулся и выдержал ее пристальный взгляд, направленный на него. – Есть вещи, о которых вам не следует знать.
Задетая за живое, мисс Линделл попыталась изобразить крайнюю озабоченность.
– Мне абсолютно все равно, что он делает и почему он здесь. Меня интересует только, когда же, наконец, капитан доставит меня к Филиппу, – помолчав немного, девушка добавила: – Он ведь собирается это сделать, Я имею в виду доставить меня к дю Плесси?
– Об этом спросите лучше капитана. А сейчас слушайте и не смотрите на меня так. На сегодня с меня хватит женских нападок. Эмили устроила настоящую истерику из-за того, что находится не с вами, а я не хочу быть козлом отпущения.
– Еще бы, – мисс Линделл отвернулась и вновь посмотрела вдаль, но пейзаж, из-за слез, застилавших глаза, был довольно расплывчат. Неужели она никогда не будет чувствовать себя в безопасности? Неужели постоянно будет ходить по лезвию бритвы, со страхом ожидая, что случится в следующую минуту. Господи, последние недели были настолько ужасны, что она уже устала волноваться.
– Анжела, – мягко произнес Дилан. – Все будет хорошо.
– Да? – не поворачиваясь, уныло выдавила из себя девушка. – А я так не думаю. Все страшно изменилось, и я крайне напугана. Мне не хочется признавать это, но бывают моменты, когда я чувствую себя приговоренной к чему-то ужасному.
Дилан рассмеялся, и когда Анжела резко повернулась, он, будто защищаясь от удара, выставил вперед руки.
– Нет, нет. Я вовсе не собирался посмеяться над вами. Просто вы произнесли это так обреченно и отстраненно, что ли… Но одного я никак не ожидал от вас.
– Чего же именно? Что вы имели в виду?
– Только то, что вы борец. Вы никогда не сдаетесь без борьбы.
– Вы повторяете слова капитана, – горько произнесла девушка. – Он тоже считает это неплохим качеством, если только оно не оборачивается против него. Неужели Сейбр не понимает, что я борюсь именно с ним? Ведь только он является причиной всех моих несчастий. И что мне делать?
– Анжела, я ведь уже говорил вам, что вы можете или доставить ему удовольствие, или разозлить его. Сработают оба варианта. В одном вы преуспели – в нанесении оскорблений: вы попытались взорвать наш корабль, стали причиной возникновения подозрений у властей Ла Розы и виновницей того, что капитану пришлось заплатить огромный штраф. Может, настало время вести себя хоть немного поспокойнее?
– Мне не нужно вести себя благопристойно, – парировала блондинка. – Мне собираются даровать свободу, или вы хотите неприятно меня удивить?
Дилан застонал:
– Хорошо, ведите себя как хотите. Я ничем не могу вам помочь.
– Вы хотите сказать, что не будете помогать? Ничуть не удивленный ее враждебностью, молодой человек кивнул:
– Именно. Я привык к тому, чтобы моя голова всегда находилась на положенном ей месте – на шее. А еще мне нравится то, что на ней практически нет шрамов.
Повернувшись лицом к иллюминатору, Анжела попыталась сдержать волну негодования и презрения, захлестнувшую ее.
– Я никогда не ждала от вас достойного поведения, – отрезала она, не поворачивая головы. – Пожалуйста, оставьте меня.
Немного помолчав, молодой человек проговорил:
– Ну, по крайней мере, съешьте то, что я вам принес. Турк попросил меня доставить вам еду и заявил, что это питательно. Вполне вероятно, что на вкус она не очень… Ешьте, я скоро приду за подносом.
Когда за ним закрылась дверь, Анжела прислонилась к стенке каюты и перестала сдерживать слезы, которые давно просились наружу. Станет ли она когда-нибудь свободной не только от этого корабля, но и от мыслей о капитане Сейбре? Господи, когда она думала о своем бесстыдном поведении – ее начинали мучить угрызения совести. Да, она вела себя неподобающим образом. Что ж, теперь Анжелу Линделл нисколько не удивит, если ее продадут, как уличную красотку. Сейбр, похоже, сделает то, что хотел. Будь проклят этот негодяй, будь прокляты его яркие голубые глаза и кривая улыбка, которую, если честно, ей очень редко доводилось видеть, будь он проклят за то, что его пленница так часто думает о нем!
Анжеле казалось, что образ этого пирата с удивительной настойчивостью проникает в ее мозг даже сквозь закрытые веки.
Обреченная, приговоренная… Дилан ничего не понял, а ведь это единственные слова, способные точно описать ситуацию, в которую она попала.

Резким ударом сабли Кит срубил пучок травы и сказал:
– Для последнего у нас достаточно времени. Я прекрасно знаю, зачем я здесь. Но не стоит понапрасну тратить время на поиски, даже если того требует мисс Анжела. Ей придется обождать.
Турк улыбнулся:
– Как обычно, у вас плохое настроение. В последнее время это случается довольно часто, но я понимаю причину.
– Да? – прорычал Кит. – Как весело. Но, пожалуйста, не делись этим со мной, потому как мне наплевать.
– Ничего подобного. Да, и не смотрите на меня так гневно. Я тоже раздражен не меньше вашего. Складывается довольно дурацкая ситуация. Если и на этот раз мы не найдем ее, вы не выполните обязательств и прекратите поиски?
Внезапная перемена разговора заставила капитана замолчать, но через мгновение он медленно произнес:
– Ты же знаешь, я не могу этого сделать. Положив свою громадную руку на плечо
Сейбра, Турк взглянул на него сверху вниз и промолчал. Оба прекрасно знали о мыслях собеседника, потому как эта тема слишком уж часто проскальзывала в их разговорах. Продолжит ли капитан поиски или примет то, что произошло несколько лет назад, как должное и забудет об этом? Оба плана не нравились капитану, но причину этого он никак не мог найти. Он и сам не знал, что заставляло его искать ту женщину, которая могла бы помочь ему решить многие проблемы. Скорее всего потому, что в противном случае не сможет успокоиться.
Кит сбросил руку Турка и шагнул на мокрый мостик. Мелкие коричневые волны ритмично набегали на грязь и водоросли, а сильный ветер пригибал к воде высокую траву. В миле отсюда лежал Новый Орлеан – может быть, конец многолетних поисков. Необходимо действовать как можно быстрее, иначе он снова ее потеряет.
Не поворачиваясь, Кит проговорил:
– Дилан подготовил двух женщин к ночному путешествию? Надеюсь, что до рассвета справлюсь со своими проблемами. Молись за мою удачу.
– Не знаю уж, за что возносить молитвы Господу нашему. Я слишком часто видел, что ваши поиски приводят к разочарованию.
– Не время философствовать…
– А мне кажется, что именно сейчас для этого нашелся подходящий момент. Однако я подчиняюсь вашим желаниям.
Не сдержавшись, он улыбнулся, и Кит повернулся к нему:
– Моим пожеланиям? Интересно…
– Я не закончил предложение. Следовало бы добавить: «с оговоркой». Ведь я на вашей стороне.
– Бывают моменты, когда я в этом не сомневаюсь.
– Но вы же не глупы. Кит кивнул:
– Ты прав. Но это не означает, что мне нравится слушать все, что ты иногда говоришь.
– Честность – очень хорошее качество, хотя довольно редкое, – татуированное лицо Турка осветилось улыбкой, в его темных глазах заблестели искорки смеха. – Попытайтесь запомнить, что, прежде всего, человек должен быть честен с самим собой.
– Ты намекаешь на то, что я лгу себе?
– Ничего я не намекаю, а совершенно определенно говорю о том, что имею в виду. А сейчас я усядусь на маленький отвратительный плот, который эти болотные люди и речные крысы называют пирогой, и отправлюсь путешествовать по болотам, чтобы кое-что разузнать. Встретимся, как планировали.
– В кабаке, где собирается всякий сброд, в полночь.
– Очень удобное место. Вы надеетесь встретить там жениха мисс Анжелы?
– Весьма вероятно. Куда же еще пойдет эмигрант из Франции?
– Верно.
Турк уже повернулся, чтобы уйти, но задержался:
– Кит, будь осторожен.
Удивленно подняв бровь, тот ответил:
– Я всегда начеку.
– А! Вы всегда так говорите.
Сейбр посмотрел, как его большой друг зашагал вдоль поросшего травой берега к плоской лодке, ожидающей пассажира. Огромные старые дубы, низко опустив свои мощные ветви, почти полностью скрывали Турка, а трава У их подножия доходила ему до пояса. У изгиба реки лежал Новый Орлеан, населенный несколькими тысячами человек, а через несколько миль начинались необъятные болота и протоки, куда редко заходили суда. Зато их С полным правом можно было считать пристанищем пиратов, разного рода мошенников и прочего темного люда. Даже полиция не осмеливалась появляться в тех местах, разве только при очень большой надобности.
Вложив саблю в ножны. Кит двинулся вдоль берега к поселению, расположенному среди развесистых деревьев. У него еще было много дел, и их успех зависел от его быстроты и осторожности. Казалось, что та, которую он искал, знала о каждом его шаге, и поэтому ей всегда удавалось ускользнуть. Но на этот раз Кит Сейбр найдет ее, ей не удастся скрыться и придется ответить на вопросы, так долго мучившие его.

Дрожа на ночном воздухе, Анжела шепотом спросила у Дилана:
– Где мы?
Тот нетерпеливо махнул рукой, заставляя девушку замолчать. Мисс Линделл натянула черное одеяние с капюшоном, которое предложил ей пират, и, плотно завернувшись в него, стала ждать. Кричали ночные птицы, а непрерывный стрекот цикад был просто невыносим. Время от времени раздавался низкий, протяжный вой. Дилан объяснил, что это подает голос аллигатор. Глядя на испуганное выражение лица девушки, он добавил еще, что эти твари довольно вкусны, и засмеялся. Анжеле уже доводилось видеть аллигаторов. Они неуклюже передвигаются по суше, совсем как крабы, но в воде превращаются в стремительных и безжалостных убийц. Челюсти, усеянные рядами остро отточенных зубов, свидетельствовали о том, что тело человека, случайно попавшего в них, в мгновение ока будет перекушено пополам. Мысли о том, чтобы сейчас взять и сбежать, даже не появились в голове девушки.
– Хорошо, – наконец произнес Дилан и, ведя за собой пленницу, вышел из тени. Извилистая дорога вела вдоль берега, и юноша помог Анжеле взобраться на насыпь. – До города уже рукой подать. Оставайтесь со мной, не разговаривайте и не отвечайте ни на какие вопросы до тех пор, пока я не разрешу. Иначе мы попадем в беду. Ну, а я прослежу, чтобы все прошло нормально.
Все еще дрожа от холода, Анжела кивнула:
– Со мной все будет в порядке. Но я все еще не могу понять, почему нам так долго пришлось ждать и почему Эмили не разрешили пойти со мной?
– Это слишком опасно. Не волнуйтесь, когда все уладится, она присоединится к вам, – Дилан бросил на пленницу взгляд своих янтарных глаз. В них отражался лунный свет. – Помните о своем обещании.
– Я-то помню, – резко проговорила мисс Линделл, – неужели вы думаете, что я буду подвергать свою жизнь опасности? Кроме того, я дала слово.
– Женщины слишком часто нарушают клятву, – откровенно произнес молодой человек, и Анжела удивленно посмотрела на него:
– Ко мне это не относится. Могу себе представить, с какими женщинами вам приходилось общаться…
– Хватит! – Дилан крепко сжал ее руку. – У нас нет времени для споров. Поговорим об этом позже.
– Сомневаюсь, что это когда-нибудь случится. – Когда до не дошел смысл ею же сказанных слов, Анжела задрожала. Если ей удастся найти Филиппа, то она уже никогда не увидит Дилана и тем более Сейбра. При мысли об этом она закрыла глаза, удивляясь, почему это вдруг стало иметь для нее такое значение? Эти люди всего-навсего пираты, негодяи и мерзавцы, воры, убийцы и насильники. Зачем ей беспокоиться об одном из них? И как только Дилан сумел за какие-то несколько недель понравиться ей?
Однако самой ужасной была мысль, что она больше никогда не увидит Сейбра. Ей бы следовало чувствовать облегчение, радостное исступление, но испытывала она абсолютно противоположные чувства. Это пугало Анжелу, как все неизвестное и необъяснимое пугает любого человека.
– Пойдем, – сказал Дилан, и они двинулись в направлении мерцающих городских огней. Сейчас, когда освобождение было уже не за горами, Анжела чувствовала в себе нарастающую тревогу и сомнения. Что, если Филипп уехал, что, если он отказался от нее? Могло случиться все что угодно.
– Прекратите! – через несколько минут приказал юноша. Пленница, не скрывая изумления, взглянула на него:
– О чем вы?
– Я знаю, о чем вы думаете. Это можно понять по вашему лицу. Беспокойство не поможет. Если вы будете нервничать, то наделаете много глупостей. Если ваш любовник здесь…
– Не любовник, а нареченный.
– Пусть будет так. Если он в Новом Орлеане, Турк и Кит найдут его. А если нет, вы можете сесть на корабль, идущий в Англию, и подождать, пока он сам отыщет вас.
– Но он не сделает этого, – уныло произнесла Анжела. – Филипп думает, что наша любовь не имеет будущего.
– Я знаком со многими чувствами. Если этот парень настоящий мужчина, он не позволит, чтобы мнение родителей помещало ему добиться желаемого.
– Вы не понимаете. Обычно так не делается. Я вышла из рамок приличия, нарушив все мыслимые законы общества, когда убежала из дома, – девушка перевела дыхание. – Но я не вижу другого способа соединиться с мужчиной, которого я люблю.
– Правда?
– Что правда?
– Вы его любите? – Дилан пожал плечами. – Мне просто интересно. Вы никогда не говорили о нем, только о Сейбре.
– Ой, не говорите глупостей, пожалуйста. Конечно, я люблю Филиппа. Иначе, с какой это стати я объехала подземного шара?
– Анжела, не спешите. Когда вы снова увидите этого парня, Филиппа, я имею в виду, подумайте, кто он такой на самом деле, тот ли это человек, что живет в вашем сердце?
– И вы считаете, что мое мнение о нем изменится? Неужели я сочту его преступником, вором или, что еще хуже, пиратом?
Молодой человек пристально посмотрел на собеседницу. Ночные птицы пели свои серенады, в болотах дружно орали лягушки. Юноша пожал плечами и мягко сказал:
– Пойдемте, уже поздно. Нам нельзя упускать Сейбра.
Вдоль улочек стояли узенькие скамейки, над которыми нависали балконы, украшенные металлическими решетками с замысловатыми узорами и гирляндами цветов. Высокие фонари тускло освещали улицы. Оживленно сновали пешеходы. Оглядевшись, Анжела узнала французскую архитектуру. Удивленная обстановкой, достаточно приятной и радующей глаз, мисс Линделл вспомнила свои печальные мысли, когда они подходили к городу.
Женщины с черной, как у Турка, кожей, с огромными корзинами на голове ходили по улицам, предлагали свой товар, выкрикивая цены по-французски. Они носили цветные одежды и невозмутимо взирали на суету, царившую вокруг, несмотря на поздний час.
– По утрам вы увидите людей, покупающих себе еду, – пояснил Дилан. – Здесь неподалеку находится французский рынок. – Он указал на ряд высоких зданий, окруженных овощными лавками. – Большинство торгашей уходит затемно, но и сейчас вы можете кое-что купить.
Густые ароматы кофе, специй, булочек и овощей смешивались с более острыми запахами рыбы и цыплят. Хотя большинство палаток было уже свернуто, некоторые все же продолжали торговать, демонстрируя свой товар и собирая людей. Здесь говорили на удивительной смеси испанского с французским, звучал и еще какой-то язык, который не был знаком Анжеле. Когда она поинтересовалась у Дилана, что это за язык, молодой человек только улыбнулся:
– На свете очень много народов. Некоторые из них живут рядом и здорово смешиваются с соседями. Вот так и возникают новые языки. Это не французский и не испанский. Не знаю, как они его называют, но, смею вас уверить, он чрезвычайно музыкален.
Торопливо проходя через рынок, Анжела все же успела заметить попугаев в клетках, обезьян на привязи и даже живого аллигатора. Мисс Линделл на мгновение вообще забыла, зачем они пришли сюда и почему прибыли в Новый Орлеан, и лишь когда Дилан остановился у ряда низких строений с железными балконами, она вспомнила о цели их визита.
Анжела сжала его запястье:
– Где мы?
Мужчина засмеялся, потом произнес:
– Это кабак, где собираются эмигранты. Мы будем ждать здесь до тех пор, пока за нами не явится Сейбр или Турк.
– Что это за место?
Дилан не ответил и потянул спутницу за собой. В огромной комнате клубился дым и звучал громкий смех. Волей-неволей мисс Линделл стала держаться поближе к своему спутнику. В шуме чувствовалось нечто странное, заставлявшее нервничать. Девушка туже стянула завязки капюшона и окинула таверну взглядом. Мужчины в грубых одеждах сидели за столиками или стояли небольшими группками. Некоторые оборачивались и смотрели на вновь прибывших. Из гула голосов явно послышались непристойные замечания. Дилан на минуту остановился, поговорил с высоким одноухим мужчиной, лицо которого покрывали глубокие шрамы, затем повел Анжелу к столику.
Усевшись в самом дальнем углу, девушка облегченно вздохнула. Посмотрев на спутника, она с удивлением обнаружила, что тот положил на стол пистолет. Сердце у нее похолодело:
– Вы ожидаете неприятностей?
– Нужно всегда быть к ним готовым, – на лице пирата появилась хитрая усмешка. – В такого рода заведениях неприятности долго не заставляют себя ждать.
– Зачем вы привели меня сюда? – шепотом потребовала ответа мисс Линделл. – И где Филипп?
Досадливо поморщившись и покачав головой, Дилан произнес:
– Я же вам сказал, что Кит и Турк найдут его, если он в Новом Орлеане. Имейте же терпение, черт возьми!
– Терпение? Мне кажется, я была более чем терпелива, – наклонившись вперед, девушка прошептала: – Перестаньте обращаться со мной, как с ребенком, и скажите, что происходит.
– Вы сами можете увидеть, что происходит, Анжела. Мы должны здесь встретиться с…
– Что это за место? – мисс Линделл огляделась и слегка повысила голос. – Большинство людей выглядит, как настоящие изгои.
– Они таковыми и являются, – молодой человек холодно взглянул на собеседницу. – Пираты, контрабандисты и европейцы, бежавшие от правосудия в колонии, очень любят собираться в этом заведении. Поэтому и мы здесь находимся. В другом месте на нас сразу же обратили бы внимание.
– Хотите сказать, что в любом другом заведении заметили бы именно вас?
– Именно.
Анжела с трудом подавила нервный смех. Во что еще она ввязалась? И почему это ей представлялось, что ее отвезут в какой-нибудь приличный дом и там они с Филиппом встретятся? О нет, Сейбр не мог такого допустить, Этот тип привык к совершенно другой жизни и не смог бы обставить все так, как обычно бывает у цивилизованных людей. Девушка тяжело вздохнула.
– Вы невыносимы, Дилан.
– Зато убедителен.
– Но вы не всегда получаете желаемые результаты, – напомнила она ему, и юноша печально кивнул:
– Вы очень верно подметили. Признаюсь, я буду очень рад, если здесь у Кита что-нибудь получится, и он уберется отсюда. К тому же не представляю, что вы выкинете в следующее мгновение. Ему, похоже, удается сдерживать вас лучше, чем мне.
От мысли, что она вновь увидит Сейбра, внутри у девушки похолодело. Но, собравшись с силами, она постаралась не обращать внимания на свои страхи.
– Мистер Сейбр не способен сдерживать даже себя, а уж как-то повлиять на меня он тем более не в силах.
Дилан усмехнулся, и когда им принесли бокалы с каким-то пойлом непонятного цвета, посоветовал девушке отдать ему свою порцию:
– Этот напиток слишком крепок для вас.
– Неужели? – Анжела взяла бокал, сделала большой глоток и чуть не потеряла сознание. Горло обожгло словно огнем, глаза начали слезиться. Она увидела изумленный взгляд своего спутника, однако сделала вид, что ничего не случилось. Ей надоело, что все принимают ее за наивного ребенка. Сделав второй глоток, на этот раз с большей предосторожностью, она почувствовала, как по всему телу разливается тепло.
– Медленнее, – предупредил пират. – Вы еще не привыкли к алкоголю, и он может ударить вам в голову.
– Я выросла на благородных винах и ликерах, – небрежно бросила девушка, воинственно подняв подбородок.
Дилан отреагировал немедленно:
– Опустите голову! Вы что, хотите стать причиной драки? Какой-нибудь пьяный болван вполне может решить, что красотка с ним заигрывает.
Опустив голову, девушка пробормотала:
– Что это за напиток?
– Ром. Вы должны его помнить. Вам что, не нравится?
– Не очень. Вкус у него довольно омерзительный, зато он хорошо согревает, – блондинка приподняла голову. – Ну, сколько нам еще ждать?
– Не очень долго, – пообещал Дилан. Прошел целый час и, наконец, в дверях по– явился Кит. Анжела увидела его сразу же, как только он вошел. Внутри у нее все похолодело. Несмотря на выпитый ром, ее руки затряслись, будто от холода. А когда Сейбр подошел к столу, дрожь охватила все тело.
На капитане были штаны, заправленные в высокие черные сапоги, красный пояс, белая рубашка с широкими рукавами и с наброшенной поверх черной накидкой. Из-под нее виднелась рукоять сабли. Сейбр очень походил на того, кем являлся на самом деле, – на корсара. Идя по направлению к дальнему столику, он привлек своим вызывающим видом внимание многих посетителей.
– Я вижу, тебе удалось с ней справиться, – заметил Кит, останавливаясь у стола. – Склоняю голову перед твоим мастерством, Дилан.
– Это было совсем нетрудно, – юноша поднялся и взял со стола пистолет. Сунув его за пояс, он спросил: – Вы нашли ее?
Подбородок Кита судорожно дернулся, и Анжела почувствовала, что капитан начал закипать.
– Я вновь потерпел поражение, – протянул Сейбр. – Она уехала из Нового Орлеана на закате.
– Черт! – выругался Дилан. Видимо, он собирался продолжить фразу, но затем отвел взгляд. – Интересно, куда она отправилась на этот раз?
– Понятия не имею.
Мисс Линделл нахмурилась:
– О ком вы говорите? Кто «она»? Имеет ли эта женщина что-то общее с Филиппом?
На лице Сейбра появилась едва заметная улыбка:
– Вот, пожалуйста, самонадеянная мисс Анжела. Нет, «она» не имеет к вашему драгоценному Филиппу никакого отношения. Это моя забота;..
– Я только хотела сказать… Взяв девушку под руку, пират заставил ее подняться.
– То, что вы хотели сказать, не имеет значения. Турк нашел этого вашего «возлюбленного» или «нареченного», или, как вы там его еще называете… Пойдемте, и вы увидите его. Думаю, увидев вас, он очень удивится.
– Не мудрено, – начала было девушка, но Кит ее уже не слушал. Он потащил девушку за собой, на ходу кивая знакомым, но не останавливаясь. Очутившись на улице, Анжела полной грудью вдохнула свежий воздух. Голова кружилась, и она чувствовала себя неважно. Очевидно, сказывалось воздействие рома, хотя мисс Линделл отпила всего лишь несколько глотков.
– Сюда, дорогуша, – произнес Кит и ловко подхватил ее под руку. – Вы собираетесь встретиться с вашей истинной любовью, так что поспешите. Мне кажется, от этой встречи больше удовольствия получу я, а не вы.
– Уверена, вы будете просто прыгать от радости, избавившись от меня! – сдерзила девушка, но пират только рассмеялся.
В их перепалку вмешался Дилан:
– Жизнь на «Морском тигре» без вас и Эмили станет совсем иной.
– Смотри, не ошибись, – предупредил его Сейбр. – В море, точнее, на борту, мне хочется спокойствия.
Нервничая и с трудом удерживаясь, чтобы не надерзить капитану, Анжела закусила губу. Каждая беседа с Диланом заканчивалась перебранкой, а Кит Сейбр казался более закаленным бойцом в этой сфере.
Пройдя несколько кварталов, капитан остановился на углу Королевской улицы и улицы Святой Анны.
– Здесь, – проговорил он и поднял подбородок девушки. Капюшон упал с ее головы. В глазах корсара было нечто такое, чего Анжела не смогла определить. Какое-то неприятное предчувствие охватило ее. Она поежилась. Кажется, Кит сожалеет, что его несносная пассажирка уйдет к другому мужчине? Неужели он не находит себе места при мысли, что никогда больше не увидит ее?
Вопрос уже был готов сорваться с языка, но пленница не осмелилась задать его при Дилане.
– Анжела, – начал Сейбр, его голос прозвучал на удивление мягко. – Помните, с тех пор, как вы виделись с Филиппом в последний раз, прошло много времени. Обстоятельства изменились.
– Да, но любовь осталась прежней. Любовь, которая была между нами, – она набрала в легкие побольше воздуха. – Он ведь здесь, в этом заведении?
Кит убрал руку:
– Да, и Турк тоже там.
Девушка о" сомнением взглянула на высокое здание:
– Это заведение такого же рода, как и то, которое мы только что покинули?
– Похоже, – мужчина махнул рукой в сторону входной двери. – Это новое здание, служащее местом встречи французских эмигрантов голубых кровей, избежавших казни в родной стране. Здесь, по логике вещей, и должен находиться ваш милый друг.
– Да, по всей вероятности, Филипп обитает именно здесь, – пробормотала пленница. Протянув руку, она невольно поправила прическу. – Как я выгляжу?
– Господи, какая же вы формалистка! – рассмеялся Кит. – Вы прекрасны! Впрочем, вы сами отлично это знаете. Поэтому не надо быть такой тщеславной, дорогуша, это вам не идет.
– И вовсе я не тщеславна, просто я так давно не видела его, что хочу предстать перед ним в наилучшем свете, – мисс Анжела поправила складки платья, принесенного Диланом из сундуков, и вздохнула. – Я готова.
– Господи, в вашем исполнении это звучит так, будто вы собираетесь быть представленной королю, а не какому-то занюханному изгою, которому и похвастаться-то нечем, кроме как знакомствами с такими же нищими аристократами, получившими пинок под зад.
Взглянув на капитана потемневшими от гнева глазами, Анжела отрезала:
– Была бы очень признательна, если бы вы прекратили свои едкие, несправедливые замечания.
Кит шагнул к двери и распахнул ее. Девушка прошмыгнула мимо него и услышала вдогонку:
– Я надеюсь на это, дорогуша.
Атмосфера внутри большого зала гостиницы для эмигрантов значительно отличалась от той, что была в кабаке для всякого сброда. Хотя народу здесь толпилось тоже немало, зато слышалась беглая французская речь и безупречный английский, никто тут не смеялся хриплым ужасным смехом. Свет фонаря освещал помещение, в котором слышался лишь приглушенный рокот голосов, а не дикие выкрики обезумевших простолюдинов.
– Сюда, – сказал Кит, и следом за одетым во все черное слугой они спустились вниз по лестнице. Скоро они наткнулись на стоящего перед одной из дверей Турка. Увидев капитана, он кивнул.
– Мсье дю Плесси находится внутри, – произнес он и указал на дверь. – Однако, я считаю, что для разговоров вы выбрали не совсем подходящее время. У него гости.
Стараясь держать себя в руках, Анжела шагнула вперед:
– Я не согласна. Ради меня он прервет любую беседу. Я уверена.
Турк мрачно посмотрел на блондинку, а потом, через ее плечо, на Сейбра.
– Пусть идет, – ответил на его молчаливый вопрос Кит и прислонился к стене. Скрестив руки на груди, он произнес, обращаясь к девушке:
– Мы подождем здесь, если хотите.
– Делайте как вам будет угодно. Теперь обо мне будет заботиться Филипп.
Анжела подошла к двери и решительно постучала. Из-за двери доносились приглушенные голоса, но на ее стук никто не отзывался. Постучав снова и опять не получив ответа, мисс Линделл взялась за ручку. Та легко повернулась, и девушка распахнула дверь.
Свечи, стоящие в стеклянных подсвечниках у стены и на столах, едва освещали комнату, поэтому некоторое время девушка моргала, пытаясь привыкнуть к полумраку. В воздухе витал тяжелый, сладковатый запах духов и бренди. На полу в беспорядке лежали предметы дамского туалета. Шорох, походивший на шорох сухих листьев, привлек внимание вошедшей, и она быстро повернулась на звук. Пространство вдоль стены занимала огромная кровать, возле которой стояли стулья и кресла.
Затем Анжела услышала женский смех. Она остановилась, когда гортанный мужской голос произнес по-французски:
– Входи, дорогая.
– Филипп? – выдавила из себя Анжела. Странность происходящего поразила ее. Приглядевшись, она увидела, что на постели кто-то есть. Шагнув вперед и судорожно сжав руки на груди, Анжела вновь спросила:
– Филипп, это ты?
Последовало непродолжительное молчание, сменившееся французским ругательством:
– Черт побери, Анжела, это не можешь быть ты!
Она застыла, не веря своим глазам. Спутанная темная масса на постели разделилась на отдельные руки, ноги и лица, и девушка узнала Филиппа, оторвавшегося от двух женщин и поднявшегося с ложа.
– Что ты здесь делаешь? – хрипло потребовал он объяснений, направляясь к ней. – Черт, разве ты не получала моего письма?
– Письма? – невнятно повторила Анжела. – Я… я не понимаю, о чем ты. У меня есть все твои письма, все, что мы писали друг другу столько лет… Филипп, что случилось? Разве ты не рад видеть меня?
Француз подошел к ней и, взяв ее за руку, вытащил на свет. Только тогда мисс Линделл заметила, что оставила дверь открытой. Дю Плесси тащил ее именно туда.
– Отправляйся обратно, Анжела. После получения твоего письма я немедленно отправил тебе ответное, в котором говорилось, чтобы ты не приезжала. Это невозможно…
– Но… мы же любим друг друга. Папа ничего не сможет поделать, когда мы поженимся. Ты же знаешь, он такой. Даже если этого не произойдет, нас ничего не остановит. Единственное, что имеет смысл и ради чего следует жить, так это любовь!
Филипп шагнул в луч, или, точнее, пятно света и взглянул на нее холодными темными глазами. Его рубашка была распахнута на груди, а две верхние пуговицы штанов расстегнуты. Густо покраснев, мисс Линделл отвела глаза. Теперь ей стало понятно, чему она помешала.
– Слушай меня, – холодно произнес Филипп. – Твой папа ни за что не сдастся. Он дал мне это понять совершенно определенно. Я вовсе не собираюсь жениться на девушке с молочно-белой кожей, у которой нет денег. Возвращайся домой. Ты напрасно проделала такой длинный путь. Все кон…
Внезапно столкнувшись с неприглядной правдой, Анжела застыла, как каменное изваяние. Она стояла и смотрела на Филиппа, на его благородные черты лица, тонкие губы и слабую усмешку, искривившую рот.
– Но как же твои письма? – прошептала несчастная, все еще не в силах понять, что слова ничего не значат для этого человека. – Как же все то, что ты говорил мне?..
– Ложь. Между прочим, Анжела, их-то писал не я. Для меня эти письма сочинял Пьер Франсуа. У старого священника романтическая Душа.
Одна из женщин на постели что-то сказала по-французски, и Филипп, полуобернувшись к ней, рассмеялся. Когда он вновь обратил внимание на свою бывшую возлюбленную, та уже занесла руку и со всего размаха ударила его по щеке. Звук, словно выстрел, прогремел в тишине, со стороны постели послышался вздох сдержанного восхищения, а потом дю Плесси схватил обидчицу за кисть.
От боли у мисс Линделл перехватило дыхание, девушка попыталась вырваться. С кровати раздался предупреждающий крик, однако было поздно. Филипп упал навзничь. Лишь спустя несколько секунд Анжела поняла, что случилось. Над поверженным дю Плесси возвышался Сейбр. Туловище француза находилось между высокими сапогами пирата. Филипп в изумлении уставился на корсара.
– Даже и не думай подняться, друг мой, – спокойным голосом, в котором, однако, слышались яростные нотки, предупредил Кит. – А то мне придется приколоть тебя к полу саблей. Это очень огорчит местного управляющего. Ведь пятна крови с ковра будет очень трудно смыть.
Лицо Филиппа приобрело мертвенно-бледный оттенок. Кивком головы он дал понять, что не собирается спорить, затем затих, весь превратившись в слух и внимание. Кит шагнул назад и знаком приказал Турку войти. Когда в дверном проеме появилась массивная фигура, глаза француза едва не вылезли из орбит. Чернокожий гигант двинулся к нему и одним рывком поставил дю Плесси на ноги, но в следующее мгновение тот задрожал и упал в подставленное кресло.
– А сейчас, – вежливо произнес Кит. – Извинитесь перед юной леди не только за свои дурные манеры, но и за мошенничество. После этого мы мирно уйдем.
– Нет, – хрипло проговорила Анжела. – Я не хочу слышать от него никаких извинений. Ни слова, ни поступки не могут его извинить.
Пожав плечами, Сейбр взглянул на девушку:
– Да, но пока вы не услышите это, вы не сможете его забыть, – с этими словами он перевел глаза на Филиппа.
– Прошу прощения за свой обман и свои манеры… – пробормотал тот. – Но ты сама заслужила это своим поведением. – Он вызывающе взглянул на пирата. – Больше ни за что я извиняться не стану. – Станешь. Ты – недоразумение, пародия на мужчину, – Кит двинул француза ногой, и тот упал на пол вместе с обломками кресла.
Анжела подумала, что ей следует что-то сказать, но тут неожиданно появился Дилан, который обнял ее и повел к двери.
– Пойдем, – шепнул он ей на ухо. – Сейбр сам с ним разберется.
– Он этого не стоит, – вяло заявила блондинка. – Я не хочу нести ответственность за то, что с ним будет потом. Просто… просто отведите меня к Эмили, я хочу уйти…
Повернувшись, мисс Линделл уткнулась в плечо юноши, ощущая прохладу рубашки, дающую успокоение ее разгоряченному лицу. В горле стоял ком, мешавший говорить и даже дышать. Дилан еще крепче прижал несчастную к себе.
Анжела с трудом помнила обратный путь на корабль. Для нее все окружающее подернулось дымкой, вокруг царила тьма. Когда перед ней предстала Эмили, девушка облегченно вздохнула. Турк успокоил обеих уверениями в благополучном будущем и напоил своим знаменитым травяным чаем. Эмили помогла облачиться в удобный халат и уложила в широкую постель. Но Анжела все это помнила с трудом. Ей казалось, что все происходит во сне. Затем несчастная девушка погрузилась в дремоту, и знакомое покачивание корабля помогло ей окончательно заснуть…



Глава 11


Анжела смотрела на видневшуюся вдалеке полоску земли. Вокруг ее печальных глаз залегли тени, пряди белокурых волос обрамляли щеки. Кит подвинулся к ней поближе. Чувствуя себя неловко и чертовски неуверенно, он долго не решался начать разговор, тщательно выбирая нейтральную тему.
К счастью, на горизонте появилось темное пятно, становившееся все больше и больше по мере того, как к нему приближался «Морской тигр».
– Видите, это гавань Святого Томаса. Насколько я знаю, вы слышали о Синей Бороде. Его любимым убежищем был городок Шарлотта-Амалия, стоящий на берегу этой гавани. Когда мы подойдем поближе, вы увидите высокую каменную башню, известную под названием Замок Синей Бороды. Он пользовался ею, как наблюдательным постом, чтобы высматривать испанские суда.
Приставив ладонь козырьком ко лбу и жмурясь от ослепительного солнца, Анжела повернулась к мужчинам. Слабая улыбка появилась на ее лице. За последнюю неделю, с тех пор, как они покинули Новый Орлеан, Кит впервые увидел эмоции на лице своей пленницы, пребывавшей до этого в состоянии глубокой депрессии.
Теперь в глазах девушки сверкало любопытство:
– Это Дилан, небось, рассказал вам о моих словах насчет Синей Бороды?
– Парень лишь упомянул, что вы как-то провели между нами аналогию.
Мисс Линделл вздохнула:
– Да, мне почему-то всегда казалось, что он больше чем миф, прямо, как вы. Откуда вы так много знаете про эту легендарную личность?
Кит пожал плечами. Он с трудом боролся с желанием прикоснуться к стоявшей рядом девушке, сражался с нахлынувшей волной нежности. С тех пор, как возлюбленный Анжелы весьма жестоким образом обошелся с ней, произошло нечто удивительное и непонятное – Сейбр, видя ее страдания, чувствовал жалость и понимал, насколько ей больно. Разве ему самому не приходилось испытывать подобное?
– Легенды порой основываются на реальных событиях. Синяя Борода действительно существовал. Может, он жил не очень долго, сгубил не столько человеческих жизней, как некоторые думают, но зато он был отмечен многочисленными жестокими поступками. Конечно, в этой истории вымысел переплетается с реальностью, зато сам миф удовлетворяет страсть к познанию самых любопытных.
– Эмили придет в восторг, услышав это. Кит улыбнулся:
– Вам следует поделиться с ней новостью, если, конечно, вас не опередил Дилан. Анжела слегка нахмурилась:
– Я тоже заметила, что они стали проводить вместе слишком много времени.
– И вы не одобряете?
Девушка изумленно посмотрела на собеседника:
– Вообще-то я придерживаюсь нейтралитета и не знаю, что и думать…
– Мне казалось, вам нравится Дилан.
– Конечно. Он очень хорошо обращается со мной и моей горничной. Если бы не этот юноша, не знаю, как бы мне удалось пережить все, что произошло со мной.
Кит почувствовал охватившую его жгучую ревность, больше удивившую его, нежели разозлившую. Ревность? За то, что этой девице нравится Дилан, и она чувствует благодарность к нему за его поведение? Сейбру всегда казалось, что он выше таких земных слабостей. Нет, похоже, он слишком раскис – нельзя показывать свои чувства. Пытаясь как можно равнодушнее пожать плечами, он произнес:
– Дилан давно уже собирался завести себе кошку или собаку. На этот раз ему попались вы и Эмили.
Прислонившись к перилам, мисс Линделл улыбнулась:
– Если я правильно поняла ваши слова, то мы для него лишь временное развлечение? Пират ухмыльнулся:
– Я этого не говорил.
– Зато хотели сказать.
– Нет уж, увольте.
Она улыбнулась. Кит внезапно поймал себя на том, что уже не помнит, когда его пленница делала это в последний раз, и тоже улыбнулся.
И вдруг Анжела сказала:
– Вы очень красивы, когда не скалитесь и не гримасничаете.
От этих слов в горле у Кита появился комок. С неимоверным трудом ему удалось небрежно бросить:
– Я знал, что вы числите меня в одной компании с дьяволом.
– Конечно, и я еще не изменила это свое мнение. Но не заметить вашу красоту и привлекательность я не могу, для этого нужно быть слепой.
– Понимаю. Вы не дадите мужчине умереть от тщеславия.
– Моя няня постоянно говорила, что в человеке ценится не красота, а его дела и поступки. Одни поступки могут сделать кого-то красивого еще лучше, а другие красоту портят до уродства. Думаю, няня была права, – с этими словами девушка повернулась и посмотрела на воду, отливающую сине-зеленым под лучами солнца.
– Анжела.
Она обернулась, а Сейбр осторожно притянул ее к себе. Мисс Линделл растерянно и немного испуганно посмотрела на него. А он пригладил ее растрепанные волосы одной рукой и нежно провел пальцами по девичьей щеке.
– Все пройдет, – с удивлением услышал он свои собственные слова и понял, что вступил на тропу, откуда нет дороги назад. Сейбр хо– тел остановиться, но предложить какой-либо другой способ успокоения оказалось невозможно. Когда девушка уныло покачала головой, пират мягко произнес:
– Да переживете вы это ваше горе. Такая прекрасная женщина, как вы, будет иметь у своих ног множество мужчин.
Мисс Линделл опустила глаза и дрожащими губами проговорила:
– Даже если это правда, то одного мужчины будет вполне достаточно.
Кит не обратил внимания на скрытый смысл ее слов и продолжил:
– Вы не можете быть так слепы. Неужели в том мире, где вы живете, нет зеркал?
– Конечно. Но когда разные люди смотрят в зеркало, они видят разные вещи, – девушка посмотрела на собеседника. – Вы говорите, что я красива, а я, смотрясь в зеркало, вижу доверчивую дуру.
– Может, вы смотритесь не в то зеркало. Послушайте, дорогуша, – произнес Кит, взяв девушку за руку, когда она собиралась отвернуться. – Вашей единственной ошибкой была вера в человека, недостойного вас. Да, многие люди постоянно так делают. Вы думаете, вы первая, кто поставил не на ту лошадь? Нет. Не вы и последняя. Бог свидетель, и я неоднократно обманывался подобным образом.
– И вы не желаете вновь быть обманутым, – подытожила Анжела, чем немного удивила его. Капитан пожал плечами:
– Верно. Но я не виню себя за то, что доверял не тем людям, а просто беру и перекладываю бремя вины на их плечи.
– Это очень красивое и мудрое решение, но, к несчастью, не все могут им воспользоваться, – с горечью в голосе ответила мисс Линделл. – Я думаю о потерянных годах, о Достоинствах, которыми я наделяла Филиппа, о папе, который пытался открыть мне на иго глаза. Я не слушала его, как не обращала внимания на Эмили, делавшую то же самое, постоянно повторявшую: «Я же говорила». А она во многих случаях, да благословит ее Господь, оказалась права.
– Анжела, вы несправедливы к себе. Разве вам об этом не твердил Дилан? Если вы не верите мне, то поверьте ему.
– Это не имеет ничего общего с верой и неверием, – немного помолчав, девушка добавила: – Но, может, я и ошибаюсь. Я очень верила одному человеку, которого наделяла сверхчеловеческими качествами. А он не стоил ни доверия, ни моих мук, ни моих слез.
Кит Сейбр боролся с желанием схватить собеседницу за плечи и хорошенько встряхнуть. Почему она выглядит такой несчастной? Эта девушка не должна сожалеть о дю Плесси. Но вслух этого пират не сказал. Только очень немногие женщины хорошо отнесутся к мысли, что мужчина, которого они любили, оказавшийся потом подонком и негодяем, достоин прощения. У Сейбра уже имелся опыт в подобных делах, и он знал, что слушать разные успокаивающие фразы – наиболее действенный метод успокоения.
Глубоко вздохнув, он произнес:
– Мы войдем в бухту под прикрытием темноты. По известным причинам корабль не может подойти к городу сейчас. Но когда мы высадимся на берег, я отведу вас в Шарлотту-Амалию. Здешний губернатор без особого восторга принимает пиратов в свои владения, но купцы и мелкие торговцы не возражают против того, чтобы иметь с нами дела. Свидетельством тому являются их забитые до отказа склады.
Глаза девушки расширились:
– Они торгуют с пиратами? По своей воле, я хочу сказать?
– Большей частью. Но, тем не менее, они находятся в числе первых, кто хочет видеть нас повешенными или брошенными в ужасную тюрьму форта Кристиана, после того, как мы станем им не нужны.
– Мне кажется или я действительно слышу горечь в вашем голосе?
– Очень может быть. С одной стороны, эта мысль кажется мне интересной и даже забавляет меня. Но лицемерие всегда мне претило. Обычно я избегаю гавань Святого Томаса, но за кораблем нужно ухаживать, не знаю, понимаете ли вы смысл этих слов, но…
– Да, Турк говорил мне об этом. Днище судна нужно периодически очищать от налипших ракушек, чтобы можно было быстрее двигаться и атаковать беззащитные торговые суда более эффективно.
Корсар улыбнулся:
– Верно. Пока корабль будет находиться в гавани, мы можем прогуляться по городу. Вся команда целый день будет трудиться не покладая рук, а по ночам мы ищем других развлечений.
– Меня бросает в дрожь от мысли, что это может означать.
– О, это совершенно безвредные забавы. Мы обязательно посетим с вами место, которое представляет для вас интерес.
Девушка в нерешительности молчала, тени вокруг глаз казались еще глубже. Наконец она поинтересовалась:
– Что это за место?
– Ужасное – смех, развлечения, танцы. Уверен, вам это жутко понравится.
Глаза собеседницы немного посветлели, а уголки губ приподняла легкая улыбка:
– А вдруг не понравится? Вы должны понять, что я ненавижу развлечения в любом виде.
– Да? Ну, тогда то, что я запланировал, окажется для вас сущей пыткой, – пират сжал руки девушки. – Перестаньте себя жалеть и на некоторое время забудьте обо всем… У вас еще будет время для горестей и печалей.
– Жалеть себя!
– Да, именно то, чем вы занимаетесь. Нет, не пытайтесь вырваться, подумайте. Я прав, и вы это знаете. У вас может быть сотня причин, чтобы жалеть себя, но вам от этого не станет лучше.
Анжела отвела глаза, но вырваться и отойти от капитана не решилась. Тот вглядывался в нее и видел на ее хорошеньком личике бесконечную череду сменявших друг друга эмоций. Вокруг глаз цвета моря залегли темные круги, походившие при свете солнца на синяки. Сейбр снова ощутил гнев к дю Плесси. Его нисколько не мучили угрызения совести от того, что он избил француза, но Кит прекрасно понимал, что если Анжела узнает об этом, то так и не поймет причину столь неджентльменского поведения капитана.
– Возвращение в Англию совсем не входило в мои планы, – медленно проговорила она.
– Планы часто рушатся. Вздохнув, мисс Линделл вновь взглянула на собеседника.
– К сожалению, это так. Скажите, почему вы так хорошо ведете себя со мной? Раньше я неделями вас не видела вообще, а когда попадалась вам на глаза, то вы грубили мне, говорили ужасные вещи. Откуда такая странная перемена?
– Черт возьми, я не знаю. Очевидно, это связано с последними событиями, с крушением ваших иллюзий. Да и ваше теперешнее состояние… Но я знаю, как с этим справиться.
– И что вы мне посоветуете…
– Отвлечься. Или, лучше сказать, переключить внимание. На то, чтобы это сделать, не нужно много времени, однако вскоре то, что причиняло вам столько огорчений и чуть не свело вас в могилу, покажется глупой, никчемной ерундой.
– Гм, интересно, – девушка освободила руки и облокотилась на поручни. – Ладно, позже расскажете мне подробнее. Кажется, сами вы охотнее даете советы, чем следуете им.
Кит задумался над ее словами. Эта девушка оказалась более восприимчивой и умной, чем он считал. Дилан, наверно, рассказал ей о Вивиан, хотя в это верилось с трудом. Или его стремление найти эту женщину было таким очевидным? Сейбр медленно покачал головой и улыбнулся:
– Кто знает. Наверно, вы правы. Я уже становлюсь похожим на Турка, который любит давать советы, но оскорбляется, когда кто-то пытается проделать с ним то же самое. Этот здоровяк считает, что знает все.
– Мне кажется, он очень мудр.
– Да, и действует на меня, временами, как красная тряпка на быка. Анжела рассмеялась:
– Я вовсе не хотела этого сказать, но признаюсь, что иногда он любит навязывать другим свою точку зрения.
– Как дипломатично вы выразили свою мысль. – Кит немного переместился, чтобы солнце не светило в глаза. С каждой минутой Анжела нравилась ему все больше и больше, и Сейбру все труднее было бороться со своими чувствами. Турк оказался прав – не нужно прятаться в раковину, как улитка, и скрывать то, что у тебя на душе. Дилан говорил о том же, и Сейбр до сих пор удивлялся, как у этого юнца хватило смелости честно высказать свое мнение.
– Вы слишком упрямы и глупы, чтобы увидеть и понять то, что очевидно любому здравомыслящему человеку! – обвинил тогда его Дилан. Затем, очевидно, не думая о своей дерзости, добавил: – Попробуйте преодолеть свое упрямство и признать, что испытываете к Анжеле гораздо большее, чем то, что видят окружающие…
В тот момент Киту понадобилась вся его выдержка, чтобы не ударить Дилана. Если бы нашлись свидетели их разговора, то у него просто не было бы другого выхода, однако, к счастью для них обоих, палуба оказалась пустынной. Сейбр ограничился холодной угрозой:
– Ты зашел за рамки дружбы и здравого смысла!
Дилан, кажется, согласился, потому что повернулся и ушел. С тех пор они больше не разговаривали.
А теперь Сейбр стоял, чувствуя себя ужасно глупо и неловко, пытаясь привести Анжелу в хорошее расположение духа. В этом капризе судьбы была какая-то божественная справедливость. Впрочем, определенная доля насмешки тоже присутствовала.
– Итак, – начала блондинка, вновь обращая на себя внимание капитана, – какие именно развлечения, которые приведут меня в ужас, можете вы предложить?
– Увидите. Подождем, пока станем на якорь. Сегодня у команды будет праздник, потому что люди слишком долго находились в море, а завтра им снова работать.
– Вся команда сойдет на берег?
– За исключением вахтенных, – Кит замолчал, не желая напоминать собеседнице, в какой опасности находится корабль на стоянке и какую осторожность должен соблюдать экипаж. Когда «Морской тигр» стоит в гавани, лишенный своего вечного союзника – морского простора, его команда является совершенно беспомощной. Если рядом окажется военный корабль, пиратов относительно легко можно будет взять в плен. Чтобы напрочь отмести такую возможность, Сейбр намеревался встать на якорь где-нибудь в укромном месте под защитой и прикрытием деревьев, а на окрестных холмах разместить пушки. Таким беспомощным судном могут воспользоваться не только правительственные корабли, но и другие пираты. Кит прекрасно знал, что зависеть от удачи означает ждать беды. Однажды его уже чуть не поймали в подобную ловушку, поэтому ему вовсе не хотелось повторения того кошмара.
– А вот вы где! – прогремел позади них раскатистый бас Турка, незаметно подошедшего к борту. Темные, миндалевидные глаза перебегали с лица Кита на Анжелу и обратно. – Я очень рад, что вы нашли себе укромный уголок, где можете побеседовать наедине, без свидетелей.
– Да, конечно, – заметил Сейбр. – Только уже не наедине.
– Получается, что так, – на черном лице великана сверкнула ослепительная улыбка. – Могу себе представить, как вас это огорчает. Можно узнать тему беседы? Вы оба кажетесь мне такими спокойными, а уж кровавых пятен на палубе я совсем не наблюдаю.
– Надеюсь, ты явился не для того, чтобы исправлять ситуацию? Твое последнее вмешательство не обошлось без пролития значительного количества крови.
– Вот как. Кит? Неужели мое мнение стало представлять для тебя интерес?
Турк прекрасно помнил, что темой их последнего разговора была Анжела и что он кончился весьма плачевно, все его участники остались при своем мнении. Сегодня утром великан говорил об этом с капитаном, но судьба девушки, их действия по отношению к ней все еще оставались нерешенными. Сейбр нетерпеливо пожал плечами:
– Мне всегда было интересно узнать твое мнение, Турк, и ты сам это отлично знаешь. Я редко с тобой соглашаюсь, однако тебе часто удается здорово развлечь меня.
– Я удивлен – как, разве не всегда?
– Человек так несовершенен…
Турк пожал своими массивными плечами:
– Как скажете. Скоро мы пристанем к берегу. Команда с нетерпением ждет этого момента. Я уже пообещал ребятам, что их отпустят на берег. Такое решение подходит?
– Конечно. Позаботься о свободном месте в одной из шлюпок. Мисс Анжела отправляется с нами.
Татуировка на щеках Турка потемнела, когда он недоверчиво посмотрел на капитана:
– Отправляется с нами? Вы что, смогли усыпить свой разум? Куда она сможет с нами пойти?
– В таверну «Кровавый Боб». Я обещал развлечь ее.
– Боже мой, вы сошли с ума или перегрелись на солнце! Зачем вы берете туда эту девушку?
– Потому что ей необходимо отвлечься от мрачных мыслей. Неужели ты думаешь, что я допущу, чтобы с ней что-нибудь случилось? – раздраженно спросил Сейбр.
– Но «Кровавый Боб» это не то заведение, в котором благовоспитанной девушке будет приятно находиться. Прошу вас изменить свое решение.
– Черт возьми, ей там понравится. Ты меня удивляешь, Турк. Между прочим, посещение забегаловки для эмигрантов было твоей идеей. А этот захудалый городишко ничуть не хуже Нового Орлеана.
– Но и не лучше, – великан вздохнул и хотел что-то добавить, но, взглянув на Анжелу, промолчал. Кит тоже посмотрел на нее. Девушка, нахмурившись, следила за ними, явно чувствуя напряженность момента.
– Посмотрим, есть ли такое место, которое подходит вам обоим, – наконец решился Турк. – И мне. Я очень хочу составить вам компанию.
– Как спутник или как страж?
– Думаю, что сгожусь на обе роли. Мисс Линделл, переводя взгляд с одного на другого, чувствовала себя довольно неловко, Ей никогда не приходило в голову, что Кит и Турк могут испытывать враждебность по отношению друг к другу. Теперь же она видела, что мужчины ведут себя так, словно собираются подраться. Избрав наилучшим вариантом молчание, мисс Анжела облокотилась на перила.
Сейбр резко обернулся и приказал ей спуститься вниз:
– Вы уже достаточно подышали свежим воздухом. Когда настанет время отправляться на берег, я пришлю за вами Дилана.
Пожав плечами, мисс Линделл улыбнулась Турку и, пошатываясь, направилась к лестнице, ведущей вниз. Несколько пиратов посмотрели ей вслед. Девушка услышала смех Рида. Этот тип частенько смотрел на нее, когда она находилась на палубе, и обычно его глаза становились узкими от злости. Эмили рассказывала, что однажды Рид выпил много рома и говорил слишком дерзкие вещи. К несчастью, его речи услышал Кит, и этот инцидент стоил смутьяну нескольких ударов плетьми.
Анжела, проходя мимо Рида, даже не удостоила его взглядом, но почувствовала себя ужасно неловко. Это продолжалось до тех пор, пока она не оказалась в сумраке прохода к каюте. Ее неловкость нельзя было объяснить страхом. Девушка знала, что, несмотря на все, сказанное ей наедине, Сейбр не допустит, чтобы с ней случилось что-нибудь ужасное. Она еще не решила для себя, имеют ли его слова какое-нибудь отношение к его чувствам к ней. Это, как объяснил Дилан, была черта его характера. Но сама Анжела постепенно пришла к выводу, что Кит настоящий джентльмен.
За полтора последних месяца случилось столько всего, что она вполне свыклась с переменами. Но самой главной переменой явилось изменение устоявшегося мнения о Ките Сейбре. Днем ранее он, просунув голову в приоткрытую дверь, справился о ее здоровье, и мисс Линделл застыла от изумления.
Ей в голову пришла мысль, что в последнее время она слишком часто о нем думает. Даже до предательства Филиппа Кит не выходил у нее из головы. Однажды поутру Дилан высказал ей все, что думает о ней и капитане.
– Не будьте же такой упрямой. Любой, у кого есть хотя бы одна извилина, видит, что вы сходите по нему с ума, – увещевал юноша.
Слова молодого корсара задели Анжелу за живое, однако, поразмыслив, она пришла к выводу, что Дилан прав. Скорее всего, она действительно влюбилась в Сейбра, но почему-то боялась признавать это.
Анжела находилась в полнейшей растерянности – как она могла, любя Филиппа, испытывать подобные чувства к капитану пиратов? Да любила ли когда-нибудь мисс Линделл дю Плесси? Если нет, то как понять, что за чувство это было? А любит ли она Сейбра или просто привыкла к нему, как к красивому мужчине, в компании которого слишком долго находилась?
Анжела вошла в каюту, затворила за собой дверь и, закрыв глаза, прислонилась к ней спиной. Маленькое, душное помещеньице, пахнущее мокрым деревом, все же представляло собой убежище, где можно было разобраться в своих чувствах. Разговор наверху причинил ей страшную головную боль, и мисс Линделл испытывала огромную потребность в компании Эмили. Только подруга могла ей помочь.
Оставаться один на один со своими мыслями, значило снова думать о Ките Сейбре. Как Анжела ни старалась, она не сумела забыть ни прикосновения его рук, его тела, ни его губ. Девушка размышляла над его словами и надеялась сосредоточиться на чем-нибудь, что помогло бы ей немного развлечься. Вероятно, Сейбр полагал, что предательство Филиппа было причиной всех ее расстройств. Но на самом деле после шока, испытанного ею от жестокости дю Плесси, она почувствовала огромное облегчение, а не боль. Казалось, будто непосильная тяжесть свалилась у нее с плеч, а вина за моральную измену рассеялась, как дым.
Когда помолвка расторгается подобным образом, человек получает свободу. А что, если бы Филипп принял ее с распростертыми объятиями? Осталась бы с ним Анжела, несмотря на свои чувства к Киту Сейбру? И как она объяснила бы привязанность к пиратскому капитану своим родителям? Отец, естественно, не понял бы, мать начала бы плакать, ей давали бы нюхать ароматические соли, а ее друзья… те просто исключили бы ее из своего общества. Высший свет обычно не принимает в свои ряды пиратов – безденежных французских монархистов приветствуют больше, чем корсаров.
Стук в дверь напугал Анжелу, которая все еще стояла, прислонившись к ней спиной. Открыв дверь, девушка увидела лицо Эмили.
– Эмили! Как я рада, что ты пришла!
– Я больше не могла оставаться взаперти. Я помогала Дилану собирать паклю.
– Что ты помогала собирать?
Горничная рассмеялась, и Анжела подумала, что ее боязливая подруга, когда-то по принуждению покинувшая Лондон, превратилась в уверенную женщину после всех волнений, выпавших на их долю.
– Собирала паклю, – повторила Эмили, сжимая хозяйку в своих объятиях. Ее кудряшки пахли ветром и морским воздухом, на щеках алел здоровый румянец, глаза горели ярким огнем. – Его заставил это делать Турк, за нарушение правил. Дилан из-за меня опоздал на вахту. Поэтому я решила помочь ему. Между прочим, это оказалось вовсе не трудно. Надо только взять старую веревку, разорвать или, лучше сказать, отщипнуть от нее кусок и забить в щель. Намокая, пакля начнет разбухать.
– Ага, понятно. И тебе понравилось собирать эту самую паклю?
– Не очень. Но мне нравится быть с Диланом, и, между прочим, никто не возражает против нашей дружбы. Конечно, это капитан приказал, чтобы в нашем присутствии не ругались. Только не говорите, что не заметили.
– Нет, – медленно проговорила мисс Линделл. – Это, наверно, потому, что в нашем присутствии он ведет себя прилично.
– Это совсем другое. На него возложена наша защита.
Нахмурившись, Анжела прошла через всю каюту и, немного подумав, присела на краешек постели.
– Эмили, приходила ли тебе в голову мысль о том, что вы будете с ним делать, когда наше путешествие закончится?
По лицу девушки пробежала тень:
– Нет, я не могу заставить себя думать сейчас об этом. Когда придет время, – это наступит очень скоро – я решу. А вы… что вы собираетесь делать с капитаном Сейбром?
Удивившись, Анжела подняла голову и посмотрела на горничную:
– Ты это о чем?
– Вы прекрасно знаете, о чем… Не представляю, как мистер Линделл позволит вам пригласить в дом пирата, ну, скажем, на обед. Мои родители умерли, у меня осталась только тетка. Мне не перед кем держать ответ, но у вас обстоятельства совсем другие.
Здесь было над чем задуматься. Когда Эмили ушла, Анжела не смогла выбросить ее слова из головы. Вернувшись в Англию, она, возможно, больше никогда не увидит Кита Сейбра. Мысль об этом внезапно повергла ее в отчаяние, и, самое плохое, она ничего не может с этим поделать. Вздохнув, девушка подошла к сундуку, который Дилан поставил в ее каюте, и подняла крышку. Если ее берут с собой в таверну, следует подобающим образом одеться. Но что, интересно, должна надеть «благовоспитанная юная леди», как назвал ее Турк, отправляясь в таверну, где собираются самые отъявленные бродяги Карибского моря?



Глава 12


– Это и есть «Кровавый Боб»?
Кит посмотрел на Анжелу и улыбнулся:
– Да. Выглядит очень уютненько, а? Подобная оценка была явно недостаточной, и Сейбр знал это. Окруженный развесистыми пальмовыми Листьями и густой растительностью, домик напоминал жилище йоркширского фермера. На таверну он явно не был похож. Вместо соломы крышу покрывали пальмовые листья, грубо обтесанные столбы поддерживали террасу, тянущуюся вдоль фасада. Освещая подъездную дорогу, горели фонари. Открытые окна позволяли увидеть внутреннее убранство помещения. Ночной воздух оглашался музыкой и смехом. На дорожку, ведущую к двери, ветром намело песок и разломанные ракушки.
– Это очень забавно и необычно, – пробормотала Анжела.
– Да ну? – хмыкнул Турк. Девушка взглянула на великана и улыбнулась:
– О нет, мне кажется, это довольно очаровательное местечко. Похоже, здесь действительно будет весело. Мне еще ни разу не приходилось бывать в подобном заведении.
– Да, – сухо согласился Турк. – Думаю, что не приходилось.
– Хватит болтать, – отрезал Кит. – Внутри гораздо интереснее.
Взяв девушку под руку, он повел ее к двери. Гигант шел следом. Несмотря на огромное количество народа, внутри было прохладно. Бросая на собравшихся озера света, с потолка свисали фонари. Вдоль стены тянулась длинная стойка, за которой расположился черноволосый мужчина с густыми усами. На его голове красовалась яркая косынка, в левом ухе сверкала огромная золотая серьга.
Подняв голову и увидев Кита, он широко улыбнулся:
– Наконец-то ты здесь появился, Сейбр, а то я уже начал думать, что тебя схватила полиция.
– Нет еще, – обняв Анжелу за плечи, Кит прошел вперед. Капитан не мог не заметить нескольких заинтересованных взглядов, брошенных в направлении его спутницы. Но никто из тех людей, кому они принадлежали, не осмелился приблизиться.
– Вы, должно быть, Боб? – поинтересовалась мисс Линделл.
– Да нет, Боб – владелец, а я работаю на него, и, между прочим, весьма неплохо. Сейбр усмехнулся:
– Анжела, это Монро. Не слушай его и не верь ни единому его слову. Он самый плохой трактирщик на всем Карибском побережье, зато самый большой обманщик.
– Мне жаль, что ты так плохо думаешь обо мне, Сейбр, – печально кивнув головой, отчего огромная серьга в ухе закачалась, укоризненно произнес Монро и подмигнул Анжеле. – Он сгорает от нетерпения.
– Только после того, как в четвертый раз попрошу бутылку. А в остальных случаях я легкий в общении парень.
Монро наклонился и, вытащив из-за стойки бутылку рома, со стуком поставил ее перед пиратом.
– Вот, пожалуйста. Мне должны платить уйму денег за такое вежливое обхождение, но почему-то этого не делают.
– И бутылку легкого вина для дамы, – потребовал Кит, наблюдая, как у Монро отвисла челюсть. – Молчи, я знаю, что у тебя всегда припрятаны одна-две бутылки, так что неси.
– Но это личные запасы Боба, – начал было протестовать бармен, но Кит покачал головой:
– Ты сам знаешь, что я не обижу тебя и заплачу сполна.
Воздев руки к небу, Монро вышел в заднюю дверь. Когда он вернулся, в руке у него была бутылка вина.
– Вы этого хотели?
Сейбр бросил на стойку золотой и взял вино.
– Я знал, что ты его найдешь.
Темные глаза Монро оценивающе скользнули по его спутнице, а на лице появилась широкая улыбка.
– Лучшее вино для прекрасной леди, а, Сейбр? Я всегда восхищался твоим вкусом при выборе вина и женщин.
Скажи это кто-нибудь другой, он получил бы по заслугам, но капитан слишком давно знал Монро, чтобы оскорбиться его комментарием. Проводив мисс Линделл до стола, за которым уже расположился гигант Турк, он усадил девушку спиной к стене, чтобы та могла видеть всю комнату.
Со своими светлыми, тщательно заплетенными и уложенными волосами, в очень скромном платье, Анжела в этой таверне смотрелась довольно странно. Ее наряд разительно отличался от смелых туалетов находившихся тут женщин. Хаос и неразбериха, царящие в таверне, очаровали девушку. Широко раскрыв глаза и слегка приоткрыв рот, она с любопытством рассматривала окружающую обстановку. Публика здесь собралась довольно разношерстная – от богатых плантаторов до грубых пиратов, в компании которых находилось несколько женщин. Они, как прекрасно знал Сейбр, не относились к числу тех, с которыми привыкла общаться его спутница. Капитану стало интересно, что думает она об окружающих и жалеет ли об отсутствии Эмили. Будто прочитав его мысли, блондинка, наклонившись, прошептала:
– Эмили была права. Здесь она сошла бы с ума от страха.
– А вы нет?
– А что, надо? – вопросительно подняла бровь девушка.
– Может быть, – Кит не обратил внимания на недовольное бормотание Турка и вытащил пробку из бутылки. – Не советую испытывать судьбу и пользоваться стаканами. Лучше всего пить из бутылки.
Анжела хотела было возмутиться, но затем передумала.
– Вы хотите, чтобы я сделала так, как ваши подчиненные, когда пьют ром?
– Думаете, сможете удержать бутылку? В ответ девушка, поднеся ее к губам, отпила глоток. Красное вино потекло по подбородку, и мисс Линделл, опустив бутылку, смеясь, вытерла его пальцами.
– Ой, у меня это не очень хорошо получается.
– Потому что нет практики.
– О да, – вмешался Турк. – Вопрос в том, нужно ли становиться знатоком этого дела. Сейбр внимательно посмотрел на великана:
– Ты собираешься сидеть здесь и всю ночь неодобрительно ворчать? Если будешь так вести себя, то предупреждаю – я не стану долго терпеть твое присутствие. – Ах, какая досада, что я весь вечер буду находиться рядом, а?
Прекрасно понимая, что кроется за неодобрением Турка, капитан не мог избавиться от раздражения. Он не мог оставлять девушку одну на борту «Морского тигра». Единственным приемлемым решением было взять ее с собой.
Пожав плечами, Сейбр решил вообще ничего не отвечать. Он уже начинал чувствовать нечто, похожее на угрызения совести из-за того, что привел Анжелу в эту таверну. Но такой поступок, по его мнению, не мог быть отнесен к числу тех, за которые потом мучает совесть. На счету пиратского капитана были гораздо более серьезные дела.
– Вам нужна салфетка? – вежливо поинтересовался Сейбр, когда Анжела вновь пролила вино на подбородок.
– Ваш носовой платок меня вполне устроит. Полагаю, я начинаю привыкать, – улыбнулась девушка.
Не успел Кит и рта раскрыть, чтобы сказать, что не носит с собой платка, как Турк вынул из кармана своей кожаной безрукавки и вручил даме безукоризненно белый носовой платок. Великан проделал это очень торжественно и молча наблюдал, как мисс Линделл вытирает рубиново-красные капли с подбородка и губ.
– Можете взять его себе, – заявил Турк, когда девушка протянула кусочек материи обратно. – Мне сегодня он не понадобится, в отличие от вас.
Кит взял бутылку рома и, вытащив пробку, основательно приложился к горлышку. Жидкость обожгла внутренности, и по телу разлилось живительное тепло. Проклятый Турк – разве дела без его вмешательства шли плохо? Он снова отпил рому и почувствовал на себе внимательный взгляд темных глаз спутника. Неодобрение, которое было в них написано, походило на удар хлыстом и очень разозлило капитана.
В дальнем углу раздался взрыв хохота, и Кит, обернувшись, увидел темноволосую женщину, пьяную донельзя, пытавшуюся танцевать. Мужчины криками поощряли ее и громко хохотали, когда она, шатаясь, ходила от одного зрителя к другому в поисках партнера.
Внезапно женщина заметила Сейбра и побрела к нему. Глаза капитана сузились, он мысленно выругался.
– Кит! – завопила брюнетка, отбросив со лба слипшиеся кудряшки. – Ты вернулся!
Пират приподнялся, намереваясь не допустить ее за стол, но попытка не удалась, девица опередила его. Пьяно завыв от радости, она повисла на капитане, обняв его за талию, ища его губы. Мужчине вовремя удалось отвернуться, и девка уткнулась своими губами ему в подбородок.
Чувствуя на себе изумленно-негодующий взгляд Анжелы, Сейбр попытался оттолкнуть навязчивую брюнетку:
– Ты пьяна, Кейт, – пробормотал пират, стараясь держать ее на расстоянии вытянутой руки.
Женщина рассмеялась:
– Разве я не всегда такая? Ну и что из этого! Я тоже пару раз видела тебя таким же пьяным. – Ее припухшие карие глаза прищурились, тонкие губы сложились в подобие улыбки. Эту особу с трудом можно было назвать хорошенькой. Может быть, когда-то она и была привлекательной, но это время давно прошло. Трудная жизнь сделала черты ее лица грубыми, цвет далеко не безупречной кожи совершенно испортился. Женщина распространяла вокруг запах рома и дешевых духов, спутанные мокрые волосы падали ей на глаза. Одной рукой она отбрасывала их назад, а другой пыталась дотянуться до Кита.
Мысленно Сейбр застонал. Если не соблюдать осторожность, можно попасть в беду. Капитан чувствовал взгляд Анжелы, прикованный к нему, и содрогался при мысли, что она думает о нем. О Турке и говорить было нечего.
– Черт тебя побери, Кейт, – пробормотал корсар, когда женщина все же дотянулась до него. – Прекрати.
– Почему? – промурлыкала та. – Раньше ведь ты не возражал, а? Пойдем, Кит, давай…
Отчаявшись он сжал руку пьянчужки и развернул ее лицом к сидевшим:
– Кейт, это Анжела. Анжела, это Кейт. Иногда она здесь работает.
– А пьет еще чаще, – заметил Турк, даже не дрогнув, когда Кит наградил его мрачным взглядом.
Пьянчужка оглядела блондинку с ног до головы и, прильнув к Сейбру, рассмеялась:
– Приятно с вами познакомиться, Анжела. Кит мой особенный друг. Я знаю его уже много лет – наши имена созвучны, поэтому мы…
– Болтаем каждый раз при встрече, – торопливо закончил Кит. Он не хотел, чтобы старая знакомая говорила или намекала о вещах, никогда не имевших места. Хотя временами ему требовались женщины, и он флиртовал с ними, Кейт не принадлежала к их числу. Сейбр испытывал к ней жалость. Но брюнетка истолковала это неправильно и посчитала проявлением интереса. До сих пор исправлять это заблуждение не имело смысла, но теперь, глядя на бледное лицо Анжелы и ее широко открытые несчастные глаза, Кит решил покончить со всеми недомолвками.
Кейт, однако, придерживалась другой точки зрения. Вырвавшись из его цепких рук, она придвинула стул поближе к столу и уселась. Грязная юбка прилипла к ее обнаженным ногам.
– Не возражаешь, если я составлю вам компанию? – прощебетала женщина и, не дожидаясь ответа, потянулась за ромом. Приложившись к бутылке, она, как заправский моряк, не пролила ни капли. Поставив ее на стол, она некоторое время внимательно разглядывала Анжелу, а затем, придвинувшись ближе, спросила:
– Ты что, его последняя страсть? Нет, я не возражаю. У него хватит сил справится с нами обеими, разве ты так не думаешь?
Анжела нерешительно взглянула на Турка, а Кит опытным глазом уловил душивший его друга гнев. Взяв женщину под руку и подняв со стула, капитан повернул ее и повел в направлении стойки с напитками.
– Я куплю тебе бутылочку, – заявил он, когда Кейт начала было протестовать, повиснув на ступеньке. – И ты выпьешь ее где-нибудь в другом месте.
К тому времени, как ему удалось привлечь внимание Монро и купить обещанную выпивку, женщина окончательно повисла на нем, шаря руками по той части тела мужчины, которая ее больше всего интересовала. Сейбр с трудом боролся с желанием ударить эту стервозу. Увидев одного из своих моряков, он направил женщину к нему:
– Дейн, могу предложить тебе компанию на сегодняшний вечер, – торопливо проговорил капитан, подтолкнув ее к изумленному пирату. – Она пришла к тебе с полной бутылкой рома и с желанием. Тебе это интересно?
Дейн несколько мгновений изучающе смотрел на женщину, больше внимания при этом обращая на горячительное и его количество, чем на особу, держащую бутылку, затем кивнул:
– Конечно. Давненько я не был с женщиной, а ночью все кошки серы.
– Отлично, – Кит толкнул Кейт к мужчине. Та, рассмеявшись, тут же обвила его шею руками так же страстно, как совсем недавно шею Сейбра.
Кит, повернувшись к своему столу, обнаружил, что тот пуст. На нем рядом с бутылкой рома лежал залитый вином платок. Турк и Анжела исчезли. Выругавшись, капитан схватил ром и бросился к выходу. Добежав до тропы, ведущей к берегу, он увидел Турка, ведущего шлюпку по направлению к гавани. Белые паруса колыхались на ветру, и в бледном лунном свете Сейбр отчетливо видел светлые волосы Анжелы.
Турк оказался прав. Мысль сводить мисс Линделл в «Кровавый Боб» оказалась не самой удачной.

Дрожа, хотя ночь была теплая, Анжела обхватила руками грудь. Морской бриз заигрывал с ее волосами, приятно освежая лицо. Девушка смотрела на воду и на берег, где мерцали огоньки. Шлюпка весело перескакивала с одной небольшой волны на другую.
Турк, развернувший лодку по ветру, прервал ее размышления:
– Если вам требуется утешение, могу сказать, что Кит никогда не опустится до общения с женщиной такой внешности, морального облика и умственных способностей, как Кейт.
Девушка даже не взглянула на него.
– Я рада, что не имею отношения к его симпатиям и антипатиям.
– Ах так…
– Что вы хотите этим сказать? – воскликнула она.
– Только то, что сказал.
– Вы думаете, я ревную? И именно поэтому, вы считаете, я захотела уйти? – потребовала ответа мисс Линделл. – Нет, не поэтому. Я просто решила, что не смогу там больше находиться. И все.
– Понимаю. Мудрое решение, хотя несколько странное.
Повернув голову, Анжела взглянула на него:
– Мне нет никакого дела до того, что у Кита Сейбра сотни женщин, мечтающих о нем. Если он предпочитает такое «изумительное создание», как Кейт…
– Кому? Вам? – видя ее замешательство, пришел на помощь Турк. – Ведь именно это вы хотели сказать, да? Ах мисс Анжела, могу вас заверить, что такие особы, как Кейт, горазды только на словах, но не на деле. Лишь немногие мужчины опускаются до того, чтобы связать свою судьбу с такими созданиями. На небольшой промежуток времени, и то по известной причине. Может, вы не заметили, что Кит делал все возможное, чтобы избавить нас от ее присутствия?
– Вы правы. Этого я не заметила. Единственное, на что я обратила внимание, так это на то, как он обнимал ее и вел к стойке, – блондинка с трудом проглотила комок, проклиная слезы, застилавшие ей глаза. Почему только обманывала себя, воображая, что привязалась к капитану.
Турк молчал, усиленно налегая на руль. Ветер надувал парус, направляя шлюпку к спрятанному в укромном месте судну. Отчаявшись, Анжела тоже замолчала, наблюдая, как лунный свет оставляет серебристые дорожки на воде и отражается от гладкой кожи Турка. На лице гиганта было написано сочувствие, и от этого девушка расстроилась еще больше. Она на секунду закрыла глаза, а когда открыла их, увидела огромную нависающую над ней, тень корабля.
Турк позвал вахтенного, затем, поймав концы веревочной лестницы, помог Анжеле подняться на борт. Она уже имела некоторый опыт подъема по такому шаткому устройству и ловко взобралась наверх, ухватившись за протянутую сверху руку.
– Вы так быстро вернулись? – поинтересовался Дилан.
Она подняла голову и заглянула в его янтарные глаза.
– Да, похоже, – мисс Линделл вступила на палубу и принялась расправлять юбки, надеясь, что пират не станет расспрашивать ее о прогулке на берегу.
Однако она ошиблась.
– А где Кит?
– Капитан Сейбр остался на берегу в таверне, – холодно ответила она и торопливо прошла мимо юноши.
Когда блондинка добралась до каюты, надеясь увидеть там Эмили, то услышала позади себя шаги Дилана. Тот схватил ее за руку.
– Турк объяснил мне, что вы расстроились из-за того, что капитан встретил старую знакомую.
– Вас неправильно информировали, – девушка повернула ключ и толкнула дверь, которая без особых усилий распахнулась. – Если вы позволите, я лягу. Я устала и у меня сильная мигрень.
– Нет, не голова у вас болит. Вы просто ревнуете, потому что Кит позволил какой-то трактирной шлюхе встать между вами. Прекратите, она не стоит того, чтобы из-за нее ссориться.
Анжела устало прислонилась к двери.
– Дилан, дело вовсе не в этом. Неужели вы думаете, что я не могу разобраться в своих чувствах? Мне абсолютно все равно, пусть даже сотни и тысячи трактирных распутных девок по всему побережью вешаются на Сейбра. Может, вы забыли, что я все еще скорблю по потере возлюбленного и…
Дилан так смачно выругался, что она растерянно замолчала. А моряк схватил Анжелу за обе руки и слегка встряхнул.
– Слушайте, мне тоже наплевать, влюблены вы в Кита или нет, но мне хочется видеть вас счастливой. Вас не интересовал этот ваш жених, он был просто иллюзией… И вы знали это еще до того, как мы прибыли в Новый Орлеан. Неужели вам кажется, что все так же слепы, как Сейбр? Он сам решил быть слепым, но я не он. Будьте со мной честны, черт бы вас побрал. Я-то думал, что мы с вами друзья…
Слезы брызнули из глаз девушки.
– Я и есть ваш друг. Просто я не очень хороший товарищ. Посмотрите, что я сделала с Эмили.
– Эмили? Она достаточно счастлива, хотя, признаюсь, на это потребовалось некоторое время, – голос юноши смягчился. – Анжела, не будьте так скупы к себе. Вы наделали ошибок, но честно признали их. Поэтому не надо рушить все созданное вами, не обращайте внимания на пустяки.
– Все рушить? – она покачала головой. – Не понимаю, о чем вы говорите.
– Нет, понимаете. Кит для меня больше, чем старший брат. Он заботился обо мне, когда про меня все забыли, и теперь хочет научить всему, что знает сам.
– Например, пиратству. Чему еще можно научить друга?
Вздохнув, юноша покачал головой:
– Вы не знаете и половины того, что, как вам кажется, является для вас азбучной истиной. Здесь много всяких премудростей, но это уже другая история. Сейчас я попытаюсь уверить вас в том, что вы действительно нравитесь Сейбру. Я вижу это по его глазам. Может, он пока еще сам не сознает этого, но мне со стороны виднее. Мне же не хочется причинять ему боль и видеть его оскорбленным и страдающим.
– Страдающим? Я не могла заставить его страдать. Наоборот, это я, больше чем кто-либо, должна чувствовать себя подобным образом, – она взглянула на Дилана, освещенного тусклым светом фонаря. – Неужели вас не заботят мои чувства?
– А почему, как вы думаете, я стою здесь перед вами и теряю время? – Дилан провел рукой по своим роскошным волосам. – Вместо того, чтобы разбиваться тут в лепешку, чтобы убедить вас в правде, я бы лучше побыл с Эмили.
– Тогда идите к ней и оставьте меня, я собираюсь лечь спать.
Юноша вручил ей бутылку:
– Если вы действительно хотите спать, допейте ваше вино. Здесь еще много осталось, поэтому у вас есть возможность свалить все на спиртное, а не на правду.
Глядя на него, девушка взяла бутылку.
– Думаю, я последую вашему совету. Это отличная идея.
Не обращая больше на молодого человека внимания, Анжела шагнула назад, решительно закрыла дверь перед его носом и прислонилась к дереву спиной. Через несколько секунд в коридоре послышались удаляющиеся шаги Дилана. Все еще расстроенная, мисс Линделл взглянула на бутылку. Почему бы нет? Вино может облегчить ее муки, хотя завтра ей все равно придется встретиться с жестокой действительностью. Но сегодня… Сегодня нужно уйти от черного отчаяния, охватившего ее.
Только нескольких глотков вина хватило ей для того, чтобы понять, что подобным образом она не сможет облегчить мук. Анжела раздраженно поставила бутылку в корзину. Подойдя к кровати, девушка упала на нее, испытывая целую гамму чувств, начиная от гнева и раздражения и кончая отчаянием. Она долго лежала, глядя в потолок. Единственными источниками света были маленькая лампа на стене да лунная дорожка, пробивавшаяся через иллюминатор. Тусклое освещение погружало Анжелу в нереальный, расплывчатый мир, заставляя думать, что она сходит с ума.
Иначе, как еще можно было объяснить появившееся состояние неловкости? Ей бы презирать Кита Сейбра, но она не могла этого сделать. Где-то в глубине души девушки таилось такое чувство, от которого делалось страшно.
Проходило время, а мисс Линделл все еще лежала неподвижно. Сон не шел к ней, и девушка вслушивалась в плеск волн и поскрипывание обшивки «Морского тигра». Вместо привычного хлопанья парусов, раздуваемых ветром, слышались треск мачт, голоса чаек, шаги вахтенных. Где-то вдалеке раздавалось пение и смех. Мисс Линделл благодарила Бога, что не могла расслышать слов. Иногда ей приходилось накрывать голову подушкой, чтобы заглушить скабрезное пение пиратов.
Наконец, легкое покачивание корабля убаюкало ее, и Анжела погрузилась в глубокий сон.



Глава 13


Кит быстро спустился в. пустой коридор, ведущий к каюте Анжелы. Здесь он остановился, привыкая к полумраку и вдыхая знакомые запахи. Ароматы имбиря и корицы, захваченных на торговом судне, шедшем из Индии, вызвали у него невольную улыбку. Сейбр любил свой корабль так, будто тот представлял собой огромный прекрасный замок, равного которому не было в мире.
Кит уже давно не считал Англию своим домом. Земля предков оставила в его памяти болезненные воспоминания. Бывая в пределах королевства, он не старался задерживаться там подолгу. Странно, но одновременно Кит почему-то чувствовал к Англии постоянную привязанность и не упускал возможности помочь ей в борьбе против Наполеона.
Хотя договор о перемирии между соперниками, подписанный в Амьене, находился сейчас в силе, Сейбр не думал, что затишье продлится слишком долго. Французский император был слишком жаден до денег и власти, поэтому мысль о свободной Англии, о ее нетронутых богатствах не давала ему покоя. Маленький корсиканец никак не мог собрать воедино свою армию. Часть ее была брошена на подавление восстания Туссена Лувертюра в Санто-Доминго. Война начнется вновь – в этом у Сейбра не возникало никакого сомнения. Когда это произойдет, капитан намеревался вложить большую сумму денег в кампанию против императора.
И только после этого можно будет заняться своими собственными поисками, мучившими его день и ночь, лишавшими покоя. Этой женщине все время удается ускользать, и Кит понимал, что Турк был прав. Она наверняка знала, что ее разыскивают. Но почему бы ей не встретиться с ним? Сейбр решил не успокаиваться до тех пор, пока не получит ответа на свои вопросы, касающиеся этой женщины, пусть даже для этого потребуется вся жизнь.
А в последнее время его поиски натолкнулись на еще одно неожиданное препятствие – Анжелу. Его больше всего удивляло то, что свое драгоценное время он тратит на женщину, которая, по его мнению, воплощает в себе все самые плохие качества. Турк же неоднократно пытался уверить его, что Анжела в значительной мере отличается от Сьюзан и Эйлин, а уж тем более от Вивиан. Сейбру хотелось бы в это верить. Жизнь научила его, что все на самом деле происходит не так, как хотелось бы, особенно, если дело касалось людей.
Разговоры Турка о том, что без слепой веры друг в друга мужчина и женщина не могут иметь нормальных отношений, не нравились Сейбру. Кит еще не встречал никого, кто воплотил бы в реальность эту мысль. Его собственные отношения с противоположным полом ограничивались примитивным физическим общением. Доверительных отношений никогда не возникало.
Кит чувствовал себя очень неловко от того, каким образом Анжела ушла из «Кровавого Боба». Он хотел забыть обо всем случившемся, надеясь, что всегда найдет себе того, кого надо, но мысли о блондинке не давали ему покоя.
Все еще находясь в раздумьях по поводу своих чувств к Анжеле, Сейбр толкнул незапертую дверь каюты и вошел внутрь. Девушка спала, лунный свет освещал ее прелестное личико и серебрил следы слез на щеках. Это несколько остудило гнев пирата. Она плакала, но кто вызвал эти слезы – он или Филипп?
Может, у него хватит благоразумия уйти, и Анжела никогда не узнает, что он был здесь? Нет. Как верно подметил Турк, поведение капитана в последнее время стало совершенно непредсказуемым. Скорее всего, в этом повинно состояние постоянного ожидания и уныния, причиной которого в большинстве случаев была мисс Линделл.
Капитан медленно опустился на краешек постели. Девушка даже не пошевелилась, только тихо вздохнула. Растрепавшиеся во сне волосы обрамляли ее лицо. Одна рука лежала возле щеки. Мужчина подавил желание вложить свою ладонь в ее нежную ручку и осторожно провел пальцами по волосам девушки, ощутив их шелковистость. Наклонившись ближе, он уловил легкий аромат летнего дождя, исходивший от девичьего тела.
Она пробуждала в нем нежность и сострадание. Прибыв на судно, Кит был чертовски зол на себя и на нее. Он пытался убедить себя в том, что ему безразличен ее уход, но на самом деле это волновало его, сводило с ума.
А сейчас он находился здесь и вместо того, чтобы грубо разбудить ее и потребовать объяснения, боролся с желанием прильнуть к ее губам. Рот мисс Линделл был слегка приоткрыт, ресницы отбрасывали на щеки длинные тени, грудь вздымалась в ритмичном дыхании. Не в силах противостоять искушающему зову плоти, Кит наклонился и коснулся нежной щеки девушки.
Анжела пошевелилась, ее ресницы затрепетали, но не поднялись. Сейбр снова поцеловал ее, на этот раз в губы, осторожно проведя по ним языком. Он целовал ее до тех пор, пока девушка не шевельнулась под тяжестью его тела. Фруктовый аромат вина все еще ощущался на ее губах и языке.
Опустившись ниже. Кит поцеловал ее подбородок, нежное горло и кремовую бархатную кожу, видневшуюся над кружевом, прикрывающим грудь. Отстегнув булавку, скрепляющую кружева, Сейбр сбросил их на пол и, подняв голову, увидел, что девушка смотрит на него поблескивающими в лунном свете любопытными глазами. Капитан остановился, держа свою руку в теплой ложбине ее груди.
– Что вы делаете? – прошептала Анжела, облизнув пересохшие губы.
Но на ее простой вопрос так и не нашлось ответа, по крайней мере, Кит не захотел произносить его вслух. Набрав полные легкие воздуха и покачав головой, он наклонился, чтобы вновь поцеловать ее. Анжела не отвернулась, но и не ответила. Сейбр отстранился и взглянул на девушку.
– Прошу прощения за то, что расстроил вас, – помолчав, произнес он свои извинения, сам удивляясь своим словам. – Такого не должно было случиться.
– Она… она ваша подруга?
– Если вы думаете, что у меня с ней были интимные отношения, то ответ будет отрицательным. В прошлом мы вместе выпили пару бутылочек рома, и на этом наши отношения закончились. Кейт не та женщина, которая может заинтересовать меня.
– Она так не думает.
Мужчина с шумом втянул воздух.
– Я же не несу ответственности за то, что эта особа думает. Я вообще сомневаюсь, что в ее голове живет хотя бы одна разумная мысль. Ее с трудом можно назвать мыслящим созданием.
– Но ее же не интересует ваш ум?
– Черт, – выругался капитан, теряя терпение. – Можете вы вообще забыть о ней? Она не стоит и секунды вашего драгоценного времени. Мне кажется, что вы просто пользуетесь ею, как предлогом.
Девушка сердито, словно не веря собственным ушам, уставилась на Сейбра:
– Предлогом для чего? Чтобы сказать, что вы не нравитесь мне? Для этого вовсе не нужно искать каких-либо оправданий.
– Можете, – мягко возразил Кит. – Вы пользуетесь предлогами, как кирпичами, чтобы выстроить между нами стену. Я понял вашу тактику, но она больше не сработает.
Сев на постели, Анжела стянула вырез платья на груди и отрезала:
– Что вы сделали с моим остатком скромности?
Мужчина поднял треугольник кружев:
– Сегодня это вам не понадобится. – Мисс Линделл потянулась было за ними, но Кит быстро убрал руку. – У нас нет нужды превращаться в детей, сражающихся из-за игрушки. Если постараться, мы можем общаться, как взрослые люди, желающие одного и того же.
– Сравнение кажется неуместным. И чего я, по-вашему, желаю?
Сейбр отбросил кружева и, наклонившись, всем весом своего тела прижал девушку к постели.
– Я знаю, чего вы хотите, – пробормотал он. – Вы что, думаете, я забыл то утро, когда удивил вас после купания? Нет, я все помню. Помню я и то, как вы обнимали меня и какие чувства я заставил вас испытать, как вы кричали… – Голос мужчины стал жестче, а девушка, восстановив дыхание, попыталась вырваться. – О, нет, не надо. Черт возьми, я никак не могу выбросить из головы тот день и постоянно о нем думаю, даже тогда, когда мне положено заботиться совершенно о другом.
Анжела попыталась что-то ответить, но слова застряли у нее в горле. Зеленые глаза широко раскрылись и сверкали, освещенные серебристым, мертвенным светом.
– Скажите, Кит, что вы думаете обо мне? В ответ мужчина схватил ее волосы у основания шеи и запрокинул ей голову, чтобы поцеловать. Поцелуй никак нельзя было отнести к разряду нежных, он, скорее, напоминал печать владельца, отметившего собственную вещь. На этот раз мисс Линделл даже не попыталась оттолкнуть его и, застонав, обвила шею капитана руками.
– Вы знаете, почему я хочу вас, – хрипло произнес он, касаясь губами нежной кожи у нее за ухом. – Вы знаете об этом с самого первого дня, маленькая морская ведьма. И почему женщины все время настаивают на объявлении во всеуслышание факта, о существовании которого им давно известно?
– Подкрепить…
Сейбр закрыл рот Анжелы длительным поцелуем, от которого у обоих перехватило дыхание. Это было безумие чистой воды, корсар отлично понимал это, но уже не мог остановиться. У капитана создалось такое впечатление, будто он ждал этого мгновения долгие годы.
На то, чтобы расстегнуть многочисленные крючки женского платья и снять его, как показалось капитану, ушло слишком много времени. На девушке остались лишь чулки, сорочка и нижняя юбка. Мужчина с огромным трудом подавил в себе желание содрать с нее оставшуюся одежду.
– Сними это, – выдавил он из себя, указывая на бретельки ее сорочки. – А то я разорву их…
Анжела дрожала, но природу ее реакции Кит не мог понять – то ли от холода, то ли от желания, поэтому дрожащими руками он попытался ей помочь.
– Вот так, правильно, любимая… – капитан поцеловал обнажившееся плечо, затем опустился чуть ниже, лаская грудь. Девушка вздохнула, и этот стон эхом отозвался в его мозгу. К своему удивлению, Сейбр заметил, что его руки тоже дрожат.
Медленно опуская лиф сорочки. Кит едва сдерживал желание. Принцесса оказалась прекрасна – память его не подвела.
К счастью это или нет? Память Сейбра в мельчайших подробностях запомнила это тело, розово-кремовые соблазнительные округлости и места, заставлявшие его тело болеть и напрягаться. Так чувствует себя мужчина, которого долго чего-то лишали. Боже, ему необходимо действовать медленнее, чтобы не испортить торжественности момента. Она хотела его, а Кит желал, чтобы девушка отдалась ему добровольно.
– Поцелуй меня, – прошептал он и застонал от удовольствия, когда Анжела, подняв лицо навстречу ему, кончиком языка приложилась к его губам.
– Нравится? – хрипло поинтересовалась девушка, и капитан, схватив ее за талию, начал ласкать мягкую бархатистую кожу.
Обнаженная до пояса, с золотистыми волосами, рассыпавшимися по плечам, девушка олицетворяла собой невинность. Сейбр коснулся ее плеч и уперся большими пальцами рук в выступающие ключицы.
– Нравится, – в тон ей ответил он, и собственный голос показался ему чужим.
Сладковатый аромат женских духов ударил ему в нос. Корсар ласкал тело девушки, сдерживаясь изо всех сил, стараясь действовать не слишком напористо. Запрокинув голову и прижавшись к нему, Анжела положила руки на плечи мужчины там, где застегивался ворот, показавшийся таким жестким. Кит желал, чтобы между ними, их телами не вставало никаких преград.
Приподнявшись, мужчина сорвал с себя рубашку. Послышался треск разрываемой одежды, девушку обдало холодным воздухом, когда корсар, встав у постели принялся стаскивать с себя штаны. Мисс Линделл отвернулась и лежала так до тех пор, пока Сейбр не очутился рядом с ней. Затем она повернулась и, стыдливо опустив ресницы, кончиками пальцев дотронулась до его обнаженной груди.
Закусив губы, чтобы не застонать. Кит заставил себя лежать тихо, не шевелясь, пока Анжела, вызывая новую волну возбуждения, водила своими робкими пальчиками по его мускулистому телу. Когда девушка добралась до живота, руки смелого корсара, лежащие вдоль туловища, непроизвольно сжались в кулаки. Ничего удивительного не было в том, что его плоть моментально отреагировала, и когда Анжела, в своем исследовании, начала опускаться ниже, Сейбр, останавливая, схватил ее за руку.
– Подожди, еще не время, – простонал он.
– Я… мне никогда не доводилось делать этого ранее, – выдавила она из себя, а мужчина, улыбаясь, произнес:
– Знаю. Если я буду действовать слишком быстро или сделаю тебе больно, скажи, и я остановлюсь. – Тело Сейбра пылало, словно охваченное огнем, и он, сжав девушку в объятиях, мгновенно оказался наверху, тем самым ужасно испугав ее.
– Шшш, – успокоил он ее, инстинктивно начавшую протестовать. – Я просто хочу полежать с тобой.
Осторожно просунув колено между ее бедрами, Кит стал ласкать ее щеку, затем губы. Мисс Линделл вздохнула и в истоме закрыла глаза, когда его рука перешла на шею и ниже. Внимание корсара переключилось на выпуклость груди, от красоты которой у него пересохло во рту. Совершенство формы, чистота розоватой кожи едва не свели его с ума – Сейбру срочно пришлось избрать для пристального изучения другой объект, иначе за свои действия он больше не смог бы поручиться.
Мужчина осторожно гладил мягкое, податливое тело. Девушка трепетала от его прикосновений. На себе Кит уловил взгляд ее широко раскрытых глаз цвета морской пучины, уже слегка затуманившихся. С огромным трудом корсар выдавил из себя:
– Ты прекрасна, любовь моя! Мне кажется,, я тебя не заслуживаю.
В глазах блондинки зажглась лукавая искорка, а губы раздвинулись в улыбке:
– Я вообще-то могу с этим согласиться, но тогда мои слова прозвучат, как лесть самой себе.
– Верно, дорогуша, – рассмеялся корсар. – Я сам не знаю, чего я достоин, а чего нет, но лишиться тебя было бы несправедливо.
Ответ девушки был поглощен вздохом – Кит провел языком по соску. Блондинка, выгнув спину, ласкала его тело, плечи, руки. Капитан языком провел дорожку от одной груди к другой, а затем двинулся вниз, пытаясь приспособить дыхание к учащенному пульсу. Он переместил колено, раздвинув бедра девушки так, что его тело оказалось между ними. Анжела издала стон удивления.
Не обращая на это внимания, Сейбр весь сосредоточился на соблазнительном женском теле, опытными руками умело лаская живот, бедра и колени любимой. В ход шли и губы, и язык. Анжела трепетала, учащенно дыша и неосознанно двигаясь. Пытаясь совладать с желанием, мужчина приостановился. Его мучила мысль – сколько еще он сможет сдерживаться?
– Анжела, – пробормотал корсар. – Господи, ты любого можешь свести с ума…
Руки Сейбра прошлись по дивному изгибу ее бедер, и мужчина, застонав, не смог закончить предложения. Анжела, задыхаясь, судорожно пыталась найти ответ на вопрос: «Неужели это и есть то самое желание? Желание испытать неизведанное? Почему с каждой минутой оно все возрастает, становится непереносимым?» Вес тела капитана, давление его ног на ее обнаженные бедра, жар его мускулистой плоти только подливали масла в огонь. Кит, не мигая, смотрел на девушку, а его руки будто живя собственной жизнью, двигались между ее бедрами, стремясь к тому потайному месту, где все, казалось, горело и пульсировало от страсти.
Анжела смотрела на искаженное страстью лицо мужчины. Его дыхание участилось, твердые мускулы обнаженной груди вздымались и опускались. Горло блондинки сжималось от желания сказать ему, как он красив, падший ангел, способный украсть душу невинного человека…
– Кит, – позвала девушка, с трудом ворочая языком. Вновь открыв рот для второй попытки, она была уже не в силах вспомнить, что хотела сказать. Да в этот момент и не требовалось никаких слов. Единственное, что сейчас существовало и имело смысл – это сладострастные ощущения, вызываемые Сейбром. Лаская его плечи и руки, впиваясь пальцами в твердые мускулы, она подалась навстречу ему.
– Сюда, – пробормотал мужчина, направляя ее руку к животу и паху. Лицо блондинки зарделось, но когда она наткнулась на еще неизвестную ей часть мужского тела, любопытство пересилило смущение. Обхватив пальцами его восставшую плоть, Анжела не делала никаких движений до тех пор, пока Сейбр не зарылся лицом в ее волосы. Тогда, сначала робко, а затем все сильнее и сильнее, она начала исследовать новые территории, осторожно водя пальцами вверх-вниз.
– Хватит! – не выдержал Кит и, схватив ее дерзкую руку, остановил проказницу. – Пока достаточно.
Мисс Линделл остановилась, не предпринимая больше никаких попыток продолжить, и когда Сейбр ослабил хватку, она с сожалением убрала руку. Удивительно, но ей удалось разбудить в душе этого железного человека дремавший доселе вулкан чувств. Девушку поразило и то, что мужчина оказался более возбудимым, чем она. Запрокинув голову, Анжела с восхищением рассматривала его тело.
– Ты уверен, что хочешь, чтобы я остановилась?
– Не ставь меня перед трудным выбором, – Кит приподнялся, перенес вес тела на один локоть и посмотрел на нее сверкающими голубыми глазами. – Я могу поступить не так, как ты хочешь.
– Неужели есть другие пути решения?
– Иногда, – заверил девушку Кит. – Но сейчас мы не станем об этом беспокоиться. Теперь нам надо как можно лучше узнать друг Друга.
– Думается, что то, чем мы сейчас здесь занимаемся, уже сблизило нас, – пробормотала Анжела.
Кит тихо засмеялся:
– Ну, любовь моя, мы же только начали. Внезапно Сейбр поднялся на колени и, приподняв ее за бедра, положил ладони под ягодицы.
Когда он двинулся вперед, девушка почувствовала давление на потаенную часть ее тела, призывно открывшуюся навстречу ему. Кит был горяч и тверд, водя своей затвердевшей плотью по влажной поверхности. У Анжелы перехватило дыхание, ее руки вцепились в одеяло. Горячая, сладостная волна, посылая импульсы в мозг, поднималась по телу. Корсар энергично двигался, лаская Анжелу до тех пор, пока она не ощутила, что вот-вот взорвется или потеряет сознание.
Тогда Сейбр неожиданно вошел в нее, заставив мисс Линделл на мгновение задержать дыхание. Ее истосковавшееся тело приняло в себя мужчину, приветствуя его приход смесью боли и удовольствия.
– Боже, – хрипло пробормотал капитан, глядя на нее, будто ища подтверждения или опровержения своим словам и поступкам.
Ничего не сказав, девушка обняла его. Мужчина застонал, и его действия стали активнее. Анжела почувствовала, что ее тело инстинктивно вытягивается, ожидая чего-то, связанного с болью. Но вместо этого она ощущала лишь странное чувство нетерпения, желания унять пульсирующий между бедрами сгусток.
– Кит… – прошептала блондинка. – Пожалуйста, пожалуйста…
Он, вероятно, понял, чего хочет девушка, и начал двигаться интенсивнее, входя в нее все глубже и глубже. Последний аккорд, завершающее движение – и Анжела не смогла удержать радостного, удивленного крика. Содрогаясь, она всем своим телом прижалась к мужчине.
Сейбр поцеловал ее щеку, шею и губы, а потом, прижав свой лоб к ее, замер. Он лежал так довольно долго, не двигаясь.
Горячие слезы затмили глаза девушки, но плакала она от счастья. Ей еще никогда прежде не доводилось испытывать такого блаженства, в котором растворились все ее заботы. Казалось, что после долгого блуждания в тем ноте она наконец-то открыла истину. С этого момента жизнь начинала приобретать новый смысл. Наконец Анжела нашла своего мужчину, которому была готова отдать всю себя без остатка. На то, чтобы понять это, ушло ужасно много времени. Ей следовало бы сразу разобраться в своих чувствах к Киту Сейбру. Теперь ясно, что именно он – тот единственный человек, с которым можно разделить свою будущую жизнь. Вместе они уже пережили столько, что трудно передать. Но сейчас, с этого момента, все будет по-другому. Теперь они вместе будут испытывать превратности судьбы и ужимки капризной фортуны. Объятия девушки стали крепче.
Наконец мужчина пошевелился и вновь принялся ласкать тело своей возлюбленной. Сначала его ласки показались ей какими-то неловкими, но чуть позже все изменилось. Под своими пальцами Анжела ощущала жар его тела, упругие плечи и перекатывающиеся под кожей мускулы. Мужчина возносил ее на небеса, к вершинам блаженства, которое, как она раньше считала, являлось привилегией богов.
Анжела поняла, что давать и получать наслаждение – и есть смысл отношений между мужчиной и женщиной. Она растворилась в Ките Сейбре, живя его дыханием, его телом, таким горячим и твердым, ощущая любовь в примитивнейшей из форм. Теперь еще одна сторона жизни стала ей понятна.
Когда Кит протяжно застонал и напрягся, входя в нее, Анжела почувствовала свою реакцию – тело захлестнула горячая, ни на что не похожая волна блаженства, уносящая на небеса. Больше ничто не имело смысла, ничто и никто, кроме этого мужчины, этого морского демона, которого она любила всей душой.
Все, больше не будет сражений с ветряными мельницами или глупых попыток поймать ветер. Теперь Анжела нашла любовь…



Глава 14


Белый песок сверкал под лучами горячего солнца, и пенистые волны набегали на пляж. Сидя в тени натянутой палатки, Анжела восхищенно взирала на раскинувшуюся перед глазами великолепную картину. Это рай. Никогда раньше ей не приходило в голову, что вдали от зеленых берегов Англии может существовать первозданная красота. Дикая, буйная красота, так не похожая на виденные ею ухоженные поля и аккуратные заборы далекой родины.
Причудливые, экзотические растения с роскошными широкими листьями прекрасно гармонировали с зелено-голубыми красками моря, такими яркими, что порой слепили глаза. Разноцветные бабочки изящными, легкими взмахами своих крыльев рассекали горячий воздух. Пестрые радужные птицы весело щебетали на деревьях, по стволам которых деловито сновали юркие ящерицы.
– Оставайтесь на пляже, – предупредил Дилан. – Если вы потеряетесь, на ваши поиски могут уйти дни.
Глядя на густую растительность, сплошным ковром покрывшую землю, мисс Линделл ничуть не усомнилась в правоте его слов. Для того, чтобы совершать длительные прогулки, здешний климат совершенно не годился. Слишком жаркий и влажный, он быстро лишал путешественника сил. Поэтому большую часть времени девушка проводила, сидя под тентом и читая книгу или же наблюдая за действиями экипажа.
Для того, чтобы вытащить «Морской тигр» на сушу, моряки соорудили специальное приспособление, действующее по принципу рычага. Для этого было повалено огромное дерево со стволом, шириной в человеческое туловище. Теперь судно лежало на боку и очень походило на громадную морскую черепаху, спрятавшуюся в панцире. Самая верхняя мачта была опущена, груз и большинство пушек сняли. Несколько длинноствольных орудий, являясь молчаливым предупреждением любопытным и прохожим, находились в укрытии лимонных деревьев, растущих на вершине скалы.
По яркому голубому небу плыли пушистые белые облака, а раскаленное солнце посылало свои немилосердные лучи на воды залива и белые, острые, словно зубы дракона, скалы, поднимающиеся по обеим сторонам пляжа.
Лениво обмахиваясь пальмовой ветвью, Анжела сидела под тентом и наблюдала за работой пиратов, очищающих киль от налипших ракушек и водорослей. Процесс, как и предупреждал Дилан, действительно оказался трудоемким и нудным. Трудность усугублялась еще и нещадно, палящими лучами солнца. Экипаж работал весьма усердно. Турк говорил, что хотя «Морской тигр» и сделан из отменного кедра, в котором не заводятся черви и жучки, маленькие, безобидные на первый взгляд моллюски способны проделать в нем отверстия и ослабить структуру дерева. Поэтому корабль был покрыт смолой, очищаемой от всякой всячины при первой же возможности.
В последний раз такой случай предоставился Сейбру очень давно, поэтому сейчас процесс чистки шел медленно и неуклюже. Это могло, по мнению Турка, задержать судно на стоянке Бог знает сколько времени. Такое предупреждение заставило девушку поежиться. Она давно начала подозревать, что военный корабль любого правительства почтет за честь потопить «Морского тигра». Эта мысль вдвойне стала тревожить ее после близости с Китом.
Но ведь он – пират, человек, живущий за счет слабых и невинных. Почему же она влюбилась в него? И почему эти последние два дня Сейбр избегает ее?
Подтянув колени к груди и не обращая внимания на песок в туфлях и под юбкой, Анжела смотрела на сверкающую водную гладь и пыталась разобраться в своих чувствах. Это оказалось труднее, чем можно было предположить.
На нее нахлынуло столько эмоций! Влюбиться в пирата равносильно самоубийству. Корсары не живут долго. Они делают свою карьеру на грабежах и убийствах. Девушка закрыла глаза и застонала. Хотя ей не доводилось видеть никого, кто погиб бы от рук капитана «Морского тигра» и команды, но даже сама мысль об этом казалась ужасной.
Вздохнув, Анжела зачерпнула полную ладонь песка и пропустила его через пальцы. Для нее оставалось полной загадкой, почему она чувствует себя так неважно. Если у нее есть еще хоть капля разума, то необходимо бежать как можно дальше и как можно быстрее.
Но что поделаешь, любовь редко дружит с разумом. Теперь мисс Линделл убедилась в справедливости этого замечания.
– Не возражаете, если я составлю вам компанию? – спросил звучный голос. Подняв голову, девушка увидела Турка.
– Конечно, нет. Я буду только рада обществу. Все заняты ремонтом судна, и мне очень одиноко, – Анжела взглянула туда, где копошились пираты, и с трудом перевела глаза на черного великана.
Тот сел рядом, внимательно посмотрел на нее своими темными глазами и улыбнулся. В этот момент Ролло, помещенный для своей же безопасности в клетку рядом с тентом, завел одну из самых гнусных своих песенок, полную всяких разных непристойностей. Девушка покраснела и набросила на клетку ткань.
– Ужасная птица! – заявила она. – Не могу понять, зачем Кит держит этого, так мерзко сквернословящего попугая?
– Думаю, для развлечения. Ролло находится с капитаном со времен его детства, так что между ними существует особая связь. Я не хочу этого обсуждать.
Мисс Линделл рассмеялась:
– Мудрое решение. Ролло говорит ужасные вещи, и я, как мне кажется, знаю, кто его этому научил.
– Верно, – Турк положил громадные руки на колени и улыбнулся. – Мисс Эмили, как я понимаю, находясь в палатке, все еще собирает паклю.
– Да, она плохо переносит жару.
– А вы нет, мисс Анжела?
– Ну, не в такой степени, как Эмили, – девушка поправила влажную складку юбки. – Боюсь, я не так скромна, как она, и без предрассудков избавилась от некоторых частей своего туалета.
Гигант рассмеялся:
– Полагаю, вы говорите о нижней юбке. Это свидетельствует, что вы обладаете достаточным количеством здравого смысла. Будь я на вашем месте, то снял бы и туфли. Никто против этого возражать не будет.
Анжеле не потребовалось повторять. Она сбросила туфли и чулки, сунула их в угол палатки, затем вытянула ноги.
– Ах, – вздохнула она, наслаждаясь прохладой. – Так намного лучше.
Турк улыбнулся еще шире. – Конечно. Вообще, силой вашего духа и страстью к приключениям можно только восхищаться. Многие дамы вашего круга застыли бы в ужасе от такого предложения. Я аплодирую вам.
– Спасибо. Я пришла к выводу, что скромность порой доставляет много неудобств, – девушка улыбнулась, зарываясь ногами в теплый песок.
– Знаете, – заметил Турк, – я часто представляю, как вы наслаждаетесь отдыхом на каком-нибудь острове в тропиках, одетая в юбку из трав, или танцуете вокруг костра в юбке из трав, загорелая, как туземка.
Анжела подняла голову:
– Вы были в южных морях?
– Да, несколько раз. Хочу сказать, это очень красивые места. Мы с Китом посетили множество мест, но таких, как там…
Заинтересовавшись, мисс Линделл спросила:
– А когда вы познакомились с Китом?
– С той поры минуло добрых пятнадцать лет… – задумавшись, великан кивнул. – Да, думаю, это произошло пятнадцать лет назад. Он тогда учился в Оксфорде.
– В Оксфорде?! – Анжела смотрела на Турка широко открытыми глазами. – Вы имеете в виду университет?
– Да, – чернокожий гигант, казалось, крайне удивился. – Он вовсе не неграмотный бродяга, коим его изображает молва. Может, отчасти и скиталец, но хорошо образованный. Ему удалось менее чем за четыре года пройти восьмилетний курс обучения. Затем Кит предался другим интересам. Неужели это вас так поразило?
Анжела попыталась найти подходящий ответ, но предпочла откровенность:
– Да, признаюсь, меня это не просто удивляет, а шокирует. Откуда у Кита деньги на учебу в Оксфорде?
Слегка нахмурившись, Турк поправил металлическую застежку на сандалии и пожал плечами:
– Скажем так, у него был богатый покровитель, который верил в его умственные способности.
– Но… но пойти учиться в Оксфорд… слишком уж это невероятно. Я говорю о том, что учеба в университете очень престижная и дорогая, а Кит, похоже… – девушка замолчала, внезапно вспомнив количество томов в его библиотеке.
Усевшись поудобнее на подстилке и пытаясь не казаться слишком заинтересованной, она небрежно спросила:
– А вы, что, тоже учились вместе с ним в Оксфорде?
Турк скорчил гримасу.
– Может, не в таком плане, как вы думаете, хотя у меня были возможности. После того, как у меня обнаружились определенные способности к наукам, он внимательно следил за тем, чтобы я как следует учился. Если бы не заинтересованность и участие Кита… – голос гиганта понизился, – … если бы не участие Кита, то мне никогда бы не удалось достичь таких высот.
Тщательно подбирая слова, мисс Линделл осведомилась:
– Но каких высот, Турк? Неужели жизнь на пиратском корабле, грабежи и убийства – это все, о чем вы мечтали?
– Мисс Анжела, – помедлив, проговорил Турк. – Я отлично представляю себе, как мы должны выглядеть в ваших глазах. Но вы ведь не всегда судите о человеке по первому впечатлению? Сейбра это тоже касается. Обстоятельства могут сложиться не в его пользу.
Сейбр… Наиболее странный и трудный для восприятия мужчина из всех, кого она когда-либо знала.
– Почему капитан так отдаляется от меня? Мне казалось, что после того, как… – Анжела запнулась, чувствуя, как горит лицо. Ведь она почти выдала тот факт, что они были близки.
Но Турк, даже если и заметил ее смущение, постарался не заострять на этом внимания.
– Кит не сразу доверяется другим людям, – сказал гигант. – Женщины часто предавали его, поэтому у него есть веские причины подозревать слабый пол в двуличности.
– Предавали? – прижав колени к груди, Анжела подумала о Филиппе и его гнусной измене. – Меня тоже обманули и предали, но я же не озлобилась…
– Ах, мисс Анжела, существуют обстоятельства, вам неведомые.
– Так расскажите мне о них. Может, тогда я пойму, почему он действует и говорит подобным образом.
Немного помявшись, Турк, наконец, медленно проговорил:
– Начнем с того, что когда-то была женщина отменного происхождения и воспитания, в которую Сейбр без памяти влюбился. Дело шло к свадьбе, но мисс Сьюзан предпочла разорвать помолвку, причем сделала это в очень оскорбительной форме. Добавим к этому странное, достойное порицания, поведение его матери, а потом и мачехи, поэтому нет ничего удивительного в том, что Кит покинул Англию и отправился в море.
– Ну, конечно. – Анжела поняла, что она очень многого не знает о Ките Сейбре. Ей никогда и в голову не приходило поинтересоваться его прошлой жизнью и причинами, побудившими его стать пиратом. Теперь ее саму волновала мысль, действительно ли ей необходимо знать их. Рассказ о его любви к некой Сьюзан вызвал у девушки ревность более сильную, нежели та, которую она испытала когда-то к трактирной шлюхе. Анжела понимала, что Кейт не принадлежала к тем женщинам, которых Кит мог бы хотеть. По правде говоря, сейчас вся эта история вообще не вызывала никаких эмоций.
– Турк, – нарушив затянувшееся молчание, произнесла мисс Линделл. – Он все еще любит эту Сьюзан?
– Нет, но он не забыл ее предательства.
– Вы говорили, что и мать, и мачеха Сейбра предали его. Каким образом?
– Мне известна эта история, но считаю, что Кит сам должен рассказать вам об этом. Вы жутко похожи на Эйлин. У меня такое впечатление, что вы единоутробные сестры, и это, по-моему, во многом объясняет несколько странное поведение капитана.
– Эйлин… это его мать?
– Нет, мачеха. Или, лучше сказать, бывшая мачеха. Она умерла несколько лет назад. Говорят, от приступа меланхолии.
– Наверное, с ней трудно было ладить.
– Неимоверно трудно. Эйлин принадлежала к числу немногих людей, которых со спокойной совестью можно назвать злобными. Не могу понять, что отец Кита нашел в ней.
– А его отец все еще жив?
– Да, – Турк по-юношески легко поднялся. – Боюсь, что если пробуду с вами еще немного, то начну выбалтывать информацию, которую следовало бы получить из первоисточника.
Анжела хитро улыбнулась:
– Значит, вы убегаете от меня из опасения выболтать что-нибудь лишнее о Ките?
– Как обычно, ваша проницательность достойна высшей похвалы, – гигант слегка поклонился – его движения, невзирая на определенную вольность в одежде, могли показаться верхом элегантности. – Мне следует присоединиться к другим членам экипажа, чтобы побыстрее завершить чистку судна. Если вам потребуется наша помощь, позовите.
Анжела взглянула на пляж, где пенные волны набегали на берег и омывали корпус судна. Одни пираты стояли по колено в прибое, торопливо работая скребками, а другие покрывали очищенную поверхность воском, жиром и дегтем.
Она узнала Кита, обнаженная грудь которого блестела в лучах палящего солнца. Его было очень легко узнать по худощавой, но сильной, мускулистой фигуре и какой-то хищной грации. Это Анжела заметила еще в таверне. Когда он шел, все вокруг расступались, давая ему дорогу. Порой от него исходила какая-то первобытная ярость, подкрепляющая и без того непререкаемый авторитет, вызывающий невольное уважение окружающих. По кусочкам собирая информацию, мисс Линделл узнала, что на других пиратских кораблях капитаны выбирались посредством голосования и держались на своем посту, пока имели на команду влияние. На «Морском тигре» Сейбр был властелином, в полном смысле этого слова. Кит контролировал корабль, от него зависели все, в том числе и она.
– Куда мы отправимся после, Турк? – спросила девушка, в душе опасаясь возможного ответа. Оставит ли Кит ее с собой? Хочет ли она сама отправиться домой именно сейчас, когда в ее судьбе так много изменилось?
– В Лондон, полагаю.
Анжела перевела глаза на великана:
– В Лондон?!
– Ну, вы ведь там живете, или я ошибаюсь?
– Да, но я думала… просто с тех пор, как мы пришли к взаимопониманию, мне казалось, что Кит захочет побыть со мной. – От внимательного взгляда Турка ее щеки покрылись румянцем – девушка понимала ход его мыслей.
Однако, когда он заговорил, голос его звучал мягко:
– Нельзя делать выводы, основываясь на догадках, мисс Анжела. Всегда лучше придерживаться того, в чем уверен.
– Под этим, – оскорбленно парировала блондинка, – я понимаю, что сначала мне следует поговорить с Сейбром и лишь потом строить возможные планы.
– Именно это я и имел в виду, – Турк опустился на колени и приблизил свое лицо к ее. – Не ждите сейчас от него ничего особенного. Как я уже вам говорил, он привык к измене и предательству, причем в самой грубой форме. По моему разумению, капитан с подозрением относится ко всем малознакомым людям.
– Но я не предавала его.
– Да. Когда-нибудь Сейбр это поймет, – Турк помолчал, а затем добавил: – Дайте ему время, и если вы любите его, вас наградят тем же.
–Чернокожий гигант уже давно присоединился к экипажу, а Анжела еще долго сидела, размышляя над его словами. Самое удивительное заключалось в том, что Кит получил хорошее образование. Его обманывали женщины, которых он любил, но больше всего девушку мучило любопытство по поводу матери. Она нахмурилась. Если мачеха умерла только недавно, то как же мать? Может, этим и объясняется его неровный характер? Если бы Турк рассказал больше! Надо поинтересоваться у Эмили. Она знает все на свете. Через пару минут мисс Линделл уже сидела, скрестив ноги, под маленьким навесом и болтала с горничной.
– О, мать капитана Сейбра оставила его, когда он был еще ребенком, – начала подруга, лениво обмахиваясь большой пальмовой веткой. Жара, по-видимому, являлась еще одной причиной ее бледности и беспокойства. Она откинулась на гору подушек, чтобы морской бриз освежал ее разгоряченное лицо.
– Оставила его? – возмущенно переспросила Анжела. – С какой стати она так поступила? И откуда ты об этом знаешь?
Эмили удивленно посмотрела на нее.
– Не знаю… Не знаю, что и сказать вам. Мне известно только то, что рассказывал Дилан. Капитан много лет занимается поисками своей матери. Больше я ничего не могу сказать, – девушка помолчала, затем, вздохнув, продолжила: – Не понимаю, как люди могут жить в такой жаре? Я чувствую себя выжатой, как лимон. Сколько нам еще здесь оставаться?
– День или два, – Анжела подавила раздражение. Эмили действительно казалась больной. Да и сама она чувствовала себя заторможенной и вялой. Прохлада приходила только по ночам, когда морской бриз игриво шелестел пальмовыми листьями и шевелил пологи навесов. Наклонившись, девушка заверила свою горничную: – Мы скоро поплывем домой, тогда ты будешь чувствовать себя гораздо лучше.
Загнутые пушистые ресницы брюнетки радостно взметнулись вверх:
– Надеюсь. Даже если это разлучит меня с Диланом, я буду рада вновь увидеть зеленые луга Англии.
Анжела не ответила, она просто не смогла этого сделать. Мысль о расставании с Сейбром мучила ее, не давая покоя. Что делать, когда придет время прощания?
На берегу через равные интервалы горели костры, оранжево-красные языки пламени, рассыпая тысячи искр, взлетали в темное небо. Кит расположился на скале и задумчиво вглядывался в то, что происходило на ночном пляже. Близлежащие заросли изобиловали всевозможной дичью, поэтому некоторые члены экипажа не упустили возможности добыть на ужин свежатинки. В воздухе чувствовалась атмосфера празднества и вседозволенности, хотя пиратам и дали строгие указания по поводу употребления рома. Приказ вызвал недовольный ропот и несколько негодующих жалоб, но капитан остался непреклонен. У него не возникало желания быть захваченным врасплох. Уже имелся печальный опыт, когда некоторые корсары, приняв изрядное количество рома, оказывались неспособны дать отпор при внезапном нападении. Сейбр, конечно же, не хотел войти в их число.
– Мы должны закончить чистку уже к завтрашнему утру, – сказал Турк, подойдя к нему. Пенные брызги долетали до скалы и разбивались у их ног. – Признаюсь, я испытываю облегчение от того, что эта работа наконец закончена. В городе я слышал тревожные слухи, будто здешние власти намереваются избавиться от присутствия пиратов на их территории.
– Да, я тоже это слышал. – Кит взглянул на потемневшее небо. На горизонте все было спокойно, лишь мелькали белые крылья чаек, казавшихся розовыми в свете заходящего солнца.
Черт возьми, Сейбр явственно ощущал нарастающее чувство беспокойства, причину которого ему никак не удавалось определить. Казалось, особых оснований для беспокойства не возникало, однако странные мысли постоянно терзали капитана. Интуиция подсказывала ему, что вот-вот произойдет нечто непредвиденное.
– Сегодня поставим на скалы дополнительную охрану. Также необходимо предупредить людей, чтобы они не расслаблялись. – Кит взглянул на Турка и увидел в его глазах молчаливое согласие. У помощника тоже появилось какое-то предчувствие.
– Вы понимаете, – помолчав, нерешительно начал великан, – команда весьма расстроена вашим последним приказом. Мы слишком долго находились в море без отдыха, поэтому сейчас, считают они, следует воспользоваться моментом, чтобы как следует перевести дух.
– Ах, что-то не нравится мне эта последняя ночь. Перед лицом палача и возможностью повиснуть на рее ночь пьянства и блуда означает ничтожно мало.
– Я с этим полностью согласен, – кивнул Турк. – Тем не менее большинство членов команды весьма угрюмо приняли это к сведению и уж менее всего настроены слушать объяснения.
–Рид?
Гигант едва заметно улыбнулся:
– Вы, как всегда, правы. Рид – зачинщик беспорядков. Он, впрочем, уже давно находился в весьма расстроенных чувствах. – Знаю. Если он не подчинится приказу, я Позабочусь о нем надлежащим образом.
– Как и в прошлый раз? – гигант некоторое время пристально смотрел на капитана, и Кит понял намек.
– Он того заслуживал. Любой другой капитан уже давно повесил бы его за неподчинение. Я же ограничился росписью его спины.
– Я прекрасно знаю об этом, да и остальные тоже. Однако мистер Рид по-прежнему убежден, что по отношению к нему допущена вопиющая несправедливость. Он считает вас тираном, узурпировавшим власть.
– Ну, это уж чересчур, – Кит отошел на несколько шагов. – Думаю, что ты слишком часто употребляешь в своей речи слово «тиран».
– Боже мой, ведь литературному английскому меня учил не кто иной, как вы. Разве это мешает нашему разговору?
Начиная чувствовать раздражение. Кит отрезал:
– Ну хватит, Турк. Кажется, наша дискуссия зашла слишком далеко.
– Неужели в отношениях между нами опять появилась враждебность?
– Похоже, в последнее время мы только этим и занимаемся, – мужчина пригладил волосы. – По крайней мере, Анжела не является камнем преткновения. Это я для того, чтобы сменить тему.
– Да, но раньше-то было по-другому… Турк посмотрел на берег, а Сейбр проследил за его взглядом. Навес, сделанный для девушки, несколько провис под воздействием ветра. От других палаток его отличал лоскуток зеленого шелка – предупреждение, как выразился Дилан, членам команды не подходить близко. В его глубине виднелась фигурка Анжелы, склонившейся над книгой. Целыми днями капитан старался держаться от нее как можно дальше, но каждая клеточка его тела напоминала о том, что он был близок с этой женщиной.
Сейбр посмотрел на собеседника:
– Не будем говорить об этом. То, что произошло между нами, тебя не касается.
– Не могу с этим согласиться. Кит изумленно поднял бровь.
– Почему ты продолжаешь все время вмешиваться?
– Вы ошибаетесь, капитан, если считаете, что мой интерес к девушке основан на чисто физическом влечении. Она мне нравится, я восхищаюсь ее силой духа, ее мужеством и ее сердцем. Мне не хочется, чтобы вы все испортили.
– Испортил?! Вот, значит, как ты это называешь…
– За отсутствием лучшего термина, да. Сейбр прищурился.
– Тогда, что ты имеешь в виду? Немного помедлив, собеседник решился:
– Вы действительно хотите знать мое мнение или же выказываете обычное любопытство?
– Никакого любопытства. Я хочу узнать, как, по-твоему, нужно обращаться с юной дамой, попавшей в руки отъявленного негодяя.
– Итак, вы согласитесь с тем, что…
– Очевидно, ты имеешь в виду употребление, нет, скорее, значение слова «отъявленный». Но я думаю, что по этому вопросу никаких недоразумений как раз возникнуть и не должно.
– Кто знает… – Турк пошевелился, и пенные брызги оставили на его босых ногах мокрые следы. – Я считаю, что вы желали мисс Анжелу с самого первого мгновения вашей встречи. И только ваше прирожденное чувство благородства не дало вам овладеть ею в первую же ночь после захвата «Испытания». Я это увидел и понял, поэтому пытался вас предупредить. Теперь девушка находится в водовороте эмоций, а вы не желаете довериться своим чувствам.
– Позволь мне назвать вещи своими именами – ты злишься, что я не овладел ею в первую же ночь или что я вообще дотронулся до нее?
– «Злишься» – не совсем подходящее слово. Для описания своих чувств я бы выбрал «расстроился».
– Черт бы тебя побрал, Турк, – Сейбр сделал шаг назад, ощущая при этом то ли гнев, то ли удивление. – Неужели я должен влюбляться в каждую щебетунью, с которой сплю?
– Это вовсе не обязательно. Вам не следовало спать с юным созданием, которое имело несчастье влюбиться в вас. Кит, я был о вас лучшего мнения. Вы воспользовались ее хрупкостью, невинностью и теми чувствами, которые она испытывала к вам.
– Неужели ты заранее знал, что я намеревался делать?
– К несчастью, не знал, но и вы, кажется, не отдавали себе в этом отчета, – гигант внимательно посмотрел на собеседника, чью белую рубашку свободного покроя, словно паруса, надувал ветер. – Настало время остановиться и поразмыслить над своими дальнейшими действиями. Это, может статься, окажется для вас важнее, нежели те поиски, которыми вы занимались столько лет. Их результаты могут вам не очень понравиться.
– Хватит, достаточно, ты уже и так тут наговорил много! – процедил Кит. – Гм… – Турк набрал в легкие воздуха. – Похоже, я не вовремя высказался. Почувствовав в его словах укоризну, Сейбр окончательно потерял терпение. – Когда это я успел стать таким деспотом, что могу причинить вред беззащитной женщине? Я не смог этого сделать даже тем, кто этого действительно заслуживал!
– Друг мой, существуют другие, помимо физического насилия, способы навредить другим. Внешние признаки увечий, вроде синяков или шишек, являются наиболее простым делом и быстро заживают. Внутренние же раны причиняют ужасные страдания и могут никогда не зажить. Думаю, вам это состояние хорошо известно.
Сказав все, что хотел, Турк повернулся и пошел прочь. Его большая могучая фигура отбрасывала на песок длинную тень. Кит, не делая попытки остановить друга, молча проводил его глазами. Мысль о правоте этого человека не очень-то сняла напряжение. Хотя физически Сейбр не причинял Анжеле ущерба, он понимал, что девушка очень рассчитывала на его ответные чувства.
Капитан, даже зная, что в один прекрасный день ему все же придется забыть ее, не мог держаться на расстоянии от чудесной пленницы. Он не мог дать девушке того, что она
Так хотела, по той простой причине, что у него этого не имелось. Поэтому-то Кит и вел себя несправедливо по отношению к ней с самого первого мгновения их близости. Он знал, что, когда настанет время прощания, мисс Линделл почувствует себя униженной и ущемленной. На ум Сейбру пришла горькая мысль, что если он настоящий мужчина, то должен держаться от соблазнительницы подальше. Турк, как всегда, оказался прав, душевные раны практически не заживают. Неужели он сам, имея за спиной столько обид, об этом не знал?
Самым лучшим, самым правильным решением будет держаться от нее подальше, не обращать внимания на обиду в ее зеленых глазах, в общем, считать, что все случившееся между ними кануло в Лету. Да, так будет лучше для них обоих.
Увидев на берегу блестящий голыш. Кит наклонился, поднял его и забросил в море. Упавший камень породил целый фонтан брызг.
Сейбр, словно завороженный, смотрел на место падения – там не осталось ни единого следа, ни единого воспоминания о том, что произошло буквально пару секунд назад. Лишь бесконечное, безграничное море. Того же он хотел и в своих отношениях с Анжелой – лучше бы все растаяло, как дым, не оставляя следов. Это, несомненно, оказалось бы замечательным выходом из положения.
Посмотрев туда, где стояла палатка Анжелы, капитан подумал, хватит ли у него силы воли поступить подобным образом. Воспоминания о той прекрасной ночи все еще не давали ему покоя, и если бы он позволил себе побольше подумать об этом, услужливая память тут же нарисовала бы ему картину обнаженной девушки, вернула бы ощущение ее шелковистых волос и кожи, окунула бы в мир страстного шепота и приглушенных радостно-изумленных вздохов. Этого вполне достаточно, чтобы заставить человека напиться и забыться.
Может, Турк ошибается, может, наилучшим вариантом было бы позволить отдаться на милость судьбы, переложить ответственность на ее плечи? Кто знает… Посмотрим… А сегодня Кит будет наслаждаться сиюминутной радостью и не станет заглядывать в будущее. Такой путь, по его мнению, самый безопасный.



Глава 15


Уловив боковым зрением какое-то движение в темноте, Анжела подняла голову. Она сразу узнала человека, силуэт которого отчетливо выделялся на фоне костра. Сердце, как всегда при приближении Кита, бешено забилось. Гибкий и опасный, как пантера, мужчина неторопливо приближался к ее палатке. В его фигуре ощущалась какая-то звериная грация, в большинстве случаев застающая ее врасплох и обезоруживавшая ее, заставляя думать о таких вещах, которые добропорядочные девушки сочли бы крайне неприличными.
И все же Анжела не смогла удержаться и впилась взглядом в прекрасно сложенное мужское тело, его развитые мускулы. Она тут же вспомнила его объятия, слова, произнесенные тихим, прерывающимся шепотом, и свою бесстыдную – или нет? – реакцию. Девушка закрыла глаза и вздрогнула, надеясь, что капитан не заметил ее взгляд. Их близость была все еще в новинку, как и блаженство, испытанное ею в тот момент. Интересно, понимает ли он, в какую бездну наслаждения повергли ее его ласки.
Сейбр осторожно опустился на песок рядом с Анжелой. Свет фонаря, висевшего под навесом, слабо освещал его голову, оставляя в тени одну сторону лица. Девушка смотрела на безупречные черты Кита и шрам, пересекавший щеку от брови к подбородку – память о первом сражении. В этом он однажды признался, добавив, что тогда ему исполнилось всего 11 лет.
– Вы уже ели? – спросил капитан, упираясь коленом в песок и потревожив какое-то маленькое насекомое. Насекомое попыталось перебраться через ботинок и сбежать, но Кит наклонился, чтобы отбросить его подальше. И нерешительно посмотрел на Анжелу.
– Да, – она подтянула колени к груди и, обхватив их руками, попыталась взглянуть ему в глаза, – Дилан принес мне зажаренного поросенка, правда, слегка подгоревшего, и дикий картофель, довольно вкусный.
– Хорошо. – Легкий ветер шевелил кончики его темных волос. Отвернувшись, капитан посмотрел на море. В горле девушки встал комок. Кит казался таким далеким, недоступным. Неужели их близость ничуть не смягчила его сердце и не изменила его отношения к ней? Анжеле нередко приходилось слышать, что если женщина уступает настоятельному желанию мужчины до свадьбы, тот считает ее испорченной. Как теперь станет относиться к ней Кит?
Вопрос был уже готов сорваться с языка, но Анжела, пересилив себя, произнесла:
– Да, надо признаться, еда была отменная. Только вот песок все испортил. Мне не очень-то нравится, когда он скрипит на зубах.
Сейбр вновь перевел глаза на девушку и криво усмехнулся:
– Согласен, однако в каждой бочке меда должна присутствовать ложка дегтя.
– То же самое сказал и Дилан.
– А что же еще он должен был сказать?
– Правда ли, что мы завтра покидаем остров? – осторожно спросила девушка.
Глядя в направлении пляжа, туда, где стоял «Морской тигр», Кит пожал плечами.
– Надеюсь. Днище судна уже вычищено и просмолено как следует, мачта поставлена. С утренним приливом мы столкнем корабль в воду и погрузим оставшийся груз.
– Турк говорил, что большую его часть продали в городе. А остальное решили продать там, где это будет стоить дороже.
Он взглянул на девушку и кивнул:
– Да, торговцы могут презирать пиратов, но им нравится выгода, которую имеют от торговли с нами. Наш товар уже поделен между членами экипажа.
Анжела промолчала. Старая истина, что жажда наживы правит миром, осталась в силе. Прошедшие несколько недель преподали ей много ценных уроков суровой действительности и поколебали ее веру во всепобеждающую честность.
Полученное воспитание не научило мисс Линделл вести непринужденную беседу с человеком, значившим для нее так много. Отбросив с лица светлые пряди, она спросила:
– Куда мы отправимся после ремонта? Кит пожал плечами:
– Туда, куда дует попутный ветер. Девушка поняла, что капитан не собирается ничего ей говорить. Того, что он уже сказал, по его мнению, и так много, корсар не любил давать исчерпывающую информацию, поэтому ей все время приходилось расспрашивать Дилана или Турка. Анжела надеялась увидеть хоть какой-нибудь намек на то, что Сейбр желает остаться с ней, но его непроницаемое лицо приводило ее в отчаяние. Что следует говорить мужчине, когда тот ведет себя так, словно забыл об их близости?
Девушка все еще думала, что делать дальше, как вдруг Кит дотянулся до ее подбородка. Она затрепетала от его прикосновения. В голове заметались сотни обрывочных мыслей, в душе вскипел океан чувств. Волна дрожи прокатилась по ее телу. И Кит, должно быть, почувствовал это, потому что его прикосновение стало больше походить на ласку.
– Ты прекрасна, – пробормотал он, а от его хриплого голоса по телу Анжелы пробежала дрожь.
Она схватила руку мужчины, поднесла к губам и поцеловала его грубую ладонь. Годы, проведенные в море, лазанье по мачтам и частые сражения с парусами оставили на ней свои следы – мозоли. Анжела перецеловала их все. Дыхание мужчины стало прерывистым.
Он попытался что-то сказать, но был остановлен взрывом смеха, исходившего от группки пиратов, расположившихся неподалеку. Ни о какой уединенности не могло идти и речи. В его взгляде она увидела разочарование и раздражение. Рот капитана превратился в тонкую линию.
Когда он рывком поставил ее на ноги, Анжела нерешительно спросила:
– Кит, куда мы направляемся?
Вместо ответа Сейбр обнял ее и, прижав к себе; потащил мимо костров во тьму. Члены команды собрались вокруг пляшущих языков пламени, некоторые из них что-то пели, другие болтали. Кит молча прошел мимо них, однако от девушки не ускользнули заинтересованные взгляды, брошенные на нее некоторыми пиратами.
Высокая трава, растущая небольшими группками, колыхалась от ночного бриза, напоминая танцующие в лунном серебристом свете пары. Анжела, утопая в песке, медленно шла рядом с корсаром. Наступив на острый предмет, она споткнулась:
– Ракушка, – Сейбр наклонился, поднял обломок и показал ей. Она взяла и стала рассматривать перламутровую поверхность раковины. Даже в полумраке на ней были видны нежные цвета, начиная от бледно-розового и заканчивая пурпурным. Улыбаясь ее восторгу, Кит посоветовал:
– Поднеси к уху и ты услышишь шум океана.
Не веря, Анжела неохотно последовала его совету и удивленно вслушалась в приглушенный шорох волн, доносящийся из перламутровых недр раковины.
– Это просто эхо, – проговорила она, но Кит покачал головой:
– Нет, вообще-то это отзвук твоего собственного пульса, однако, согласись, подобное объяснение не очень романтично.
Улыбка Кита заставила затрепетать сердце девушки, и только что упомянутый им пульс забился с бешеной скоростью. Ветер-бродяга приподнял ее волосы и игриво швырнул их в разгоряченное лицо. Сейбр, будто знал потаенные мысли спутницы, взял ее за руку. Девушка не сопротивлялась, и они пошли рука об руку, утопая во влажном песке.
Неожиданно Анжела вновь споткнулась, и тогда Кит, не обращая внимания на слабый протест, поднял ее на руки. Прильнув к нему, Анжела уткнулась лицом в его плечо, наслаждаясь его близостью.
– Куда мы идем? – тихо спросила она.
– Туда, где мы можем поговорить, – его руки крепче сжали свою ношу. – Ты не возражаешь против беседы с глазу на глаз?
Возражать? После того, как она целый день просидела под навесом с бешено колотящимся сердцем и ничего не делала, а лишь смотрела, как он трудится? Нет, конечно, у нее нет возражений, однако ее весьма удивило то, что Сейбр все еще не признался в своих чувствах. Анжела отрицательно мотнула головой, боясь выдать голосом свое состояние.
Морской бриз гнал рябь по воде залива. Сейбр остановился, осторожно поставил девушку на землю и пошел вперед, старательно выбирая дорогу. Песок был влажным, белый лунный свет рождал на нем странные узоры.
– Берегись медузы, – остановившись, он показал на шевелящийся шар, похожий на полупрозрачный шелковый баллон. – Если наступишь на нее, пожалеешь.
– Почему? – спросила девушка, задев существо юбкой. – Она выглядит довольно безобидной.
– Да? – Кит подобрал кусок дерева и, встав на колени, дотронулся им до длинного щупальца, шевелящегося на песке. В ту же секунду жгутики обвили древесину, и Сейбр взглянул на спутницу. – Если бы это была моя рука или нога, то я бы очень пожалел об этом. Прикосновение к этой штуке напоминает сильный ожог или удар плетью. Однажды мне довелось видеть человека, который после такой «ласки» практически лишился ноги.
Ударив ногой по дереву и выбив его из цепких объятий щупалец, мужчина поднялся.
– Эта еще маленькая. А есть и большие, размером с мою руку.
– А почему они выползают на пляж?
– Наверно, их выбросило на берег с приливом. Когда завтра утром взойдет солнце, они высохнут под его лучами и умрут. Медузы, чтобы жить, должны оставаться влажными.
– Ах, вот как… – девушка схватила его за руку. – Не можешь ли ты бросить ее обратно в воду?
Тот удивленно посмотрел на нее.
– Зачем?
– Потому что, если ее оставить здесь, то она погибнет. Кит, пожалуйста. Я не могу смотреть, как это существо лежит здесь и ждет смерти.
Удивленная улыбка появилась на лице пирата.
– Итак, мягкосердечная девочка не может видеть, как умирает обыкновенная рыба! А как вы думаете, что вы едите каждый раз?
– Это не одно и то же. Это создание даже не похоже на рыбу, и, кроме того, я… не желаю смотреть, как погибнет моя пища.
– Не вижу логики, но ладно. Если ты думаешь, что я прикоснусь к этой твари, то ты, вероятно, просто не в своем уме.
– Подумай, как ее можно спасти? Кит посмотрел на спутницу, освещенную лунным светом, и девушка пришла к выводу, что капитан считает ее сумасшедшей.
– Хорошо, если тебе это так важно, – пожал плечами Сейбр.
Он снял рубашку, потом подобрал кусок дерева и с их помощью, будто совком, зачерпнул трепыхавшуюся медузу. Один из щупалец протянулся к нему, и Сейбр отпрянул. Взгляд, который он бросил на Анжелу, немного испугал ее, но она нашла в себе силы выдавить нечто невразумительное, поощрительное, однако капитан вновь выругался.
– Ах, чертова медуза, если она ужалит меня, то вина за мои страдания, а то и смерть, великом будет на твоей совести, – проворчал Кит, осторожно протягивая руку к импровизированному сачку. Наконец, скользкое морское существо оказалось поймано. Зайдя по колени в воду, мужчина поднял ловушку и встряхнул ее. Упав в родную стихию, медуза подняла фонтан брызг, затем расплылась по поверхности.
С негодованием глядя на нее, Сейбр с отвращением выговорил:
– Ее тут же вымоет обратно на берег, а у меня, между прочим, промокли ноги. Девушка улыбнулась.
– Но ты спас ее для меня, спасибо. Выжимая рубашку. Кит опять удивленно посмотрел на нее.
– Это только подтверждает, что я сам растерял свои мозги. Интересно, как тебе все время удается заставить меня делать то, что мне не свойственно?
– Например?
– Например, спасать от смерти медузу. Мне следовало оставить тебя на борту, тогда жизнь оказалась бы намного проще.
– Ты действительно об этом жалеешь?
– О чем? О том, что я не оставил тебя на борту горящего корабля? – досуха выжав рубашку, мужчина встряхнул ее. – Да, тогда бы я чувствовал себя лучше, только я все равно никогда не поступил бы таким образом.
– Я начинаю удивляться. Ты много раз говорил, что я доставляю кучу хлопот.
– Конечно, доставляешь, – Сейбр взял девушку за руку. – И очень много, моя юная красавица, однако я уже начал к ним привыкать.
Анжела не пыталась вырваться.
– А мне кажется, что последние два дня ты избегал меня.
Мужчина в замешательстве отпустил ее Руку.
– Может, ты забыла или не заметила, что все это время я был очень занят ремонтом корабля.
– Вовсе нет, – интересно, как это могло случиться, если целыми днями она сидела под навесом, глядя на него голодным взором, но такая благовоспитанная девица, как она, ни за что в этом не признается. – Конечно, я видела тебя, просто мне никогда не приходило в голову, что ты можешь заниматься честным трудом.
Сейбр хмыкнул.
– Ты далеко не единственная. Очевидно, Турк имел с тобой весьма продолжительную беседу.
– Да, у него нашлось время навестить меня, хоть и ненадолго.
– Ой, ой, ой, так поступают все женщины?
– Едва ли, – отрезала мисс Линделл. – Если ты привел меня сюда для словесной баталии, то мне лучше вернуться в палатку.
Кит снова взял ее за руку, а когда Анжела попыталась вырваться, прижал девушку к себе.
– Это вовсе не баталия, а наша так называемая обычная беседа. Неужели ты не заметила? Мы редко беседуем на отвлеченные темы, и притом мирно.
Это действительно было так. Анжела с трудом могла припомнить хотя бы один их мирный разговор. А ей очень хотелось наладить отношения, чтобы узнать побольше о его жизни.
– Итак, – стараясь как можно более небрежно пожать плечами, начала она, – почему бы нам не попробовать сделать это сейчас?
– Что? Спокойная дискуссия? Что-то новенькое. Звучит, конечно, обнадеживающе, но я не очень-то уверен, что мы сможем доставить друг другу такое удовольствие. Недавно мне сказали, что мы похожи на трут и кремень.
– Это, без сомнения, слова Дилана.
– Ого, да ты читаешь мысли. Пойдем со мной. Нет, я вовсе не собираюсь тебя топить, дорогуша. За этими кустами есть лодка, а мне хочется немного романтики – покататься при лунном свете.
Обрадованная и более чем удивленная, Анжела позволила перенести себя на руках в маленькую шлюпку. Суденышко подозрительно сильно раскачивалось, и девушка судорожно, обеими руками, ухватилась за его борта. Кит оттолкнул лодку от берега и взобрался в нее, обдав спутницу фонтаном брызг и песка.
– Мне почему-то в романтических мечтах не представлялась грязь, – заметила мисс Линделл, стряхивая мокрый песок с юбки.
– Ах, тебе определенно не хватает реальности. Человек просто обязан привносить в свои мечты всякие житейские мелочи.
Откинувшись назад, Анжела наблюдала за игрой светотени на худощавом лице Кита, взявшего весла и начавшего грести. Плеск волн под маленьким суденышком успокаивающе действовал на нервы, а мысль, что она и Кит вместе, наполняла сердце девушки радостью и кружила голову. Анжела надеялась, что так будет всегда, пока они вместе – шутливое настроение и радость.
Вдалеке кричали ночные птицы, запах жарящегося мяса далеко разносился по округе. Он смешивался с соленым воздухом, ароматом океана и еще с чем-то, чему трудно было дать название.
Когда она спросила, что это за запах, капитан недоуменно пожал плечами.
– Думаю, испанский жасмин. Это цветы, остров весь зарос ими. Если у нас останется время, я отведу тебя на северную оконечность, там намного зеленей и живописней, чем здесь.
– Я заметила, что мы миновали много маленьких островов. Не было бы безопаснее заняться ремонтом корабля на одном из них?
– Определенно, но нам нужно было избавиться от груза, поэтому мы и рискнули прийти сюда, – Кит склонился над веслами, лунный свет четко обрисовал его рельефные мышцы.
Анжела восторженно смотрела на словно вылепленные великолепные мускулы плеч и обнаженной груди Сейбра. Постоянные физические упражнения помогали ему находиться в хорошей физической форме. Внезапно в голову мисс Линделл пришла мысль, что он будет просто прекрасно смотреться в костюме от хорошего портного. Да, Кит Сейбр способен вскружить голову любой женщине и в Лондоне, и в таверне на Карибском море. Изящно очерченная линия подбородка и высоких скул придавала ему аристократический вид. Такое лицо можно увидеть в приемной королевского дворца или самого престижного лондонского клуба. Интересно, как он воспримет предложение сменить жизнь пирата – грозы морей на более спокойную – лондонского джентльмена, светского льва?
Ведь Сейбр учился в Оксфорде, поэтому его нельзя назвать полным варваром – какое-то время ему пришлось вращаться в обществе и следовать его законам.
Сможет ли капитан вновь вернуться к цивилизованной жизни? Особенно, если она его попросит?
Закусив нижнюю губу, Анжела молча рассматривала спутника, мало обращая внимания на конечный пункт их путешествия. И только когда лодка уткнулась в берег, девушка удосужилась оглядеться.
Небольшая бухта, поросшая толстыми деревьями, освещалась белым лунным светом. Стояла тишина, нарушаемая лишь приглушенным всплеском отдаленных волн.
– Где мы? – поинтересовалась Анжела.
– Осторожнее, не переверни лодку. У меня нет желания вычерпывать воду из этого суденышка, – Кит выпрямился. – Она не перевернется, – успокоил он спутницу, испуганно вскрикнувшую и схватившуюся за борта.
Лихо выпрыгнув на песок, Сейбр поймал веревку и привязал лодку, затем помог девушке сойти на берег. Подняв Анжелу, словно перышко, мужчина поставил ее на сухое место, затем вернулся к шлюпке.
Мисс Линделл с любопытством рассматривала сверток в его руке, но от расспросов воздержалась. Отойдя на несколько метров и поднявшись на горку, мужчина развязал поклажу, и девушка радостно улыбнулась, увидев свечи, тонкую подстилку, одеяла, одежду и узелок, от которого исходил аромат жареного мяса.
– Пикник? Кит, какая чудесная мысль! Но ночью?
– Это самое хорошее время, все уже спят. Бросив на землю подстилку, он улыбнулся спутнице, жестом пригласил сесть, после чего, воткнув свечи в песок, полез в карман за трутом и кремнем. Через несколько секунд свечи загорелись – маленькие светлячки, добавлявшие своим светом немного розовой краски в белое, мертвенное свечение луны.
– Муравьи, может, и спят, но ты забыл о других насекомых, – заметила девушка, когда вокруг пламени свечи начали суетиться розовокрылые мотыльки. Мужчина только хитро улыбнулся.
– Да, но будем надеяться, что они больше интересуются пламенем, нежели плотью.
Прижав колени к груди, Анжела сидела тихо, пока Сейбр расставлял еду и бутылки с вином. Его глаза горели каким-то неукротимым внутренним огнем, и в горле у девушки встал комок. Она хотела рассказать ему о своих чувствах, о том, как его жест тронул ее, но не осмелилась.
Что ей известно о любви? Может ли она довериться своим чувствам, сможет ли узнать этого человека? Возможно, это иллюзия, фикция, дым, стоит только вспомнить Филиппа. Она тратила слова и время на мужчину, не желающего их слышать и их недостойного. Анжела вела себя наивно, была слепа и самоуверенна, не была в состоянии понять, что они означают на языке любовных отношений.
Теперь ее девственным мечтам об отношениях мужчины и женщины пришел конец. Для чувств, испытываемых ею, было трудно, практически невозможно подобрать слова. Эмоции наполняли ее сердце и бушевали в нем, ища выхода.
Кит, скрестив длинные ноги, сел рядом и потянулся за бутылкой вина. Вытащив пробку, он огляделся, а затем, в ответ на ее удивленный взгляд, криво улыбнувшись, объяснил:
– Я забыл стаканы. Ты еще помнишь, как надо пить из бутылки?
– Думаю, что справлюсь. – Девушка взяла, подняла бутылку и, поднеся ко рту, отпила небольшой глоток. Протянув вино мужчине, она призналась:
– Намного вкуснее, чем в прошлый раз.
– Согласен, очень хорошая вещь. Ой, я и салфетки забыл.
Улыбнувшись, Анжела спросила:
– Ты не собираешься пить вино?
– Я уже приложился к нему, – с силой поставив бутылку на песок, так, что та почти наполовину погрузилась в него. Кит продолжил: – Наш друг из «Кровавого Боба» так расщедрился, что предложил нам на обратный путь достаточное количество спиртного. Я и продегустировал его.
При упоминании таверны Анжела напряглась.
– Что за друг?
Удивленно подняв бровь, Сейбр хитро усмехнулся:
– Монро. А ты про кого думала? Она опустила голову, ругая себя за ревность и воздавая хвалу интуиции корсара. – Никого. Я просто спросила.
– Ага, конечно… Не волнуйся, думаю, Кейт никогда не осмелится даже приблизиться к лагерю.
– Похоже, она принадлежит к тем людям, которым море по колено, и они ни перед чем не остановятся.
Девушка не смогла удержаться от ворчливого замечания и сердито подняла голову, услышав смех Сейбра.
– Ого, ревнуешь, прелесть моя? Не надо. В последний раз, когда я видел ее, Кейт очень привязалась к моему подчиненному, Дейну. Он довольно смазливый блондин с огромной волосатой грудью. Эта девка таких любит. Я почти уверен, он не дал ей скучать.
– Я действительно не могу себе представить, почему ты думаешь, будто мне есть до этого какое-то дело, – высокомерно хмыкнув подняв подбородок, проговорила мисс Линделл. – Я только поинтересовалась, кто доставил вино в наш лагерь.
– Теперь ты знаешь. Попробуй это, – он протянул ей кусок мяса. – Не волнуйся, его вкус намного приятнее, чем внешний вид.
Анжела попробовала и сочла его довольно вкусным.
– Что это?
– Дикий голубь, которого подстрелил кто-то из моряков. Если его приготовить неправильно, то немного жестковат, но Дилан знает один секрет. Он берет какое-то дерево, кладет в огонь, и это придает блюду неповторимый вкус.
Оторвав довольно приличный кусок, Кит принялся старательно его пережевывать, а Анжела деликатно отщипывала небольшие порции, стараясь есть, как на королевском приеме. Однако сделать это оказалось очень трудно, потому что отсутствовали столовые приборы и тарелки. На второе и десерт были предложены фрукты. Наевшись, девушка, удовлетворенно вздохнув, улеглась на подстилку.
– Как хорошо. Никогда в жизни не ела ничего вкуснее.
– От такого признания многие лучшие повара Лондона застонут от отчаяния, – удивленно приподняв бровь, сказал Сейбр.
– Качество еды, определенным образом, зависит от состава компании, – парировала она.
– В таком случае, я принимаю ваш комплимент со всей покорностью, – отправив в рот последний кусок и вытерев руки о штаны, Кит демонстративно, как ей показалось, не обратил внимания на протянутую ему полоску ткани. Быстро поднявшись на ноги, он протянул руку. – Вот полотенце. Мы можем помыть руки в море. Природа для нашего же удобства снабдила нас целым океаном воды..
Но когда они дошли до кромки воды, Анжела поняла, что Кит имел в виду не только мытье рук. Схватив ее за талию, он притянул девушку к себе.
– Плавали ли вы когда-нибудь в полночь, миледи?
Она слегка отстранилась, чтоб взглянуть на него:
– Я не умею плавать. – Нет? Это следует исправить.
– Кит, нет! – запротестовала Анжела, когда капитан начал расстегивать ей платье. Он остановился, но в глазах его загорелся огонек, предупреждающий жертву о его намерениях.
– Хорошо. Пусть будет по-твоему. – Руки пирата опустились, и он начал расстегивать свои штаны.
– Как ты смеешь! – негодующе воскликнула мисс Линделл.
– Ого! – при лунном свете особенно отчетливо была видна его усмешка. – Как же я смогу научить тебя плавать, если сам не войду с тобой в воду?
С полыхающими щеками, Анжела отвернулась, и Сейбр, наконец, разделся. Не дожидаясь его, девушка бросилась в воду, удивленно обнаружила, какая она теплая. Анжела присела, погрузившись по горло в воду, и ее юбка всплыла наверх, окружая девушку, словно медуза.
– Э-э-э, нет, – подходя, произнес Кит. – Трусиха. Пойдем, здесь только ты и я, больше никого. Насекомые не будут кусать нас пока мы в воде.
При свете луны море казалось таким черным, что Анжела вздрогнула.
– Я боюсь, – наконец, призналась она. Сейбр взял ее за руку и тихо прошептал:
– Я не допущу, чтобы с тобой что-нибудь случилось. Поверь мне.
Она нерешительно кивнула и позволила завести себя глубже. Кит уверенно шел вперед, поддерживая девушку за талию. Ей казалось, что капитан не удержится и его рука, как это бывало и раньше, скользнет вниз ей на бедро, но этого не произошло.
Теплая, словно парное молоко, вода давала радостное облегчение, а руки Кита уверенно поддерживали ее. И в конце концов напряжение спало, и Анжела стала получать удовольствие от ощущения своего невесомого тела. Кит легко поднял спутницу и улыбнулся, сверкнув полоской белых зубов.
– Тебе нравится, да?
Это больше походило на утверждение, чем на вопрос, и она кивнула:
– Да, но ты обманул меня.
– А ты пошла бы в воду, если бы я этого не сделал? Можешь не отвечать. Мы оба знаем ответ. – Он слегка переместился, встал перед девушкой и положил обе руки ей на талию.
Внезапно Сейбр произнес:
– Из тебя получилась бы прекрасная русалка.
– Как в одной из сказок Дилана? Он рассмеялся:
– Наверно. Видимо, тебе довелось слышать одну из версий, знакомых и мне.
– Скорее всего, – кивнула Анжела и попросила, – не заводи меня дальше. Здесь достаточно глубоко.
Кит снова рассмеялся.
– А где же твоя любовь к приключениям?
– Ну, не знаю, попасть к пиратам в плен, а потом еще и купаться с их капитаном – само по себе не укладывается ни в какие рамки.
– Никогда бы не подумал, что у тебя такое неразвитое воображение. Нет, постой. Если не хочешь, я тебя дальше не потащу, – он понизил голос и, слегка подняв вверх руки, коснулся ее груди. – Ты никогда не тонула?
У девушки перехватило дыхание. Она понимала, что Кит говорит не о воде. В его словах таился скрытый смысл и вопрос, на который она не могла ответить.
Положив руки ему на плечи, Анжела прошептала:
– Кит, чего ты хочешь от меня? Секунду он помедлил, затем наклонился и сунул руку под ее голову, а другую под юбку, коснувшись обнаженной кожи. От прикосновения его руки к бедру девушка судорожно вскрикнула.
– Чего я хочу, дорогая? Это и … это… Его губы приникли к ее губам – горячие, ищущие и страстные в своем желании. Обняв Сейбра за шею, девушка легла на воду, рядом с ним, с наслаждением ощущая невесомую сладость его поцелуев. Они вдруг стали единым существом!
– Слушай, – шепнул он ей на ухо, – нам это больше не понадобится, правда? – Каким-то образом ее платье расстегнулось и, соскользнув с плеч, уплыло по течению. Упругая грудь девушки прикоснулась к его груди, ее соски внезапно затвердели. Одно едва уловимое движение, и тело Анжелы пронзила сладкая дрожь.
Кит, должно быть, почувствовал ее состояние, оторвался от нее и, подняв тяжелую массу мокрых прядей, поцеловал полоску кожи у нее под волосами, на шее. Она, дрожа от страсти, прижалась к нему, и Сейбр вновь прильнул к ее губам, затем вновь прикоснулся к соблазнительно белевшей нежной шее девушки.
Анжела, запрокинув голову, целиком отдалась во власть мужчины. Их тела в обрамлении морских водорослей покачивались на волнах, и девушка чувствовала ритмичное дыхание моря, осторожно проникающего в сознание через ощущения, создаваемые умелыми руками и губами Кита. Девушка прекрасно видела лунный свет и чувствовала легкое дыхание ветра. В эти минуты она мечтала только о Сейбре, а все остальное, казалось, ушло в небытие.
– Обними меня, – прошептал Кит, и от его дыхания влажные волосы у нее над ухом зашевелились; выполнив его просьбу, Анжела затрепетала:
– Это, это сумасшествие, – с трудом выдавила она, когда большой и указательный пальцы мужчины сомкнулись на ее соске. – Ты… Думаешь… мы… можем этим заняться?
Кит рассмеялся и скользнул губами по шее и щеке девушки.
– Разве тебе это не нравится, милая? Ты пахнешь морем и на вкус такая же соленая.
– Кит… – она замолчала, не в силах ответить, не зная, что сказать. Похоже, он понял:
– Ничего не говори, просто лежи спокойно и позволь мне наполнить тебя любовью…
Его слова эхом отозвались в голове девушки, заполнив ее надеждой и весельем. Анжела хотела было немного отстраниться, чтобы сказать ему это, но Сейбр поднял ее. Их тела слились воедино, и молодая женщина почувствовала его желание, свидетельство которого заставило мир на мгновение перевернуться.
Вздохнув, блондинка, испытывая радостное чувство, прижалась к капитану. Близость, случившаяся некоторое время назад, растопила лед в отношениях между ними и убрала неловкость, которую могла ощущать Анжела. У нее создалось впечатление, позже переросшее в уверенность, что она действительно небезразлична ему.
Мужчина ласкал внутреннюю поверхность бедер, затем немного поднял руку и осторожно провел по ее святая святых. От сладкой пытки у Анжелы перехватило дыхание. Мисс
Линделл прижалась к пирату и обвила его ногами, скрестив их у него на пояснице. Кит, застонав, провел ладонью по спине девушки и приподнял ее за ягодицы, облегчая ей задачу. Затем он одним ловким, быстрым движением, заставившим Анжелу вскрикнуть, проник в нее.
Никогда прежде не испытывала она ничего подобного – странное, неземное ощущение невесомости, смешанное с ощущением чьего-то тела внутри ее. Обхватив руками его плечи, Анжела видела свои светлые волосы, плывущие по воде, закрывающие ей грудь и колыхающиеся около Кита. Тот ритмично двигался, она пыталась подражать ему, это было нетрудно, потому что мужчина, крепко держа партнершу, руководил движением ее ягодиц.
Мир, освещенный разноцветными снопами искр, дважды прокрутился перед ее глазами, дважды, впиваясь пальцами в мужские плечи, испытывала она минуты острого счастья. Дыхание Анжелы стало учащенным, из груди вырывались стоны истомы.
Обняв одной рукой ее спину, Сейбр второй поддержал голову партнерши и прижался губами к ее рту, не давая девушке возможности отстраниться. Да она и не пыталась это сделать. Выгнувшись, Анжела начала медленно вращать бедрами, Кит застонал:
– Морская ведьма… Боже, ты права… это сумасшествие.
Приподнявшись, девушка зарылась в его мокрые волосы. Она, учащенно дыша, провела кончиком языка по его губам, затем прижалась к нему и почувствовала, как дрожит его тело, как вздымается грудь. А Кит в это время ласкал ее плечи и грудь.
Чувствуя приближение очередного оргазма, Анжела задохнулась от восторга:
– Кит, о, Кит…
Сейбр, двигаясь все интенсивнее, вошел в ритм с волнами. Спина девушки выгнулась, и в следующее мгновение весь мир расцвел разноцветными огнями. Вскоре после нее подобное чувство испытал и Кит, он вздрогнул и остался неподвижен, разгоряченно дыша на ее влажную кожу.
Проходили секунды, складывающиеся в минуты, а они все стояли в таком положении, обняв друг друга. Волны, лаская кожу, омывали их тела. Медленно, все еще держа девушку на руках, Кит двинулся к берегу. Выйдя из моря, он упал на колени, а Анжела, внезапно устыдившись, примостилась рядом.
Шум волн, разбивающихся о берег, казалось, стал громче, чем раньше. Мисс Линделл, закрыв глаза, дрожала от прохладного ветра, обдувающего ее влажную кожу. Над головой траурными голосами кричали чайки.
– Я думала, – пробормотала она, – что ты собирался научить меня плавать.
Смех мужчины смешался с шумом ветра и волн.
– Никто не плавает после еды, радость моя. Это вызывает спазмы. Разве ты не знала об этом?
– Ты дьявол, – не сдержавшись, улыбнулась девушка и внезапно поняла, что действительно считает его таким.
Кивнув, Кит погладил ее тело:
– Да, мне пару раз говорили об этом. Обращаясь с нею, как с ребенком, Сейбр взял кусок ткани и тщательно вытер тело и волосы девушки, стряхнул вездесущий песок и завернул ее в одеяло. Затем, отыскав платье Анжелы, прибитое волной к берегу, он предварительно встряхнул его, а потом развесил на кустах. Положив другое одеяло на песок, Кит уселся на него и притянул к себе подругу. Свечи горели в ночи, а океан шумел и ворчал.
До того, как закрыть глаза, Анжела сонно подумала, что никогда не была так счастлива. Затем, успокоенная, она уснула. Она не представляла, сколько времени ей удалось поспать, как вдруг что-то разбудило ее. Чужеродный звук или движение насторожило девушку.
– Слушай, – внезапно произнес Сейбр, выпрямившись и отстранив девушку. – Что это?
Все еще сонная, она покачала головой и сквозь завесу влажных волос посмотрела на капитана. Свечи уже догорели, в воздухе воцарилась какая-то странная тишина, в которой не было ничего живого, ни птичьего крика, ни шелеста цикад, только волны с шумом разбивались о берег. Девушка вновь покачала головой.
– Не знаю…
Внезапно она услышала – глубокий, низкий раскат грома, от которого задрожала земля. В отдалении черный горизонт осветился молнией, затем еще одной.
– Черт! Проклятый черт…
– Что? – вскрикнула Анжела, не в силах проснуться. – Что это?
Кит схватил свою одежду, крикнул девушке, чтобы одевалась, и она молча подчинилась, холодея от ужаса, когда он выкрикнул:
– Береговая охрана! Они выследили нас! Полиция.



Глава 16


Лихорадочно размышляя о причине визита непрошеных гостей, Кит усердно нажимал на весла, и маленькое суденышко стремительно летело по волнам. Хотя «Морской тигр» был надежно скрыт от посторонних глаз за стеной толстых деревьев, бурной растительности и скал, по оружейным выстрелам Сейбр понял, что происходит. Звуки сражения были ему очень хорошо знакомы. Среди огня слышались крики ярости и боли. Кислый пороховой запах поднимался над деревьями и песком, и капитан прилагал все усилия, чтобы побыстрее туда добраться.
Первым делом Кит хотел отвезти Анжелу в безопасное место до того, как будет слишком поздно. Увидев сплошную стену леса и посчитав ее возможным укрытием, он направился туда. Раздался гул орудийного выстрела, и Сейбр вздрогнул.
Оставалось только надеяться, что Турка, Дилана и Баттонза нападение не застало врасплох. Если они…
Боясь даже думать об этом. Кит украдкой взглянул на девушку. Она сидела, бледная, вцепившись в борта лодки так, что побелели костяшки пальцев. Ему никак не удавалось придумать что-нибудь, чтобы успокоить ее. Одним ударом весла он развернул суденышко и врезался в берег.
– Останешься здесь, – приказал Кит, видя, что девушка собирается встать. – До тех пор, пока кто-нибудь из наших не придет за тобой.
– Чудесно. А если никто не придет? Этот резкий ответ свидетельствовал, что она не собирается впадать в истерику.
– Если никто не придет, иди или плыви в город. Спроси человека по имени Морис Лаватье, скажи ему, кто ты, и он поможет тебе. – Прыгнув в воду, доходящую ему до колен, капитан внимательно посмотрел на девушку. Растрепанные, но не утратившие от этого своей красоты волосы обрамляли ее испуганное лицо. Слегка дотронувшись до ее подбородка, мужчина нежно проговорил:
– Все будет в порядке, дорогая. Я лично собираюсь прийти за тобой.
– Кит… – голос Анжелы дрогнул и превратился во всхлип, поэтому Сейбр прижал ее к себе. Лодка накренилась, корсар отпустил девушку и шагнул назад.
– Оставайся здесь независимо от того, что услышишь. Поняла? Я не могу одновременно сражаться и думать о тебе.
– Но Кит…
– Нет, – он решительно взял саблю и с досадой подумал о том, что оставил на судне пистолеты.
Этой ночью их обязательно следовало захватить с собой, но он был так опьянен вином и любовью, что думал только о самых необходимых романтичных вещах. Турк оказался прав – последнее время он думал не головой, а другой частью тела, и, похоже, теперь ясно, какой именно.
Не глядя на Анжелу, Кит привязал лодку, затем выскочил на берег и бросился в темноту кустов и деревьев. Сумрак немедленно поглотил его, листва полностью уничтожала бледный свет, на который расщедрилось раннее утро. Сейбр, время от времени обрубая верхушки кустов саблей, продвигался вперед на все усиливающийся звук сражения.
Неожиданно лес закончился, и капитан оказался на небольшом пятачке, в нескольких ярдах от места боя. Все происходило именно так, как он и предполагал. Сейбр приостановился, оценивая повреждения и убытки. Правительственный корабль загораживал вход в залив, его орудия были повернуты в сторону пляжа и плевались огнем.
Каким-то образом «Морской тигр» все-таки успели спустить на воду, но он походил на хромую утку. Кит видел, как члены команды лихорадочно пытались закрепить орудия. Большие пушки, размещенные по обеим сторонам бухты, являлись единственным прикрытием, не позволяющим нападавшим безнаказанно разделаться с его кораблем. Он узнал огромную фигуру Турка, отдающего приказания рядом с 32-фунтовым орудием. Оно натужно плевалось огромными ядрами. От взрывов тряслась земля.

«Справедливость», так назывался корабль незваных гостей, открыл ответный огонь, дав залп в сторону «Морского тигра», от которого несколько членов его экипажа упали замертво. Направляясь к Турку, Сейбр увернулся от падающих обломков. Чертыхаясь и пригнув голову, он побежал дальше. Добравшись до Турка, Кит с тревогой взглянул на него. Черное, полное ярости лицо было окутано дымом.
– Очень рад, что вы смогли присоединиться к нам, капитан.
– Почему дело приняло такой оборот?
– Как видите, у нас хватило сообразительности спустить корабль на воду, хотя он может в любую минуту пойти ко дну. – Турк дал команду, большая пушка выстрелила, огласив окрестности жутким ревом.
Оглушенный, Сейбр подождал, пока к нему вернется способность слышать, и окинул берег взглядом. Хотя в лагере царил полный разгром, но повреждений оказалось намного меньше, чем он ожидал. На песке лежало несколько трупов. Очевидно, у команды все же имелось достаточно времени, чтобы организовать оборону.
Турк подтвердил его предположение несколькими минутами позже, когда они отошли от орудия, чтобы поговорить. – Если бы не предупреждение Монро, то нас бы застали врасплох. – Монро? Тот самый, из таверны «Кровавый Боб»?
Кивнув, великан проговорил:
– На обратной дороге в таверну он наткнулся на каких-то людей с очень ценной информацией, поэтому поспешил обратно, чтобы предупредить нас. У нас хватило времени опустить судно на воду, хотя и без некоторых пушек, к сожалению. Но даже несмотря на предупреждение, команда практически была захвачена врасплох.
– А где находились часовые, которых я поставил? – резко спросил Сейбр. – Они должны были поднять тревогу.
– Согласен, – Турк, не мигая, смотрел на него. – Может, это не самый подходящий момент для выяснения, но один из членов экипажа стащил где-то бочку рома, предназначенную для обратной дороги, и угощал всех.
Капитан стиснул зубы:
– И это после того, как я отдал приказ выдавать не более одной дневной нормы?
Отвечать не требовалось. Кит увидел ответ в глазах Турка.
– Кто это сделал?
– Бочками с ромом заведовал Рид.
– Если он выживет, – твердо произнес капитан, поворачиваясь к пляжу, – то будет повешен.
Прежде чем собеседник успел ответить, еще один взрыв потряс воздух, обдав их дождем песка. Отряхиваясь, протирая глаза. Кит помчался к месту сражения.
Шлюпка, спущенная на воду с борта «Справедливости», полная полицейских, пыталась пробиться к пляжу.
– Они хотят захватить наши пушки, – процедил Сейбр и отдал приказание перевезти на берег одну 24-фунтовую пушку на небольшой лодке. Несмотря на сплошную стену огня, суденышко все же достигло пляжа. Со «Справедливости» были посланы еще несколько лодок, и на песке началась жаркая рукопашная схватка.
Оставив несколько человек для охраны пушек, Турк и Кит присоединились к сражающимся. Завязался бой за орудия, размещенные по обеим сторонам бухты. Густой дым окутывал их, застилая глаза. И все же Кит непрерывно работал саблей, преодолевая сопротивление, шел вперед. Все это было очень знакомо для него, все эти запахи и звуки сражения. Ночной кошмар стал реальностью.
Увидев прямо перед собой сверкающее лезвие сабли, Сейбр уклонился и, повернувшись, обрушил на противника смертельный удар. Перед глазами мелькнуло искаженное лицо, но капитан, не останавливаясь, двинулся вперед. Споткнувшись о кого-то, капитан едва не упал. На земле, среди обрывков ткани и обломков расщепленного дерева, лежал один из его моряков. Выпрямившись, Кит взглянул на тело – это был тот самый блондин, отвлекший внимание трактирной шлюхи. Рядом, полуобнаженная, лежала сама Кейт, пышные волосы закрывали лицо. Она была мертва. Дейн еще дышал. Его правая рука превратилась в какое-то кровавое месиво, кишки, переливаясь розово-синим цветом, вывалились на песок.
Кит, выругавшись, сделал шаг назад. На лбу выступил холодный пот. Веки Дейна затрепетали. Открыв глаза, он уставился куда-то вверх:
– Кит… – пробормотал пират, дыша со свистом, – помоги мне.
Помощь была бесполезна, Сейбр знал это. Но, тем не менее, он на мгновение остановился и присел около лежащего пирата. Кругом поднимались клубы дыма, пахнущие серой и смертью, наполняющие болью легкие капитана.
В левой руке Дейна была зажата сабля.
– Не видел, как они подошли, – прохрипел мужчина. – Я выпил слишком много рома;
Сейбр, положа руку на плечо Дейна, успокоил его:
– Отдохни. Я кого-нибудь пошлю, чтобы помогли тебе.
Умирающий криво усмехнулся.
– Кит, не надо было… мне столько… пить. Но Рид сказал…
– Не важно, – Кит поднял глаза и увидел Баттонза. – Чарли, пошли сюда человека, чтобы перенести Дейна в безопасное место и перевязать раны.
Баттонз, изумленно подняв брови, посмотрел на смертельно раненного пирата. Он прекрасно знал, что тот не выживет.
– Конечно, капитан. Вы нужны на судне. Кажется, «Справедливость» получила повреждение, и люди хотят знать, что делать дальше.
Кит повернулся и внимательно посмотрел в сторону вражеского корабля. Тот накренился влево, с его палубы доносились крики. Капитан мрачно улыбнулся:
– Отлично. Если я хорошо знаю Турка, то он обрушил на головы полицейских шквал ядер. Если нам не удастся отправить их к праотцам, то мы погибли.
Вскочив на ноги, Кит оставил умирающего Дейна с Баттонзом и помчался к судну. У них все еще оставался пусть ничтожный, но шанс на спасение.

Анжела так дрожала, что не могла даже стоять. Она спряталась за кустами, растущими у воды, и вглядывалась в темную даль. Девушка с трудом пробилась сквозь деревья и нашла лагерь, а теперь, уже находясь там, думала о поспешности своего решения оставить лодку.
Здесь было очень страшно. Тяжелый гул орудий, треск пистолетов, лязг металла о металл и крики слились в один жуткий грохочущий звук. Ей пришлось закрыть уши руками, но это не помогло. Не зная, что происходит, кто побеждает, живы ли еще Кит и Эмили, не имея больше сил сидеть сложа руки и ждать, пока за ней придут, она, наконец, решилась. Она хотела все видеть своими глазами.
Раздвинув кусты обеими руками, Анжела взглянула на пляж и на то, что раньше называлось их лагерем. Сейчас там находилось сплошное месиво из разорванных палаток, расщепленного дерева, разбросанного оборудования и остатков провизии. Кое-что еще горело. Тяжелые серые облака дыма висели над землей. Ветер, порывами набегающий на пляж, уносил дым, открывая взору макушки деревьев. Пальцы девушки вцепились в ветку, на песке она увидела распростертые тела. Зрелище было ужасное, особенно для неподготовленного человека, такого, как Анжела. Рев тяжелых орудий усилился. И только теперь она вознесла молитву Богу, что не видела сражения, которое здесь происходило. От страха в горле застрял комок, однако боялась она не за себя, а за Кита, Турка, Эмили и Дилана. Ей вспомнились пираты, которые общались с ней, приносили для нее из трюма вещи, – всегда вежливые и изредка робко задающие вопросы, выдававшие их тоску по дому и женщинам. Ее пребывание на корабле, если разобраться, вовсе не было таким плохим, как казалось.
Поднявшись с колен, Анжела отряхнула песок с ладоней, со все еще мокрой юбки и начала обдумывать свои дальнейшие действия. Бой переместился к кромке воды, где находились лодки полицейских. Сражающихся обдавало волнами, слышались крики и лязг сабель. Похоже, полицейские намеревались вернуться на судно, но их надежды с каждой минутой таяли. По всей видимости, битва скоро должна была закончиться.
Девушка, соблюдая осторожность, двинулась вдоль кустов к одному из орудий «Морского тигра». Ее босые ноги утопали в песке, усеянном раковинами и мусором. Запах пороха и дыма забивал ноздри и ел глаза. От дыма она начала кашлять.
Закрывая рукой рот, она продвигалась к каменному подножию утеса. Кусты и обломки цеплялись за юбку, и один раз Анжела, споткнувшись, упала и поцарапала колено о камень, наполовину занесенный песком и грязью.
Восходящее солнце, бросая лучи на землю, придавало пляжу какой-то демонический вид. Жара начинала давать о себе знать. Капли пота выступили на лице, струились по шее, волосы прилипли к щекам. На влажную кожу липли насекомые, роившиеся в воздухе.
Хлопнув по огромному насекомому, севшему на руку, Анжела поморщилась от отвращения. Проклятые твари, и зачем только Бог создал их? Песчаные блохи кусали ее босые ступни и ноги, каждую минуту заставляя девушку останавливаться и чесаться.
Странный свистящий звук раздался в опасной близости, и Анжела, подняв голову, подавила крик. Пушечное ядро с оглушающим ревом упало совсем рядом с ней. От взрыва в небо взметнулся целый фонтан песка и грязи, и девушка, упав на камни, закрыла голову руками, а на ее спину градом посыпался песок. Камень ударил по руке, расцарапав ее в кровь, а ссадина на лице привлекла еще больше насекомых. Анжела, дрожа от ужаса, спряталась за кустами. Несколько секунд она не слышала ничего, кроме стука сердца и биения пульса в висках. Испугавшись, она похлопала в ладоши, проверяя способность слышать. Попытка оказалась неудачной – она ничего не слышала.
Боже, теперь еще и глухота… Что же делать? Сидя на корточках, Анжела вздохнула, затем услышала хлопок и резкий свист, сменившийся воем. У нее будто гора с плеч свалилась. За кустами кричали люди, и мисс Линделл наклонилась вперед, пытаясь рассмотреть картину сражения. Пираты теснили своих преследователей к морю. «Справедливость» накренилась еще больше и, похоже, собиралась затонуть.
Поднявшись, девушка побежала, подталкиваемая страхом и еще чем-то. Ей захотелось увидеть знакомое лицо. Странно, но искать спасения у полицейских Анжеле не хотелось. Только всего месяц назад у нее не возникло бы сомнение при выборе между официальными блюстителями закона и пиратами. Теперь же она боялась, что корсары забудут ее. Неужели про нее забыли?
Пытаясь побыстрее добраться до большого орудия на вершине укрепленного вала, мисс Линделл изодрала в кровь ладони и ноги. Не обращая внимания на жаркое солнце и больно жалящие раковины, девушка сосредоточилась на заветной цели. Каждый раз, когда орудие стреляло, земля тряслась, громкое «бум» било по ушам. Подобравшись ближе, мисс Линделл почувствовала, как в ушах начинает звенеть,
Наверно, по этой причине она не расслышала своего имени. Только когда чья-то рука сжала ее локоть, Анжела поняла, что поблизости кто-то есть. Испугавшись, девушка наклонилась, пытаясь вырваться, и закричала, однако ничего не услышала.
Перед глазами мелькали разноцветные круги. До тех пор, пока ее не прижали к валуну, перепуганная блондинка ничего не могла как следует разглядеть. Острые камни больно впились в спину, и она задохнулась от ужаса, когда кто-то заставил ее пригнуться.
Отбросив с лица густые волосы, мешавшие смотреть, человек, нахмурившись, уставился на нее. Им оказался Чарли Баттонз. Похоже, он волновался за ее самочувствие. Присутствие духа изменило ей, и девушка устало опустилась на землю.
Наконец, Чарли понял, что она не слышит его, и немного расслабился. Анжеле с трудом удалось выдавить из себя улыбку, мужчина улыбнулся в ответ. Сделав шаг назад, Баттонз пригладил свои рыжие волосы, покрытые копотью и сажей. На красном лице остались черные полосы.
– Вы ранены? – заботливо спросил он. Анжела покачала головой и увидела, что тот облегченно вздохнул. Баттонз помог ей подняться и знаком пригласил следовать за собой. Благодарная девушка вцепилась в его руку и пошла за ним.
Когда они добрались до вершины, слух почти полностью вернулся к ней. Большое орудие молчало, а пираты суетились вокруг, собирая оборудование. Баттонз остановился, все еще держа ее под руку:
– Меня послали за вами. Нужно торопиться. Вы можете идти быстрее? Она кивнула:
– Да. С Эмили все в порядке? Где Кит?
– Мисс Эмили сразу же после получения предупреждения была отправлена в безопасное место. Капитан Сейбр жив и здоров, вне опасности и беспокоился о вас, – мужчина огляделся, выражение беспокойства сделало его красное лицо еще краснее. – Теперь– мы должны и вас отправить в безопасное место. «Справедливость» сильно повреждена, поэтому полицейские намереваются взять как можно больше заключенных. Если с вами что-нибудь случится, то я буду болтаться в петле.
Дрожа, девушка позволила Баттонзу отвести себя вниз. Над пляжем все еще витали серые облака дыма, но звуки битвы были уже слышны не так хорошо. При виде кровавых тел, лежащих среди изуродованных палаток и обломков деревьев, в горле встал комок, а сердце бешено забилось. Повсюду раздавались стоны, но девушку напугало вовсе не это. Среди обрубков тел лежал труп женщины. Анжела остановилась и беспомощно посмотрела на спутника:
– Мистер Баттонз… – и не смогла закончить фразу.
В лагере, кроме нее, находилась только одна женщина – ее горничная. Вырвав руку, она направилась к трупу и стала около него на колени. Темные волосы прилипли к лицу, и мисс Линделл, дрожа, откинула их с мертвых бледных щек. Боже… пусть это будет не Эмили, такая милая и добрая…
Напрягшись, девушка тут же расслабилась – это не Эмили. На том месте, где у людей находится нос и рот, была дыра. Сдерживая подступившую к горлу тошноту, Анжела отвернулась и почувствовала на плече руку Баттонза:
– По крайней мере, это была мгновенная смерть. К другим она не всегда так милосердна.
Мисс Линделл случайно посмотрела в сторону, на тело, лежавшее рядом с женщиной, чей взгляд был устремлен на нее. Мужчина все еще дышал, хотя ужасные открытые раны для другого явились бы причиной мгновенной гибели. Одной руки уже практически не существовало, вместо нее осталось какое-то кровавое месиво, а из живота, рассеченного надвое, вывалились сизые внутренности. От них все еще шел пар. Тошнота подступила к горлу, и девушка закрыла рот рукой.
Рот мужчины искривился, и получилась жуткая гримаса получеловека-полумертвеца.
– Не очень красиво, а?.. Ну, по крайней мере… Кейт умерла быстро.
Некоторое время Анжела не могла понять, затем ее осенило, и ее взгляд остановился на женщине. Кейт, девушка из таверны. Боже, она была неузнаваема. Мысль, что раньше эта женщина была неприятна ей, не облегчила ее страдания. Теперь Кейт умерла, а перед лицом смерти все неприязни и привязанности равны.
– Дейн, – проговорил Баттонз, – нам надо торопиться, мне надо доставить мисс Анжелу в безопасное место.
Кивнув, мужчина обреченно вздохнул. Он знал, что умирает, и терпеливо ждал конца.
– Идите… – прохрипел блондин, изо рта показалась кровавая пена. – Мне уже нельзя… помочь.
– Нет, – твердо произнесла мисс Линделл, отталкивая Чарли, когда тот рывком поставил ее на ноги. – Нам надо ему помочь. – Ей очень хотелось остаться, чтобы уменьшить нечеловеческие страдания пирата. Но Чарли Баттонз не слушал ее протестов и буквально тащил девушку к пляжу.
– Послушайте, – резко проговорил он, когда мисс Линделл все еще сопротивлялась. – Этому человеку уже ничем не поможешь. Если вы будете упрямиться, то можете кончить, как Кейт. Вы понимаете, о чем я говорю?
Изумленная и разгневанная, что человеческая жизнь так дешево стоит, девушка отрезала:
– Я не настолько привыкла к смерти, как вы, мистер Баттонз.
Прикрыв на мгновение глаза рукой, он взглянул на спутницу:
– Никто не сможет привыкнуть к смерти, мисс Анжела. Но человек должен бороться, чтобы выжить. Если вы не хотите вести себя разумно, это буду делать я.
Выжить. Девушка вспомнила, как однажды Кит сказал ей, что когда человек смотрит в лицо смерти, то готов сделать все что угодно, лишь бы остаться в живых. Может, он и прав. Мысль о том, что геройская смерть лучше бесчестной жизни, не принесла ей облегчения. Столкнувшись с грубой, жестокой реальностью гибели, Анжела осознала, что Сейбр все же был прав. Ей вовсе не хотелось умирать: ни мгновенно, как Кейт, ни как блондин, медленно и в жестоких страданиях. Она хотела жить, и страх, сменившись ужасом, бросил ее в дрожь.
Чувствуя, что спутница поняла серьезность ситуации, Баттонз уже более мягко произнес:
– Просто доверьтесь мне, и я помогу вам. Анжела оглянулась – Дейн был уже мертв. Девушка позволила Чарли провести ее через пляж. Она уже не обращала внимания на мертвых и умирающих и думала только о безопасности. Ей показалось, что Баттонз собирается отвести ее под прикрытие деревьев, но они направились к кромке пляжа. Лодка, привязанная к колышку, качалась на волнах. В ней, вцепившись в борта, побледнев от страха, сидела Эмили. У нее в ногах стояла клетка с возмущенно кричащим, хлопающим крыльями Ролло.
– Эмили, о Боже, ты жива. С тобой все в порядке?
Спотыкаясь, Анжела вошла в воду, намочив подол платья до колен. Дойдя до шлюпки, она схватилась за борта, а горничная протянула ей руку.
– Ой, я так боялась за вас, мисс Линделл. Маленькое суденышко опасно закачалось, когда Эмили поднялась, и пират, охранявший девушку, прикрикнув на нее, приказал сесть, иначе они могли оказаться в воде. К Анжеле сзади подошел мистер Баттонз.
– Садитесь, быстро, у нас нет времени.
– Но где…
Рев выстрела заглушил ее слова, и мисс Линделл вскрикнула. Она услышала, как Чарли выругался, другой пират крикнул, а Эмили заплакала. Ролло, как всегда, сквернословил.
Анжела обернулась и, застыв от ужаса, увидела полдюжины одетых в форму людей, спешащих к ним с саблями и пистолетами. Послышались еще выстрелы, и запах серы наполнил воздух. Все смешалось, и мисс Линделл показалось, что она смотрит через толщу воды. Баттонз и два других пирата ввязались в драку с полицейскими. Она стояла в воде, пораженная страхом и ужасом, а вокруг нее сверкали клинки.
Крик Эмили заглушил на мгновение шум стычки. Повернувшись, Анжела увидела, как какой-то человек перелез через борт и потянулся к горничной, солнечные лучи сверкали на его обнаженном клинке. Не раздумывая, Анжела вцепилась обеими руками в лодку и налегла на нее всем телом. Суденышко дернулось, лишив мужчину равновесия.
Когда тот удержался на ногах, она толкнула лодку вновь, на этот раз сильнее. Шлюпка перевернулась, и горничная оказалась в воде. Она тут же вскочила, отплевываясь и кашляя, но у ее хозяйки не было времени, чтобы помочь ей. Вокруг Анжелы плавал мусор и клетка Ролло. Потянувшись за ней и промахнувшись, девушка поняла, что стоит перед лицом более серьезной проблемы. Нападавший очутился совсем рядом с ней, отплевываясь и чертыхаясь.
.. Увидев Анжелу, он поднял свою саблю и
Прорычал:
– Сука, ты думала, что утопила меня? Девушка попыталась отступить, но вода затянула ей юбку между ног, и она упала. Сидя – Во грудь в воде, девушка попыталась отползти, нащупывая руками дно в надеже отыскать что-нибудь тяжелое для защиты. Ее рука нащупала в песке какой-то предмет, и девушка отчаянно схватилась за него. Рукоятка сабли!!! Когда мужчина сделал шаг вперед, мисс Линделл начала размахивать ею. Совершенно случайно она дотянулась саблей до живота опешившего нападающего. Тот, широко открыв глаза, сложился пополам.
Разжав руку, Анжела почувствовала подступившую к горлу тошноту. Поверженный враг рухнул на нее, ударил рукой по плечу. Девушка вскрикнула, затем снова принялась отталкивать его от себя с такой силой, что набежавшая волна накрыла ее с головой. Вес мужчины вдавил ее в песок, вода забивалась в нос.
Появился Баттонз. Он оттолкнул мертвеца и спокойно сказал, что Анжела хорошо справилась и им следует поторопиться. Мужчина поднял ее на руки, и мисс Линделл с ужасом увидела, что на платье остались пятна крови.
– Мне надо умыться, – пробормотала она, но Чарли поднял ее и усадил в лодку. Анжела упала на сиденье рядом с Эмили, держащей на коленях, клетку с Ролло.
– Доставить их на корабль, – приказал Баттонз пирату, сидящему на веслах. – Я скоро присоединюсь к вам.
В полном отчаянии, не обращая внимания на кашель Эмили, ее всхлипы и мерзко сквернословящего Ролло, Анжела сидела, вцепившись в борта. Она убила человека, взяла чужую жизнь. Взглянув на коричнево-рыжие пятна на платье, девушка задрожала – следы убийства, и это оказалось так просто. Перед ней не вставало вопроса о моральной стороне этого поступка. Ею двигало лишь стремление выжить. Она оказалась, как однажды сказал Кит, способной сделать все возможное, чтобы остаться в живых.
Осознать это было очень неприятно.



Глава 17


Когда Кит и следовавший за ним по пятам Турк взобрались на «Морского тигра», на борту царило подавленное настроение. Чарльз Баттонз с напряженным лицом ждал у поручней.
– У нас два повреждения, не очень серьезных, – объявил он. – Три наших орудия остались на берегу, тридцатидвух– и двадцатичетырех фунтовые все еще находятся на скале. Так как наш главный канонир мертв, то я взял на себя ответственность назначить другого.
– А женщины? Вы нашли Анжелу?
– Обе находятся в безопасности. Баттонз замялся, затем быстро добавил:
– Сначала мне пришлось изрядно потрудиться, чтобы ее отыскать, затем она попала в небольшую заваруху и… и теперь она на борту.
– Заваруху… гм… Где, черт возьми… разве Анжела не ждала вас там, где я ее оставил? – Кит, видя по лицу собеседника, что девушки на месте на оказалось, замолчал. Сейчас у него не было времени на выяснение подробностей инцидента.
– Хорошая работа, – произнес, наконец, капитан. – Женщины на борту корабля причиняют дьявольски много неудобств, а в битве и того больше. Вы хорошо справились.
Он повернулся и увидел Анжелу, смотревшую на него. Волосы и одежда девушки были растрепаны, глаза широко открыты. Рядом громко всхлипывала Эмили, сжимая побелевшими пальцами клетку Ролло.
– Спуститесь вниз, – коротко приказал пират. – Сейчас нет времени для женских истерик.
– Я пойду с ними, – предложил Баттонз и подхватил Анжелу и ее служанку под руки.
– Отлично, Чарли, – произнес Турк и, мгновенно переключившись, начал отдавать приказания команде.
Кит целиком и полностью отдался заботе о корабле.
«Справедливость» села на мель, накренившись влево, поэтому у них имелся шанс ускользнуть. Несмотря на плачевное состояние своего корабля, полицейские продолжали обстреливать «Морской тигр». Ядро, пущенное ими, приземлилось слишком близко, подняв фонтан брызг.
– Турк, – позвал Кит, указывая на военный корабль, – мне кажется, у этих джентльменов слишком много свободного времени. Какие у нас планы относительно них?
– Что вы хотите с ними сделать? Сейбр улыбнулся:
– Ответить огнем на огонь.
Сначала гигант, улыбаясь, недоуменно смотрел на капитана, затем повернулся и взглянул на огромный корабль:
– Понимаю.
– Я так и знал.
На то, чтобы загрузить маленькую лодочку двумя бочками с порохом, потребовалось ничтожно мало времени. Их перевязали веревками, а один свободный конец подожгли. Если Кит все рассчитал верно, то порох в лодке должен взорваться тогда, когда она будет проходить мимо «Справедливости». Если же расчет окажется неверным, то у «Морского тигра» все же будет время проскочить мимо полицейского судна.
– На борту все? – поинтересовался капитан, не отрывая взгляда от шлюпки, уносимой течением. Волны с удовольствием подхватили суденышко и потащили его в направлении «Справедливости».
Дилан подошел к поручням и встал рядом с Китом:
– Все те, которые легко ранены, находятся на борту. Оставшиеся на берегу умрут прежде, чем их повесят. Это самое лучшее, на что может рассчитывать пират – смерть в бою. Не очень много корсаров дожило до, старости.
– Смотрите, – проговорил Дилан, и капитан переключил внимание на правительственное судно. Кто-то на его борту разглядел приближающуюся лодку и, очевидно, поняв ее назначение, забил тревогу. Люди начали прыгать в воду и плыть к шлюпке, чтобы изменить направление ее движения.
Но удача была на стороне пиратов. Огромная волна подхватила суденышко и швырнула его о борт «Справедливости». С палубы послышались крики, кто-то с крюком в руке перевесился через борт и попытался как можно дальше оттолкнуть незваную гостью.
Но слишком поздно: последовала ослепительная вспышка и оглушительный грохот. Правительственный корабль взорвался. Воздух наполнился густым черным дымом и горячим пеплом. Обломки судна взлетели высоко вверх и упали в воду, вызвав фонтаны брызг. Несколько кусков обшивки с шумом рухнули на палубу «Морского тигра».
– Ах, черт, – мягко проговорил Дилан, – мы попали в их пороховой склад. Турк улыбнулся:
– Какая удача.
– Похоже, поблизости только один правительственный корабль, – заметил Кит. – Этот взрыв виден на многие мили. Если он не привлечет внимания, то нам удастся уйти.
Дилан активно взялся за дело. Паруса взметнулись над главной мачтой и поймали ветер. С попутным бризом, надувшим паруса, корабль вылетел в открытое море.
Когда остров Святого Томаса превратился в темную линию на горизонте, Сейбр с облегчением вздохнул: за ними никто не гнался. Милостью божьей и чудом пиратам удалось избежать пленения и смерти. Они были на волосок от смерти. Ему даже не хотелось думать о том, что сталось бы с Анжелой и Эмили, если бы полицейские одержали верх. Судьба пирата достаточно ясна, но вот что касается женщин…
Стоя на палубе, подставляя лицо ветру, Кит принял решение. Он должен отправить девушку в безопасное место, зачем подвергать ее жизнь риску из-за каких-то глупых самонадеянных планов.
Проклятие, следовало отправить мисс Линделл в Лондон из Нового Орлеана, но капитан этого не сделал. Или, скорее всего, по выражению Турка, оказался не способен отказаться от девушки. Осознание этого факта не помогло, и Сейбру оставалось надеяться, что Анжела сумеет понять его. Если, конечно, он сам способен себя понять.
Анжела обеими руками вцепилась в поручни. Она не могла смотреть на Кита и пыталась подавить желание, закрыв уши. Но ее собеседник вовсе не намеревался молчать и продолжал спокойным, тихим голосом, будто говорил о погоде:
– Прибыв в Лондон, я прослежу за тем, чтобы тебя доставили к родителям. Турк сочинил для тебя историю, достаточно правдоподобную. Любые отношения с пиратом, естественно, исключаются. Будешь вести себя так, словно никогда не слышала о Ките Сейбре.
Наконец, девушка повернулась и взглянула на него, избегая, однако, смотреть в глаза, В выражении его лица не было ничего, кроме нетерпения и желания поскорее избавиться от нее. У Анжелы создалось впечатление, что капитан скорее испытывает облегчение, чем сожаление. Ни разу не выказал он любви, не вспомнил об их близости. Было бы чудесно, если бы ей удалось говорить так же равнодушно, но голос девушки все же предательски дрожал, выдавая ее состояние.
– Очень хорошо, капитан. Эмили тоже следует придумать правдоподобную историю. Хотя я сомневаюсь в ее способности лгать в лицо, не моргая, но в последнее время она очень изменилась.
– Как и мы все.
Посмотрев ему в глаза, Анжела удивилась напряженности, сквозящей в его взгляде. Несколько секунд она молчала, затем шепотом произнесла:
– Да, некоторые из нас очень сильно изменились.
В горле встал комок, поэтому продолжать речь не имело смысла. Вместо этого Анжела сосредоточилась на нежных розовых полосках облаков, закрывающих солнце. Звуки – хлопанье парусов, надуваемых ветром, и постоянный гул – были знакомы и привычны уху. Кит стоял спиной к заходящему солнцу, лицо капитана находилось в тени, а вокруг высвечиваемых солнцем волос золотился нимб.
И почему ей раньше не пришла в голову тема их сегодняшнего разговора. Должна была сработать интуиция. Случайно оброненное слово или поступок могли помочь ей понять происходящее и то, что ее дни на борту судна сочтены.
Наверно, причиной всему был Рид, точнее то, что с ним случилось. Жестокость приказа, отданного Сейбром в отношении этого пирата, не давала девушке покоя. Приговор казался ей несправедливым, потому что команда по своей воле пила ром, однако возражений девушки даже не стали слушать. Протесты Анжелы лишь вызвали раздражение Сейбра, отдавшего приказание отвести ее в каюту. Дилан, сопровождавший блондинку, попытался объяснить ситуацию.
– Дорогая, послушайте, – умоляюще проговорил он. – Даже на пиратском корабле существуют кое-какие правила. Рид нарушил одно из главных и незыблемых. Он поставил всех нас под удар, отдав запас рома в общее пользование.
– Но экипаж всем составом пил его, – горячо возразила мисс Линделл. – Разве остальные невиновны?
– В общем-то, да. Но суть обвинения заключалась в следующем: раз Сейбр отсутствовал и ром выдавался, то вся ответственность легла на Рида. Он отвечал за бочки и не повиновался прямому приказу. Его наказание послужит предупреждением остальным. Подумайте об этом – если бы не услуга, которую оказал нам Монро, мы все могли бы болтаться на рее.
– Но это все так ужасно, – прошептала девушка, все еще не пришедшая в себя от воспоминаний о Риде, висящем в петле с высунутым языком.
– Вам не следовало смотреть на это, – вздохнув, горестно произнес Дилан. – Я должен был запереть вас в каюте, но забыл.
Вздрогнув, Анжела вспомнила ничего не выражающее, твердое лицо-маску Кита, набрасывающего петлю на голову провинившегося пирата и затягивающего ее. Девушка почувствовала, как внутри у нее все переворачивается. Ни пощады, ни жалости не было в лице человека, про которого мисс Линделл думала, что он способен на оба чувства. Такая жестокость напугала ее.
– Анжела, – мягко проговорил Дилан. – Он сделал то, что должен был сделать. Это его работа, и именно потому Сейбр командует людьми, способными в одно мгновение перерезать вам горло, – деловито добавил юноша. – Неужели вы думаете, что слабый человек сможет стоять во главе шайки головорезов?
Неутешительные слова. Теперь, когда она увидела, на что способен Кит – жестокий, своевольный пират, она поняла, что должна подготовиться к расставанию.
Когда напряжение, повисшее в воздухе, стало непереносимым, Анжела повернулась, намереваясь отойти от края борта, но голос Сейбра остановил ее:
– Нет нужды в поспешном бегстве, Анжела. Ты должна понять, что я забочусь о твоем благополучии.
Мисс Линделл почти забыла, как легко может этот человек контролировать ее поступки посредством нескольких слов и жестов. Служить марионеткой в чьих-то умелых руках – отвратительно.
Обернувшись, горя справедливым гневом, она переспросила:
– Заботишься? Или стремишься поскорее избавиться? До этого момента я никак не могла решить, но теперь, кажется, знаю все наверняка.
– До этого момента наша уязвимость была не так заметна, – спокойный голос капитана как-то не вязался с его свирепым выражением лица.
Анжела повернулась и собралась уходить, но Сейбр схватил ее за руку:
– Бывают случаи, когда человек не может, не имеет права убегать, Анжела. Я пытаюсь предотвратить следующий кризис.
Девушка изогнулась и попыталась вырвать руку:
– С вами еще случится много всего. Почему ты думаешь, что можешь избежать следующей опасной ситуации?
– Может, и не смогу, зато я знаю, что ты не пострадаешь ни от испанского правительственного судна, ни от французского фрегата. Думаешь, я был в восторге после того, как услышал, что ты убила человека!
Кровь отхлынула от лица, и ледяные пальцы ужаса охватили все ее тело. Не в силах произнести ни слова, мисс Линделл молча уставилась на Кита. Его глаза не выражали ничего, лишь горькое принятие факта. Смерть полицейского никогда прежде не обсуждалась, поэтому она решила, что капитан не знает о ней. Ужасные воспоминания, выражение лица убитого и даже прикосновение к его мертвому телу не давали девушке покоя. Как Сейбр после всего, что случилось, осмелился напомнить ей об этом?
Повернувшись на каблуках, Анжела гордо удалилась. Тошнота подступила к горлу, спазмы скрутили живот, руки тряслись так, что она боялась промахнуться, когда тянулась к задвижке двери каюты. Дверь отворилась через пару минут, но не от ее безуспешных попыток, а от качки корабля, перескакивающего с волны на волну. Анжела буквально ввалилась в каюту, с размаху бросилась на постель и вцепилась в покрывало. Горячие слезы текли по щекам и оставляли влажные пятна на постели. Девушка закрыла глаза – неужели Кит только притворялся, что заботился о ее благополучии? Если он действительно любит, то не станет отправлять ее домой. Или Сейбр думает, что в Лондоне тоже сможет встречаться с ней? Корсару не дадут пройти дальше Лондонского моста и арестуют.
«Морского тигра» узнают, даже если его хорошо закамуфлируют.
Нет, Киту не удастся усыпить ее бдительность своими увещеваниями. Слава Богу, ей посчастливилось добраться до каюты, а не разразиться слезами прямо на палубе, словно обиженная школьница.
– Тебе еще придется научиться закрывать за собой дверь, – раздался голос, и девушка, повернувшись, увидела Сейбра, стоявшего в дверном проеме. Она быстро смахнула слезы.
– Убирайся, – сев, резко бросила она. – Я не хочу сейчас с тобой разговаривать.
Не обратив на ее слова никакого внимания, Кит шагнул внутрь и закрыл за собой дверь:
– Это плохо, потому что я сгораю от желания поболтать. Думаешь, сможешь объяснить значение этой маленькой драмы, что ты сейчас здесь затеваешь? Мне было бы весьма интересно узнать, почему ты ведешь себя так, будто я объявил о своем решении продать тебя в проститутки на Барбадосе.
Пытаясь не дрожать, мисс Линделл холодно сказала:
– Не понимаю, о чем ты говоришь. Ты высказал намерение доставить меня в Лондон, то есть выполнить мою просьбу, которой за последний месяц я прожужжала тебе все уши, и я поверила в это.
Кит сардонически улыбнулся:
– Да уж. Прости, но у нас разные точки зрения. Это больше похоже на оскорбление. Правильный ли я делаю вывод, судя по твоей реакции, что ты не хочешь возвращаться домой?
Девушка, не ответив, отвернулась. Конечно, она желает попасть домой, но не таким образом и не потому, что Кит не хочет, чтобы она оставалась с ним. Боже, почему все признания даются с таким трудом? Почему Сейбр не может просто уйти и оставить ее одну?
Кровать прогнулась, когда капитан присел на ее краешек. Но Анжела не удостоила его взглядом. Затем нежные руки Сейбра взяли ее за хрупкие плечи, осторожно повернули ее тело и прижали к груди. Девушка слышала его глубокое дыхание.
– Ты самая упрямая женщина из всех встреченных мною, – пробормотал Кит, приподнимая ее густые белокурые волосы и лаская шею.
Его прикосновение заставило мисс Линделл затрепетать, и она, стараясь не поддаваться сладострастию, решила прикрыться гневом, как щитом. Ему не удастся сладкоречивыми словами загладить жестокость своих поступков и обещаний, которые он не собирался выполнять. Ей хватило этого от Филиппа.
Легкими движениями Кит начал поглаживать ее плечи, его ловкие, опытные пальцы время от времени ласкали наиболее чувствительные точки, и это ввергло Анжелу в сладостный мир наслаждения. Но, взяв себя в руки, она нашла силы вырваться и, повернувшись, строго взглянула на пирата.
Некоторое мгновение капитан молча смотрел на нее, затем голосом, в котором чувствовались изумленные нотки, произнес:
– Хотя слухи опровергают мои слова, но у меня все же нет привычки похищать невинных юных англичанок, как бы красивы они ни были. Если вы помните, я спас вас. Вот в этом-то и кроется различие между слухами и реальностью.
– Мне отлично известна причина, по которой я была спасена, – резко проговорила Анжела, и мужчина улыбнулся.
– Ах, да, пожар на борту «Испытания»! Что бы ты делала, если бы я отсутствовал в тот момент.
– Скорее всего, плыла бы в Новый Орлеан, – отрезала Анжела. – Если бы ты не атаковал нас, пожара бы не случилось.
– Ага, плыла бы ты в Новый Орлеан, и твой драгоценный возлюбленный встретил бы тебя с распростертыми объятиями на причале.
Он затронул больное место, и девушка, не удержавшись, тяжело вздохнула. Она хорошо понимала, что если бы ей вообще удалось отыскать Филиппа, исход оказался бы плачевным.
– Ты намекаешь на то, что облегчил… мои страдания от… того, что я застала дю Плесси с… в…
Не закончив предложения, девушка взглянула на пирата, и тот пришел ей на помощь:
– В компрометирующей ситуации.
– Именно, – сердито подтвердила она. Кит махнул рукой:
– Ну, не надо злиться. Он не стал бы ждать, поэтому следующим рейсом ты бы отправилась домой. Именно это я и делаю сейчас – отправляю тебя к папочке с мамочкой. Поэтому соберись с мыслями и скажи, что тебя вывело из равновесия?
– Потому что ты это делаешь только сейчас, когда я стала обузой для тебя, – выпалила мисс Линделл. – Ты думаешь, я глупая? Я слышала тебя очень хорошо.
Мужчина нахмурился:
– Конечно, ты не имеешь в виду мой набор слов, когда я добрался до корабля после сражения на пляже. Даже полный идиот мог бы сообразить, что у меня не было настроения и желания быть вежливым.
– Прости, но мне трудно увидеть разницу между вежливостью и правдой. Сейбр рукой прикрыл глаза:
– Боже мой, я надеялся здесь отдохнуть и разрядиться, но вижу, мои надежды рассеялись, как дым, – он взглянул на нее поверх и покачал головой. – Анжела, если я оскорбил тебя, то прошу прощения.
Она сидела не шевелясь. Впервые этот человек произнес что-то похожее на извинение. Несколько мгновений девушка не знала, что ответить, затем мягко проговорила:
– Ты уверен, что хочешь признать за собой ошибку?
Губы пирата раздвинулись в улыбке:
– Это случилось со мною впервые. Неужели тот факт, что я попросил прощения, облегчит мои муки?
– Частично, – Анжела подавила вздох. Общение, говорят, является ключом к пониманию. Если она воспользуется предоставленным шансом и расскажет о своих чувствах, то, возможно, Сейбр все ей объяснит.
Сжав пальцы, мисс Линделл набрала в легкие побольше воздуха:
– Мне кажется, что ты стараешься избавиться от тяжкого бремени, которое превратилось в неудобство, отправляя меня в Лондон. Я права. Кит?..
Она говорила это, опустив глаза, опасаясь увидеть нечто страшное для себя в выражении его лица. Смех мужчины прозвучал неожиданно мягко:
– Нет, ты не права. Я отправляю тебя в Лондон исключительно по причине, упомянутой мною ранее, оставаться на борту «Морского тигра» для юной леди слишком опасно.
Подняв голову, Анжела спросила:
– Только поэтому?
– Именно поэтому.
Он немного помолчал, затем добавил:
– Может, мне просто надоело присматривать за каждым членом команды, бросающим на тебя слишком пристальные взгляды.
– Неужели ты это делал?
– Вообще-то это делал Дилан, неусыпно тебя оберегавший. Существовало три человека, весьма неравнодушных к твоим… гм… формам, которые неоднократно получали его предупреждения, особенно тогда, когда ты проходила по кораблю в мокром платье.
Это неприятное воспоминание – одежда в пятнах крови, исчезнувшая за бортом сразу же после того, как она вошла в каюту, – бросило ее в дрожь. Анжела взглянула на свои переплетенные пальцы, и Кит, протянув руку, осторожно погладил ее склоненную голову.
– Что еще беспокоит тебя, дорогая? Его мягкость вконец расстроила Анжелу. Из ее глаз ручьем потекли слезы. Капитан ничего не сказал, только крепче притянул ее к себе, сжал в объятиях и держал ее до тех пор, пока она не успокоилась. Затем Сейбр предложил ей кончик покрывала, чтобы утереть мокрое лицо и нос, заметив, что для таких целей леди обычно пользуются носовыми платками.
Когда он приподнял ее подбородок, девушка не отвела глаз. В выражении лица корсара что-то неуловимо изменилось, появилось нечто незнакомое. Она шевельнулась, шмыгнув носом, что не вязалось с образом благовоспитанной девицы.
– Ты же не из тех женщин, которые вечно хнычут. У тебя нос стал красным, как вишня.
– Спасибо за комплимент.
Рассмеявшись, он снова обнял ее и усадил к себе на колени. Анжела положила голову ему на плечо и вздохнула.
– Я знаю, что беспокоит тебя, милая. Баттонз рассказал мне о том, как на вас напали.
Мисс Линделл вздрогнула, и мужчина обнял ее еще крепче.
– Слушай меня внимательно, ты сделала то, что должна была сделать. Ты не первая и не последняя, кого обстоятельства вынудили прибегнуть к таким мукам.
– Тому, что я совершила, нет оправдания. Голос девушки прервался, и, немного помолчав, она продолжила:
– Я убила человека
– Некоторым приходилось это делать даже в более раннем возрасте.
В голосе капитана слышалась непередаваемая горечь, и Анжела вспомнила как-то оброненную им фразу, что он впервые участвовал в сражении, когда ему исполнилось всего одиннадцать лет. Как раз тогда Сейбр и получил свой изогнутый шрам, начинавшийся от брови и переходящий на щеку. Странно, но до сих пор ей не приходило в голову, что у него злобная и свирепая внешность.
– Тебя принудили к этому? – собравшись с духом, поинтересовалась она.
Когда капитан не ответил, Анжела немного отстранилась и посмотрела на него:
– Скажи мне, нет. Я не хочу думать, что я единственная, кто испытывал нечто подобное.
Не отвечая, Сейбр снял девушку с колен поднялся, глядя на нее сверху вниз. Сгущались сумерки. Свет, пробивавшийся сквозь крошечные иллюминаторы, наполнял каюту призраками.
Все так же молча Кит зажег фонарь и вновь уселся на постель. Поднеся ее руки к лицу, он некоторое время внимательно смотрел на них, затем нежно проведя по ладоням, проговорил:
– Эти ручки слишком малы, чтобы удержать оружие, – подняв голову. Кит посмотрел на девушку. – Когда меня захватили пираты, мне исполнилось всего шесть лет. Когда я принял участие в своей первой битве, то меня вполне можно было считать ветераном, имевшим три очка в свою пользу. Будучи самым юным на борту, я таскал на палубу свежий порох. Порой на нее невозможно было ступить из-за крови и тел пиратов. Сначала мне было страшно – шум, крики и стоны умирающих, – взгляд мужчины стал отрешенным, и Анжела представила, что он видит перед собой того маленького мальчика.
Затем Сейбр встрепенулся, вернулся в на– стоящее, провел рукой по волосам и улыбнулся:
– Я быстро всему научился, так они сказали мне, быстрее, чем любой другой мальчик, который когда-либо находился с ними. Может, пираты говорили это потому, что я прожил дольше, чем любой другой из их воспитанников.
Через несколько секунд Анжела справилась с дрожью в голосе и спросила:
– Как… как и почему ты попал к пиратам? Сейбр, цинично улыбнувшись, произнес:
– Хороший вопрос, я сам его часто себе задаю.
Похоже, он не собирался продолжать, поэтому Анжела ответила за него:
– Думаю, ты попал к ним так же, как и я.
– О, нет.
Горечь, прозвучавшая в его голосе, огорошила девушку, и она замолчала. Будто поняв, что поверг собеседницу в изумление, Кит изобразил на лице улыбку, больше похожую на гримасу.
– Это не очень приятная история, дорогуша. Тебе лучше не слышать ее, поверь мне. Мисс Линделл обняла его:
– Если ты когда-нибудь захочешь все рассказать, я буду рада выслушать.
Подняв их сплетенные руки, мужчина поцеловал кончики ее пальцев и улыбнулся:
– Я собирался успокоить тебя, а получается, что ты выполняешь мою задачу и успокаиваешь меня.
– Думаю, – осторожно произнесла она, – что мы хорошо действуем друг на друга, снимая напряжение.
– Да, так оно и есть. Я знал, что так получится
Сейбр произнес это небрежным тоном, в его голосе прозвучал обычный цинизм. Но на этот раз Анжела не оскорбилась, поняв причину этого. Это единственное, что помогло ему справиться с болью. Женщине можно еще позволить себе расплакаться, но мужчина не допустит, чтобы его слабость видели другие.
– Конечно, – натянуто проговорила мисс Линделл, – я не могу позволить, чтобы ты превзошел меня, да?
– Нет, дорогуша, не тебя, – Сейбр наклонился и поцеловал кончик ее носа. – Ты никогда сразу не сдаешься.
Закрыв глаза, когда пират притянул ее к себе, Анжела почувствовала, как забилось сердце. Сейбр, наклонив голову, поцеловал девушку. От прикосновения его губ по ее телу пробежала дрожь, и мужчина ощутил это.
– Тебе холодно, радость моя? – пробормотал он, обдав теплом дыхания ее кожу. Она с трудом покачала головой и услышала его смех.
– Думаю, нет… нет… не вырывайся. Думаю, я нашел другой способ утешения.
Целуя ее губы, веки, щеки, Кит спускался все ниже, пока девушка не приникла к нему всем телом, испытывая целую бурю ощущений. Пульс Анжелы начал бешено колотиться от томительного, сладкого ожидания. Руки капитана принялись ласкать ее тело. Между ними возникла близость, не имевшая, однако, ничего общего с сексом.
Впервые Кит Сейбр раскрыл перед ней душу, и Анжеле показалось, что они стали неделимым существом. Такое у нее уже было с Филиппом – ощущение единства с другим человеком. Но сейчас все по-другому, теперь она узнала сердце мужчины, достойного любви.
Для Анжелы это оказалось самым главным. В ночь, когда свет нового месяца проникал через иллюминаторы и смешивался с огнем фонаря, покачивающегося от движения корабля, она отдала свое сердце капитану пиратов. В ее душе не было сомнения. Шепот и приглушенное бормотание наполнили каюту и ее сердце.



Глава 18


Вскоре после полуночи у Кита начался внезапный и довольно сильный приступ кашля. Натужный хрип, похожий на агонию умирающего туберкулезника, разбудил девушку. Анжела опрометью бросилась в каюту Турка. Лишь только она добежала до двери, та сразу же отворилась – похоже, гигант даже не ложился.
– Это… Кит… – задыхаясь, похрипела мисс
Линделл. – Кашляет так ужасно!
– Я сейчас приду, – Турк на мгновение скрылся в каюте и появился с небольшим саквояжем. – Все готово, пошли.
Не дойдя до каюты Анжелы, они увидели следующую картину: оттуда вывалился согнутый пополам Сейбр, все еще кашляющий. Турк, словно ребенка, поднял его и отнес в роскошную капитанскую каюту, где уложил в постель.
Встревоженная, мисс Линделл хлопотала вокруг больного, как говорил потом Турк, словно наседка над цыпленком. Гигант хотел было отправить ее подальше, но, вняв мольбам, позволил остаться.
– Хорошо, но вам придется беспрекословно мне подчиняться.
Девушка согласилась.
Вскоре в помещении остро запахло сосной, эвкалиптом и сандаловым деревом. Огромные тазы с горячей водой увлажнили воздух. В каюте запахло лечебными травами. Содрогаясь в приступах кашля. Кит наклонился над одним из тазов и накрыл голову полотенцем. Во время одного из таких ужасных приступов к нему подошел Турк. Резким движением рук он нажал на одному ему известные точки на шее и в верхней части спины капитана. Похоже, его манипуляции значительно облегчили страдания Сейбра.
– Что явилось причиной всего этого? – шепотом спросила блондинка, опуская очередное полотенце в горячую воду.
– Думаю, дым во время последнего сражения, – ответил гигант. – Он попал ему в бронхи, но это еще не самый сильный из приступов кашля, что бывают у него. Скажу одно к утру капитан будет чувствовать себя великолепно.
Анжела с сомнением посмотрела на Кита. Цвет его лица от пара сделался красным. Турк изготовил снадобье из ивовой коры, и Сейбр без колебания выпил этот не очень вкусный напиток.
К вящему удивлению девушки, к утру Кит действительно выглядел значительно лучше. Все еще очень слабый, мужчина большую часть дня провел в каюте. Анжела сидела около него, читала и, когда корсар просыпался, подносила ему холодную воду или давала предписанное лекарство.
– Тебе не надо все время сидеть возле меня, – наконец, произнес Сейбр. – Я не ребенок.
Она улыбнулась:
– Нет, но ты такой же беспокойный, как младенец. А теперь, выпей настой из ивовой коры, его приготовил Турк.
– Я не хочу.
– Но он сказал…
Сев на постели, капитан холодно произнес:
– Плевать мне на то, что он сказал! Убери это пойло!
Гневно подняв подбородок, девушка вскочила:
– Очень хорошо! Если тебе хочется вести себя подобно капризному ребенку, что ж, ради Бога. Пожалуйста, кричи, надрывайся, но никто, слышишь, никто не соизволит принести тебе холодной воды, потому что я ухожу.
С этими словами мисс Линделл направилась к выходу из каюты и изо всех сил хлопнула дверью, но та, сделанная из тяжелого дуба, не издала такого громкого звука, как ей хотелось бы. Однако девушка была уверена, что ей удалось донести до капитана свое раздражение.
– Он такой же колючий, как целое гнездо ос, – призналась Анжела Дилану несколькими минутами позже. Они стояли, облокотившись на перила, и смотрели на заходящее солнце.
Юноша, улыбаясь, повернулся:
– Есть история поновей? Ну, по крайней мере, он не потерял головы.
– Гм, – девушка хитро улыбнулась. – Думаю, мне надо навестить Эмили. С ней гораздо приятнее разговаривать. Как она себя чувствует после сражения?
– Она пришла в себя гораздо быстрее, чем я ожидал. Эмили сейчас на камбузе, командует Бинзом – показывает ему, как приготовить овощное рагу. Может, вам стоит спасти обоих? Бинз – не самый терпеливый из поваров, а мисс Эмили – не самая терпеливая из девушек. Они могут устроить настоящее сражение, швыряясь кастрюлями и сковородами, так что следует поспешить.
Рассмеявшись, Анжела отправилась на выручку горничной. На полках, занимавших большую часть стен камбуза, стояла разнообразная посуда, пучки всевозможных трав и чеснока свисали с потолка. Сосуды со специями добавляли свой непередаваемый аромат в запахи, витавшие в святая святых каждого судна.
Бинз и Эмили стояли друг напротив друга, чуть не упираясь носами.
– Убирайся-ка ты отсюда к черту! – размахивая деревянной ложкой, орал на девушку кок. – Не буду я делать никакого поганого рагу, этой чертовой мешанины!
Огромный котел стоял на плите, ему весело вторили кастрюли поменьше, распространяя по всему помещению запах готовящегося овощного рагу. В углу стоял чан с засоленной говядиной.
– Для вас, очевидно, эта дрянь лучше? – настаивала горничная, указывая на чан. – Кто захочет такое есть?
– Пойдем, Эмили, – Анжела взяла подругу под руку и потащила за собой. Та, упираясь, возмущалась. Доведя горничную до двери, мисс Линделл обернулась – Бинз, не скрывая торжествующей улыбки, стоял с ложкой в одной руке, другую вытирая о грязный фартук.
– Вместо нее мы пришлем Турка. Уж он-то посоветует вам, как правильно и вкусно приготовить еду, – не удержалась Анжела.
После этих слов девушки спешно ретировались. За закрытой дверью камбуза желающие еще долго могли слышать огорченный рев кока.
– Вот так, – торжествующе заметила Анжела. – Именно это ему и надо было сказать. Думаю, на следующий обед у нас все-таки будет овощное рагу.
– Надеюсь. Знаете, мне очень понравилась жизнь на острове. А какая там была еда, такая свежая и вкусная! – мечтательно произнесла Эмили. Немного помолчав, она спросила: – Как капитан Сейбр?
– Лучше, но мрачен, как морской кот. У Турка имеется целая аптечка необходимых для его лечения средств. Плохо только то, что он не в силах найти такое, которое помогло бы излечить его бешеный нрав и мрачный характер.
Эмили рассмеялась:
– А мне кажется, что вам не хочется, чтобы в Сейбре что-нибудь изменилось.
– Может, ты и права, я всегда мечтала о том, чтобы знать, о чем он думает, ну, хотя бы иногда, – мисс Линделл немного помедлила, а затем решилась. – Эмили, ты считаешь, он сказал правду, объясняя причины нашего возвращения домой?
Горничная на секунду отвела глаза, затем вновь посмотрела на хозяйку:
– Не знаю, – откровенно призналась она. – Это объяснение звучит логично. Вообще-то, наше путешествие к разряду спокойных и безопасных не отнесешь. Но мне кажется, ему не хочется отпускать вас от себя.
Прислонившись к отполированным перилам, Анжела сказала:
– Ну, я думаю, что он вряд ли теперь отошлет меня, – от брошенного на нее со стороны Эмили вопросительного взгляда, она покраснела. – Мы стали очень близки.
– Да, – горничная отвела глаза, – я понимаю.
Они замолчали. Тишину нарушал лишь. привычный шорох волн, скрип мачт, хлопанье парусов. Мисс Линделл взглянула вверх, туда, где надувшийся парус едва держался на мачте. Попутный ветер быстро мчал их к конечной цели путешествия. Иногда Анжела сравнивала Кита с ветром и сожалела, что тот полюбил ее. Но Сейбр, скорее всего, не отправит ее домой, ведь между ними столько всего произошло. Нет, определенно, он должен изменить свое решение.

– Так гораздо лучше, – не глядя на Анжелу, Кит оперся о пушку. Он не хотел видеть тени под ее глазами или трясущуюся нижнюю губу девушки, которую та пыталась прикусить.
– Да, – низким голосом произнесла блондинка. – Я согласна.
– Ты скоро будешь дома, и все окажется позади.
Некоторое время они молчали. Табачный дым из трубки плыл по воздуху, ароматный и крепкий, смешиваясь с таким знакомым запахом мокрой веревки и дерева. Сидя на мачте, Ролло выкрикивал свои обычные пошлости, которые прежде очень сердили девушку, но на этот раз она просто не обращала на них внимания. Не глядя на пирата, мисс Линделл проговорила:
– Полагаю, я не увижу вас больше… Капитан замялся. Веревочный трап уже свисал с левого борта «Морского тигра», ожидая Анжелу и Эмили. Только что закончились переговоры, и через небольшой промежуток времени «Ласточка» должна будет пришвартоваться в лондонском порту, возвратив девушек на родную землю. Обещания даются чрезвычайно легко, но выполнить их чертовски трудно. Зачем разбивать кому-то сердце, если сам не знаешь наверняка, что может случиться. Ветер вырвал белокурые пряди из-под муслиновой шляпки Анжелы, и Кит с трудом подавил желание заправить их обратно.
– Ты же знаешь, что после стычки на Святом Томасе каждое правительственное судно в Атлантике ищет нас. Не могу пообещать, что мы скоро встретимся.
– Ну конечно.
Черт возьми, почему он не может сказать то, что она хочет от него услышать? Ведь эти слова у одних так легко срываются с губ, а вот Сейбр все никак не может выдавить их из себя. Только одной-единственной женщине в мире Кит сказал их, и воспоминание об этом до сих пор больно отдавалось в его сердце. Нет, сейчас еще не время. Позже, когда они вновь встретятся, он расскажет девушке о своих чувствах. А сейчас ему необходимо отыскать ответы на те самые вопросы, которые мучили его столько лет.
– Они ждут, Анжела, – произнес Сейбр и взял блондинку за руку. И это прикосновение бросило мужчину в дрожь.
На прощание Дилан подарил мисс Линделл несколько вещей, отобранных у французского аристократа, плывшего в Индию. Естественно, молодой корсар не сказал девушке о происхождении обновок. Кит вынужден был признать, что эта одежда делала Анжелу еще более привлекательной – квадратный вырез платья был оторочен великолепными кружевами, едва прикрывающими полную грудь блондинки. После привычного легкого, простенького платьица, в котором он привык ее видеть, у Сейбра сложилось впечатление, что перед ним незнакомка. Такую Анжелу можно встретить только в какой-нибудь роскошной гостиной.
– Корабль ждет, – снова повторил капитан, махнув рукой в направлении ждущих Турка и Дилана. Эмили с заплаканными глазами стояла рядом с юношей, но, слава Богу, кажется, не собиралась закатывать истерику.
Дилан обернулся, и густая грива роскошных темных волос взметнулась вверх, а затем, словно затухающая волна, опустилась ему на спину. Солнце высвечивало рыже-каштановые полосы в его темных волосах, оставляя основную массу иссиня-черной. Его желтые кошачьи глаза от солнечных лучей стали похожи на испанские дублоны. Взяв Эмили за руку, Дилан наклонился и нежно ее поцеловал. Не обращая внимания на любопытные взгляды, они что-то страстно зашептали друг другу.
Подавив невольную зависть к такому безразличию, Кит чуть было сам не заключил Анжелу в объятия. Это ему стоило больших усилий.
– Я помогу тебе перелезть через борт и спуститься в лодку.
Качая головой, девушка отвела глаза:
– Нет, пусть это сделает Турк. Мои чемоданы уже на борту, так что дело осталось только за пассажирами. Боюсь, капитан уже начал нервничать.
Сейбр посмотрел в направлении «Ласточки» и увидел, что капитан Гастингс нервно машет им шляпой. Ему очень хотелось побыстрее отправиться в путь. Еще немного, и тот может отказаться от своего решения. Поэтому Кит, наконец, сделал выбор.
– Возьми ее, Турк, – с этими словами капитан осторожно передал свою ношу гиганту. – Я буду внизу.
Мисс Линделл ничего не сказала, лишь взглянула на Сейбра глазами, ставшими серебристыми от слез.
– Прощай, Кит, – прошептала она, и капитан, не найдя в себе сил что-либо вымолвить, коротко кивнул.
Круто повернувшись на каблуках, боясь передумать, Кит твердыми шагами пересек палубу. Он ни разу не обернулся, чтобы, подобно жене Лота, не превратиться в соляной столб при виде Анжелы, уходящей из его жизни. Смешно, конечно, но если как следует разобраться – они едва знакомы. За такой короткий срок редко какому мужчине удается понять, что на уме у его любимой женщины.
Все это так, но Сейбр хорошо помнил изящную линию плеча, припухлость и нежную кожу груди вкупе с другими не менее соблазнительными частями тела своей недавней пассажирки. Он слышал ее смех, низкий музыкальный, похожий на перезвон маленьких серебряных колокольчиков, вспоминал и восхищался ее мужеством, ее гордостью. Черт возьми, как можно отправлять восвояси женщину, настоявшую на спасении издыхающей медузы, а несколькими часами позже убившую человека, покушавшегося на жизнь подруги? Это было выше его понятия, но Кит все же не желал ничего менять.

«Кто-то обязательно должен описать сцену прощания, – устало размышлял корсар, войдя в каюту и бросившись в большое мягкое кресло, – ее следует назвать „Человеческая глупость“ или еще как-нибудь, но слово „глупость“ должно присутствовать непременно».
Потирая лоб, он сидел в кресле до тех пор, пока не услышал ни с чем не сравнимый звук – «Морской тигр» продолжил свое путешествие. Тени стали длиннее и расплывчатое, Ролло что-то невнятно пробормотал и сунул голову под крыло. Кит даже не помнил, когда птица прилетела к нему. Неужели он, гроза морей, начал стареть и раскисать? Нужно немедленно выйти из депрессии и заняться более важными, чем жалость к самому себе, делами.
Поднявшись с кресла. Кит отправился на палубу.

И вот, наконец, долгожданная Англия! «Ласточка» с трудом пробиралась между судами, снующими вверх и вниз по Темзе. В долине реки между Тауэром и Лондонским мостом располагался центр морской жизни столицы Британской Империи. По реке плавал мусор. Судно уверенно шло мимо причалов и складов. Анжела, стоя на палубе, с удивлением принюхивалась к знакомым запахам гниющего дерева и воды, загаженной нечистотами.
– Уф! – прижав к носу платок, пробормотала Эмили. – В бухте Святого Томаса пахло гораздо приятнее.
Мисс Линделл не ответила. Ей не хотелось думать ни о той бухте, ни о «Морском тигре», ни о Ките. Не в силах что-либо вымолвить, измученная бессонными ночами и качкой корабля, девушка молча смотрела, как «Ласточка» вошла в порт. Знакомые очертания Лондона не пробудили в иссохшей душе никаких чувств. Единственное, чего ей хотелось, так это найти мягкую постель, которая не будет качаться, улечься в нее.
– Мисс Анжела, – возбужденно проговорила горничная, разогнав мрачные мысли. – Посмотрите, кто нас встречает!
Гася загоревшуюся в душе искорку надежды, Анжела, повернувшись, увидела родителей, стоявших у причала и напряженно вглядывавшихся в пассажиров у трапа. Сердце отчаянно забилось. Мать, похоже, совсем не изменилась – те же короткие волосы, посеребренные пылью мудрости и возраста, полная фигура облачена в безупречно сшитое платье. Но папа… Его лицо избороздили новые морщины, глубоко врезавшиеся в кожу, а волосы совсем побелели. Старик тревожно вглядывался в толпу, и она приветственно подняла руку. Мать тут же принялась плакать, а отец похлопал ее по плечу, как делал всегда, и тоже поднял руку.
Лицо девушки осветила неподдельная улыбка. Миссис Линделл сжала дочь в объятиях и снова заплакала, дыша прямо ей в шею, непрестанно при этом повторяя, что думала, будто уже никогда не увидит свою девочку. Отец суетился около, словно пчела вокруг цветка, время от времени вставляя слово.
– Моя бедная девочка, бедная девочка… – всхлипывала Алисия Линделл, а Джон Линделл, откашлявшись, попытался ее успокоить. Так продолжалось несколько раз. В конце концов «бедную девочку» сменило «все уже позади».
– Я так рада снова видеть всех вас! – наконец сказала Анжела и поняла, что это действительно так. Если ей нельзя быть с Китом, то пусть ее окружают любящие родители. Осторожно освободившись от объятий матери, девушка, отступив на несколько шагов, встала рядом с Эмили, включив тем самым ее в круг встречающих. – Мы обе рады вернуться, – намеренно сделав ударение на первом слоге, заявила она.
Начал моросить мелкий дождичек, и миссис Линделл поспешила к ожидающему их экипажу, чтобы поторопить с погрузкой багажа. Через несколько минут коляска Линделлов покинула порт.
Анжела, почти не обращая внимания на болтовню матери о друзьях и знакомых, которые сойдут с ума при известии о ее возвращении, уставилась в окно. Струйки воды стекали по стеклу и фамильным гербам на дверцах кареты. Они проехали резиденцию мэра Лондона, затем проследовали вниз по Кэннон-стрит мимо собора Святого Павла, потом миновали перекресток Блэкфайер-роуд и Фаррингтон.
Сент-Джеймс и Пикадилли давно остались позади, и вот экипаж торжественно въехал в фешенебельный район Мейфейр, где десять лет назад Джон Линделл построил свой роскошный особняк.
Когда, наконец, показалась их улица, старый мужчина нарушил молчание:
– С тех пор, как ты покинула нас, Анжела, мои дела стали идти еще лучше.
Переведя глаза на отца, блондинка пробормотала:
– Как хорошо, папа…
– Да, да, именно так. Не далее как месяц назад меня свели с очень интересным человеком, ну, может, не с самим этим человеком, а с одним его поверенным, который сделал мне весьма заманчивое предложение. Из всех деловых людей Лондона он выбрал меня.
Девушке с трудом удалось изобразить на своем лице заинтересованность:
– Уверена, этот человек сделал наилучший выбор.
– Мне тоже хочется так думать, – не скрывая торжествующей улыбки, мистер Линделл выпрямился на сиденье. – Сотрудничать локоть к локтю с самим Чарльзом Шериданом не каждому под силу. Такая удача редко кому выпадает.
Нахмурившись, Анжела попыталась вспомнить, где ей уже доводилось слышать это имя?
– Чарльз Шеридан? Почему это имя мне так знакомо?
– Потому, – улыбка отца стала еще шире, – что он герцог Тремейнский. Представь себе, нас пригласили на вечеринку в его дом. Мы будем в одной компании с аристократами, как тебе это нравится, а?1
Алисия Линделл встрепенулась и, задыхаясь от волнения, произнесла:
– Представить себе не могу, что мне там говорить и во что я должна быть одета! О… как хорошо, Анжела, что ты вовремя вернулась домой целой и невредимой после столь опасного путешествия! – ее большие голубые глаза немного сузились. Она с любопытством оглядела сидящую рядом дочь. – Чтобы не возникало лишних вопросов, тебе обо всем нужно рассказать в газете. Отец настроен весьма решительно насчет этого, у него имеются связи со многими издательствами, так что мы не будем говорить об этом еще раз.
Девушка удивленно посмотрела на мать. Миссис Линделл раскрыла веер и принялась обмахивать им свое пухлое лицо, причем делала это настолько быстро, что тот с бешеной скоростью начал мелькать перед глазами дочери. Итак, ее пленение пиратами необходимо объяснить, для чего в газету надо дать статью. Имя Кита Сейбра не должно упоминаться вместе с ее, потому что такого рода информация губительно скажется на карьере отца и светской жизни матери. Анжела проглотила резкий ответ и перевела взгляд на омытые дождем улицы. Ничего большего от своих родителей она и не ожидала, так было всегда, и, наверное, так будет вечно. Вообще-то девушка чувствовала, что очень несправедлива к ним. Родители любили ее и старались защитить от любой опасности, однако требовали, чтобы их дочь подчинялась общепринятым правилам общества, а не своим собственным. По крайней мере, Анжела знала, что от нее требуется, как понимала и то, что старики хотят оградить ее от жестоких сплетен. Родителям, очевидно, даже не приходило в голову, что их дочь может желать чего-нибудь еще.
Интересно, будет ли мать стремиться узнать правду о ее двухмесячном отсутствии, упадет ли в обморок, узнав, что дочь влюбилась в пирата? Или то, что она скучает по нему и надеется, что тот вспомнит о ней? Почему-то Анжела была в полной уверенности, что мать не станет задавать таких вопросов…
Солнечные лучи, проникающие в комнату через огромные окна, осветили лицо вошедшей девушки. Отец, оторвавшись от газеты, поприветствовал ее:
– Ты сверкаешь, как алмаз, моя дорогая! – улыбаясь, произнес он, когда дочь усаживалась за стол. – Как мы скучали по тебе…
В ответ Анжела улыбнулась. Хороший сон восстановил ее силы, вернул бодрое расположение духа, и она снова почувствовала себя уютно в таком добром домашнем кругу.
– Спасибо, папа, – блондинка развернула белоснежную салфетку и положила ее на колени.
Появился слуга с подносом, на котором стояла серебряная посуда. Джон Линделл вернулся к чтению газеты, но после того, как дочь спросила его о значительных событиях, произошедших в мире, пока она находилась в плену у пиратов, вновь поднял голову.
– Как обычно, Наполеон повергает в хаос половину Европы. Не могу понять, зачем парламент заключил с ним договор? Ведь всем ясно, что он немедленно разорвет соглашение, когда захочет. Хм, у него везде шпионы, причем все о них знают, но продолжают принимать у себя. Это нелепо и смешно!
Удивившись, Анжела сказала:
– Если их принимают, то, конечно, не без тайны и выгоды для себя, папа.
– Ха, кое-кто однажды позволил сбежать красивой женщине, имеющей на руках важную информацию. В результате этого половина нашего флота была поставлена под угрозу. Глупость, глупость чистой воды!
– Прекрасная шпионка? Я сгораю от нетерпения. О чем ты говоришь?
– Об этой француженке, ла Дьяболик. «Дьяволик» – более подходящее для нее имя. Говорят, она на редкость красива: волосы цвета воронова крыла, голубые глаза и кожа цвета девонширских сливок. Если она смертна, то ей где-то около сорока, хотя мужчины продолжают падать к ее ногам, как ласточки в бурю, – Линделл наклонился вперед и гневно потряс газетой. – Говорят, ее принимал сам Питт, а это означает, что секреты страны больше не будут в безопасности.
– Но ты же знаешь, что это всего лишь слухи. Только некоторые из них верны, в остальных же вымысел давно вытеснил правду. Может, эта ла Дьяболик только просила об аудиенции с премьер-министром, а из этой мухи газетчики раздули слона.
– По-моему, слухи верны, – недовольно пробормотал отец. – Но я твердо придерживаюсь мнения, что ее, при первой же возможности, нужно погрузить на ближайший корабль и отправить через Пролив. Эта женщина повсюду сует свой нос. Ее можно встретить на вечеринках, королевских приемах – принц растаял, как мороженое, приударив за ней и наболтав ей кучу всякой чепухи. Но чего можно ожидать от наследника, женившегося на миссис Фитцжерберт? Боже мой, в какой неразберихе живет страна! Вот почему я так радуюсь знакомству и сотрудничеству с герцогом. У него есть редкостная интуиция и деловая хватка.
– Герцог?
– Тремейнский. Я же говорил тебе. Чарльз Шеридан. Он хорошо разбирается не только в торговле, но и в политике. Некоторые из его мыслей мне очень нравятся.

Не желая слушать о дрязгах в правительстве, Анжела поинтересовалась, присоединится ли к ним мать?
– Увы, нет. У нее обычный приступ мигрени, и она уже приняла порошки, – немного помолчав, отец добавил: – Думаю, это у нее от радости, что ты вернулась. Мы очень волновались. – Мужчина сделал еще одну паузу. – Когда капитан «Испытания» сказал нам, что тебя захватили пираты… – Мистер Линделл не докончил предложения, и девушка вся напряглась.
– Капитан… Ты говоришь о Турновере?
– Конечно, иначе как бы мы узнали о случившемся? Все остальные были либо убиты, либо взяты в плен этими кровожадными пиратами, но Турноверу чудом удалось спастись, и он рассказал нам о тебе. О, мы не спали столько ночей, думая, жива ты или нет!
Вилка чуть не выпала из ослабевших пальцев девушки:
– Капитан Турновер трус и лжец! Джон Линделл, широко открыв глаза, посмотрел на дочь:
– О чем ты говоришь?
– Он оставил нас привязанными к мачте на горящем судне, хотя вполне мог бы усадить в спасательные шлюпки. Капитан с самого начала плавания с трудом переносил наше присутствие на «Испытании». Если бы пираты не забрали нас, мы бы утонули вместе с судном.
– Это очень тяжелое обвинение, дочь моя.
– Но справедливое, – девушка набрала в легкие побольше воздуха. – Я была там, папа, и знаю, что произошло.
Мужчина скомкал газету, а на его лице появилось суровое выражение:
– Если это правда, то Турновер будет наказан.
– Если это правда? – Анжела, широко открыв глаза, будто не веря, посмотрела на отца. – Ты сомневаешься в моих словах?
– Нет, нет, вовсе нет, но я слышал… – старик не закончил фразу и, опустив голову, уставился в тарелку.
– Что ты слышал, папа?
Линделл вздохнул и посмотрел на дочь:
– Я слышал, что пираты вас захватили, а не спасли. В этом есть большая разница, и я, заметь, Анжела, ничего не рассказал твоей матери. Она знает только то, что вас, после того, как «Испытание» пошло ко дну, подобрало проходившее мимо судно. На возвращение в Англию тебе потребовалось некоторое время, вот и все.
Указывая на смятую газету, которую отец все еще держал в руке, девушка, тщательно подбирая слова, спросила:
– А в статье говорится о нашем спасении? Оно описано в красочных подробностях, или же мне опять придется читать между строк?
Рот Линделла превратился в тонкую линию:
– Там написано, что ты находишься на отдыхе перед свадьбой с бароном.
– Свадьба!!! – изумленная Анжела некоторое время молча рассматривала отца. Отдаленный звон посуды говорил о том, что слуги, приставив ухо к двери, стараясь не произнести ни единого слова, внимательно слушали их разговор. Девушка подавила желание негодующе вскрикнуть и спокойно спросила:
– И с кем же я собираюсь сочетаться браком?
С бароном Ван Гузден-Лиаром, конечно. так понимаю, что ты не выскочила замуж за того роялиста дю Плесси. Через две недели после твоего отъезда мы получили его письмо.
– И ты прочел его.
– Ну конечно. Анжела, я был в ярости. Я бы вскрыл корреспонденцию, предназначенную королю, если бы, по моему мнению, в ней содержалась касающаяся тебя и твоего местонахождения информация.
Пристыженная, девушка только кивнула:
– Хорошо, я понимаю. Но чего я никак не могу уразуметь, так это твоего желания выдать меня замуж за барона. Тебе никогда не приходило в голову, что я давно вышла из того возраста, когда мною можно вертеть, как куклой?
– Естественно. Но в свете того скандала, который могло раздуть твое внезапное исчезновение, что мне еще оставалось делать? Мне пришлось представить подходящее объяснение, которое не бросило бы тени на твою репутацию. Конечно, ты понимаешь…
– Да, папа, но сейчас я вернулась. Все хорошо, – разрезая вилкой остывшее яйцо, Анжела отлично понимала, что отец пытается заставить ее действовать по родительскому плану. Но недаром же она сумела выжить и храбростью завоевать расположение пиратов.
– Я отказываюсь выходить замуж за барона, и настаивать на этом – бесполезно! Если же ты не остановишься, я расскажу всю правду о своей жизни за последние несколько месяцев.
Джон Линделл, словно потеряв дар речи, во все глаза уставился на дочь. Молчание становилось невыносимым. Наконец, он пожал плечами и сказал:
– Поступай как знаешь, Анжела. Я не могу сражаться с тобой и твоей матерью одновременно. Сейчас у меня и без того забот полон рот.
Первый день ее пребывания в Лондоне после возвращения начался не совсем удачно. Девушка с горечью подумала, что многое бы отдала, лишь бы вернуться на «Морской тигр». Там, по крайней мере, было ясно, где противник и кто он.



Глава 19


Алисия Линделл сжала руку дочери:
– Только посмотри, – прошептала она, – сколько здесь графов и герцогов… Даже баронетство в обществе этих людей теряет свое значение.
Огорченная реакцией матери на великолепно обставленную гостиную и собравшуюся здесь публику, Анжела прошептала:
– А нетитулованный банкир играет здесь еще меньшую роль. Мать нахмурилась:
– Не дерзи. Неужели это общество не произвело на тебя никакого впечатления?
Конечно, девушка испытывала определенную робость. Где еще, как не в Лондоне, в одной зале можно собрать столько драгоценностей и аристократов? Витиеватые позолоченные колонны и обои с изображенными на них летящими птицами являлись прекрасным фоном для роскошно одетых гостей, танцующих под пятью… нет, шестью огромными хрустальными люстрами, в которых горело несколько сотен свечей. Это все производило впечатление. Анжела цинично заметила, что так и должно быть, если герцог преуспевает не только в политике, но и в деньгах.
За те два месяца, что она находилась в Лондоне, ей довольно часто приходилось слышать о Тремейне. Современный, мягкий, умный, хитрый, он, однако, являлся загадкой, как и его прошлое. Слухи ходили о многих знатных людях, но Тремейн всегда оставался в центре внимания. Говорили, что его первая жена умерла при невыясненных обстоятельствах, а вторую свела в могилу лихорадка. Однако ни одну из жен нельзя было назвать хорошей, то были настоящие ведьмы во плоти.
Слухи не оставили в стороне и единственного сына наследника. Говорили, между отцом и сыном произошла ужасная ссора, и герцог убил наследника. Причиной тому послужила женщина. Никто не видел наследника и ничего не слышал о нем в течение многих лет. Все его портреты были сняты со стен, и если кто-то упоминал о нем или спрашивал, герцог отказывался отвечать. Он старался вести себя так, будто у него никогда не имелось сына. Только немногие могли вспомнить его имя. Похоже, сын Тремейна навсегда исчез с лица земли.
– Очень таинственно, – согласился Джон Линделл, когда она поделилась с ним этой информацией. – Но ничего зловещего. Если малыш умер, то это должно было угнетающе подействовать на Тремейна. Поэтому, чего удивляться, что он не выносит даже упоминания о нем?
Попытки Анжелы разузнать о деле, связывающем отца и аристократа, оказались тщетными. Линделл будто воды в рот набрал, как сказал бы Дилан.
– Послушай, дорогая, – возбужденно зашептала Алисия, – сюда идет герцог с твоим отцом. О, Боже! Он собирается представить нас…
Повернувшись, девушка увидела высокого красивого аристократа с темными волосами с проседью, идущего рядом с отцом. Он выглядел так, как и должен выглядеть настоящий герцог, – спокойный, уверенный в себе, благородный. Держался Тремейн, как человек, знающий себе цену. Анжеле еще не приходилось видеть таких людей. Герцоги не так часто встречались среди ее знакомых. И все же было в аристократе что-то неуловимо знакомое.
Он не отрывал от нее глаз, и девушка затрепетала. Но когда отец представил ее и матушку, она, собрав все свое мужество, грациозно присела.
– Ваша светлость, – начал Линделл, – позвольте вам представить мою жену и дочь. – Банкир, казалось, вот-вот лопнет от самодовольства и счастья, представляя семью, а Анжела, опустив глаза, ждала, пока герцог не заговорит с матерью.
– Полагаю, мы связаны с вами родственными узами, миссис Линделл. Моя мать приходилась четвертой кузиной вашей матери. Так ли это?
Прижав руку к горлу, Алисия, запинаясь, проговорила:
– Я… я ничего не знала об этом, ваша светлость.
– Конечно, весьма отдаленное родство, но все-таки…
Затем Чарльз Шеридан склонился над ручкой Анжелы и низким, хорошо поставленным голосом, произнес:
– Я испытываю огромное удовольствие от встречи с вами, мисс Линделл. Теперь я вижу, что слухи о вашей красоте ничуть не преувеличены.
– Вы очень добры, ваша светлость, – пробормотала она и несмело заглянула в его изумленные ярко-голубые, обрамленные густыми ресницами глаза, чей взгляд проникал, казалось, до самого мозга.
– Нет, вовсе нет, – проговорил мужчина, и в его бархатном баритоне послышались нотки изумления. – Обо мне можно многое сказать, но понятие «добрый» не имеет никакого отношения к моему характеру. Воспитанный – может быть, но никак не добрый.
Лихорадочно ища подходящий ответ, Анжела была спасена вмешательством матери:
– Ваша светлость, мы очень рады, что вы удостоили нас приглашением на сегодняшний вечер. Он просто чудесен.
Слегка поклонившись Алисии, герцог, на– конец, отпустил затянутую в перчатку руку Анжелы.
– Мне приятно слышать, что вам нравится этот прием. Частенько такие вещи вызывают откровенную зевоту, – бросив на девушку испытующий взгляд, он вновь повернулся к компаньону. – Не расстроит ли вас, Джон, если я попрошу вашу дочь удостоить меня чести станцевать со мной первый танец?
Донельзя изумившись, Анжела несколько мгновений слышала лишь звон в ушах, затем последовало согласие отца, и герцог взял ее РУКУ:
– Мисс Линделл, сочту за честь, если вы согласитесь станцевать со мной. Обычно начинают с менуэта.
– С радостью, ваша светлость, – запинаясь, проговорила она. Боже, ей не приходилось танцевать уже несколько месяцев. Что, если она споткнется или забудет какую-нибудь фигуру?
Но опять ей на помощь пришли годы тренировок и мучений, весьма болезненные уроки балетмейстера, нанятого матерью в детстве. И когда музыканты взяли первые аккорды, девушка с удивлением обнаружила, что находится в центре зала под руку с герцогом Тремейнским. Другие пары грациозно двигались рядом с ними в ритме старинного французского танца. Их откровенно рассматривали. Большинство гостей, как думала Анжела, ломали голову над тем, кто она такая. Джона Линделла хорошо знали в деловых кругах, но не в среде аристократов.
Когда танец закончился, герцог подвел ее к матери, а затем с поклоном и восхищенным бормотанием удалился.
Анжела чувствовала, что мать просто трепещет от возбуждения.
– Он подтвердил, что тебя приняли в их круг, – прошептала Алисия на ухо дочери. – Не могу поверить в нашу удачу. Посмотри, как люди смотрят на тебя и шепчутся.
– Это же смешно, – проворчала Анжела. – Я чувствую себя фарфоровой куклой на маскараде. Интересно, можем ли мы испить пунша, а потом незаметно ускользнуть?
Изумленно оглядев дочь с ног до головы, Алисия спросила:
– С какой же стати мы должны так поступить? Ты только что была принята в высшее общество.
– Да потому, что этот вечер обещает быть скучным до смерти. Я почти никого здесь не знаю, а те, кого знаю, – ужасные зануды.
Алисия быстро-быстро начала обмахиваться своим красивым, из слоновой кости и кружев, веером, чтобы скрыть нахмуренное лицо.
– Ты только что танцевала с герцогом, – ее голос понизился до шепота. – Он вдовец. Это может быть началом твоей новой жизни, Анжела, вступлением в мир элиты. Ты разве не можешь заглянуть в будущее?
– Мама…
Женщина с треском захлопнула веер:
– Мне всегда казалось, что ты достойна лучшей жизни. Почему ты все время ставишь палки мне в колеса? Конечно, ты могла бы провести вечер с Артуром, а не приезжать сюда, где аристократия уже шепчется о тебе.
Артур был не кем иным, как занудным бароном Ван Гозден-Лиаром, который неделю назад вежливо предложил немного повременить со свадьбой. Мать его решение повергло в отчаяние – барон предпочел не связываться узами брака с юной женщиной, на репутации которой имелось небольшое пятнышко. Объяснение того, чем девушка столь длительное время занималась вдали от дома, не очень-то нравилось человеку, собиравшемуся жениться на ней. Анжелу его решение как нельзя лучше устраивало, но Алисию нет.
– Очень хорошо, мама. Я постараюсь найти себе развлечение.
– Вот-вот! – резко ответила женщина. – Лучше найди себе подходящего мужа.
– В Лондоне нет ни одного приличного человека, которого я хотела бы в мужья, – пробормотала девушка и вздохнула, когда веер матери раскрылся и с треском захлопнулся. Очевидно, по этому вопросу они так и не придут к согласию. Надо было свои горести держать при себе, но теперь поздно.
Очень энергичный джентльмен в желтом сюртуке приблизился к ним и, прижав руку к внушительному животу, склонился в поклоне:
– Миссис Линделл, не правда ли? – произнес он, расплываясь в улыбке. – А это прекрасная мисс Линделл. Не думаю, что вы помните меня…
– Конечно, помню… – перебила его Алисия, наградив мужчину радостной улыбкой. —
Как же можно забыть такого очаровательного джентльмена, как вы, лорд Бромнтон. Мы впервые встретились на балу у леди Джерси, не так ли?
– О, у вас отличная память, миссис Линделл. Я думал, ваша дочь еще за границей, – он перевел взгляд на девушку. – Как прошло ваше путешествие, мисс Линделл, успешно?
Подумав и решив не говорить правды, Анжела улыбнулась и кивнула. Но удовлетворить любопытство лорда Бромнтона оказалось не так уж легко.
– О, мисс Линделл, конечно, вы можете сказать пару слов о вашей поездке, не стесняйтесь. – Мужчина расплылся в улыбке, от которой по его мясистому лицу поползли морщинки.
– Она оказалась… довольно длинной, – проговорила девушка, мысленно браня себя за отсутствие воображения, – и… волнительной, освежающей. Но больше всего меня обрадовало возвращение в Англию. – Вот и другая ложь. – А теперь расскажите нам, лорд Бромнтон, о вашем посещении… Греции, не так ли?
Она молила Бога, чтобы страна, упомянутая ею, и в действительности оказалась Грецией, но мать вновь пришла на помощь, начав безостановочно болтать об общих знакомых, об их разговорах. К счастью, лорд действительно был в Греции и позабавил их рассказами об этой замечательной стране. Анжела вежливо слушала его, и когда мужчина на мгновение замолчал, чтобы перевести дыхание, она извинилась и упорхнула.
Облегченно вздохнув, девушка направилась к столику, стоящему недалеко от окон, выходящих на открытую веранду. Шагнув в укрытие развесистых ветвей, мисс Линделл прислонилась к стене. Это место являлось хорошим наблюдательным пунктом, ей было видно всех собравшихся, а вот ее увидеть было довольно затруднительно. Она удивлялась, почему столь удачная мысль сразу не пришла ей в голову. Мама любит такие вечеринки, а на нее они навевали тоску. Алисия Линделл помешалась на пустых беседах, ведущихся в гостиных, где толпится самая разнообразная публика, а вот ее дочь старалась избегать их. Даже до своего злосчастного путешествия девушка стремилась увильнуть от таких вечеринок, предпочитая им прогулки в Гайд-парке или посещение друзей, или чтение в саду. Теперь, по возвращении в Лондон, великосветские визиты превратились в настоящую пытку.
Нахмурившись и поправив длинную, по локоть, белую перчатку, Анжела размышляла над тем, почему такой важный и влиятельный человек, как герцог Тремейнский, выделил ее из толпы и показал половине Лондона. То, что аристократ такого ранга позволил себе танец с дочерью банкира, явилось для нее полной неожиданностью. Тут не принимался в расчет тот факт, что банкир очень богат и могуществен. У герцогов свои связи и власть, а Джон Линделл – лишь маленькая спица в большом колесе предприятий.
Здесь крылась какая-то другая причина, Анжела была в этом уверена.

Рассеянно похлопывая по висящей перед глазами грозди винограда, Кит Сейбр, ничуть не удивляясь, слушал рассказ шпиона, нанятого им несколько дней назад. Габриэль – его фамилия так никогда и не была упомянута – приближался к концу своего повествования.
Прижав ногу к груди, Дилан сидел на песке и внимательно слушал. Он в последнее время замкнулся в себе, забирался в самые отдаленные уголки пляжа. Вот и сейчас юноша выбрал тихое, укромное местечко, где тишину нарушали лишь крики морских птиц, шелест прибоя и шум находившейся вдалеке греческой деревушки.
Турк стоял, скрестив руки на груди, и полуденное солнце сверкало на его черной коже, высвечивая татуировку на щеках. Позади четверых мужчин, у подножия гор, окаймляющих Эгейское море, теснились оштукатуренные домики, плавящиеся от жары. Однако на рынке Лименоса на острове Тассос морской бриз, дующий из гавани, был прохладен и напорист.
– Итак, – произнес Кит, когда Габриэль, наконец, замолчал, – она с головой окунулась в светскую жизнь. Если это все, что произошло, то этого вполне достаточно. – Он посмотрел на сосны, растущие за небольшим поселением, сквозь которые виднелись зубцы скал, блестевшие на солнце.
Кашлянув, Габриэль пробормотал:
– И у меня также есть новости о юной леди, недавно, в течение некоторого времени, составлявшей вам компанию.
Напрягшись, Кит холодно посмотрел на него:
– Да ну? Я разве спрашивал про нее?
– Нет, нет, – поспешно проговорил шпион. – Но мне показалось, вам может понравиться новость, что она в безопасности. Ее похищение и жизнь вдали от дома не причинили, кажется, ей вреда. Она произвела… как бы это сказать… настоящий фурор в обществе. Это произошло благодаря огромному интересу, проявленному герцогом Тремейнским к ее особе.
Сейбр застыл. Черт возьми. В Лондо не столько мужчин. Почему же именно он? Судьба, казалось, смеялась над ним. Боже… Внезапно вскочив, невзирая на спокойствие окружающей природы. Кит с решимостью, удивившей даже его самого, заявил:
– Настала пора возвращаться в Англию. Габриэль кивнул:
– Это самое благоприятное время для возвращения. Верю, что вам удастся достичь успеха, к которому вы так стремились.
Сейбр повернулся, глядя на него, в его темные, внимательные, таящие много тайн, глаза:
– Почему ты так думаешь?
Пожав плечами, Габриэль улыбнулся:
– Да потому, что та, которую вы ждете, хочет, чтобы вы нашли ее, мой дорогой.
Вот так. Он уже долго подозревал, что эта игра мышки с кошкой – ее каприз, а не его старания и настойчивость. Турк уже несколько раз пытался завести разговор на эту тему, но капитан даже не желал слушать. Не в его характере было подчиняться другим и прислушиваться к их мнению, но судьба неумолимо подводила его к мысли, что порой следует сдать свои позиции неизбежному.
Когда Габриэль принял плату в золотых монетах и удалился. Кит повернулся к Турку. Ветер теребил свободную белую рубашку гиганта.
Медленно кивнув, чернокожий великан проговорил:
– Вы правы. Настало время лицом к лицу встретить то, что должны встретить.
Кит набрал полные легкие воздуха, и грудь заболела от соленого привкуса, которым была наполнена окружающая их природа.
– Конечно, понимаю. Ты что, думаешь, я сам этого не знаю?
– Напротив, я уверен в этом.
– Я тоже.
Повисло тяжелое молчание, нарушенное Диланом, который заявил, что возвращается на корабль:
– Я устал от хлеба, пропитанного оливковым маслом, и сладких орехов. Неужели у них ничего больше нет на этом острове?
На лице Турка показалось изумление:
– Глупый мальчишка. Мед и оливковое масло являются основными продуктами экспорта жителей Тассоса. Это сравнимо с производством вина во Франции.
Дилан с кислой миной взглянул на говорившего:
– Лучше уж пить вино…
– Нечего беспокоиться, – вмешался Кит. – Мы и так долго болтаемся здесь. Со следующим приливом мы отплываем. – Он посмотрел на залив, где из воды выглядывали огромные мраморные плиты, оставшиеся еще со времен Древнего Рима. Капитан потерял слишком много времени, зато теперь, приняв решение, он был готов его выполнить.



Глава 20


– Еще одно приглашение?! – Анжела едва удержалась, чтобы не закатить глаза. Она повернулась к матери, которая держала в руке злополучный пригласительный листок, задумчиво похлопывая им по щеке. – Я не хочу постоянно быть с герцогом, – добавила девушка, прекрасно зная, что ее слова не переубедят мать.
– Неужели у тебя совсем нет ума, дочь моя? – раздраженно произнесла Алисия. Листок с приглашением был брошен на серебряный поднос, лежащий на столе из красного дерева в прихожей. Не собираясь заканчивать дискуссию, женщина прошла следом за дочерью. – Он делает тебе честь своим вниманием. Любая другая девушка рыдала бы от восторга, если бы ей хотя бы один раз довелось пройтись рядом с ним.
Усевшись в уютное кресло, девушка устало возразила:
– Ну и что.
Нервы у Алисии не выдержали, и она взорвалась:
– Почему тебе не нравится его компания? Анжела выпрямилась в кресле:
– Нет, мне нравится его компания. Почему же она должна мне не нравиться? Он красив, умен, современен, остроумен, мягок… Все ли его качества я перечислила? О да, он еще безумно богат.
– Тогда почему, – простонала мать, – ты не хочешь принять его приглашение?
– Да потому, что у меня такое чувство, что его интерес ко мне неспроста. Кроме того, герцог годится мне в отцы. – Анжела встретила изумленный взгляд матери и почувствовала нарастающее раздражение. Этому трудно найти объяснение, но когда она находилась с Тремейном, у нее создавалось впечатление, что его внимание к ней поверхностное. О да, он настоящий джентльмен. На каждой вечеринке или светском рауте, куда он ее приглашал, манеры Чарльза Шеридана были безупречны. Мужчина уделял ей довольно много внимания, вызывая пересуды и шепоток, однако до сплетен дело еще не дошло. Очень часто ее сопровождали родители, но их видели и вместе, в Гайд-парке. Порой герцог наносил утренние визиты в дом банкира, вселяя в Алисию надежду, что перед ней ее будущий зять.
Герцог оставался для девушки большой загадкой. Больше ни один мужчина не осмеливался приблизиться к ней – наступать на пятки такому могущественному и влиятельному красавцу богачу весьма неразумно.
– Анжела, – умоляла мать, – если ты считаешь, что его интерес к тебе поверхностен, сделай так, чтобы он стал глубоким. Подумай – ты можешь стать герцогиней.
Девушка язвительно посмотрела на нее:
– Да, действительно, а еще, бросившись к его ногам, я могу стать всеобщим посмешищем. Не могу поверить, что ты хочешь, чтобы я сделала это.
– Нет, конечно, нет. Но тебе не принесет никакого вреда, если ты будешь с ним мила.
– Что именно, – тщательно подбирая слова, проговорила Анжела, – ты подразумеваешь под словом «милая»? Я не оскорбила его слух произнесением скверных слов, не обернула чашку с чаем на него и не проявила видимого равнодушия к его ухаживаниям. Что ты хочешь, чтобы я сделала?
Воздев руки к небу, Алисия обреченно сказала:
– Ты самая упрямая девчонка в мире!
– Мама, – девушка наклонилась вперед и устремила на мать взгляд своих помутневших глаз. – Я не девочка, а взрослая женщина, и знаю себя. И пожалуйста, больше не обращайся со мной, как с ребенком. – Поднявшись, она постаралась загладить ту обиду, которую ее слова нанесли матери, Алисия застыла, открыв рот, не веря своим ушам. – Позволь мне самой заняться своей жизнью и не вмешивайся, ладно?
Миссис Линделл некоторое время молчала, затем вздохнула:
– Ты очень изменилась, Анжела. Что с тобой случилось за время твоего путешествия?
Что ей следовало сказать? Что она встретила пирата, влюбилась в него и отдалась ему? Нет, это невозможно. Потому что Алисия будет не только шокирована, но и оскорблена. К тому же все ее старания напрасны. Миссис Линделл никогда не поймет, почему, когда ее дочь просыпается, частенько ее подушка мокра от слез.
Вместо этого Анжела как можно мягче проговорила:
– Я выросла. Путешествия часто помогают повзрослеть, мадам.
– Да, даже Эмили изменилась. Теперь она часто впадает в молчание, а раньше никто не мог заставить ее прекратить пустую болтовню, – внезапно женщина остановилась. – Анжела, дорогая, я желаю тебе только добра. Честное слово. Когда-нибудь я умру, и хочу сойти в могилу, зная, что ты не будешь ни в чем нуждаться. Пожалуйста, сделай это для меня.
Через несколько минут дочь ответила:
– Хорошо, я приму приглашение герцога, если это тебя обрадует.
Только радость, показавшаяся на лице Алисии, облегчила уныние девушки, которое она испытала от такой капитуляции. Она едва слышала, как мать щебетала о платьях, перчатках и драгоценностях для бала. Там обязательно должен присутствовать принц, поэтому внешность девушки будет иметь первостепенное значение, и, кто знает, может, ее представят наследнику престола?
Мисс Линделл односложно отвечала на вопросы матери и жалела, что у нее отсутствует надлежащая сила воли. Прием вновь обещает быть скучным, придется выслушивать бесконечные пустые разговоры и намеки. Кроме того, ее вряд ли можно было считать равноправным членом высшего общества, и, конечно же, находились те, кто не упускал случая напомнить ей об этом. Естественно так, чтобы не слышал герцог. Нет, для этого они слишком умны. Это будет стоить им исключения из числа гостей Чарльза Шеридана, "да и остальные будут считать их персонами нон-грата.
Слава Богу, впереди еще целых две недели. За это время у нее будет возможность собраться с духом, чтобы пойти на этот скучнейший ужин.

Вдоль дороги, ведущей к особняку из серого камня, выстроились экипажи. Пешеходы терпеливо ждали, пока возницы займут очередь в медленно движущейся колонне. Впереди сверкали огни. Похоже, все звезды упали с неба, чтобы осветить дом.
– Ты прекрасна, Анжела, – заметила мать, сидя напротив дочери. – Пурпурный цвет тебе очень идет. Я так и знала. А рубиновое бабушкино ожерелье и сережки смотрятся на твоем одеянии розовыми пятнышками.
– Может, к такому наряду мне надеть еще и корону? – Анжела не могла удержаться от язвительного вопроса и увидела, как улыбнулся отец.
– Не надо дерзить, – Алисия с упреком взглянула на дочь, но слишком хорошее расположение духа не позволило ей рассердиться. – Будь осторожна и не помни шлейф. Ты случайно не сидишь на нем?
– Нет, мама. Не могу понять, как тебе удалось уговорить меня надеть платье со шлейфом. Это так неудобно.
Джон Линделл критическим взглядом осмотрел дочь:
– Разве вырез должен быть так глубок? – наконец спросил он, и девушка подавила смех.
– О, не будь таким глупым, Джон, – хлопнув веером по руке мужа, ворчливо заметила Алисия. – Вырезы должны быть как можно глубже. Ты же никогда не жаловался насчет моих декольте.
– Но ведь Анжела моложе и соблазнительнее, – буркнул тот и замолчал, когда дочь, не выдержав, рассмеялась.
Взглянув на мужа, дама решила не обращать внимания на его слова, и остаток пути они провели в гробовом молчании.
– Впечатляюще! – воскликнула Анжела, когда они подъехали ко входной двери и лакей помог ей выбраться из экипажа. В отчаянии она обозревала собравшуюся толпу. – Господи, какое столпотворение!
– Ну разве это не чудесно? – щебетала Алисия, и девушка обменялась взглядами с отцом.
Только миссис Линделл искренне радовалась таким сборищам. Джон Линделл являлся сюда только ради того, чтобы доставить удовольствие жене и наладить нужные контакты. Анжеле, по ее собственному мнению, там абсолютно нечего было делать, и обычно она откровенно скучала.
Поднявшись по лестнице, ведущей в большой зал, они подошли ко входу, и слуга торжественно объявил об их приходе. Присутствующие сразу же обратили на Линделлов внимание, повернув лица, но для Анжелы все они показались одним расплывчатым пятном. Несколько гостей заговорили с ней, и девушка с удивлением обнаружила, что автоматически кивает и улыбается знакомым.
Эта зала оказалась намного больше, чем обычные помещения для всевозможных светских раутов. Анжела не сомневалась, что весь их трехэтажный особняк без труда здесь уместится. Двадцать хрустальных люстр свисали с высокого сводчатого потолка. Группы музыкантов расположились в нишах или на маленьких балкончиках, разбросанных по всей зале. Помещение хоть и казалось огромным, но воздух там уже был горячим и спертым, в нем перемешались ароматы сотен духов и табака.
Вокруг толпилось столько гостей, что уследить за тем, чтобы кто-нибудь не наступил на шлейф платья, оказалось практически невозможно. Девушка в отчаянии подумала, что она уйдет отсюда без него, если не будет внимательна и не станет его подбирать. Но для этого у нее не хватало терпения, и даже если шлейф набросить на руку, такое хождение скоро надоест.
Невзирая на отчаянные попытки матери удержать ее в центре толпы, Анжела попыталась пробиться к нише.
– Скоро появится герцог, – шепнула Алисия и схватила ее за руку. – Постой здесь хотя бы до его прихода.
– Если герцог захочет, то сам найдет меня, – твердо ответила Анжела. – Если я останусь здесь еще несколько минут, то Тремейн обнаружит меня на полу в глубоком обмороке… Ты этого хочешь?
Не дожидаясь ответа, она начала пробираться сквозь толпу и вскоре достигла желанной цели, которая оказалась не столь отдаленной, как хотелось. Ниша располагалась довольно близко от музыкантов, но это все же было лучше, чем толкаться среди людей. И почему матери так нравятся эти сборища? Иногда полчаса уходит на то, чтобы выслушать человека, который выпил слишком много, или на попытки убедить девушку, что все это не для людей ее круга.
Стоя возле посаженного в кадку папоротника, опустившего свои развесистые ветви до пола, мисс Линделл вспомнила остров Святого Томаса. Там росло огромное количество папоротников, чьи кружевные пряди спускались со склонов окрестных гор. Под ними алели прекрасные цветы или рос мягкий, пушистый мох. Воздух пах морем, водорослями, солью, ветром и ароматами экзотических тропических цветов. На мгновение она закрыла глаза, а открыв их, печально вздохнула. Все уже позади, и ее поймали в ловушку в том мире, о котором, как ей раньше казалось, она мечтала. Жизнь, которой человек живет, не всегда совпадает с той, которую он планирует.
Прислонившись спиной к стене, Анжела из своего укрытия рассматривала толпу. Музыканты справа от нее начали настраивать инструменты. Сделать это было довольно затруднительно – им мешала музыка, лившаяся откуда-то сверху, с одного из балконов. Несогласованные аккорды очень раздражали слух, и вскоре девушка почувствовала головную боль.
Анжела страстно захотела выйти на свежий воздух, где царила тишина. В дальнем конце залы находились огромные застекленные двери, ведущие на балкон, где – по крайней мере она надеялась на это – можно будет сделать глоток свежего воздуха. Мисс Линделл решительно направилась туда, но быстро добраться до цели ей не удалось. Что скажет мать, когда попытается найти дочь, Анжела не имела понятия. Единственное, что сейчас ее интересовало – достичь балкона.
Девушке уже почти удалось пройти через залу, когда по толпе прокатилась волна возбуждения. Громкие голоса, оживленно что-то обсуждавшие, мгновенно замолчали. Анжеле стало любопытно, что породило такой беспорядок, и она, остановившись, посмотрела на источник повышенного интереса толпы.
Чарльз Шеридан, такой элегантный и великолепный, славился военной выправкой, стоял в центре небольшой группки людей и представлял одного из своих гостей. Удивленная, кто это мог привлечь столько внимания и напряженного интереса, девушка вспомнила, что должен прибыть принц. Только его появление могло объяснить такую реакцию зала. Но у нее вовсе не было желания знакомиться с членами королевской семьи. По рассказам очевидцев, наследник престола являлся напыщенным, нудным глупцом. Единственным ценным его качеством была принадлежность к королевскому роду.
Не успев повернуться к балконным дверям, Анжела услышала свое имя, произнесенное герцогом, и застонала. Конечно, Чарльз будет настаивать, чтобы она была представлена принцу, и с этим ничего нельзя поделать. Ее поймали, как рыбку в сети.
Намереваясь предстать в лучшем свете, мисс Линделл с улыбкой обернулась, грациозно подхватила свой шлейф и направилась в сторону герцога. Сосредоточившись на Тремейне, она попыталась вспомнить, как нужно обращаться к принцу, но Чарльз Шеридан выручил ее, произнеся:
– Мисс Линделл, хочу вам представить лорда Весткотта. Кристиан, это мисс Линделл, дочь моего делового партнера и приятеля.

«Господи, слава тебе, что это не принц», – облегченно подумала девушка, но когда она перевела глаза на шагнувшего вперед мужчину, у нее перехватило дыхание, сердце подпрыгнуло, а внутри все перевернулось.
На нее смотрели до боли знакомые яростные голубые глаза, и Анжеле понадобилась вся ее выдержка, чтобы не закричать.
Перед ней стоял Кит Сейбр…



Глава 21


– Ваш сын?! – мисс Линделл повторила слова герцога и перевела взгляд изумленных зеленых глаз на него самого.
Кит пытался справиться с охватившей его волной ярости. Итак, она не знала. Похоже, отец открыл ей глаза. Неужели он в этом еще сомневался? Похоже, история повторяется, ей присуще это печальное свойство.
Но он не подаст вида, что это его страшно взволновало.
Отвесив поклон. Кит взял протянутую ему руку Анжелы и почувствовал, как ее пальцы дрожат при прикосновении его губ. Он несколько дольше, чем положено, задержал ее руку в своей. Почувствовав на себе изумленный взгляд отца, он выпрямился и произнес:
– Я счастлив, что мой отец на склоне своих лет нашел такую прелестную и очаровательную спутницу.
Когда молодой человек отпустил ее руку, Анжела изумленно уставилась на отца и сына. Кит прекрасно понимал, что она чувствовала при этом. Когда пройдет шок, девушка будет ощущать такой же дикий гнев, как и он. Однако что-то заставляло Сейбра усомниться в этом. Мисс Линделл еще не приходилось сталкиваться с предательством Чарльза Шеридана, он же с детства привык к этому, а сейчас с горечью думал, почему ему показалось, будто с годами положение должно улучшиться. Все осталось по-прежнему.
Все, кроме Анжелы, которая стала еще красивее. Ее роскошное платье как нельзя более шло ей, хотя Киту показалось, что тяжелое рубиновое ожерелье было здесь не совсем к месту. Простота больше подходит этой девушке: простое платье, мокрое от соленой океанской воды, прилипшее к телу, не раз заставляло мужчину страдать по несколько дней. Проклятие, об этом не стоит вспоминать именно сейчас.
– Кристиан, – сказал отец, – почему бы тебе не пригласить мисс Линделл на первый танец? Полагаю, музыканты уже готовы исполнить менуэт.
Он мог бы отказаться, найдя приличествующее случаю извинение, чтобы никто другой не смог заподозрить бушующую в нем ярость, но какая-то черточка его характера решила заняться мазохизмом, и Сейбр предложил девушке руку. Анжела подала ему свою после секундного замешательства, и Кит повел ее к центру, где уже освободилось место для танцев.
При первых аккордах музыки они присоединились к другим парам. Глаза всех присутствующих были прикованы к ним. Сложные фигуры танца или, точнее, подсчет шагов полностью заняли внимание Сейбра, не давая ему сосредоточиться на гневе, хотя с каждым новым приседанием, поворотом и взглядом на бледное лицо партнерши, ему так и хотелось швырнуть ее на пол. Но это породит лавину слухов, уже и так пронесшихся по толпе. Обрывки шепотом произнесенных фраз, будто сухие листья на ветру, кружились по залу. На большинство из них не стоило обращать внимания. У Анжелы на этот счет сложилось другое мнение.
Она казалась похожей на прекрасный, бледный призрак. Даже ее великолепное платье и драгоценности не могли скрыть бледность щек и горькие складки у рта. Черт бы побрал Чарльза Шеридана с его страстью к неприятным сюрпризам.
Поглощенный своими мыслями, Кит не сразу понял, что менуэт закончился и начался зажигательный шотландский танец. Не обращая внимания на налетевшую на него парочку, он остановился и взглянул на Анжелу:
– Нам надо поговорить, – произнес он. Спутница кивнула.
Когда они шли по направлению к балконным дверям, их сопровождали перешептывания, но в этот момент Сейбру было абсолютно безразлично мнение собравшихся людей, и особенно отца. Его интересовали лишь объяснения Анжелы. Зачем она появляется вместе с герцогом, его отцом?
Глядя на его лицо, освещенное луной и фонарем, несколько минут девушка не отвечала на этот вопрос. Кит уже хотел поставить его иначе, но не смог.
– Какого черта, – медленно повторила девушка, – встречаюсь с твоим отцом? – Анжела не отрывала взгляда от его лица. – Я не знала, что он твой отец. Насколько мне известно, у тебя не было родственников. Может, это звучит странно, но ты никогда не делился со мной информацией о своей жизни. Кажется, именно теперь настало время объяснить мне, почему ты ничего не говорил о том, что ты сын и наследник герцога Тремейнского, граф Весткотт. Разве ты думаешь, что это не стоило того, чтобы рассказать мне?
Изумленный таким, незаметным, плавным переходом от шока к гневу, Кит некоторое время молчал, стараясь прийти в себя. Черт бы ее побрал. Какое она имеет право смотреть на него такими гневными, обвиняющими глазами. Он еще не забыл, что произошло между ними.
Призывая на помощь всю свою выдержку, Кит процедил сквозь зубы:
– До чего все женщины похожи! Мне следовало догадаться, что ты переложишь всю вину и ответственность на плечи другого.
– На твои плечи! – глаза девушки загорелись зеленой яростью. – Думаю, моя ошибка заключалась в том, что я, несмышленая дурочка, поверила в твою честность. А ты на поверку оказался обычным мошенником. Выбранное тобою занятие – пиратство, как нельзя лучше подходит тебе. А теперь, прости меня, но мама будет волноваться.
Она уже собиралась было удалиться, но Кит схватил ее за руку и резко повернул обратно к каменной балюстраде. Такого явного презрения он не смог вынести. Намереваясь справиться с ним, он приподнял ее подбородок так сильно, что девушка поморщилась.
– Черт тебя побери! – рявкнул он. – Ты презираешь пиратство, торговлю, которой они живут, или же ты злишься, что я не сказал тебе о своем графском титуле и соответствующем богатстве? Или же твое внимание привлекла рыбка побольше? Признаю, что герцог имеет больше власти и богатства, но разве я для тебя ничего не значу? – Кит еще сильнее сжал хрупкий подбородок, когда Анжела попыталась вырваться, и не удержался от того, чтобы не добавить:
– Неужели произошедшее между нами ничего не значит?
– А что было между нами? – удалось выдавить из себя девушке. – Прости меня, но если что-то и было, то ты не сказал мне всей правды.
– Неужели надо было говорить? Черт возьми, Анжела, а я думал, это достаточно просто.
Мисс Линделл в упор посмотрела на него:
– Что – ясно и просто? То, что ты хотел лечь со мной в постель? О да, ты достаточно ясно дал мне это понять. Но мне надо больше, Кит. Мне нужно то, что ты, похоже, не хочешь дать. Это близко к любви и жизни, а не обычная возня под простыней.
Гнев закипел в крови Сейбра. Обычная, так, кажется, она думает? Тогда, чтобы найти в себе силы оторваться от нее, он вывернулся наизнанку, тогда весь его экипаж только и делал, что берег ее жизнь, как зеницу ока. Неужели эта зеленоглазая морская ведьма так слепа? Слегка оттолкнув девушку от себя, пиратский капитан несколько мгновений пристально изучал ее. В свою очередь, Анжела, не мигая, смотрела на него, мысленно умоляя мужчину разубедить ее, уверить в обратном.
– Я так и думала, – наконец произнесла она, скривив губы в насмешливой гримасе, – что у тебя хватит мужества лишь на то, чтобы говорить, а не выслушивать других.
Не сознавая, что делает. Кит схватил ее в объятия и сжал так сильно, что мисс Линделл вскрикнула.
– Ты хочешь мужчину, любовь моя? – руки мужчины поднялись к ее плечам, пальцы прошлись по нежной шее, слегка приподняли подбородок, так, что глаза двух людей встретились. – Ты хочешь мужчину, – повторил он мягко, – или комнатную собачку? Я не болонка, и ты не можешь, щелкнув пальцами, приказывать мне сесть или навязать мне свои чувства. Я мужчина со своими потребностями и желаниями. Или ты забыла, как легко быть женщиной?
– Будь ты проклят!
Рука девушки взметнулась вверх, очевидно, чтобы ударить, но Сейбр легко ее поймал и завел за спину. Анжела сильнее прижалась к нему, и мужчина чувствовал, как вздымается и опускается ее грудь. Он заглянул в видневшуюся из-под выреза ложбинку, где кожа была на удивление нежна. На него это произвело обычное, когда дело касалось Анжелы, впечатление.
– Анжела… – из груди корсара раздался стон, и Кит зарылся лицом в густую копну белокурых волос, прижав губы к ее виску. Девушка попыталась вырваться, но он помнил о своих объятиях, о ночах на корабле и о том памятном вечере, когда они занимались любовью на берегу океана. Неужели она забыла об этом? Неужели она думает, что ему надо только это и … это? – Его рука прошлась по обнаженной шее мисс Линделл и спустилась ниже на восхитительный изгиб ее бедра. Кит прижал ее тело к себе. Наверно, она частично права – Сейбр хотел ее. Боже, мысли о ее чудесном, волнующем теле, об аромате, исходящем от кожи и волос зеленоглазой колдуньи, долгими бессонными ночами не раз приходили к нему. Капитан знал, что она должна чувствовать его желание и слышать тяжелые удары сердца, толчками гнавшего кровь по венам. В разгневанной женщине явно есть нечто возбуждающее, а перед ним в данный момент, несомненно, была именно она.
Наклонив голову, Кит поцеловал ее, по-прежнему держа подбородок девушки в ладони, чтобы она не смогла отвернуться. Наконец, Сейбр почувствовал, что девушка начала сдаваться. Сладкий привкус вина делал ее поцелуй еще более терпким и приятным, а нежный язычок творил чудеса. Находясь в водовороте ощущений, Сейбр потянул ее к папоротнику, стоящему в кадушке, опустившему свои мохнатые лапы почти до земли. Остановившись около него, мужчина вгляделся в прелестное лицо своей спутницы, освещенное бледным лунным светом и мерцающими лучиками звезд. Анжела, слегка приоткрыв рот, тяжело дыша, смотрела на него. Щеки девушки горели. Сейбр почувствовал удовлетворение.
– Итак, – хриплым голосом спросил он, ты отрицаешь, что испытываешь такое же желание ко мне?
Несколько секунд Анжела молчала, не отрывая от него огромных глаз. Затем, отойдя на несколько шагов, задыхаясь, выдавила из себя:
– Как ты … смеешь! Ты вообще… не знаешь меня! Неужели ты думаешь… что лечь в постель … это все, что я хочу? – Предательская слеза выскочила из уголка и прочертила след на напудренной щеке. Кит поднял руку, пытаясь дотронуться до серебряной дорожки, но девушка отшатнулась, выставив руки, будто защищаясь:
– Нет, я уже достаточно всего наслушалась. Этот вечер … нет, это слишком много для меня. Оставь меня… Ничего из того, что я хотела … не будет, нет, ничего…
Повернувшись, она решительно перебросила шлейф через руку и, подняв юбки, побежала по балкону туда, где виднелись ступеньки, ведущие в сад. Пока Сейбр стоял, пригвожденный к месту, похожий на каменное изваяние, Анжела исчезла из вида. Она была права. Ничего из того, что он хотел, не будет… Никогда.
Время не лечит ран и не меняет прошлого, а только отдаляет события, чтобы потом дать возможность взглянуть на них с другой точки зрения. Но одно было очевидно – Чарльз Шеридан не изменился, остался таким же хитрым, расчетливым ублюдком, каким был всегда.
Повернувшись на каблуках, Кит вернулся в залу. Пришло время поговорить по душам с отцом. У него найдется, что ему сказать.

Бровь Чарльза Шеридана изумленно приподнялась:
– Мой дорогой мальчик, не понимаю, о чем ты.
Хлопнув ладонями по отцовскому столу из красного дерева, Сейбр рявкнул:
– Черта с два не понимаешь! Ты очень хорошо знаешь, о чем я говорю! У нас уже была подобная ситуация, помнишь!
– Кристиан, неужели именно для этого ты вытащил меня из залы, чтобы вспомнить предания давно минувших дней? Неужели нельзя было подождать более подходящего момента?
– Нет, – Кит выпрямился. – Это не может ждать. Думаешь, я не понимаю, что ты делаешь? Ты вмешался в мою помолвку со Сьюзан и каким-то образом, один Бог ведает, ты разнюхал об Анжеле. Ты делаешь то же самое. Я очень хорошо помню твою тактику, поэтому не делай невинных глаз, разделяй и властвуй, убивай, если можешь! Предложи много соблазнов, и глупая щебетунья обязательно ухватится за медное колечко в пудинге. Это сработало со Сьюзан, но не вздумай проделать этот трюк еще раз, я этого не позволю.
– Да? – Шеридан уселся в громадное кожаное кресло и откинулся на его спинку, улыбаясь самой очаровательной из своих улыбок. – Думаю, у тебя не очень богатый выбор. Мисс Линделл одинока в этом городе. Кроме родителей, о ней никто не заботился. А мне она понравилась. Девушка очень мила, ты не находишь?
Огромным усилием воли Кит подавил желание немедленно задушить герцога. Логика и здравый смысл подсказали ему, что он не может убить отца, когда за спиной собралось несколько сотен человек.
– Зачем ты это делаешь? – спокойным голосом спросил молодой мужчина. – Неужели ты настолько меня ненавидишь?
Герцога эти слова застали в тот момент, когда он зажигал сигару. С удивлением Шеридан уставился на сына и очнулся лишь тогда, когда догоревшая спичка, которую он держал в руке, обожгла ему пальцы. Приглушенно чертыхнувшись, старик уронил ее. Осторожно положив так и не зажженную сигару в стеклянную пепельницу и подавшись вперед, Чарльз Шеридан заглянул сыну в глаза:
– Напротив, я никогда не испытывал ненависти к тебе. Десять лет своей жизни я провел в поисках тебя, перевернул весь мир и, к своему несчастью, нашел враждебного мальчика, возненавидевшего меня с первого взгляда. Ненавидеть тебя? О нет, меня можно обвинить в каких-либо других поступках, Кристиан, но только не в этом.
– Тогда зачем? – Кит медленно покачал головой. – Зачем ты это делаешь?
Воцарилась напряженная тишина, нарушаемая лишь монотонным тиканьем затейливых каменных часов. Чарльз Шеридан посмотрел на сына, затем пожал плечами:
– Ты ошибаешься, если считаешь, что я намеренно перехожу тебе дорогу. Если мне предоставляется возможность, я стараюсь облегчить тебе жизнь, убирая препятствия с твоего пути. А ты неправильно истолковывал мои действия.
– Убирая препятствия! – Кит просто задохнулся от такой наглости. – Мне что, теперь пасть к твоим ногам и поблагодарить тебя за ликвидированные препятствия?! Ты думаешь, я не знаю, почему ты переманил Сьюзан?
– Именно. А ты ведь даже не представляешь почему. Я решил показать тебе, что юная леди по имени Сьюзан гналась лишь за богатством, – герцог поднял сигару. – Разве ее быстрое отречение от тебя не доказало, что она не испытывала к тебе никаких чувств?
– И то же самое ты пытаешься сделать с Анжелой? – Кит подался вперед, положил ладони на стол и наклонился так низко, что почти вплотную приблизил свое лицо к отцовскому. – Предупреждаю тебя, не вздумай вновь играть со мною, особенно в отношении Анжелы. Теперь я взрослый мужчина, а не влюбленный юнец.
– Господи, это означает, что ты больше не будешь убегать из дома? Последний раз, вместо того, чтобы встретить неприятность лицом к лицу, ты удрал, поджавши хвост, словно оскандалившийся кот. – Тремейн зажег спичку и поднес ее к сигаре.
Кит отпрянул и натянуто произнес:
– Мне тогда было двадцать лет, и я думал, что влюблен. Открыть при всех тот факт, что девушка, с которой я был помолвлен, являлась любовницей моего же отца, для меня оказалось равносильно нокауту. Не трусость заставила меня покинуть Англию, перемены в моей жизни привели меня к морю.
– И к пиратству, – погасив спичку, Шеридан швырнул ее в пепельницу. – Твое детство хорошо подготовило тебя к воровству, а я пытался привить тебе совершенно иные ценности. Если ты думаешь, что я забыл о тебе, когда ты покинул страну, то глубоко ошибаешься. Я знал о каждом корабле моей компании, попавшем в твои руки, и о каждом порте, где ты останавливался. Я знал также и о грузе, захваченном тобою, и выгоде, полученной от его продажи. Ты показал себя способным торговцем. Почему, как ты думаешь, мои хорошо вооруженные корабли не стреляли в тебя, в твой корабль, тогда как в остальные пиратские корабли палили без разбора? Или ты этого не заметил? – стряхнув пепел с кончика сигары, герцог рассмеялся. – Детали, Кристиан, детали, они являются сутью любого дела. Если не обращать на них внимания, то вскоре будешь стоять на улице и просить подаяние.
– Заметил, – жестко ответил Кит. – Но причинять тебе неудобство – это занятие как нельзя лучше подходило для моей цели. Я думал, что это хорошая месть тебе, за твое поведение.
Шеридан задумчиво кивнул:
– Тогда это объясняет несколько интересных событий. Очень хорошо. Значит, ты решил мстить и обогащаться. Тогда следует подбить итоги и посмотреть, кто выиграл.
– Вообще-то, если говорить начистоту, я не желал ни мести, ни победы. Ты просто оказался мне полезен. Мои поиски касаются одной вещи, о которой ты даже не имеешь представления.
– Ах да, вечные поиски Вивиан. Ты слышал, ходят слухи, что она опять в Лондоне.
– Черт! – Кит уставился на герцога. – Ты всегда знаешь, где она?
– Приблизительно. Ее относительно легко вычислить, если только понять систему. Признаюсь, это не всегда просто, потому что эта женщина может искусно заметать следы, когда того захочет.
Сейбр почувствовал, будто его накрыло лавиной или будто пол внезапно ушел из-под ног.
– Где она? – хрипло спросил он. Чарльз Шеридан поднялся и смял сигару в пепельнице.
– Терпение, сын. Надо заняться какой-либо одной проблемой. Не волнуйся, она скоро уедет из Лондона. Ты должен хорошо подготовиться к встрече, – губы герцога подернулись кривой усмешкой, так хорошо знакомой Киту. – Не думаю, что удивил тебя. Вивиан очень своеобразная личность и довольно опасная.
Шеридан поднялся, прошел в сторону двери и, уже взявшись за ее ручку, посмотрел на сына:
– Для меня это был очень интересный и полезный разговор, Кристиан. Надеюсь, для тебя он явился таким же. Теперь мне нужно возвращаться к гостям, иначе разговоры о твоем внезапном возвращении выйдут из-под контроля. Кто-то должен быть там, чтобы удостовериться, что слухи развиваются в нужном направлении. О … и добро пожаловать домой… Твое возвращение сегодня утром как нельзя кстати.
Эхо от звука захлопнувшейся двери еще долго витало по кабинету. Кит в задумчивости расхаживал по комнате. Ни для кого в доме его возвращение не показалось удивительным и неожиданным, а вот его самого поразили приготовления к балу. А ему надо было догадаться – приветливое выражение лица Филберта и отсутствие шока должно было насторожить его. Почему ему показалось, что он может предвосхитить, предугадать следующий шаг Чарльза Шеридана? Сети шпионов герцога мог позавидовать сам король. Более чем очевидно, что весть о возвращении сына в Лондон достигла ушей отца быстрее, чем хорошо замаскированный «Морской тигр» с драконом на носу вместо русалки успел бросить якорь между Тауэром и Лондонским мостом. Турк, как всегда, оказался прав, говоря, что у герцога Тремейнского свои методы сбора информации.
Что он сейчас должен делать? С Анжелой уже встретился, но испытал настоящий шок не только от того, что увидел ее, но и от того, что отец представил блондинку как своего друга. Это совершенно меняло дело. Интуиция подсказывала Сейбру, что следует как можно ближе находиться возле девушки, говорить комплименты, объясниться и быть с ней по возможности мягче. А своим варварским поведением Кит наверняка все испортил. Что произошло с его прежними намерениями завоевать ее медленно и постепенно? Одним гневным словом или движением уничтожить все на свете, и опять все начинать сначала? Он надеялся завоевать Анжелу постепенно, шаг за шагом, чтобы исчезла неприязнь, возникшая при первой встрече.
Кроме того, трудно строить отношения, а тем более заводить роман с человеком, находившимся у него в заключении. Такое положение дел обязательно несет в себе определенную долю напряженности. Турк, как всегда, был прав. И что теперь ему делать? Теперь, когда она публично объявлена другом отца? Поэтому его ухаживание за Анжелой может породить массу неприятных слухов.
Кит набрал в легкие воздуха. Самое лучшее, что ему оставалось делать, так это держать в узде свои чувства и не совершать ошибок. Интуиция подсказывала ему, что отец не испытывал настоящего мужского интереса к ней, а Анжела находилась более в растерянности, чем в восторге любви. Поэтому нужно выжидать.

Вновь пройдясь пуховкой по лицу, пострадавшему от разговора с Сейбром, Анжела присоединилась к матери, предварительно с огромным трудом отыскав ее в толпе. Алисия нервно обернулась, но при виде дочери лицо женщины прояснилось.
– Вот ты где, Анжела! О, это удивительное известие, ты даже представить себе не можешь, кто пришел!
– Лорд Весткотт, сын герцога.
– О, ты, наверное, слышала, – Алисия повернулась, разглядывая толпу. – Ты его уже видела? Мне удалось сделать это только мельком, прежде чем тот исчез. Все говорят, что он полноправный граф. И где, как ты думаешь, он прохлаждался столько времени? Леди Фансворт – ее муж сэр Персиваль Фансворт, баронет – сказала, что Весткотт был за границей и защищал там интересы отца. Все это время. Ты думаешь, это возможно?
– Все возможно, – пробормотала девушка. – Мама, я очень плохо себя чувствую. У меня болит голова, и … меня тошнит. Мы можем добраться до экипажа и уехать?
Алисия выглядела совершенно расстроенной.
– Может, я посмотрю, есть ли здесь укромное местечко, где можно полежать на диванчике и подождать, пока тебе полегчает? Это очень важный вечер, дочь моя, – возвращение сына герцога и возможное прибытие самого принца. Боже, я не могу допустить, чтобы ты пропустила такое! Ты уже говорила с герцогом?
– Да, мама, мне лучше поехать домой. Может, папа сможет доставить меня на нанятом экипаже?
В голосе девушки слышалось отчаяние, и некоторая часть его дошла до матери, потому что Алисия разочарованно и обреченно кивнула:
– Ну, хорошо, дорогая. Если ты больна, то, наверно, это так и есть. Ты ужасно бледная. Я сейчас же пошлю за экипажем, он доставит тебя домой.
Пока мать звала одетого в ливрею слугу, Анжела облегченно прислонилась к стене. Огромное количество людей, постоянный неумолкающий шум голосов, звон бокалов и музыка создавали еще большее напряжение для ее измотанных нервов. К тому же еще неожиданное появление Кита… Даже обычная встреча с ним повергла бы ее в шок, а известие о том, что он в Лондоне, да еще является сыном и наследником герцога Тремейнского, лишило ее сил и мыслей. Почему Сейбр никогда не говорил ей о своей семье? Неужели он думал, что Анжела жаждет богатства и власти?
С дрожью вспоминая сказанные им слова, Анжела ответила на свой собственный вопрос. Кит думал, что она увлечена его отцом. Если бы это не вызывало ярость, блондинка бы расхохоталась.
Прижав пальцы к вискам, девушка помассировала их. Голова ужасно болела, ноги ныли от долгих часов стояния, глаза щипало от постоянно наворачивающихся слез. Анжела была в отчаянии. Этот вечер мог по праву считаться самым ужасным вечером в ее жизни. Нет, эмоциональное напряжение от разговора с мужчиной совершенно лишило ее сил. В глазах этого человека не было любви, только ярость, враждебность, оскорбившая, напугавшая и разбившая ее сердце.
Сегодняшние действия Кита только доказывали то, о чем она старалась не думать с тех пор, как ушла с борта «Морского тигра» – о том, что Сейбр не любит ее, она была для него лишь игрушкой, удобной вещью, и хотя Эмили иногда и пыталась ей сказать, что некоторые мужчины не могут найти в себе силы признаться, в глубине души мисс Линделл знала, что это не относится к Киту.
Оттолкнувшись от стены, Анжела попыталась выбросить образ Сейбра из головы. Нужно уходить отсюда, пока тот не явился. Нельзя покидать веселое празднество у герцога в слезах.
– Анжела, – раздался совсем рядом голос матери. – Лакей отправился за экипажем. На это уйдет некоторое время. Почему бы тебе не подождать здесь со мной? Как только экипаж прибудет, нас позовут.
Кивнув головой в знак согласия, девушка опять прислонилась к стене. В этот момент к ним подошел лорд Бромнтон. Алисия поприветствовала его.
– Лорд Бромнтон, – заговорила Анжела, – как приятно видеть вас снова!
– Да, действительно, – широко улыбаясь, произнес тот. – Здесь столько народу, что я потерял из вида своих друзей. Однако судьба исправила ошибку, ниспослав мне знакомых в вашем лице. – Его глаза остановились на Анжеле, и она вымученно улыбнулась.
– Лорд Бромнтон, – еле ворочая языком, поприветствовала его девушка.
– Вы слышали новость, мисс Линделл? – поинтересовался мужчина, несколько подавшись вперед, словно выдавая важную государственную тайну. – Блудный сын герцога вернулся домой. Я так понял, что именно сегодня.
По поводу его столь долгого отсутствия ходят различные слухи. Некоторые утверждают, что причиной тому отцовские дела, но я склонен думать иначе.
Заинтересовавшись, Анжела спросила:
– Почему вы так считаете, милорд? Склонив голову набок, Бромнтон поднял бровь:
– Слухи говорят, что между герцогом и сыном несколько лет назад произошла серьезная размолвка. С этим я соглашусь. Будучи немного старше, чем остальная собравшаяся здесь публика, я могу припомнить кое-какие события. Граф был помолвлен с прекрасной юной леди Сьюзан Витерингтон, дочерью барона Хитроу. Как-то так получилось, что сам герцог стал проявлять к ней знаки внимания, по крайней мере, я так слышал, и юная леди решила, что быть герцогиней гораздо лучше, нежели графиней. Может, если бы она не объявила о своем намерении во всеуслышание, при большом скоплении аристократии, то молодой граф не принял бы ее отказ так близко к сердцу. Но мисс Витерингтон не относилась к числу мягкосердечных людей. Вот почему очень немногие жалели ее, когда герцог переключил свое внимание на кого-то еще, а юный граф покинул Англию.
В этот момент Анжела страстно пожелала перенестись в любое другое место, лишь бы не слышать ничего больше. Бедный Кит, не удивительно, что он упомянул о помолвке или об отце. Может, Сейбр явился домой, чтобы помириться с герцогом, а вернувшись, решил, что тот ее поклонник…
Выпрямившись, как струна, и крайне напугав лорда Бромнтона, вздрогнувшего от неожиданности, девушка пробормотала:
– Извините, но я … я увидела знакомых. Повернувшись, не зная толком в какую сторону идти, она увидела подходившего к ней Кита. Его высокая, мускулистая фигура была хорошо видна в толпе худосочных джентльменов и хрупких леди. В отлично сшитом сюртуке темно-рубинового цвета Кит выглядел прекрасно. Под вырезом жилета виднелись каскады воланов, а ворот придерживал изящно повязанный бант. Бледно-желтые штаны в обтяжку облегали мускулистые ноги. Он походил на лондонского щеголя, настоящего денди. Даже прическа изменилась. Такие прически в греческом стиле очень любили молодые франты.
– Посмотрите, – прошептала Алисия лорду Бромнтону, – вот лорд Весткотт.
Сердце Анжелы сжалось, когда она поняла, что Кит собирается молча пройти мимо нее. Но лорд Бромнтон своим восклицанием привлек внимание не только Сейбра, но и всех остальных, находящихся в пределах слышимости.
– Ой, это не Весткотт… Кит остановился и, обернувшись на голос, окинул лорда взглядом сузившихся глаз:
– Да? Почему же я не могу им быть? Пожалуйста, объясните.
– Ну, потому что… Я познакомился с вами несколько месяцев назад. Вы помните? – Бромнтон поежился, понимая, что создал ситуацию, которая может обернуться для него кучей неприятностей. Нельзя выставлять на посмешище герцога или его сына. – Вы играли в карты. В Греции.
На лице Кита появилась сардоническая улыбка:
– Ах, да! Теперь я вспомнил вас. Вы напились до невменяемого состояния в обвитой виноградом беседке на Лименосе. Мы играли в вист, и вы проиграли мне десять фунтов. Вы никчемный игрок, милорд.
Лорд Бромнтон негодующе воскликнул:
– Это только потому, что я боялся заметить вам, что вы не очень правильно играете, сэр. Вы думаете, что я настолько глуп, что могу бросить вызов такому пирату, как Кит Сейбр, что он… – внезапно толстяк замолчал, а его всегда красное лицо побледнело.
Молчание, воцарившееся вокруг них, стало понемногу нарушаться перешептыванием, однако это не могло стереть сардонической улыбки с лица Сейбра. Он только поднял бровь.
– Что он?… Мне не нужно обманывать, Бромнтон, однако у вас хватило ума не высказывать своего предположения вслух, потому что вы правы лишь в отношении моей возможной реакции. Мы, пираты, весьма чувствительны к обвинениям, причем к необоснованным, в надувательстве и мошенничестве. Наша реакция может оказаться весьма … опасной.
Щеки лорда вновь покраснели, и он издал странный звук, похожий на кудахтанье.
– Милорд, я никогда не хотел…
– Не утруждайте себя, Бромнтон. Я не обиделся. – Кит огляделся – любопытных лиц было очень много, и на какое-то мгновение Сейбр встретился взглядом с Анжелой. Затем он отвел глаза, будто никогда прежде и не видел ее, кивнул головой, повернулся и прошел через толпу.
Девушка поняла, что стояла, затаив дыхание, только тогда, когда легкие начали болеть, и медленно выпустила из них воздух. Она ничуть не удивилась, что остальные делают то же самое. Люди сразу начали шептаться.
– Пират, – осторожно произнес кто-то, – неужели это правда?
– Кит Сейбр? – раздался чей-то удивленный возглас. – Знаменитый Кит Сейбр?
Лорд Бромнтон, посчитав, что и так долго задержался на вечеринке, незаметно отошел и растворился в толпе с такой скоростью, которая несказанно удивила Анжелу. Она огляделась и, прислушавшись к репликам аристократов, поняла, что бал превзошел все ожидания. После длительного отсутствия объявился сын герцога, да к тому же оказалось, что он и знаменитый корсар Кит Сейбр – одно и то же лицо. Да, этот бал запомнится надолго.
Анжела не знала, плакать ей или смеяться. Ее опасения, что сегодняшний бал будет еще одним навевающим тоску мероприятием высшего света, оказались напрасны. Кажется, она будет вспоминать его, как одно из наиболее важных событий своей жизни.



Глава 22


– Это был наиболее волнующий, наполненный событиями месяц. Ты разве так не думаешь, Джон? – проговорила Алисия Линделл.
Не поднимая глаз от «Морнинг пост», старик Линделл что-то неразборчиво пробормотал. Женщина отпила глоток чая и, удовлетворенно вздохнув, продолжала:
– Конечно, почти все сочувствуют герцогу… Его со всех сторон обложили, как волка, слухами и сплетнями о его наследнике. Только вообразите себе, юный граф – знаменитый пиратский капитан! Представляю, чем он занимался, путешествуя по морям.
Анжела не решалась поднять глаз от книги. Снова шел дождь, иначе она непременно пошла бы читать в сад. Пустая болтовня ее матери, пересказывание последних сплетен начинали действовать на нервы. Непременно надо выяснить у отца, знает ли он о ее пребывании на «Морском тигре». Джон Линделл, однако, ни разу не подал вида, что знает об этом, да и она тоже молчала. Интересно, понимает ли старик, что именно корабль Кита Сейбра подобрал ее с тонущего «Испытания».
Усевшись поудобнее в мягкое кресло у камина, Анжела попыталась сосредоточиться на романе. В это время разговор матери перескочил с пирата на какую-то романтическую чепуху. Девушка время от времени вставляла нужное слово, в душе мечтая о том, чтобы у Алисии поскорее иссякли новости. Вдруг женщина назвала какое-то имя, и дочь встрепенулась.
– Извини, мама, что ты только что сказала?
– Кристиан Шеридан Весткотт, конечно.
– Нет, я говорю совсем о другом.
– Ага!..
Алисия отпила глоток чая и, обрадованная, что, наконец, завоевала безраздельное внимание, продолжала: – Ла Дьяболик называют ее некоторые, но Литисия Крэндл утверждает, что она самая красивая женщина Лондона. Ходят слухи, что она – известная шпионка, но это может оказаться и неправдой. В этом случае правительство ни за что бы не позволило ей Свободно ездить по Лондону. Да, у нее есть другое имя… княгиня Вильерс, по-моему. Конечно, она одна из этих роялисток. Мне кажется, что их количество возросло чуть ли не вдвое, потому что всякий француз, бегущий из своей страны и пересекающий пролив, Клянется в своей принадлежности к королевской семье! – презрительно хмыкнув, женщина отпила глоток чая. – Очевидно, для герцога просто невыносимо, что его сын следует за этой женщиной!..
Анжела закрыла книгу.
– Неужели это правда? – стараясь не выдать своих чувств, спросила девушка.
– Что «это правда»?
– Весткотт следует за княгиней Вильерс?
– Думаю, что да. У меня сведения из проверенного источника. А почему это тебя так интересует?
– Не знаю, – задумчиво произнесла Анжела и провела пальцем по кожаной обложке книги, глядя на пляшущие языки пламени в камине. – Любопытство, наверное…
Отведя глаза от огня, она заметила, что отец, нахмурившись, внимательно смотрит на нее. Мать уже давно перескочила на тему о разорванной помолвке дочери какого-то виконта, о которой девушка понятия не имела. Дождь стучал в окна, на камине громко тикали часы.
Снова открыв книгу, Анжела смотрела на страницы, не видя слов и слушая, как шуршат страницы газеты в руках отца. Кристиан Шеридан и Контесса Вильерс в разговоре больше не упоминались.
В тот же вечер мисс Линделл встретилась с Эмили. Ветер дул в ее открытое окно и разметал расплетенные волосы по плечам.
– Эмили, куда ты ходишь каждую ночь? Горничная покраснела и опустила глаза. Белье, которое она держала в руках, чуть не упало на пол.
– Как вы узнали, что я куда-то выхожу?
– Потому что я однажды искала тебя ночью, но так и не смогла найти. Миссис Пинч сказала мне, что ты каждый вечер убегаешь сразу, как закончишь работу.
– Ну и что, если это действительно так?! – вдруг резко спросила Эмили, воинственно приподняв подбородок. – Ведь сначала я выполняю то, что мне положено.
Анжела едва заметно улыбнулась.
– Дорогая Эмили, я же не оспариваю твое право заниматься своими собственными делами в свободное от работы время. Для меня нет разницы, чем ты занимаешься. По мне ты хоть с утра вытирай пыль, а потом уходи на целый день. Господи, после того, что мы вместе пережили…
Она секунду помолчала, затем более спокойно проговорила:
– Мне просто хотелось узнать, встречаешься ли ты с Диланом.
Помявшись, Эмили кивнула:
– Да, мисс, настолько часто, насколько возможно. Ему надо здесь кое-что сделать, у него дела..
Трудно было задавать следующий вопрос, но Анжела не могла удержаться:
– Ты… видела Кита Сейбра?
– Только один раз. Он был вместе с Турком, и они что-то громко обсуждали. Увидев меня, мужчины замолчали. Турк дал мне снадобье от сыпи, которая появилась у меня на руках от долгой стирки…
Эмили взглянула на свои руки, затем осторожно добавила:
– А капитан Сейбр спрашивал о вас.
– Правда?..
Не обращая внимания на ледяные пальцы и остановившееся на миг сердце, Анжела постаралась сосредоточиться на мысли, что Кит находится уже месяц в Лондоне и даже ни разу не навестил ее, не послал ни единой записки. Несколько раз, гуляя по извилистым берегам Серпентина, девушка видела Сейбра в открытом экипаже с разными джентльменами, однако тот ее не видел.
А герцог по-прежнему поддерживал с ней связь, посылая цветы, записки, небольшие подарки. В них не было ничего интимного, просто знаки дружеского внимания. За день до этого от него пришло приглашение на оперу. Анжела еще не ответила, несмотря на уговоры матери принять его. Будет невыносимо прийти туда с Чарльзом Шериданом и увидеть Кита Сейбра под руку с другой женщиной. Для Анжелы это стало бы настоящим ударом в сердце.
О да1 До нее тоже доходили эти слухи. Несмотря на ярлык пирата, прикрепленный злой молвой, Кристиан Шеридан пользовался бешеной популярностью. Женщины слетались к нему, как мотыльки на огонь, а его имя ставили в один ряд с именами известных красавцев. Просто удивительно, что за такое короткое время бывший пират стал видным господином. Конечно, здесь не следовало сбрасывать со счетов его титул и богатство. Сейбр мог бы привлечь всеобщее внимание одним только этим, будь он косым, хромым или беззубым.
Устало потирая глаза, Анжела поинтересовалась у горничной, разговаривала ли та с Сейбром насчет ее.
– Не совсем так, – отвечала Эмили. – Сказала только, что вы здоровы и у вас вполне все нормально. Просто я не видела в этом необходимости…
– В чем «в этом»? – резко проговорила Анжела, поднимая глаза и в упор глядя на служанку.
– Ну, в том, чтобы дать ему понять, что вы страдаете от его отсутствия. Это вскружит ему голову.
– Или поможет открыть правду, – добавила мисс Линделл, хитро улыбаясь. – Спасибо, дорогая, я ценю твою заботу. Однако ты не сможешь… сделать мне одолжение?
Та кивнула:
– Если возможно, мисс.
– Скажи Дилану, что я хочу его видеть. Если ему не хочется приходить сюда, я приду туда, куда он пожелает. Я все еще считаю его своим другом, знает ли он это или нет.
– О да, конечно! Дилан переживает за вас. Я знаю, он захочет встретиться с вами. Помолчав, Эмили добавила:
– Может, захотите увидеть и Турка?
– С радостью…
– Тогда почему бы вам не пойти со мной?
– Пойти с тобой? Господи, какое простое решение трудной проблемы. Думаешь, Дилан не будет возражать?
– Он будет на седьмом небе от счастья.
– Тогда я пойду. Они на корабле? Эмили улыбнулась.
– Они терпеть не могут жить на судне, стоящем в порту, особенно Дилан.
– В таком случае, завтра я иду с тобой.

Порыв ветра принес с собой запах гниющего дерева и содержимого чьих-то желудков. В речной воде не ощущалось морской соли, она размеренно струилась, омывая камни и деревянные обломки, принесенные течением.
Пройдя вахтенного, кивнувшего в знак приветствия, Сейбр толкнул дверь и вошел в проход. Заглянув в каюту, соседнюю с каютой Дилана, Кит остолбенел.
– Какого черта ты тут делаешь? – через секунду промолвил бывший пират.
Широко открыв глаза, Анжела повернулась к Сейбру. Со щек медленно исчезал румянец, и они стали похожи на увядшие цветы. Губы девушки дрожали, но она хранила молчание. Вместо нее ответил Дилан, объяснивший, что мисс Линделл пришла навестить своего знакомого.
– Кстати, сэр, вы ничего не говорили насчет того, что я не могу иметь посетителей, которых хочу видеть, – воинственно добавил юноша.
Киту показалось, что в вызывающем тоне его помощника прозвучали нотки осуждения.
Через мгновение, прочистив горло, он произнес:
– Нет, насчет этого я ничего не говорил. Просто я не ожидал ее здесь увидеть…
– А она пришла. Что же, ей уйти?
– Нет, нет, все в порядке! Я могу и изменить свои планы…
Мужчина было повернулся, чтобы уйти, но затем передумал. Увидев Анжелу на борту корабля, да еще в каюте Дилана, Сейбр был потрясен. Встреча с девушкой произвела на него громадное впечатление, и ему захотелось знать, почему мисс Анжела одарила его своим визитом.
Указывая на посетительницу, он проговорил:
– Она может здесь оставаться столько, сколько ей захочется.
– Анжела, нашу гостью зовут Анжела, – твердо произнес Дилан.
Что-то в лице капитана изменилось, гнев исказил его черты. Юноша, шагнув вперед, встал перед девушкой.
Кит покачал головой:
– Не волнуйся, я ее не трону. Несколькими мгновениями позже он добавил:
– Анжела, думаю, тебе понравится пребывание на судне.
Проклиная неожиданно охрипший голос, Сейбр глубоко вздохнул и вышел из каюты, захлопнув за собою дверь. Ему показалось, будто в один миг его тело пронзили сотни две иголок. В груди появилось болезненное ощущение, и хотя с бронхами было все в порядке, Кит внезапно вспомнил свои приступы, а также совместные усилия Анжелы и Турка, которые ухаживали за ним денно и нощно: влажное белье, холодное питье и бесконечное терпение. Вспомнил он и нежные, трогательные слова любви, которые говорила ему мисс Линделл и которые помогали ему в трудные минуты.
Боже праведный! Каким же он был глупцом! Будь все по-другому, сейчас ему бы не хотелось сжать ее в объятиях. Сейбр бы про– сто отпустил ее на все четыре стороны. Это явилось бы наилучшим решением проблемы. Да и если бы он рассказал девушке о своих чувствах, то это не принесло никому из них облегчения. Кто захочет, чтобы его дочь связала свою жизнь с человеком, чья репутация подмочена и отмечена пятном пиратства. И даже богатство и имя отца не могли остановить слухи, хотя лишь немногие смельчаки решились бы повторить их в лицо.
Кит хитро улыбнулся.
Прислонившись к двери, мужчина боролся с желанием вернуться в каюту. Да, были времена, когда на веселую троицу было просто приятно смотреть. Тогда лицо Анжелы сияло от удовольствия, а Эмили хихикала, если Дилан подшучивав над ними. Вспомнились и другие вечера, когда в посиделках принимал участие и он.
Лишь только видение Анжелы, идущей под руку с его отцом, удержало его от возвращения. Прошлое не вернуть и не изменить. Глупо желать того, чего не может быть. Неужели Сейбру еще не представилась возможность в этом убедиться?
Причина, заставившая его в этот вечер прийти сюда, показалась частью этого тяжело дающегося урока. Встречу нужно перенести куда-нибудь в другое место, если она вообще захочет когда-нибудь с ним встречаться…

Выведенная из равновесия неожиданным появлением Кита Сейбра, Анжела мерила шагами каюту, а Дилан прилагал все усилия, чтобы успокоить ее. Наконец, исчерпав все аргументы, он устало произнес:
– Признайтесь, мисс Анжела, что вы все еще любите его. Иначе его появление не взволновало бы вас подобным образом.
Повернувшись, девушка взглянула на Дилана.
– Вы знали, что он собирался прийти сюда сегодня?
– Говорю же вам, нет, – в очередной раз терпеливо проговорил Дилан. – За последние семь дней капитан появился здесь впервые. Ему не нужно договариваться о посещении и назначать время, и вы прекрасно это понимаете. Это его корабль, и Сейбр волен делать здесь все, что захочет.
– Не напоминайте мне об этом… Девушка погрузилась в свои, не очень веселые мысли, думая о том, что Кит любит делать, а что нет, однако вскоре ей это наскучило, и мисс Линделл вновь начала терзать Дилана, угрюмо на нее смотревшего.
– Прошу простить меня. Наверное, все это не имеет большого значения. Знаете, Дилан, убежать из дома, тщательно закрывая лицо, чтобы тебя никто не увидел и не узнал, и прийти сюда было очень увлекательно и волнующе. Итак, в следующий раз ваша очередь приходить ко мне.
– О нет, – сказал юноша и покачал головой. – Я знаю, как это будет выглядеть. Я войду через черный вход, где обычно принимают коммивояжеров. И если, не дай Бог, ваш отец увидит вас, разговаривающей со мной, он отправит свою дочь в монастырь. Тогда капитан Сейбр точно сведет меня в могилу!.. Нет, на такую сделку я не пойду…
Девушка вопросительно подняла бровь и спросила:
– Сейбр будет злиться на вас из-за меня? Увы, я так не думаю. В данный момент он ненавидит меня.
– Нет, мисс Анжела. Пока еще капитан не научился реально смотреть на человеческие слабости. Он скоро научится, и когда это сделает, то увидит, насколько был смешон.
Дилан встал, подошел к Анжеле и обнял ее за плечи:
– Не отказывайтесь от него, мисс Линделл. На свете существует очень много вещей, о которых вы не имеете понятия, а они очень важны для него.
– Ну, может, кто-нибудь все же скажет мне, что я должна знать? Мне кажется несправедливым, когда люди знают о событиях, а я нахожусь в полном неведении.
– Это может показаться несправедливым, но я хочу, чтобы моя голова оставалась там, где ей место – на моих плечах, – юноша поежился. – Не могу, Анжела. Если бы я мог, то непременно рассказал бы, вы же знаете.
Девушка действительно это знала, поэтому приняла его отказ, как должное. Поболтав еще немного, Эмили поднялась и помогла хозяйке набросить накидку, затем надела свою.
– Нам надо возвращаться. Я не могу так долго задерживать мисс Анжелу.
– Я вас провожу, – вызвался Дилан. – Потому что Турка еще нет. Я даже не знаю, куда он пошел. Вообще-то он всегда здесь.
Оставив на некоторое время Эмили и юношу наедине, Анжела отправилась на палубу. Свет фонаря, раскачивающегося над головой, обдавал ее волнами света. Поднялся ветер, мачты и реи заскрипели. Корабль мягко покачивался, и, пытаясь удержаться на ногах, Анжела схватилась за поручень. Странно, но девушка слишком быстро забыла, как держать равновесие на борту судна. Урок был выучен с таким трудом, а забыт так легко…
Стук колес о каменную мостовую вывел ее из состояния задумчивости. Девушка подняла голову и вгляделась в туманную завесу над причалом. Свет фонарей экипажа едва ли мог разогнать сумрак, и на мгновение мисс Линделл показалось, что это прибыли за ней и Эмили, чтобы отвезти домой. Лишь дойдя до трапа, она поняла, что в экипаже кто-то уже сидит.
С рукой, поднятой, чтобы позвать кучера, Анжела, услышав низкий голос Кита Сейбра, выходящего из кареты, застыла. Послышался скрип открывающейся дверцы, и в свете фонарей Анжела увидела сидящую на подушках женщину. Раздался веселый женский смех, и ледяные пальцы сжали сердце девушки. Кит подошел к дверце и принялся разговаривать с незнакомкой, стараясь выглядеть расслабленно и небрежно. Но ей его повадки были уже хорошо известны. В его высоко поднятых плечах она уловила нечеловеческое напряжение, а в его голосе услышала натянутость. Слов, естественно, разобрать было нельзя.
Затаив дыхание, размышляя, что лучше сделать – вернуться на палубу или остаться на месте, девушка выбрала последнее и, вцепившись в перила, стояла в тени на дрожащих, подгибающихся ногах. Порыв ветра донес до нее обрывки разговора.
– … Ты говорил, что здесь никого не будет, – жаловался недовольный женский голос, говоривший со странно знакомым акцентом.
Ответ Кита заглушил звон корабельных склянок, и только обрывки фраз долетели до ушей Анжелы.
– … Не знал. Невозможно… Может, мы перенесем встречу в другое место?
Резко обрывая его предложение, требовательный голос решительно произнес:
– Нет! Я назначу другую встречу! Кит, должно быть, не согласился, потому что девушка видела, как темноволосая женщина твердо покачала головой. Слова, произнесенные при этом, были снова заглушены склянками, затем, когда Кит несколько изменил свое положение, свет фонаря упал на его спутницу. Сердце Анжелы бешено забилось – женщина была удивительно красива. Волосы цвета воронова крыла, молочно-белая кожа, аристократически-тонкие, правильные черты лица. Затем красавицу вновь поглотила тьма, ее лицо и фигура скрылись в клубах тумана.
Звук захлопнувшейся дверцы вывел Анжелу из состояния прострации, и она повернулась, чтобы быстро взбежать на деревянный трап. Колеса экипажа застучали по мостовой. Впопыхах девушка наступила на подол платья и споткнулась. Она упала на колено и, закусив губу, чтобы подавить крик боли, попыталась подняться. Одна рука попыталась нащупать перила, но не нашла их, от этого мисс Линделл еще больше запуталась в своих многочисленных юбках.
– Эй! – раздался голос, который она в этот момент меньше всего хотела услышать. – Дайте мне руку, а то упадете в воду!
Стыдливый румянец залил ее щеки, когда Кит, не слишком церемонясь, схватил бедняжку под руку и поставил на ноги.
– Ты пришла сюда шпионить за мной? – потребовал он объяснений.
Мисс Линделл вырвала руку.
– Вы преувеличиваете силу своей привлекательности, милорд. У меня нет ни малейшего желания шпионить за вашей драгоценной персоной.
– Да ну? – его циничный ответ сопровождался насмешливым взлетом бровей. – Для молодой женщины, не интересующейся моей деятельностью, ты слишком часто попадаешься мне на глаза. Ты всегда совершаешь долгие прогулки вдоль Серпентина?
Итак, Сейбр заметил ее, когда ей казалось, что никто ее не видит. Девушка не могла понять, радует ее этот факт или огорчает. Очевидно одно – Сейбр не горит желанием засвидетельствовать ей свое почтение, т.е. поздороваться. Анжела с интересом взглянула на него.
– Прости, я не знала, что ты купил парк. Пожалуйста, прости меня за вторжение в частные владения.
– Почему ты все время так бурно реагируешь на мои вопросы, Анжела? – напряженно спросил мужчина. – Мне любопытно, что ты так чувствительна к некоторым вещам. Может, это совесть, которую теперь мучают угрызения?
– Милорд, если меня и мучает совесть, то поверьте, вовсе не вы тому причиной. Поэтому не льстите себе.
Когда капитан вышел на свет, Анжела взглянула на выражение его лица и ужаснулась: плохо скрываемая злоба сузила его глаза, сделала его губы тоньше, очертив белые линии по обеим сторонам рта. В последний раз она видела его таким после сражения с отрядом полиции на острове Святого Томаса. Гнев, ярость тогда имели свое объяснение, сейчас же они казались неуместны.
Подавив желание попросить прощение за какой-то неизвестный грех, блондинка молча стояла, словно каменное изваяние, корабль покачивался, а вокруг клубился туман, кусками, похожими на кошачьи лапки. Напряжение становилось невыносимым, девушка ощущала попытки Кита удержаться в рамках приличия.
Наконец, не выдержав, он сказал:
– Кажется, настало время поговорить. Не дожидаясь согласия, мужчина взял ее под руку и повернул в направлении своей каюты. Похоже, протестовать было бесполезно – Кит находился не в лучшем состоянии духа. Очевидно, короткая встреча с темноволосой женщиной плохо повлияла на его настроение.
Стоя в каюте Сейбра, девушка ощутила странный водоворот ощущений, довольно болезненных. Время повернулось вспять, и она увидела себя, впервые взошедшую на борт «Морского тигра», напуганную и дрожащую, уверенную, что ее ждет ужасное будущее и позор. Сейбр удивил ее тогда и продолжал удивлять сейчас.
Отпустив руку Анжелы, мужчина закрыл дверь и прошел к шкафу за хрустальным графином. Она узнала бренди, и когда капитан налил немного в стакан и подал ей, девушка приняла его с благодарностью. Храбрость от алкоголя все же лучше, чем ничего, и кроме того, может, ее ноги не будут отказываться повиноваться.
На помощь пришел Ролло, разрядивший обстановку.
– Черт! – хрипло крикнула птица из темного угла, ее голос звучал оскорбленно. – Задраить люки!
– Мы ожидаем шторм? – не удержалась Анжела.
– Возможно, – держа у губ бокал с бренди, Сейбр рассматривал девушку. – Я слышал, что бессловесные твари лучше всего предсказывают катаклизмы.
– Да, – чувствуя себя более уверенно от бренди, согревающего живот и горло, мисс Линделл подошла к креслу и грациозно уселась в него. – Странно, но я никогда бы не отнесла Ролло к бессловесным созданиям. Раздражающий, действующий на нервы, но умеющий говорить.
– Слово «бессловесный» следует трактовать как «не понимающий смысла», – Кит отпил глоток. – Что-что, а болтать он умеет.
Беседа о птице проходила в мирной обстановке. Но за этим обычным разговором крылось громадное пространство, похожее на смертельно опасный коралловый риф, ждущий, пока на него не налетит корабль-беседа. Мисс Линделл прекрасно понимала это и не чувствовала уверенности, что хочет покинуть безопасные воды.
Кит, тем не менее, не собирался направлять разговор в опасное русло. Поворачивая в руке бокал, он пробормотал:
– Мне было бы очень любопытно узнать о твоих взаимоотношениях с моим отцом.
Итак, то, чего она так боялась, началось. Если отрицать существование каких бы то ни было взаимоотношений, Сейбр не поверит ей. Если же сказать, как она оценивает внимание герцога к своей персоне, он тоже ей не поверит. Итак, какой же ответ следует дать? Что она не знает, почему герцог Тремейнский заваливает ее подарками и уделяет ей излишне много внимания? Что, возможно, он просто выражает признательность дочери делового партнера? Все это выглядело наигранным и надуманным. Растерявшись, девушка молчала.
Тишина становилась все более невыносимой, Кит внимательно разглядывал лицо собеседницы.
– Понимаю, – наконец пробормотал он, но глаза и тон голоса говорили об обратном. Поставив наполовину пустой бокал на стол, мужчина присел на край стола и впился взглядом в ее лицо. – Не могу сказать, чтобы меня удивил твой отказ объясниться. Может, лучше мне сказать, как я понимаю эту ситуацию? Анжела с жаром произнесла:
– Ты не представляешь себе… Тут собеседник, подняв руку, остановил ее на полуслове:
– Не надо. От отрицания до признания всего один шаг. Раньше я тоже попадал в подобные ситуации.
Мисс Линделл знала, что он имеет в виду, но не желала, чтобы Сейбр проводил параллели между ней и Сьюзан, так бессердечно предавшей его. Поднявшись, Анжела проговорила:
– Я знаю все, что мне положено знать, но я не та женщина. Нет, теперь выслушай меня. Все не то, за исключением твоего извращенного восприятия ситуации. Из всего слышанного я поняла, что твой отец лишь пытается продемонстрировать… отсутствие любви у твоих нареченных невест. Мне кажется, он делает это весьма успешно, хотя и не совсем приличными средствами. Неужели от твоего внимания ускользнул тот факт, что он не женился ни на одной из них?
– Глупый ребенок, – вздохнул Кит, когда девушка на мгновение замолчала, чтобы перевести дыхание. – Он не женился на Сьюзан, потому что все еще был женат на моей мачехе. Я не думал, что отец предложил бы ей женитьбу, только положение любовницы. Это по праву можно считать единственным случаем, когда я посочувствовал Эйлин. А она этого так никогда не оценила. У таких, как она, всегда мало времени, чтобы по достоинству оценить то, что они не создали.
– Эйлин, – словно эхо повторила блондинка, – кто эта Эйлин?
– Была тут одна… Ты что, не слушаешь? Это моя мачеха, заместитель, преемница матери, которая постаралась превратить мою жизнь в ад. Похоже, я приговорен страдать от женщин, считающих своим долгом испробовать на мне все свои новые изощренные пытки.
Анжела вспомнила пляж, океан, солнце и Турка, рассказывающего о жизни своего капитана. Эйлин – его мачеха, даже дружелюбный гигант считал ее злобной ведьмой. Но это лишь частично объясняло желание Сейбра смешать ее в одну кучу с другими изменницами, и Анжела не смогла с этим примириться.
Не сводя с него презрительного взгляда, девушка отчетливо проговорила:
– Не пора ли перестать плакать о прошлом. Неужели надо себя вести подобно капризному ребенку? Мне кажется, ты должен с радостью встречать любовь и ласку, которую тебе предлагают, а не сводить с ума подозрениями тех, кто пытается любить тебя.
Анжела вовсе не хотела столь откровенно выражать свои чувства, но слова у нее уже вырвались и назад их воротить было невозможно. Кит смотрел на нее широко открытыми глазами, выражение которых она боялась расшифровать. В его взгляде читалось удивление от ее дерзости и ярость от обвинения.
– Я не могу найти слов, – спокойным голосом, что больше всего поразило собеседницу, произнес он. – Один из нас явно опоздал на корабль, но вот кто, никак не могу понять.
– Тогда, – сказала девушка, стараясь придерживаться предложенного им вида метафор, – мы купим билет на другой корабль.
К ее удивлению, Сейбр рассмеялся:
– Ты всегда была борцом и не сдавалась без боя, Анжела. Я понял это сразу, как только увидел тебя на «Испытании».
Не желая заострять внимание на том факте, что она с силой погрузила колено в наиболее уязвимую часть его тела, мисс Линделл торопливо проговорила:
– Ты хочешь, чтобы я сидела сложа руки и покорно ждала?
– О нет, дорогая, я никогда этого не хотел. Прозвучал первый намек, указывающий на смягчение его гнева, и Анжела облегченно вздохнула.
– Тогда, Кит пожалуйста, дай нам обоим шанс извлечь уроки из прошлого вместо того, чтобы повторять его.
В голубых глазах Сейбра промелькнуло нечто неуловимое, такое, что она не смогла понять. Может, из-за постоянной качки корабля фонарь, изменив положение, как-то по-иному осветил его лицо? Но девушка уловила в них боль и слабую надежду, прежде чем мужчина впустил вниз ресницы. Когда он отвел взгляд, от огорчения ей захотелось заплакать.
Не контролируя себя, она поднялась и подошла к Киту, положила руку на его плечо, затем медленно опустила ее ниже. Под пальцами ощущались развитые мускулы. Сейбр бросил на нее нетерпеливый взгляд, затем убрал ее руку.
– Не надо, Анжела, бесполезно. Иди домой и забудь о прошлом. Я тоже так поступлю.
– Но… но я не могу.
Девушка судорожно вздохнула, когда мужчина вновь отвел глаза. Лицо Кита превратилось в холодную, застывшую маску. Боже, как добраться до него, когда он возвел стену между ними?
Она попыталась вновь:
– Кит, пожалуйста. Я не могу отказываться от любви, когда есть еще один шанс.
– Черт, – рявкнул Сейбр, поворачиваясь и схватив ее руки. – Неужели ты не слушаешь меня? Ты была права, ничего не изменилось: я не изменился, ты не изменилась, мой отец, Лондон. Те же самые люди вращаются в тех же кругах, делая те же самые вещи. Боже, если я останусь в Лондоне, я сойду с ума. А ты никогда не уедешь. Это твой мир, Анжела, не мой, уже не мой. Да и был ли он когда-нибудь моим? Я приехал сюда, чтобы отыскать ответы на вопросы, которые, может, совсем не такие, как я хотел, но я получил ответы на большинство из них. На другие… – он поднял глаза и посмотрел куда-то мимо нее, немного разжав пальцы. – На другие, – мягко продолжил Сейбр – я так и не узнаю ответа, как предупреждал меня Турк. Черт бы его побрал.
В его голосе звучала такая боль, что Анжела наклонилась и положила голову ему на плечо. Она слышала его дыхание, затем мужчина обнял ее, запрокинул ей голову и начал целовать. У девушки голова пошла кругом, теперь все потеряло свою значимость, кроме его объятий и поцелуев.
Скользя рукой по его шее, Анжела зарывалась пальцами во влажные, темные волосы, слегка завивающиеся у основания шеи. Он пах морем и ветром – такой знакомый, ставший родным аромат, напоминавший ей теплые тропические ночи, песчаные пляжи и чувственный ритм волн, разбивающихся о берег. – Кит, – прошептала она, – обними меня. Он застыл на мгновение, затем поднял голову, внимательно глядя на нее. Снаружи раздался звон колокола. Корабль плавно покачивался из стороны в сторону, заставляя фонарь бросать длинные тени то по стене, то по полу, то по лицам обнявшейся парочки. Ролло сонно проскрежетал что-то, захлопал крыльями И сунул голову под крыло.
Набрав в легкие воздуха, Сейбр поднял девушку и, подойдя к постели, осторожно положил. Кровать прогнулась под его весом, когда он, наклонившись, поцеловал ее, нежно водя – губами по ее полуоткрытым губам. Анжела провела по таким знакомым очертаниям склоненного над ней лица, по шраму, тянувшемуся от брови до щеки. Затем нежные проворные пальчики коснулись точеных губ мужчины. Он схватил ее руку и осторожно укусил за большой палец.
– О, Кит, – прошептала мисс Линделл, и Сейбр улыбнулся ей. Она положила свободную руку на расстегнутый ворот рубашки и начала расстегивать пуговицы. Тонкая ткань хранила влажность и прохладу ночного воздуха, но обнаженная кожа горела, словно в жаркий солнечный день.
Дойдя до последней пуговицы на талии, девушка широко открыла глаза. Кит вздохнул и поднялся, одарив ее сардонической усмешкой, от которой у нее перехватило дыхание и в горле встал комок.
– Как это понимать, – небрежно спросил он, – как любовь или как желание? Мне надо знать точное определение, вдруг пригодится в будущем.
Анжела быстро села, чувствуя себя так, будто на нее вылили ушат ледяной воды. Кит поднял бровь и схватил ее за подбородок.
– Итак, что это, радость моя?
Она сбросила его руку и поднялась на ноги, сгорая от смущения и гнева. Сейбр славился своим умением придираться к словам и бить противника его же собственным оружием – словами, вылетевшими из того в порыве гнева, ярости или страсти. А она сама пыталась соблазнить Кита его же собственными уловками. Почему мисс Линделл считала, что ее слова и поступки не безразличны Киту Сейбру или Кристиану Шеридану, кем там он решит себя назвать?
Вздохнув, попытавшись успокоиться и небрежно пожав плечами, Анжела процедила:
– Разве это имеет значение? Ну все равно, ты испортил настроение. Не понимаю, откуда у тебя репутация нежного любовника. Может, какой-нибудь другой слух базируется на достоверном факте, не знаю, но этот явно нет.
– Я огорчен.
Его циничное замечание заставило ее подбородок взметнуться:
– Конечно. Ну, если ты намереваешься повторить прошлое, то я просто теряю время. Кит прищурился:
– Я получил урок, – холодно произнес он, и от звука его голоса девушка затрепетала, – и я не собираюсь повторять ошибки, что бы ты там ни думала.
Мужчина поднялся и подошел к Анжеле, схватив ее за подбородок, однако его хватка оказалась на удивление мягкой и нежной.
– Однажды я думал, что можно избежать прошлого. Но я не могу этого сделать, дорогуша, никто не может. Его не избежать и не изменить. И только безрассудные идиоты могут не обращать на это внимания.
Отпустив ее подбородок, Сейбр отступил на шаг, и девушка попыталась удержать горячие слезы.
– Хорошо, – удалось выдавить ей. – Покончили со старым, теперь принимаемся за новое. Думаю, тебе пора идти и догонять прекрасную княгиню Вильерс. Эта новизна ощущений взбодрит тебя. У тебя ведь не было таких в прошлом? Поэтому это что-то новое, непривычное, а?
Анжела хотела, чтобы ее слова прозвучали насмешливо и цинично, как и его, но, к ее изумлению, Кит хрипло рассмеялся:
– Итак, ты слышала о княгине Вильерс? Мне следовало давно догадаться. Сплетни – достойное занятие достопочтенных лондонских бездельников, – рот пирата скривился в усмешке. – Не давай себя обмануть, малышка. Княгиня вовсе не новое явление в моей жизни, мы знакомы очень давно, дольше, чем с любой другой женщиной.
Анжела, уже не желающая да и не находящая сил остановиться, продолжала:
– Тогда это правда? Ты встречался с ней?
– Всякий раз, когда она допускает это. Она помешана на том, чтобы мужчины бегали за ней. Мгновение здесь, взгляд там, и плутовка такова, оставляя умирающие от жажды жертвы ждать следующей капли. О да, эта часть вполне достоверна. Говорят, я преследую ее?
Анжела уныло кивнула, и Кит еще злобнее усмехнулся:
– Ай-ай-ай. Наверно, надо было бы вас познакомить сегодня. Если бы я знал, что ты шпионишь за мной, то наверняка бы так и поступил.
Вспоминая красавицу в экипаже, мисс Линделл задала вопрос, хотя уже заранее знала ответ:
– В экипаже, это была княгиня?
– Да. Красавица, не правда ли? Пожалуй, никто не сможет так великолепно выглядеть в ее годы. На ее лице есть всего несколько знаков, выдающих возраст – морщинка-другая, начинающая желтеть кожа, однако не буду утруждать себя деталями.
– Нет, – прошептала девушка, пытаясь нащупать края накидки и натянуть на себя, словно стараясь уберечь себя от боли, пронзающей тело и мозг. – Не надо утруждать. Мне надо идти.
Каким-то образом там очутился Дилан, и его голос направил ее из каюты Кита на палубу, и его слова успокоили ее возбужденные, взвинченные нервы и дрожь, пробегавшую по всему телу. Она мало что помнила об обратной поездке домой, о том, как ее укладывала в постель Эмили. Все смешалось в одно большое, расплывчатое пятно, кроме отчетливого голоса Кита, разбившего все надежды, которые у нее еще оставались.
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– Неужели это простое совпадение, что Анжела Линделл так удивительно похожа на Эйлин? – небрежно спросил Чарльз Шеридан.
Напрягшись, Кит угрюмо бросил:
– Что ты, во имя дьявола, хочешь этим сказать?
Герцог пожал плечами и, скрестив руки на груди, подошел к окну кабинета.
– Только то, – проговорил он, – что твое отношение к Анжеле зависит от этого. Ты думаешь, что она такая же расчетливая, как Эйлин. А это, сын мой, может быть и не так. По двуличности только Вивиан годится к этой роли, но она находится вне пределов досягаемости простого смертного, ты не сможешь достать ее.
Пожав плечами. Кит сказал:
– Меня удивляет тот факт, что ты женился на таких дьявольских женщинах. Я очень часто размышлял о мужестве или глупости человека, который мог предпринять такой отчаянный шаг.
Герцог, улыбаясь, повернулся:
– Да? А если это было вызвано любовью? Вивиан Сен-Женевьев было только четырнадцать, когда мы поженились. И я никогда прежде не видел ее, только в день брачной церемонии, – Чарльз задумался, вспоминая прошлое, слабая улыбка все еще блуждала на его лице. – Можешь этому не верить, но для меня это была любовь с первого взгляда. Мне тогда исполнилось семнадцать, и мысль связать свою судьбу с девушкой из французского предместья не очень привлекала меня. Но Вивиан изменила мою точку зрения и перевернула мою жизнь, поставив ее с ног на голову в очень короткое время.
– Похоже, у нее есть такое качество. Улыбка на лице Шеридана стала еще шире:
– Да, действительно. Я наделял ее некоторыми не свойственными ей качествами, считал ее безмозглым созданием, но она доказала мне, что я глубоко ошибался. Твое появление на свет только освободило ее от обязанности родить наследника, и Вивиан с головой погрузилась в новую для нее жизнь. Она начала интересоваться политикой, отдавая предпочтение своей стране, и меня со всех сторон окружили проблемы. Как уберечь жену от того, чтобы она не совала свою, а заодно и мою голову в петлю? Говорю тебе, этого было вполне достаточно, чтобы даже менее нервный человек, чем я, сошел с ума.
Кит сочувственно улыбнулся. В последнее время его отношения с отцом несколько улучшились, хотя нормальными их по-прежнему назвать было трудно. Разговоры обычно начинались по необходимости. Но сейчас беседа велась довольно непринужденно, наверное, из-за бренди, что Кит выпил после обеда.
Подняв бокал, он проговорил:
– Она все еще способна свести меня с ума. Шеридан посмотрел на него:
– Вот как? Итак, скажи мне, как ты сумел найти ее? Она такая же любящая мать, какой ты ее запомнил? – мужчина отодвинул кресло, уселся на стол и еще раз изучающе осмотрел сына.
Тот пробормотал:
– Едва ли. Мои воспоминания ограничиваются лишь памятью шестилетнего мальчика. Глядя на них с расстояния в двадцать четыре года, я понимаю, что отрывочные воспоминания о моем детстве могут неправильно отражать действительность.
– Я так и знал, что ты когда-нибудь придешь к этому выводу. Все эти годы ты блуждал между вымыслом и фактом. У меня на то, чтобы отделить правду от вымысла, ушло несколько лет. Даже когда я вновь нашел тебя, я верил, что Вивиан совершила самое ужасное преступление против своего ребенка. Когда я понял, что это не так, я почувствовал громадное облегчение. Ко мне вернулась вера в материнские чувства.
Кит молчал, и герцог, вернувшись в кресло, взглянул на сына:
– Кристиан, – мягко проговорил он, – твоя мать не заботилась о тебе, но никогда жестоко с тобой не обращалась. Она любила тебя по-своему. Вивиан была слишком молода, сильна духом и фанатично любила свою родную страну. Не суди ее строго, твоя мать такая, какая есть.
– Как и мы все, – Сейбр отпил бренди и, опустив бокал, уставился на темную жидкость. Мысленно он вознес хвалы бенидиктинским монахам, изготовившим сей чудесный напиток. Бренди, если употреблять его в небольших количествах, ослабляет напряжение, уносит прочь тревоги и печали. Сейбр прописал бы его всем людям для поднятия духа. Бывало, что напиток помогал стереть из памяти финальную сцену прощания с Анжелой, что, казалось, сделать было невозможно.
Припоминая душераздирающую сцену, мужчина закрыл глаза и спросил:
– А как ты объяснишь свою женитьбу на Эйлин?
Герцог едва заметно пожал плечами.
– Она была полной противоположностью Вивиан. Кроме сильного характера и страстности, у этой женщины имелась целая коллекция прочих достоинств. Я знал, что она никогда не сунет в петлю ни мою, ни свою голову. Увы, мне потребовалось время, чтобы обнаружить, что ее отчужденность, холодная вежливость скрывали под собой ледяное сердце и бесчувственность. То, как она обращалась с тобой, насторожило меня. Это и был первый знак.
Открыв глаза, Кит кивнул.
– Она ненавидела меня и не упускала возможности подчеркнуть это. Мне казалось, что я представляю для нее угрозу, а неудачная попытка воспроизвести наследника еще более усугубила ее ненависть. Я помню, как вы спорили по этому поводу.
– Да. Порой мне казалось, что Эйлин мечтает о твоей смерти.
Кит мрачно улыбнулся. Ему не хотелось говорить сразу о нескольких случаях, когда он находился на волоске от смерти. В то время ему казалось, что отец не поверит этому или даже не станет слушать. Но эти факты многие годы заставляли мужчину страдать, наполняя его сердце горечью.
Боже, неужели вся его жизнь состоит из экстремальных ситуаций, когда он чудом остается в живых? Сейбр начинал думать, что он не в силах справиться со своей судьбой. Кто может объяснить внезапное появление Анжелы Линделл в его жизни? Это судьба или каприз смеющихся богов?
– Может, – вслух размышлял Шеридан, – мне не следовало разводиться с Вивиан подобным образом? Это был акт возмездия, основанный на ревности, гневе и оскорблении за то, что она оставила меня и забрала тебя с собой. Я рассматривал все это как гнусное предательство. Мои действия, в свою очередь, породили цепную реакцию, последствия которой все еще отражаются на мне и моих близких.
Кит посмотрел на герцога и, с трудом отыскав подходящую реплику, проговорил:
– Если Вивиан сможет объяснить мне свое поведение, то я, может, позабуду, что она бросила меня.
– Сомневаюсь. Никто не сумеет забыть подобное, а объяснений ты, скорее всего, не получишь. Разве тебе не известно, что Вивиан избегает отвечать на вопросы? Поэтому она идеально подходит для шпионки.
Сейбр нахмурился:
– Мне это кажется отвратительным. Как можно решать проблему, не предавая собственную мать?
Повисло напряженное молчание. Горящая головешка с треском вылетела из камина и, упав на железный поддон, мгновенно погасла. Наконец герцог медленно проговорил:
– Не знаю. Очевидно, надо столкнуться с ней лицом к лицу. Однако не вздумай ничего говорить ей о предложении, выдвинутом мистером Питтом. Это равносильно самоубийству. Выдумай подходящее объяснение, затем предоставь ей право самой сделать выбор. Далее : все целиком и полностью будет зависеть от ее доброй воли, – он помолчал, затем продолжил: – У меня возникли определенные сомнения по поводу схемы, предложенной Питтом. Ты уверен, что пойдешь на такой риск? Пожав плечами. Кит пробормотал:
– Все это не более опасно, чем то, чему я подвергал свою жизнь последние десять лет. По крайней мере, на этот раз я буду действовать по разрешению короля.
На лице Шеридана появилась циничная улыбка.
– Договор, подписанный в Амьене, не продлится и шести месяцев. Наполеон не остановится до тех пор, пока его не остановят. Несмотря на твое своеобразное положение, если французы схватят тебя и твою команду…
Он не закончил предложения. Киту не нужно было говорить, что с ним сделают, когда схватят. Сейбр совершил слишком много преступлений против Франции, чтобы рассчитывать на пощаду. Это было всем понятно. И команда, за исключением двух человек, которые не были англичанами, полностью поддержала своего капитана. Никто из них долго не обсуждал это опасное и рискованное предприятие.
– Мы отправимся до захода солнца, – сказал Кит, и отец кивнул.
– Будешь прощаться с Анжелой? Эта тема все еще оставалась камнем преткновения Между ними, хотя в последнее время обстановка несколько разрядилась. Сейбр понял, что герцог использовал Анжелу как последнее средство, чтобы удержать сына в Лондоне. Джона Линделла оказалось довольно легко уговорить войти компаньоном в дело. Это дало герцогу право приглашать Линделлов на светские рауты, вводя их в общественную жизнь Лондона, и возможность поближе познакомиться с Анжелой. Заинтересованный, как отцу удалось о ней разузнать, и почему он считал, что девушка многое для него значит, Кит, тем не менее, не стал особо усердствовать. Для этого он был слишком горд.
Турк сообщил ему, что шпион, нанятый Сейбром, служил еще одному человеку – герцогу. «Габриэль – человек с несколькими лицами, слуга многих господ», – сделал свои, как всегда верные, выводы гигант. Не стоит слепо доверять тому, кто заботится не о благе своей страны, а о собственном кошельке. Теперь стало понятно, почему в своих поисках Вивиан Сен-Женевьев Сейбр часто оставался ни с чем.
Сейчас Кит находился в мрачном расположении духа, хотя почти достиг своей цели. Турк опять оказался прав, предсказав его состояние. Сейбра выводило из себя, что чернокожий гигант так часто доказывал свою правоту. Сама жизнь подтверждала правильность его суждений. Он же настаивал на примирении с Анжелой.
Боже, как Кит хотел этого! Сколько ночей провел он без сна, думая о ней. Интересно, где она и думает ли о нем? Если Анжела и думала о нем, то только с ненавистью. Все еще оскорбленный отказом матери поговорить с ним, Сейбр намеренно жестоко обошелся с девушкой, зная, что это отвратит ее от него. И это сработало, даже очень хорошо. За последний месяц он послал ей две записки, и обе вернулись нераспечатанными. В этом было некого винить, кроме себя, но его попытки убрать образ Анжелы из памяти оказались тщетными. Кит сомневался в правильности своего решения.
Глядя на отца, Сейбр сказал:
– Может, я и попрощаюсь с Анжелой перед отъездом. Известие о моем отъезде из Лондона обрадует ее.
Герцог улыбнулся:
– Филберт позаботится об экипаже.

Свежий октябрьский ветер раздувал занавески и наполнял комнату холодным воздухом. Пламя плясало, как черти в аду, рассыпая искры. Поднявшись с кресла возле камина, Анжела подошла к окну и начала закрывать его.
Сад наводнили сумрачные тени, ветер скрипел голыми ветвями деревьев, срывая последнюю листву. Внизу земля переливалась желто-красным огнем опавших листьев. Порыв ветра поднял их в воздух и закружил в водовороте. В воздухе ощущался первый морозец и горьковатый запах дыма.
Помедлив, Анжела выглянула в сад, и прохладный воздух обдал ее кожу. Она думала о морских ветрах, вздымающих волны, раскачивающие корабль из стороны в сторону. Снаружи не было ничего, что могло бы напомнить ей об океане. Случайные события порой вызывали великолепные воспоминания. Щебетание ласточек, например, напоминало об экзотических птицах с острова Святого Томаса.
Все еще выглядывая из окна, держа руку на задвижке, Анжела закрыла глаза и почувствовала, как дождь моросит по щекам и волосам. Дождь стучал по подоконнику, стеклу и шептал о неизведанных странах.
Она поежилась и вздрогнула от неожиданности, когда чья-то рука прикоснулась к ее плечу.
– Мисс Анжела, – позвала Эмили. Бросив последний взгляд на шевелящиеся тени, девушка с сожалением захлопнула окно и повернулась.
– Я дышала свежим воздухом, – объяснила она и, уловив во взгляде горничной сочувствие, отвела глаза. Этого мисс Линделл не могла перенести. С нее и так хватит жалости. Даже мать перестала тянуть ее на вечеринки. Девушка подозревала, что это дело рук отца, однако выяснять не стала.
– Мисс Анжела, – повторила Эмили, в ее голосе послышалась странная нотка, заставившая Анжелу, нахмурившись, посмотреть на нее.
–Да?
– Я … я пришла сказать вам, что ухожу с работы.
Мисс Линделл уставилась на нее ничего не понимающим взглядом. Наконец, дрожащим голосом, она спросила;
– Почему?
– Я не могу этого сказать, – Эмили взглянула на свои сцепленные руки.
Подойдя к служанке поближе, Анжела в упор посмотрела на нее.
– Скажи, – настаивала она, вглядываясь в карие глаза горничной.
Щеки Эмили покрылись румянцем, из-под чепчика выглядывали темные кудряшки.
– Дилан, – выдавила она, и Анжела все поняла.
– Понимаю, ты хочешь жить с ним.
– Что-то вроде этого.
– Что-то вроде этого? – блондинка задумчиво разглядывала компаньонку. – О чем ты говоришь?
– У меня место на корабле, отплывающем сегодня из Лондона. Я должна встретиться с ним через месяц.
– «Морской тигр» отплывает?
– Да. Капитан Сейбр вновь отправляется в море. Мне запретили говорить вам, но я не смогла просто так уехать, ничего не сказав.
От новости, что Кит покидает Лондон и ее, у Анжелы закружилась голова, и она пошатнулась. Протянув руку, Эмили поддержала ее и подвела к креслу. Мисс Линделл упала в него. Она давно знала, что такой день обязательно наступит, и думала, что готова к нему.
Может, об этом говорилось в одной из непрочитанных записок, о том, что он скоро уезжает? Наверно, все-таки надо было вскрыть их и прочесть. Просто она надеялась, что Кит сам придет к ней, а не пошлет сухую записку.
Письменные изъявления преданности уже давно вызывали у нее недоверие, оставляя неприятный осадок на душе. Капитану, конечно, об этом было хорошо известно. Почему он уезжает и не хочет попрощаться с ней?
– Мисс Анжела, – нерешительно позвала Эмили. – Может, я делаю поспешный вывод, но вы должны ехать со мной.
Анжела непонимающим взглядом посмотрела на горничную. О чем говорит эта девчонка? Почему это она должна ехать вместе с Диланом?
– По крайней мере, вы будете со мной и Диланом. Здесь вы несчастны и страдаете, даже ваши родители знают это. Если вы отправитесь со мной, то вновь увидите капитана. Сейбр поговорит с вами, и, может, у вас все образуется. О, мисс Анжела, стоит попытаться. Неужели вы позволите ему уйти просто так, не неся ответственности за свои поступки?
Мисс Линделл слабо улыбнулась.
– Твой последний риторический вопрос совсем в стиле Турка. Эмили вспыхнула:
– Да, это он первым высказал идею, чтобы вы ехали со мной, – сунув руку в карман передника, она вытащила толстый конверт. – У меня уже есть билеты.
Покачав головой, Анжела пробормотала:
– Нет, я не буду бегать за мужчиной. Если он хочет меня…
– Глупость какая! Вы поехали за вашим глумливым французом, а он и гроша ломаного не стоил. Капитан Сейбр любит вас. Если бы вы были ему безразличны, он бы не послал вам двух записок, что вы не соизволили прочесть. В прошлом его сильно оскорбили, а Кит очень горд, чтобы вновь это испытать. Пожалуйста… В душе вы должны чувствовать, как он страдает и что ощущает. Неужели у вас не хватает мужества бороться за то, чего вы хотите?
Глядя на горничную, Анжела подумала, что, может быть, Эмили и права. Как ни странно, но какое-то чувство подсказывало ей последовать совету подруги. Однажды она уже сделала это. И если с Филиппом не получилось, на этот раз ситуация была совершенно иной. Кит допустил ее в самые потаенные уголки своей души, где до этого не бывала ни одна женщина. Это мисс Линделл чувствовала инстинктивно. Если она и сейчас откажется, то может все потерять.
Да, Эмили и Турк, конечно, правы. За это стоит сражаться, даже если в конце ее ждет поражение.

– Что это за остров? – пробормотала Анжела, закрыв глаза и подставляя лицо солнцу. Эмили рядом с ней зашевелилась. Во второй половине дня тени удлинились и стали четче вырисовываться на оштукатуренных стенах.
– Я не уверена, знаю только, что это недалеко от Крита. Наполеона, как утверждал Дилан, здесь бояться нечего, потому что остров расположен вдалеке от стратегических и торговых путей, просто местечко в Эгейском море.
Пройдя вдоль испанского берега, через Гибралтар в Средиземное море, их корабль бросил якорь на Крите. Оттуда они на другом судне добрались до маленького участка суши – одного из Додеканесских островов. Здесь было тепло, климат умеренный, хотя им говорили, что они едут туда в разгар сезона дождей.
Впервые за долгие месяцы Анжела обрела покой. Во время путешествия ее неотступно преследовала мысль о правильности своего решения. Где-то на середине пути она, наконец, пришла в согласие со своими чувствами. Объяснить родителям причину отъезда было довольно затруднительно, но все-таки девушке удалось убедить их, что попытаться стоит. Даже если Кит не захочет видеть ее, все равно она будет чувствовать себя прекрасно. Может, все, что ей нужно – это находиться на расстоянии от него, чтобы все вещи стали на свои места. Мир не ограничивается одним Лондоном, он неизмеримо больше. Как быстро человек может все забыть и судить о вещах и поступках со своей ограниченной точки зрения. Да, независимо от того, что произойдет, когда вернется Кит, Анжела будет чувствовать себя прекрасно.
Но едва Сейбр приехал, девушка напрочь забыла о своем решении. Корабль, окутанный легким туманом, покачивался на волнах. На лазоревые воды маленького залива спускалась ночь. Сердце бешено забилось в груди, и мисс
Линделл крепко стиснула зубы, чтобы они не клацали. Эмили внимательно взглянула на подругу.
– Вы хорошо себя чувствуете, мисс Анжела?
– Вполне… – она вновь стиснула зубы и нахмурилась.
Девушки стояли на песчаном пляже недалеко от причала. Недавно прошел дождь, в воздухе ощущалась влага.
Лунный свет пробивался через облака, такой яркий и серебристый, что окрашивал окрестности в синий цвет. Паруса «Морского тигра» поймали ветер. Описав полукруг, судно вошло в гавань. Слышался скрип мачт, скрежет и звон цепей, хлопанье опускаемых парусов. Знакомые очертания взволновали мисс Линделл еще больше.
Что скажет Сейбр, увидев ее?
Ей не пришлось долго ждать. Почти сразу же на воду была спущена шлюпка, и девушка увидела тени нескольких человек, садящихся в маленькое суденышко, которое вскоре направилось к берегу. Слышался лишь шум весел, погружаемых в воду, да виднелись брызги.
Когда лодка подошла к берегу, Анжела узнала Дилана. Он ловко прыгнул на каменную набережную и привязал конец брошенной ему веревки вокруг опоры.
Эмили бросилась к нему, а мисс Линделл осталась стоять, тяжело и прерывисто дыша, ища глазами знакомую мускулистую фигуру Кита. Мужчина встал и прыгнул на набережную с такой же ловкостью, что и Дилан. Ког– да он повернулся к шлюпке и, протянув руку, предложил кому-то сойти на берег, сердце девушки готово было выпрыгнуть из груди, а во рту пересохло.
Напрягая зрение, Анжела вглядывалась в темноту. Она услышала женский смех, голос, говоривший со знакомым акцентом:
– Не позволяйте мне упасть в воду, а то я разозлюсь на вас, друзья мои!
Слишком изумленная, Анжела стояла, отчаянно стараясь не зарыдать, боясь шевельнуться, когда Кит поднял Контессу Вильерс и поставил рядом с собой. Как он мог? О, зачем она совершила такую глупость и приехала, ей и в голову не приходила мысль, что он может привезти с собой женщину! Особенно эту. О чем она думала, позволив Эмили уговорить себя? Ее первые мысли оказались верными – ей надо было остаться в Англии.
Когда Кит обнял Контессу за талию, мисс Линделл вышла из оцепенения, отвела глаза и отвернулась. Немного помедлив, она подобрала юбки и побежала по дорожке, ведущей в маленькую гостиницу, где они с Эмили остановились.
И снова Анжела приехала к мужчине, который больше не хотел ее.
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– Мне не надо далеко ходить, чтобы найти преступника, – заявил Кит, переводя взгляд с Дилана на Турка и обратно. – Наверно, лучше использовать множественное число, а не единственное.
– Это будет точнее, – пробормотал гигант, в его глазах не было и намека на угрызения совести. Разъяренный взгляд своего капитана он встретил даже не вздрогнув. – Думаю, справедливое замечание.
– Несомненно. – Набрав в легкие воздуха, Кит взглянул на Контессу, которой, видимо, эта их перепалка уже порядком надоела.
Лежа на небольшой софе, она внимательно разглядывала усеянные драгоценностями пальцы и делала вид, что не прислушивается к разговору. Но Сейбра было довольно трудно обмануть. Он был уверен в том, что эта женщина слышала каждое слово. Кит видел один из ее наиболее успешных трюков в действии.
Сделав знак Турку следовать за ним, Сейбр оставил женщину на попечение Дилана и направился на веранду маленькой гостиницы. Отойдя на приличное расстояние, Кит спросил:
– Где она?
– Очевидно, у себя в комнате. Эмили сказала мне, что она ушла с берега. Никто не ожидал увидеть в числе наших пассажиров Контессу Вильерс.
Кит иронически взглянул на него.
– Несомненно. По-моему, это очень хороший способ избавить ее от неприятностей. Перед тем, как взять ее на борт, мне следовало посоветоваться с тобой, а?
– Это избавило бы всех от ненужных проблем. Я бы разобрался со всем в мгновение ока.
– Рад это услышать, но когда принималось решение, ты отсутствовал, поэтому я взял на себя смелость самому устраивать свою жизнь.
Турк, конечно, уловил сарказм, и гигант весьма красноречиво пожал плечами.
– Вы хорошо с этим справляетесь. Я никогда не думал, что смогу выполнять сверхъестественную работу.
Сложив руки на груди. Кит проговорил:
– Нет, не смог бы. Здесь нет твоих страданий и переживаний. Неужели тебе никогда не приходило в голову, что если бы были затронуты твои чувства, то ты бы не вел себя разумно и логично.
Несколько секунд Турк молчал, затем произнес:
– Вы, конечно, правы. В периоды глубочайшего эмоционального стресса я, как говорят, склонен вести себя крайне неразумно. Куда легче оставаться в стороне от переживаний и давать мудрые советы, чем страдать и мучиться.
Теперь настала очередь замолчать Киту. Через некоторое время он сказал:
– Я собираюсь поговорить с ней. Я должен был сделать это еще до отъезда, – капитан подождал, пока Турк согласится, но тот остался невозмутим, поэтому Сейбр продолжил: – Черт, я стоял под дождем у ее дома целый час. Она подошла к окну и выглянула. Волосы были распущены и струились, как золото, а дождь ласкал лицо… Знаешь, я не осмелился посмотреть ей в глаза.
Гигант пошевелился и повернулся к капитану:
– Возможно, еще не поздно все исправить. Если девушка совершила такой долгий путь ради вас, для нее будет непереносимо и стыдно покидать этот остров так, как она покинула Новый Орлеан.
От такого сравнения Кита бросило в дрожь. Он хорошо помнил страдания Анжелы от предательства ее жениха. В то время он презирал Филиппа дю Плесси за измену. Но разве Сейбр не совершил подобного, пусть не на деле, а на словах? Анжела права – в жизни каждого человека наступает момент, когда требуется рискнуть и поверить кому-нибудь. Он уже не мальчик, а мужчина, имеющий за плечами немалый опыт. Если Кит не может довериться своим чувствам и выбрать партнера, достойного любви, как может он ждать, что мисс Линделл доверится ему? Парадокс, но факт.
Теоретически убедить девушку намного проще, чем практически. Она отказывалась открыть дверь. В конечном счете его впустила Эмили. Долгое время Сейбр стоял посреди комнаты, не двигаясь и не произнося ни слова. Мисс Линделл даже не смотрела на него, отвернувшись, будто сам взгляд этого человека вызывал у нее боль.
Усевшись в кресло, мужчина с нарастающим отчаянием уставился на нее.
– Анжела, посмотри на меня.
Не поднимая глаз, мисс Линделл проговорила:
– Мой приезд сюда был ошибкой, Кит. Прости меня. В этом виновата английская погода в октябре. Солнечные острова и теплое море гораздо более приятны.
– Черт побери! – теряя терпение, рявкнул Сейбр и резко поднялся, что заставило девушку испуганно всхлипнуть.
Она наконец подняла глаза. Кит, приложив немалые усилия, понизил голос и более спокойно произнес:
– Я уже почти забыл, что у тебя такие зеленые глаза, как вода в заливе Святого Томаса, помнишь? Она менялась от голубого к зеленому и иногда была такой прозрачной, что мы видели рыб на дне.
Слабая улыбка появилась на губах девушки, и она кивнула.
– Да, помню.
Пират не мог удержаться и с болью в голосе произнес:
– Анжела, я помню о тебе столько много всего. Признаюсь, было время, когда я хотел думать о тебе и не хотел любить тебя, потому что это было слишком рискованно. Но сейчас…
– Не надо… – всхлипнула девушка. Слезы заблестели в ее глазах, мужчина потянулся к ней, однако она постаралась избежать его прикосновения. – Нет, Кит, я видела тебя раньше и знаю, что ты с Контессой…
– Контесса… я объясню это. Мисс Линделл перебила его прежде, чем он сумел вымолвить еще что-либо:
– Не нужно никаких объяснений, ты свободный человек и можешь быть с тем, с кем хочешь. Мне не нужно было приезжать сюда…
– Черт возьми, Анжела, выслушай меня, хорошо? – не обращая внимания на попытки девушки увернуться, Сейбр двинулся к ней. Мужчина взял ее за руки и немножко встряхнул:
– Контесса Вильерс со мной, потому что я должен вывезти ее из Англии. Ты слышала разговоры о ла Дьяболик?
Когда блондинка кивнула, наклонив голову так, что стали видны кудряшки на ее затылке, он, сдерживаясь, процедил сквозь зубы:
– Если бы я не позволил ей плыть на моем корабле, ее могли бы арестовать за шпионаж… С полковником Деспардом произошел случай, привлекший мое внимание…
Помолчав, Анжела подняла глаза и спросила:
– Отлично понимаю, почему ты хочешь, чтобы она чувствовала себя в безопасности. Но ты разве забыл, что тебя самого могут арестовать? Конечно, если ты сам не вовлечен в предательство! – глаза Анжелы расширились, и она, затаив дыхание, с надеждой в голосе спросила: – О, Кит, ты не участвуешь в этом, да?
Удивленный, тот заверил собеседницу:
– Нет, дорогуша. И ты, между прочим, ошибаешься в определении мотивов, побудивших меня спасти Контессу от возмездия. Она – не моя любовница, а моя мать.
Мисс Линделл долго не могла прийти в себя. Затем, запинаясь, проговорила:
– Т-твоя… мать?!
Отпустив руки девушки. Кит поправил прическу и нервно начал мерить шагами маленькую комнату.
– Да, конечно. Контесса Вильерс и есть Вивиан Сен-Женевьев, герцогиня Тремейнская. На ее поиски у меня ушли годы. Я гонялся за ней по всему земному шару, и когда в последний раз она милостиво позволила мне настичь себя, это случилось в Лондоне.
Воцарилось молчание. Мужчина обернулся и наблюдал, как Анжела восприняла эту информацию. На лице девушки застыло выражение крайнего изумления. Сейбр понял, что она думает о том, почему мать избегала своего единственного сына. Этот вопрос не давал ему покоя долгие годы, поэтому Кит не мог ожидать, что блондинка быстро все поймет.
– По пути сюда, – глядя поверх Анжелы в темноту, проговорил Кит, – я спросил Контессу, почему она избегала меня. Когда я был очень мал, она ушла от отца и забрала меня с собой. Не буду вдаваться в подробности, но во время путешествия она все уладила наилучшим образом, но человек, который согласился ей помочь бежать из Лондона, не хотел обременять себя маленьким ребенком. Он состряпал целое представление, заставившее мою мать подумать, будто я упал за борт и утонул. Испугавшись мести отца, она несколько лет скрывалась, но к тому времени, когда обнаружилось, что я жив, меня уже захватили пираты. Я провел юность в разбое и грабеже, колеся вдоль побережья Испании. В это время, прослышав, что Вивиан бросила меня и я попал к корсарам, меня активно разыскивал отец. После двух лет, проведенных на пиратском судне, мне не нужна была другая жизнь. Я помню, что сначала был напуган до смерти, но будучи крепким и сильным для своего возраста, я быстро научился защищать себя… С пиратами мне было хорошо.
Когда он остановился, Анжела спросила:
– И тебе не хотелось домой?
– Нет, – Кит пожал плечами. – Что надо мальчику? Я делал то, что хотел, и в то же время следовал предписанным правилам. Я был сведущ в распутстве.
– Но, вернувшись к отцу, ты наверняка понял, что привык к другой жизни. – Девушка нахмурилась, и мужчина подавил желание поцеловать изящную морщинку между тонкими бровями.
Вздохнув, Анжела посмотрела на него:
– Кит, я уверена, что герцог хотел, чтобы ты нашел в жизни более достойное занятие. Я знаю, что ты учился в Оксфорде.
– Да? – удивленный, Сейбр едва удержался, чтобы не поцеловать ее.
Дилан и Турк должны быть вознаграждены за свои труды, пусть вначале его и душила злоба.
– Я был не очень хорошим студентом, – объяснил Сейбр. – Слишком буйным, как говорили. Меня очень часто наказывали за нарушение порядка, кроме того, меня не очень любили другие студенты.
– Но не Турк.
– А, Турк тоже был отверженным. Представь себе, его, с его умом, они заставляли чистить камины, носить уголь и полировать каминные решетки. Меня это возмутило, – Сейбр положил руки девушке на плечи и облегченно вздохнул, что она позволила сделать это. – Я бы никогда не узнал о его умственных способностях, если бы однажды не застал его читающим одну из труднейших лекций по химии. Турк решал задачи, делал выводы из лабораторных опытов и, к моему удивлению, мои преподаватели хвалили меня за гениальные идеи. – Рассмеявшись, Кит покачал головой. – Они мне не поверили, когда я сообщил, кто делает эту работу. Тогда меня поддерживал отец. Меня всегда интересовало, почему он поверил в Турка, может, просто радовался, что я наконец нашел какой-то интерес, который не требовал огромных денежных затрат на мое спасение? Герцог давал деньги на обучение гиганта, который оказался одним из самых блестящих студентов университета. По крайней мере до тех пор, пока мы не ушли оттуда.
– Турк закончил обучение, потому что ты закончил?
– Да, я пытался убедить его остаться, но он был упрям. Ты ведь знаешь, он иногда упрям, как осел.
– Да, – Анжела помолчала, затем едва заметно улыбнулась. – Если он во что-то верит, то его трудно разубедить.
– Анжела… – Кит взял руки девушки в свои. – Дай мне еще один шанс. Я знаю, что сделал очень много ошибок. Возможно, я совершу что-нибудь еще. Мне нелегко измениться, но я хочу попытаться.
Он посмотрел на ее маленькие изящные руки, потирая большими пальцами стороны ладоней. Его руки по сравнению с ее выглядели большими и тяжелыми, все в шрамах и мозолях. Внешняя хрупкость мисс Линделл скрывала сильный характер. Не ведая, что говорит вслух, Сейбр поднял голову и посмотрел ей в глаза.
– Думаю, я вел себя, как последний трус. Я считал, что поступил достаточно умно, возведя стену между нами. Я думал, что могу делать абсолютно все – захватывать корабли и грузы, и все это для того, чтобы отомстить отцу и всем, кто предал меня. Но жизнь серьезная и запутанная штука. Ты не можешь причинить боль другим людям и остаться в стороне. Мне надо было давно это понять или прислушаться к Турку. Он любит поучать, давать советы и наслаждаться эффектом, однако я не слушал его. Гигант намного умнее и проницательнее, чем я. Боже, я стою здесь и говорю, что Турк прав, а я нет. Он должен быть здесь, ему это понравится. Он заставлял меня есть согласно своей ужасной диете.
Сейбр вздохнул полной грудью и с удивлением обнаружил, что Анжела смеется и плачет одновременно. Слезы катились по ее щекам, оставляя серебристые дорожки, и Кит протянул руку, чтобы стереть их.
– Не плачь, дорогая, – пробормотал он, обнимая девушку. – Пожалуйста, не плачь. Я не могу видеть женских слез, они разрывают мне сердце.
– Кит, – проговорила она ему в рубашку, голос от этого звучал глухо. – Я не знаю, что ты ждешь от меня.
Объятия мужчины стали еще крепче.
– Если ты скажешь, что чувствуешь все, кроме правды, это будет несправедливо. – У Сейбра внутри все дрожало. Что, если она отвергнет его? Что, если уже слишком поздно? Он открыл ей свою душу, сердце и потаенные мысли. Боже, что будет, если своим поведением он все испортил?
Запутавшись в ее волосах, свободно лежавших на плечах и струившихся по спине, капитан вздохнул. Девушка подняла голову. Зеленые глаза блестели от слез, но она улыбалась.
– Я люблю тебя, – призналась Анжела, и мир закружился в бешеном водовороте.
– Боже, – хрипло произнес Кит. – Я тоже люблю тебя… Анжела, ты выйдешь за меня замуж?
– Еще не знаю, – лукаво заявила девушка, склонив голову набок. – Я буду женой лорда или пирата?
– А кем ты хочешь быть? Немного подумав, мисс Линделл откровенно ответила:
– Пирата, наверно…
Рассмеявшись, Кит слегка приподнял Анжелу и поцеловал ее долгим поцелуем изголодавшегося по женской ласке мужчины.
– Почему, – наконец прошептал Сейбр, когда оторвался от ее губ, тяжело и прерывисто дыша, – ты предпочитаешь пирата?
Коснувшись пальчиком его уха и осторожно водя по нему, Анжела прошептала:
– Думаю, мне нравится, как ты владеешь саблей.
– А-а… – Кит набрал в легкие воздуха и нежно провел рукой по горлу девушки. – Саблей… Понимаю. Ты имеешь что-то против? Мне трудно сосредоточиться, когда ты ласкаешь меня… Господи…
Рука мисс Линделл скользнула под ремень. От ее прикосновения мускулы мужчины напряглись.
– Анжела… – в этот раз Сейбр говорил хриплым голосом, смутившим его самого. Девушка взглянула на пирата:
– Ты слишком долго заставлял мир крутиться вокруг себя, настаивая на том, что все должно происходить так, как хочешь ты. Я знакома с корсарами и тем, как они обращаются с пленницами. А теперь ты, – она вытащила кинжал, который Кит все время носил за поясом, – мой пленник.
Опасаясь кинжала, но желая все же рискнуть, мужчина опустил руки вдоль туловища.
– Я отдаю себя во власть твоего милосердия, – проговорил он, и Анжела рассмеялась.
– Я буду осторожна и нежна… – Любовь моя, веди себя, как тебе угодно. Просто будь моей.
Когда его рубашка белой волной упала на пол, мисс Линделл взглянула на Сейбра с любовью, искрящейся из глаз:
– Всегда, Кит, всегда и навсегда. Это были самые сладкие, самые лучшие слова, которые Сейбр когда-либо слышал в своей жизни, и мужчина, подхватив блондинку, понес ее к постели.



ЭПИЛОГ


Карибское море, 1803 год.
Теплый тропический ветер проникал сквозь огромные ветви пальм и поднимал в воздух песок. Анжела шевельнулась и поднесла руку к глазам, осматривая пляж в поисках Кита. Он должен был вернуться со дня на день. Над Европой гремели раскаты пушек – герцог, как всегда, оказался прав насчет договора с Наполеоном – Кита вызывали слишком часто. Под прикрытием славы морского разбойника он собирал важную информацию.
Слабая улыбка приподняла кончики ее губ. Ее все еще веселило воспоминание о том, когда она, вернувшись домой, объявила родителям, что стала графиней. Они с Китом поженились в маленькой греческой рыбацкой деревушке. Эмили была подневестницей, а со стороны жениха присутствовали Дилан и Турк. Была приглашена и мать Кита, однако вела она себя довольно равнодушно, что характеризовало большинство ее поступков. Конечно, когда дело не касалось ее дорогой Франции.
Когда они находились в Греции, до них дошли слухи, что полковник Деспард и три дюжины его сообщников были арестованы за заговор с целью убийства короля. Полковника казнили, а его последователей посадили в тюрьму. Вскоре после этого Контесса Вильерс покинула остров, небрежно попрощавшись с сыном и невесткой.
– Неужели тебе нравится такое равнодушие матери? – поинтересовалась Анжела.
– Временами, – пожал плечами Кит. – Не знаю, может, мне было бы и приятно, если бы мать заботилась обо мне. – Усмехнувшись, он добавил: – Но у меня есть жена, которая заботится обо мне гораздо лучше и любит меня.
Это была правда. Анжела действительно любила его. Нахмурившись, она вернулась в свой белый каменный домик, расположенный у подножия холма. Ролло прыгал по полу, отчаянно хлопал крыльями и кричал.
– Черт! – верещала птица и возмущенно захлопала крыльями, когда девушка прогнала ее с дороги. Во время сильного шторма Ролло сломал крыло, и Кит оставил его на попечение жены. Невзирая на дурные привычки и грязный язык, он напоминал ей о муже и давал успокоение. Временами, сидя на плече, попугай сопровождал ее на прогулках, порой запевал гнусные песни, чем изрядно шокировал случайных прохожих.
Эмили сказала, что будет рада слышать щебетание птицы в их с Диланом уютном домике, находящемся в полумиле отсюда. Забеременев, горничная превратилась в прекрасную, цветущую женщину, уверенную в себе и горячо любящую своего мужа-пирата. Даже Турк отыскал для себя подходящее жилище и подругу, но пока еще не женился.
– Мне кажется, связывать себя семейными узами довольно обременительно и хлопотно, однако я признаю от этого определенную выгоду, – заметил Турк однажды вечером, когда все они собрались у костра на берегу.
Его подруга, девушка из местных, лишь застенчиво улыбнулась, а ее темные глаза таинственно заискрились. Всякому было очевидно, что гигант влюблен. Это, как однажды сардонически заметил Кит, доказывает, что у него тоже имеются недостатки.
Жизнь на этом маленьком клочке суши в Карибском море была, можно сказать, идиллической, а жизнь в Англии казалась такой далекой и нереальной. Анжела по ней и не скучала.
Ролло возвестил о возвращении Кита. Ночная мгла опустила на остров свое бархатное покрывало. Анжела уже лежала в постели, когда около нее выросла тень:
– Это я, дорогая. Прошу прощения за Ролло. Анжела молча обняла мужа и, прижавшись к нему, уткнулась щекой в его плечо. Он вернулся домой. Господи, так хорошо, когда Кит рядом с ней! Как всегда, от него исходил знакомый запах ветра и моря.
– Дорогая, – пробормотал мужчина, лаская ее шею, – у меня для тебя сюрприз. Девушка улыбнулась:
– Ты для меня являешься лучшим из подарков.
Мужчина рассмеялся, прижав ее еще сильнее, затем отпустил:
– Конечно, но этот дар имеет много разных свойств.
– Как и ты, – она провела рукой по его обнаженной груди. На нем были только кожаный жилет, штаны и высокие, до колен, сапоги. Ее рука нащупала затейливую рукоятку кинжала, заткнутого за пояс. Он схватил ее и поднес к губам.
– Ты уверена? – шепотом проговорил мужчина. – Ты уверена, что не хочешь увидеть сюрприз?
– Абсолютно, – губы Анжелы отыскали его и прижались к ним.
Кит ощутил нежность ее рта, а Анжела почувствовала привкус морской соли и вина. Отросшая борода мужчины покалывала щеку, когда она потерлась о его подбородок. Прикосновение Сейбра к груди вызвало стон. Кит нежно провел большим пальцем по темному кругу около сосков. Выгнув спину, блондинка затрепетала. Все ее тело горело огнем желания.
Через мгновение – ее всегда интересовало и удивляло, как ему это удается, – они оба лежали совершенно обнаженные.
Обнимая Кита, Анжела знала, что для нее во всем мире нет ничего и никого дороже этого мужчины. Для нее он являлся центром мироздания. За последние девять месяцев их любовь окрепла. Все тайны, окружавшие прошлое каждого из них, были раскрыты. Жизнь не казалась безоблачной. Кроме их любви, существовало множество других проблем. Наполеон все еще представлял серьезную угрозу, и Кит боролся с ним своими средствами. Порой Анжела боялась, что потеряет его, но вера в Кита, в его способность выжить была сильна. Прошлые приключения укрепили его дух, опасности закалили тело и разум.
– Я люблю тебя, – шепнула она ему, когда тот вошел в нее, и почувствовала, как дрожит его тело.
– Любовь моя, – хрипло проговорил Кит, держа ее голову в ладонях, – я никогда не думал, что могу кого-нибудь любить так, как тебя.
Прошло довольно много времени, прежде чем Анжела вспомнила, что так и не узнала, что же приготовил ей муж. Сейбр рассмеялся и крепче прижал жену к себе.
– Я привез тебе герцога в качестве домашнего питомца. Он горит желанием помочь тебе организовать домашнее хозяйство, будто ему нечем заняться в Англии. Занимался бы делами, пока я играю в игры патриотов.
Повернувшись, Анжела спросила:
– Ты привез отца?
– И Филберта. Он настаивал, – Сейбр погладил ее плечо. – Ты знаешь, какой он упрямый.
– Что отец, что сын, – пробормотала блондинка.
– Что-то в этом роде…
Анжела замолчала и принялась размышлять, настало ли время сказать ему, что и у нее тоже есть для него сюрприз. Должен ли он немедленно узнать, что скоро у него будет сын или дочь? Нет, муж устал от дороги и занятия любовью. Это может подождать до утра. У них еще вся жизнь впереди.
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Тоби – знаменитый лондонский сапожник того времени. (Прим. ред.)

